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¥ZET 

Sebepleri ve sonu­larē gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda ¢anakkale Savaĸlarē, T¿rk 

milletinin ve d¿nya devletlerinin kaderini derinden etkileyerek tarihin akēĸēna farklē bir yºn 

veren savaĸtēr. ¢anakkale Savaĸlarē savaĸa katēlan asker sayēsē, kullanēlan teknoloji, 

uygulanan stratejik planlar bakēmēndan da tarih i­erisinde dikkat ­ekmiĸtir. Bunlarēn da 

ºtesinde bu savaĸtaki asker z©yi©tē b¿y¿k orandadēr ve bu durum savaĸan her iki tarafē hem 

savaĸ esnasēnda hem de savaĸtan sonraki dºnemde derinden etkilemiĸtir.  

¥zellikle T¿rk tarih´ a­ēsēndan bakēldēĵēnda eĸsiz bir zafer olarak deĵerlendirilen bu 

savaĸēn faturasē ­ok aĵēr olmuĸtur. Dºnemin ĸartlarē ve imk©nlarē gºz ºn¿nde 

bulundurulduĵunda T¿rk tarafē bu savaĸē kazanma adēna ­ok aĵēr bedeller ºdemiĸtir. 

¢anakkale Savaĸlarēônda gºsterilen insan¿st¿ m¿cadele ºrneĵi ve neticesinde kazanēlan 

zafer T¿rk tarihinde destansē bir m¿cadele olarak kabul gºrmektedir. T¿rk tarafēnēn ñvar 

olma yahut yok olmaò m¿cadelesi ĸeklinde gºrd¿ĵ¿ bu savaĸ, ¿zerinden bir asēr ge­miĸ 

olmasēna raĵmen hatēralarē ve etkileri ile T¿rk milletinin hafēzasēnda varlēĵēnē, vicdanēnda 

da sēzēsēnē hissettirmektedir. ¥zellikle bu savaĸta kaybedilen gen­ asker sayēsē T¿rk 

milletinin bu konudaki hassasiyetlerinin baĸēnda gelmektedir. 

¢anakkale Savaĸlarē, bu tarih´ ºnemi ve etkisinden dolayē T¿rk halk k¿lt¿r¿ 

i­erisinde bazē folklorik ºgelerin doĵuĸuna sebebiyet vermiĸtir. Halk muhayyilesi bu 

b¿y¿k ve ºnemli tarih´ olayēn etrafēnda ­ok sayēda anlatē t¿retmiĸtir. Bu anlatēlarēn hem 

savaĸēn olduĵu dºnemde hem de savaĸ sonrasē dºnemde ¿retilmeye devam etmiĸ olmasē, 

konunun hassasiyeti ve pop¿lerliĵi, bu anlatēlarēn halk arasēnda yayēlmasēna ve 

aktarēlmasēna sebebiyet vermiĸtir. Bu anlatēlar b¿y¿k oranda halk arasēnda anlatēlēp 

dinlenilmekle beraber zaman zaman eleĸtirilere de uĵramēĸtēr.  

Bu ­alēĸmanēn amacē T¿rk tarih´, T¿rk milleti ve T¿rk halk edebiyatē a­ēsēndan ­ok 

ºnemli bir yere sahip olan ¢anakkale Savaĸlarēônēn etrafēnda teĸekk¿l etmiĸ halk 

anlatēlarēnēn tespitini yaparak bunlarē sēnēflandērmaktēr. Bununla beraber bu ­alēĸma, 

anlatēlarēn hangi s©iklerle ¿retildiĵi, neden bu kadar pop¿ler olduĵu, sosyolojik a­ēdan 

hangi ihtiya­lara cevap verdiĵi ve bu anlatēlarēn T¿rk halk k¿lt¿r¿ i­erisinde yer alan diĵer 

anlatēlarla hangi benzerlikleri gºsterdiĵini tespit etmeyi ama­lamaktadēr.  
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ABSTRACT 

Gallipoli Wars influenced deeply the destiny of the Turkish nation and the other 

states of the world and changed the historical process considering the reasons and 

consequences of the wars. Gallipoli Wars was a remarkable war in terms of amount of the 

soldiers, the technology and strategic plans in the wars. The loss of the soldiers was higher 

in the wars and this issue influenced deeply both sides either during or after the war. 

On the perspective of Turkish history, those wars were unique victory however the 

consequences of the wars were worst. Turkish side has been seriously damaged to win the 

wars considering the war conditions and opportunities. Gallipoli Wars were the legendary 

struggle in the Turkish history. Turkish sides thought that these wars which were in the 

Turkish peopleôs mind with the memories and impressions according to were a century ago 

as ñlife-or-deathò struggle. Especially, the losing of the young soldiers is a main 

emotionality for the Turkish people. 

Gallipoli Wars led to forming some folkloric elements in the Turkish folk due to the 

historical importance and impressions. The imagination of the folk produced numerous 

narratives around these important historical events. These narratives have been produced 

during and after the war. The narratives were spread and narrated in the folk due to the 

popularity and emotionality. These narratives also have been criticized by the time. 

The aim of this study was to determine and classify the narratives occurred around 

Gallipoli Wars important for Turkish nation. However, the present study aimed to 

determine the reasons of occurring of these narratives, the popularity, supplying of which 

needs sociologically and also the similarities between these narratives and the other 

narratives in the Turkish folk culture. 
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¥N S¥Z 

Milletlerin kaderini etkileyen b¿y¿k tarih´ olaylar milletlerin hafēzalarēnda silinmez, 

derin izler bērakērlar. 18 Mart 1915ôte deniz savaĸē ile baĸlayan ve 9 Ocak 1916 tarihinde 

Ķtil©f kuvvetlerinin Gelibolu Yarēmadasēônē tahliyesi ile sona eren ¢anakkale Savaĸlarē 

T¿rk tarih´ i­in eĸsiz, destansē ve bir o kadar da h¿z¿nl¿ olan tarih´ bir h©disedir. 

¦zerinden yaklaĸēk bir asēr ge­miĸ olmasēna raĵmen ¢anakkale Savaĸlarē, T¿rk milletinin 

hafēzasēnda tazeliĵini ve canlēlēĵēnē h©l© korumaktadēr. ¢anakkale Savaĸlarēônēn yakēn 

dºnemdeki diĵer savaĸlara nazaran T¿rk milletinin hafēzasēnda bu kadar derin izler 

bērakmasēnēn sebepleri olarak; bu savaĸēn zaferle sonu­lanmēĸ olmasē, diĵer savaĸlar gibi 

sadece bir cephe savaĸē olmayēp neticesinde T¿rk milleti i­in ñºl¿m kalēmò savaĸē olmasē 

ve yetiĸmiĸ gen­ n¿fusun bu savaĸta z©yi olmasē gibi hususlar gºsterilebilir. 

Halk anlatēlarē i­erisinde efsaneler ºzellikle belge ve bilginin olmadēĵē yahut belge 

ve bilginin eksik kaldēĵē noktalarda teĸekk¿l ederler. Ķ­erisinde hak´kat payē bulunan bir 

tarih´ h©dise, halk muhayyilesi ile yeniden ĸekillenir. Bu a­ēdan bakēldēĵēnda tarih 

araĸtērmalarē i­in yeterli belge ve bilgi bulunmadēĵēnda halk anlatēlarē kaynak olma ºzelliĵi 

taĸēmaktadēr. ¢anakkale Savaĸlarē yakēn tarihimizde ger­ekleĸmiĸ ve bu konu hakkēnda 

yeterli bilgi ve belgenin var olmasēna raĵmen halk muhayyilesi burada da devreye girerek 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda bir anlatē halkasē oluĸturmuĸtur. T¿rk halkēnēn bu tarih´ 

h©dise ile bu denli al©kadar olmasē, meseleyi sahiplenmesi bu tarih´ h©disenin halk 

muhayyilesinde yeniden yorumlanmasēna ve ĸekillenmesine zemim hazērlamēĸtēr.  

¢anakkale Savaĸlarēônēn pop¿ler oluĸu, her yēl y¿z binlerin ĸehitlikleri ziyarete 

geliĸi, bu konu hakkēnda bir anlatē halkasēnēn teĸekk¿l etmesi ve medyanēn da konuya ilgi  

duymasē ¢anakkale Savaĸlarē hakkēnda ­ok konuĸulmasēna ve yorum yapēlmasēna 

sebebiyet vermektedir. ¢anakkale Savaĸlarē ile ilgili  ­ok sayēda pop¿ler yayēn 

bulunmaktadēr. Bu pop¿ler yayēnlarēn i­eriĵini genellikle kēsa bir ĸekilde savaĸēn tarih´, 

gezilecek tarih´ noktalarēn tanētēmē ve savaĸla ilgi li  anlatēlar oluĸturmaktadēr. Bu yayēnlar 

hi­bir kritiĵe tabii tutulmadan yayēmlanan eserlerdir. Bu konunun T¿rk halkēnēn ve T¿rk 

aydēnēn g¿ndeminde ­ok yer etmiĸ olmasēna raĵmen bunun tam aksine, yeterli sayēda 

bilimsel yayēnēn yapēlmamēĸ olduĵu ve bu konu hakkēnda sēnērlē sayēda bildiri,  makale ve 

kitap ­alēĸmasēnēn yapēlmēĸ olduĵu tespit edildi.  
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Bu eksikliĵin kēsmen giderilmesi adēna yapēlan bu ­alēĸma, ¢anakkale Savaĸlarē 

etrafēnda teĸekk¿l eden anlatēlarēn tespiti, tasnifi ve analizini ama­lamaktadēr. Bu ­alēĸma 

kapsamēnda ºncelikli olarak yapēlan alan araĸtērmasē ve literat¿r taramasē neticesinde 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan anlatēlarēn sayēsē tespit edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Bu 

anlatēlarēn ­oĵunluĵu literat¿r taramasē esnasēnda tespit edilmiĸ; fakat alan araĸtērmasēnda 

beklenilenin aksine az sayēda anlatē tespit edilmiĸtir. Alan araĸtērmasēnda az sayēda 

anlatēnēn tespit edilmesinin sebebi olarak geleneĵin s¿rd¿r¿lmemesi ile beraber son 

dºnemde toplum ¿zerinde oluĸturulan psikolojik baskē neticesinde ñ¢anakkale 

Savaĸlarēônēn tarih´ yerine hurafe anlatēlēyorò algēsēnēn oluĸturulmasē yatmaktadēr. 

¢alēĸmanēn ikinci aĸamasēnda, tespit edilen bu anlatēlarēn daha kolay anlaĸēlabilmesi i­in 

bir tasnif denemesi yapēlmēĸtēr. Bu tasnif denemesinde anlatēlar konularēna gºre 

sēnēflandērēlmēĸ ve konularēna gºre tasnif edilen bu anlatēlar tek tek analiz edilmeye 

­alēĸēlmēĸtēr. Bu anlatēlarēn tarih´ ger­eklerle ne ºl­¿de ºrt¿ĸt¿ĵ¿ ve bu anlatēlarēn T¿rk 

halk k¿lt¿r¿ i­erisindeki diĵer halk anlatēlarēyla ortak yºnlerinin bulunmasē ama­lanmēĸtēr. 

Anlatēlarda ge­en motifler incelenirlerken Stith Thompsonôun ñMotif Index Of Folk 

Literatureò (Halk Edebiyatēnēn Motif Ķndeksi)  isimli ­alēĸmasē esas alēnmēĸtēr. 

¢alēĸmamēz; ñGiriĸò, ñI. ¢anakkale Savaĸlarē Etrafēnda Teĸekk¿l Eden Halk 

Anlatēlarēò, ñII. Tasnif ve Deĵerlendirmeò ve ñSonu­ò bºl¿mlerinden oluĸmaktadēr. 

Birinci bºl¿mde, sºzl¿ k¿lt¿r ortamēndan bahsedilerek halk anlatēlarēnēn oluĸum 

s¿re­lerine temas edilmiĸtir. ¥zellikle efsane, menkēbe ve memorat kavramlarēnēn 

tanēmlarē, ºzellikleri ve sēnēflandērmalarē yapēlarak bu kavramlar a­ēklanmaya ­alēĸēlmēĸtēr. 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan anlatēlarēn oluĸum s¿re­leri, hangi sosyal ihtiyaca 

cevap verdikleri ¿zerinde durulmuĸtur. Bununla beraber bu anlatēlara yºnelik yapēlan 

tenkitler, bu anlatēlarēn toplumun farklē kesimlerince nasēl deĵerlendirildiklerine temas 

edilmiĸtir. Bu bºl¿mde ºzellikle anlatēlarēn sosyolojik ve folklorik  kēymetleri ¿zerinde 

durulmuĸtur. Ķkinci bºl¿mde ise, ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan anlatēlarēn tasnifi 

yapēlmēĸtēr. Bu tasnif yapēlērken anlatēlar konularēna gºre sēnēflandērēlmēĸtēr. Tasnif edilen 

bu anlatēlar ele alēnarak tarih´ anlatēlarla benzerlikleri ve ortak motifleri tespit edilmeye 

­alēĸēlmēĸtēr. 

¢alēĸmamēz ñSonu­ò bºl¿m¿ ile tamamlanmaktadēr. Araĸtērmanēn neticeleri; elde 

edilen genel bilgi ve deĵerlendirmeler ile tespitler sonu­ kēsmēnda anlatēlmēĸtēr. Bu 
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bºl¿mden sonra tezde, kullanēlmēĸ olan kaynaklarēn listesi ile beraber sºzl¿ ve elektronik 

k¿lt¿r ortamēndan derlenen kaynaklar yer almaktadēr. 

Bu ­alēĸmayē tamamlarken ºncelikli olarak tez danēĸmanēm Prof. Dr. Aziz Kēlēn­ôa, 

tez izleme j¿rimde bulunan ve yapmēĸ olduklarē yorumlar ile katkē saĵlayan Prof. Dr. 

Kemal Y¿ceôye ve Yrd. Do­. Dr. Ferudun Hakan ¥zkanôa ĸ¿kranlarēmē sunarēm. 
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GĶRĶķ 

1. Araĸtērmanēn Konusu 

¢anakkale Savaĸlarē, T¿rk tarih´ ile beraber d¿nya tarihinin yeniden ĸekillenmesine 

vesile olan tarih´ bir vakadēr. ¢anakkale Cephesiônin a­ēlma sebepleri ve sonu­larē 

deĵerlendirildiĵinde, bu cephenin I. D¿nya Savaĸēônēn diĵer cephelerinden ayrē ele 

alēnmasē gerekir. ¢¿nk¿ Ķtil©f kuvvetleri bu cepheyi a­tēklarēnda hedefleri sadece Osmanlē 

Devletiôni bir cephede maĵlup etmek deĵil, bunun ­ok ºtesinde Osmanlēônēn kalbi ve beyni 

h¿km¿ndeki Ķstanbulôu ele ge­irmek ve bu vesile ile Osmanlē Devletiôni tarih sahnesinden 

silmek ya da en azēndan onu Anadoluônun i­ine mahk¾m ederek k¿­¿k bir devlet olarak 

hayatēnē idame ettirmesine m¿saade etmekti. 

Ķtil©f kuvvetlerinin bu plan d©hilinde ger­ekleĸtirdikleri saldērēlar karĸēsēnda Osmanlē 

Devleti de, varlēĵēnē s¿rd¿rebilmek i­in b¿y¿k bir m¿cadele azmi gºstermiĸ; var g¿c¿ ile 

m¿cadele ederek y¿zbinlerce gen­ evladēnē burada feda etmiĸ ve neticesinde bu cephenin 

galibi olmuĸtur. 

Ķtil©f kuvvetlerine karĸē verilen bu ­etin m¿cadele, kaybedilen on binlerce can ve 

neticesinde kazanēlan b¿y¿k zafer T¿rk milletini derinden etkilemiĸtir. T¿rk milleti bu 

m¿cadeleyi bir ñvaroluĸò m¿cadelesi olarak gºrm¿ĸt¿r. Ķĸte bu bakēĸ a­ēsē ¢anakkale 

Savaĸlarēôna ­eĸitli anlamlar y¿klemiĸ ºzellikle halk k¿lt¿r¿ i­erisinde ¢anakkale Savaĸlarē 

farklē ĸekillerde yorumlanmēĸtēr. 

Halk k¿lt¿r¿n¿n ¢anakkale Savaĸlarēônē yorumlama, anlama ve a­ēklama bi­iminin 

bir neticesi olarak ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda ­ok sayēda anlatē oluĸmuĸtur. Bunlar; 

efsane, menkēbe, memorat, hik©ye ve hatēralardēr. Bu ­alēĸmanēn konusu, ¢anakkale 

Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l eden halk anlatēlardēr. 

2. Araĸtērmanēn Amacē 

¢anakkale Savaĸlarēônēn ¿zerinden yaklaĸēk y¿z yēl ge­miĸ olmasēna raĵmen savaĸ 

esnasēnda ve savaĸtan sonra ortaya ­ēkan anlatēlar tam manasēyla tespit ve tasnif 

edilememiĸ ve bir deĵerlendirmeye t©bi tutulamamēĸtēr. Her ne kadar bu anlatēlar pop¿ler 
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ve bilimsel yayēnlarda kēsm´ olarak tespit edilip yayēnlansalar da, bu metinler h©l© daĵēnēk 

vaziyette bulunmakla beraber, metodolojik bir yaklaĸēmla da ele alēnmamēĸtēr. 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan anlatēlar, pop¿ler bir konu olmakla beraber bu 

anlatēlarēn sayēsē, t¿r¿, niteliĵi ve tarih ́ger­eklerle baĵlantēsē gºz ardē edilmiĸ durumdadēr. 

Bu konuda ­ok sayēda pop¿ler yayēn yapēlmēĸ olmasēna raĵmen, yeterli sayēda akademik 

­alēĸma yapēlmamēĸ; yapēlan ­alēĸmalar da bu eksikliĵi dolduracak bir mahiyet 

kazanmamēĸtēr. 

Tarih ilm´ a­ēsēndan ¢anakkale Savaĸlarēônēn ger­eĵe uygun olarak anlatēmē ve 

aktarēmē ne kadar ºnemliyse, folklorik ve sosyolojik olarak da ¢anakkale Savaĸlarēônēn 

milletin maĸer´ ĸuuraltēndaki yerinin tespit ve tahlili de bir o kadar ºnemlidir.  

B¿t¿n bunlarēn neticesinde, ¢anakkale Savaĸlarē ile ilgili anlatēlarēn bilimsel bir 

metotla tespitinin, tasnifinin ve deĵerlendirmesinin yapēlarak T¿rk milletinin ĸuuraltēnda 

bu anlatēlara karĸē duyduĵu hassasiyetin ne olduĵunu ortaya ­ēkarmak ­alēĸmamēzēn 

ºnemini ortaya koymaktadēr. 

Bu ­alēĸmanēn amacē, ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸmuĸ olan halk anlatēlarēnēn 

tespiti, bunlarēn tasnif edilmesi ve halkbilimi yºntemleri ile incelenmesidir. Bununla 

beraber ­alēĸmanēn amacē doĵrultusunda belirtmiĸ olduĵumuz eksikliklerin tamamlanmasē 

hedeflenmiĸtir. 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l eden anlatēlarēn, yazēlē, sºzl¿ ve elektronik 

k¿lt¿r ortamlarēndan, bilimsel metotlarla derlenmesi ve incelenmesi, bu anlatēlarēn 

unutulup yok olmasēna mani olacak, gelecek nesillere aktarēlmasēna zemin hazērlayacak ve 

bu anlatēlarēn sosyal fonksiyonlarēnēn ortaya ­ēkmasēnē saĵlayarak farklē a­ēlardan 

deĵerlendirilmesine katkē saĵlayacaktēr. 

3. Araĸtērmanēn Kapsamē 

¢anakkale Savaĸlarēônēn yapēlmēĸ olduĵu tarihten g¿n¿m¿ze kadar olan s¿re­te 

¢anakkale Savaĸlarē ile baĵlantēlē olarak teĸekk¿l etmiĸ olan halk anlatēlar bu ­alēĸmanēn 

kapsamēnē oluĸturmaktadēr. 
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Bu ­alēĸmanēn fizik´ sēnērlarē, derlenen halk anlatēlarē gºz ºn¿nde 

bulundurulduĵunda, ºzellikle ¢anakkale Savaĸlarēônēn yapēlmēĸ olduĵu coĵrafya ve 

¢anakkale ili sēnērlarē olarak tespit edilmiĸtir. 

¢anakkale Savaĸlarē ile ilgili olan t¿m pop¿ler yayēnlar, akademik yayēnlar ve sanal 

k¿lt¿r ortamē bu ­alēĸmanēn kapsamē d©hilindedir. 

4. Araĸtērmanēn Yºntemleri 

Bu ­alēĸmada yer alan halk anlatēlarēnēn tespiti i­in uygulanan yºntemlerden biri 

ñliterat¿r taramasēòdēr. Az sayēda olmakla beraber konu ile ilgili olan akademik yayēnlar 

tespit edilerek taranmēĸ ve gerekli veriler bu materyallerden saĵlanmēĸtēr. Yapēlan literat¿r 

­alēĸmasēnēn en ºnemli ve en verimli boyutunu konumuzla ilgili yapēlan pop¿ler yayēnlar 

oluĸturmuĸtur. Bu yayēnlar tespit edilerek tek tek taranmēĸ ve ­alēĸmanēn konusu ile ilgili 

olan materyaller tespit edilmiĸ ve ­alēĸmada kullanēlmēĸtēr. 

¢alēĸmada kullanmēĸ olan anlatēlarēn bir kēsmēnēn tespiti i­in ¢anakkale Savaĸlarēônēn 

yapēlmēĸ olduĵu coĵrafyada bulunan yerleĸim birimlerinde ñalan araĸtērmasē, gºzlem ve 

gºr¿ĸmeò metotlarē uygulanarak kºyl¿ler ve ¢anakkale Savaĸlarē alan kēlavuzlarē ve 

rehberlerinden ¢anakkale Savaĸlarē konulu anlatēlar derlenmiĸtir.  

4.1. ¢anakkale Savaĸlarē Etrafēnda Teĸekk¿l Eden Anlatēlarēn Derlenme 

Yºntemi 

¢alēĸmanēn bu bºl¿m¿nde ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l eden halk 

anlatēlarēnēn nereden, nasēl, ne ĸekilde derlendiĵi ve bu s¿re­ zarfēnda izlenen yºntem 

hakkēnda bilgi verilecektir. 

4.1.1. Yazēlē Kaynaklar 

Bu ­alēĸmada kullanēlan yazēlē kaynaklarē pop¿ler ve akademik yayēnlar olarak iki 

baĸlēkta ele almak gerekmektedir. Akademik yayēnlar, nicelik olarak yetersiz olmakla 

beraber nitelik olarak da tatmin edici seviyede deĵiller. ¢alēĸmaya kaynaklēk etmeleri 

noktasēnda akademik yayēnlarda ­ok az sayēda ¿r¿n tespit edilmesine karĸēlēk pop¿ler 

yayēnlarda ­ok miktarda malzeme tespit edilerek bunlar ­alēĸmada kullanēlmēĸtēr. 
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Pop¿ler yayēnlarda tespit edilen anlatēlarla ilgili tecr¿be edilen en b¿y¿k sēkēntē, 

genellikle anlatēlarēn ilk kaynaklarēnēn verilmemiĸ, anlatē t¿rlerinin arasēndaki farklar gºz 

ºn¿nde bulundurulmamēĸ ve bunlarēn menkēbe, efsane, hik©ye ve h©tēra/anē ĸeklinde ifade 

edilmiĸ olmasēdēr.  

Pop¿ler yayēnlar i­erisinde yapēlan derleme ­alēĸmasēnda fark edilen bir baĸka husus 

da aynē anlatēnēn farklē kaynaklarda yazarlarēn anlatēm tarzlarēndan dolayē kēsmen farklē 

olarak yazēya ge­irilmiĸ olmasēdēr. Bu durum karĸēsēnda ­alēĸmada kullanmak ¿zere farklē 

yayēnlardaki aynē anlatēnēn motif bakēmēndan en zengin olanēnē ve ¿slup bakēmēndan da 

diĵerlerine nazaran ñdaha iyisiò olduĵu d¿ĸ¿n¿len tercih edilmiĸtir. 

4.1.2.  Sºzl¿ Kaynaklar 

Sºzl¿ kaynaklardan derlenerek ­alēĸmada kullanmēĸ olan anlatēlarēn b¿y¿k bir 

­oĵunluĵunu ¢anakkale Savaĸlarēônēn yapēlmēĸ olduĵu bºlgedeki yerleĸim yerlerindeki 

alan araĸtērmalarē sērasēnda tespit edilmiĸtir. Bununla beraber alan kēlavuzu, turist rehberi 

ve farklē meslek gruplarēna mensup kiĸilerden de istifade ederek onlardan da anlatē 

derlenmiĸtir. 

Konu ile ilgili olarak yapēlmēĸ olan alan araĸtērmasē sērasēnda ĸu ¿­ tespit yapēlmēĸtēr: 

1- ¦lkemizde halkbiliminin ve halk edebiyatēnēn ­alēĸma alanlarēnēn, 

ºneminin, tasnif ve tanēm meselesinin hen¿z toplum i­erisinde farkēndalēk oluĸturmadēĵē, 

2- Eĵitim seviyesi fark etmeksizin, derleme yapēlan ya da yapmaya ­alēĸēlan 

kiĸilerin, derleme yapēlmak istenen anlatēlar hakkēnda ñhurafe, yalan, uydurma vb.ò gibi 

sēfatlar kullanmēĸ olduklarē,  

3- ¢anakkale Savaĸlarēônēn yazēlē ve gºrsel medyada sēk­a yer almasēndan 

dolayē medyanēn ve toplumun bir kēsmēnēn ñ¢anakkale Savaĸlarēônēn tarih´ yerine hurafe 

anlatēlēyorò sºyleminden kaynaklē olarak, mezk¾r bºlgede yaĸayan vatandaĸlarēn bu konu 

hakkēnda ­ok konuĸmamaya, gelen araĸtērmacēnēn kim olduĵuna ve hangi ama­la geldiĵine 

dikkat etmektedirler. Bu durumun neticesi olarak umulandan daha az sayēda anlatē tespit 

edilmiĸ ve daha zor ĸartlarda derleme yapēlmēĸtēr. 
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4.1.3.  Elektronik/Sanal Kaynaklar  

¢alēĸmada kullanēlan ve istifade edilen kaynaklardan biri de elektronik ya da sanal 

ortam diye tanēmlanan internet ortamēdēr. G¿n¿m¿z ĸartlarēnda sanal k¿lt¿r ortamē olarak 

da ifade edilen bu d¿nya, k¿lt¿r ¿r¿nlerinin icra edildiĵi, deĵiĸip dºn¿ĸt¿ĵ¿ ve ­aĵēn 

gerekleri ºl­¿s¿nde yeni bir form kazandēĵē bir ortamdēr. G¿venilirliĵi ve kaynak olabilme 

yetkinliĵi her zaman haklē bir tenkide maruz kalmakla beraber bu ortamēn varlēĵē ve 

buradaki pop¿ler k¿lt¿r¿n canlēlēĵē asla gºz ardē edilemez. Bu a­ēdan bakēldēĵēnda 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan anlatēlara bu pop¿ler k¿lt¿r d¿nyasēnda sēk­a tesad¿f 

edilmektedir. 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan anlatēlar ve bu sanal ortam arasēndaki baĵē 

gºstermek i­in farklē anahtar kelimelerle ñGoogleò arama motorunda tespit ettiĵimiz bazē 

rakamlarē aĸaĵēda vermeyi uygun bulduk. 

¢anakkale Savaĸlarē: 754.000 

¢anakkale Savaĸlarē efsaneleri: 728.000 

¢anakkale Savaĸlarē hik©yeleri: 273.000 

¢anakkale Savaĸlarē hurafeleri: 35.800 

¢anakkale Savaĸlarē menkēbeleri: 33.100 (Eriĸim: 01.05.2015) 

Yukarēdaki verilerden de anlaĸēlacaĵē ¿zere sanal d¿nyada ¢anakkale Savaĸlarēôna ve 

onun etrafēnda oluĸmuĸ olan sºzl¿ k¿lt¿r ¿r¿nlerine karĸē b¿y¿k bir ilgi olduĵu ve bu 

ilginin neticesinde bu sonu­larēn varlēĵē gºr¿lmektedir. 

5. ¢anakkale Savaĸlarē Etrafēnda Teĸekk¿l Eden Anlatēlar Ķle Ķlgili Akademik ve 

Pop¿ler ¢alēĸmalarēn Deĵerlendirilmesi 

5.1. Akademik ¢alēĸmalar 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l eden anlatēlar toplumun g¿ndeminde sēk­a 

yer almēĸ olmasēna raĵmen akademik d¿nyada bu konu hakkēnda sēnērlē sayēda yayēn 

yapēlmēĸtēr. Bu alanda tespit edebildiĵimiz ­alēĸmalar bir kitaptan ve dºrt makaleden ibaret 

bulunmaktadēr. 
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Prof. Dr. Abdurrahman G¿zelôe ait olan T¿rk Edebiyatēônda ¢anakkale Zaferi
1
 adlē 

kitap bu konuya temas eden bir kitaptēr. Kitap, hacimli bir eser olmamakla beraber; Giriĸ, 

I. Menkabelerde ¢anakkale Zaferi, II. Destanlarēmēzda ¢anakkale Zaferi, III. ķiirlerimizde 

¢anakkale Zaferi, IV. ¢anakkale Zaferi ile Ķlgili Tespit Edilen Bazē Anekdotlar, V. 

Efsanelerimizde ¢anakkale Zaferi ve Netice bºl¿mlerinden oluĸmaktadēr. Kitabēn I. 

Bºl¿m¿ olan Menkabelerde ¢anakkale Zaferi bºl¿m¿nde ¢anakkale Savaĸlarē ile ilgili 

bazē anlatēlara yer verilmekle beraber bu anlatēlar hakkēnda herhangi bir deĵerlendirme, 

inceleme ve yorum yapēlmamēĸtēr. 

Yrd. Do­. Dr. Ali Yakēcē tarafēndan kaleme alēnan ¢anakkale Savaĸlarē Etrafēnda 

Oluĸan Menkēbelerin T¿rk Folkloru Ķ­indeki Yeri
2
 baĸlēklē makalede, ¢anakkale Savaĸlarē 

etrafēnda g¿­l¿ bir sºzl¿ k¿lt¿r¿n ve anlatē halkasēnēn oluĸtuĵu ifade edilerek bu konuda 

yeterli bilimsel ­alēĸmalarēn var olmadēĵēna iĸaret edilmiĸtir. Makalede ¢anakkale 

Savaĸlarē etrafēnda oluĸan anlatēlarla ilgili olarak bu anlatēlarēn folklorik ve toplumsal 

deĵerlerine temas edilmiĸ ve bir tasnif denemesi yapēlmēĸtēr. Bu tasnif; 1-) Ķki y¿z kilonun 

¿zerinde bir mermiyi kaldērarak olaĵan¿st¿l¿k gºsteren Seyit Onbaĸē v.b. kiĸiler 

­evresinde oluĸan menkēbeler 2-)Yer adlarēyla ilgili olarak oluĸan menkēbeler 3-) Aĵa­lar 

etrafēnda oluĸan menkēbeler 4-) R¿ya ile ilgili olarak teĸekk¿l eden menkēbeler 5-) 

ķehitlerin ºl¿ms¿zl¿ĵ¿ ¿zerine sºylenen menkēbeler 6-) Ķslamiyetôin koruyuculuĵu 

etrafēnda teĸekk¿l eden menkēbeler 7-) Hēzēr-Ķlyas inancē etrafēnda teĸekk¿l eden 

menkēbeler alt baĸlēklarēndan oluĸmaktadēr. 

Prof. Azmi S¿sl¿, Nusret Mayēn Gemisi ve Cevat Paĸaônēn R¿yasē
3
 baĸlēklē 

makalesinde, Cevat Paĸaônēn gºrm¿ĸ olduĵu bir r¿ya vesilesi ile 26 mayēnēn boĵaza 

dºĸenmesi ve bu operasyon esnasēnda Nusret Mayēn Gemisiônin fonksiyonu anlatmēĸtēr. 

Makalede sadece bu anlatēya yer verilmiĸ; fakat anlatē, tarih´ ve folklorik bir kritiĵe tabii 

tutulmamēĸtēr. 

Prof. Dr. Ali Osman ¥zt¿rkô¿n ¢anakkale Sºylenceleri-Tarihten Ders Almak mē? 

Tarihi Tersten Okumak mē?
4
 adlē makalesi konumuzla ilgili olan en detaylē ­alēĸmadēr. 

¥zt¿rk, makalede ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan anlatēlar ¿zerine bazē 

                                                 
1
 ¢anakkale Onsekiz Mart ¦niversitesi, A¢ASAM Yayēnlarē, ¢anakkale 1996 

2
 Atat¿rk Araĸtērma Merkezi Dergisi, C. 10 S. 30,  Kasēm 1994, ss. 599-602 

3
 Atat¿rk Araĸtērma Merkezi Dergisi C. VII 

4
 Toplumsal Tarih Dergisi, ķubat 2007 ss. 76-83 
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deĵerlendirmelerde bulunmuĸtur. Makalede bu anlatēlarēn ortaya ­ēkēĸ sebeplerine, 

toplumdaki karĸēlēĵēna, anlatēlarēn ger­ekliĵine, bu anlatēlarēn tarih´ T¿rk-Ķslam 

anlatēlarēndaki benzerliklerine iĸaret edilmiĸtir. Bununla beraber anlatēlarēn toplumun 

g¿ndeminde hangi s©iklerden dolayē pop¿ler olduĵu ve bu anlatēlarēn ñneòye hizmet ettiĵi 

makalenin temas ettiĵi noktalardēr. 

Prof. Dr. Ali Osman ¥zt¿rkôe ait olan bir diĵer ­alēĸma, ¢anakkale Savaĸē 

Sºylenceleri Baĵlamēnda óMenkēbeô kavramē ¿zerineé
5
 isimli makaledir. Bu makalede 

efsane ve menkēbe kavramlarē a­ēklanmēĸ, bu t¿rlerin iĸlevi ¿zerinde durularak ¢anakkale 

Savaĸlarē etrafēnda oluĸan anlatēlar ¿zerinde bir takēm deĵerlendirmeler yapēlmēĸtēr. Bu 

deĵerlendirmeler i­erisinde anlatēlarēn ñé tarihsel ger­eklermiĸ gibi sunulmasēyla hem t¿r 

olarak iĸlevselliĵine, hem de tarihin algēlanmasēna kalēcē zarar verdiĵi ve ¿lkemizde 

geliĸmesi geciken bilimsel d¿ĸ¿nceyi yok etme heveslisi olanlarēn elinde malzeme olduĵuò 

(¥zt¿rk 1915: 51) gºr¿ĸleri dikkat ­ekicidir. 

5.2. Pop¿ler ¢alēĸmalar 

Yukarēda da ifade edildiĵi gibi ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan anlatēlarla ilgili 

sēnērlē sayēda akademik ­alēĸma yapēlmēĸtēr. Bu konudaki akademik ­alēĸmalarēn azlēĵēna 

karĸēlēk bu alanda ­ok sayēda pop¿ler yayēnēn varlēĵēndan sºz edilebilir. Bunun sebebi 

olarak T¿rk toplumunun ¢anakkale Savaĸlarēôna gºstermiĸ olduĵu yoĵun ilgi ve bu 

konudaki derin hassasiyeti gºsterilebilir. Bu pop¿ler yayēnlarēn niceliklerinin ­okluĵuna 

karĸēlēk ne kadar nitelikli olduklarē hususu tartēĸmaya a­ēktēr. 

Bir­ok yayēnevi T¿rk toplumunun ¢anakkale Savaĸlarēôna karĸē olan ilgisini piyasa 

ĸartlarēnda ñtalep ve arzò ĸeklinde deĵerlendirmiĸ ve bu alanda ­ok sayēda kitap 

yayēmlamēĸtēr. Bu yayēnlarēn sayēsēnēn ­ok fazla olmasē, bunlarēn tek tek tanētēlmasēna ve 

bir kritiĵe tabii tutulmasēna engel teĸkil etmektedir. Bu pop¿ler yayēnlarēn genel ºzellikleri 

ve i­ermiĸ olduklarē konularē bakēmēndan ĸunlar ifade edilebilinir: 

1-) ¢anakkale Savaĸlarēônēn yapēlmēĸ olduĵu bºlgeyi tanētma, 

2-) ¢anakkale Savaĸlarē hakkēnda tarih´ bilgi verme, 

                                                 
5
 ¢anakkale 1915 Dergisi, S. 3 Aĵustos 2009, ss.48-51 
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3-) Savaĸ esnasēnda yaĸanmēĸ kahramanlēk h©diseleri, asker ve komutanlarēn 

h©tēralarē, 

4-) ¢anakkale Savaĸlarē ve sonraki dºnemde yaĸandēĵē ifade edilen fevkalade 

hallerin zuhur ettiĵi t¿rden anlatēlar. 

Bu alandaki pop¿ler yayēnlar muhteva yºn¿yle yukarēda ifade ettiĵimiz baĸlēklarēn 

birini, birka­ēnē ya da tamamēnē ihtiva etmektedirler. Bu farklēlēklar mevzubahis olan 

yayēnlarēn ama­, hedef kitle, hacim vb. unsurlarēn varlēĵēna gºre ĸekillenmektedir. 

Bu ­alēĸmanēn hedefi doĵrultusunda ¢anakkale Savaĸlarē ile ilgili olarak 

yayēmlanmēĸ olan t¿m pop¿ler yayēnlardan ziy©de ¢anakkale Savaĸlarē ile ilgili olarak 

anlatēlan efsane, menkēbe ve memorat t¿r¿ndeki anlatēlara yer veren eserler ve bunlarē 

iĸleyen yazarlar ¿zerinde durulmuĸtur. 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan efsane, menkēbe, memorat t¿r¿ndeki anlatēlara 

yer veren eser ve bu konuya temas eden ­ok sayēda yazar var olmakla beraber, ºzellikle bu 

konuda yayēnlarē bulunan iki isim diĵerlerine nazaran ­ok daha fazla ºn plana ­ēkmaktadēr. 

Bu iki isim Mehmet Ķhsan Gen­can ve Hasan H¿seyin Maltepeôdir. Bu iki yazar, 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan halk anlatēlarē hakkēnda ­ok sayēda yayēna sahip 

olmakla beraber bu alandaki diĵer bir­ok yayēna ve diĵer yazarlara kaynaklēk etmeleri 

noktasēnda da dikkat ­ekmektedirler.  

Mehmet Ķhsan Gen­can, ¢anakkale Savaĸlarēôna g¿n¿m¿zdeki kadar ilginin hen¿z 

oluĸmadēĵē, T¿rk toplumunun ¢anakkale Savaĸlarēônēn ºnemini ve deĵerini yeni yeni 

anlayēp savaĸlarēn yapēldēĵē bºlgeye yavaĸ yavaĸ gelmeye baĸladēĵē yēllarda, bu bºlgede 

rehberlik hizmetlerini y¿r¿ten ve bu konuda pop¿ler yayēnlarēn ºnc¿l¿ĵ¿n¿ yapan ilk ya da 

ilklerden diyebileceĵimiz bir ĸahsiyettir. Bir internet sitesi kendisini ĸu ĸekilde 

tanētmaktadēr: 

 ñ1929 yēlēnda ¢anakkaleôde doĵdu. Ķlk ve orta ºĵrenimini burada yaptē. 

Daha sonra askerliĵe olan sevgisinden dolayē askeri okula girdi. 1953 yēlēnda 

tank Asb.yē olarak orduya katēldē. Askerlik hayatē uzun s¿rmedi. 1957 yēlēnda 

talihsiz bir kaza sonucu ordudan malulen ayrēldē. Edebiyata olan d¿ĸk¿nl¿ĵ¿, 

onun gazeteciliĵe ge­iĸini hēzlandērdē; mahalli ve ulusal basēnda rºportaj, 

haberler, hik©ye t¿r¿ yazēlarē ve ĸiirleri ­ēkmaya baĸladē. Kalemiyle hayatēnē 

kazanēyordu. Daha sonraki yēllarda spor teĸkilatēna girerek, ¢anakkale 

bºlgesine ­ok deĵerli sporcular yetiĸtirdi.  
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¢anakkale Savaĸlarēônda alay imamē olarak gºrev alan hocasēyla tanēĸtē. 

Ona t¿kenmez bir enerji kaynaĵē verdi. Zaman oldu ĸehitlerle koyun koyuna 

yattē. Bilhassa, dini bayramlarda, ĸehitlerle ailesiyle birlikte ­adērda kutladē.  

Manev´ bir iĸaretle, savaĸēn manev´ cephesini tatlē, akēcē bir ¿slupla 

kaleme alēp yayēnladēĵē kitaplarē, okuyucusunun b¿y¿k ilgisini ­ekti ve arka 

arkaya 10 kitap yayēnladē. Uzun yēllar savaĸ alanlarēnda tek baĸēna 

mihmandarlēk yaptē. Sayēsēz ºĵrenci yetiĸtirdi.  

Son olarak ¢anakkale Savaĸlarē Canlē Tarih Galerisi isminde bir 

m¿zenin a­ēlmasēnda ­ok b¿y¿k katkēlarē oldu ve duygularēnē ºl¿ms¿zleĸtirdi. 

Halen yeni kitaplar yanēnda, senaryo ve piyes ­alēĸmalarē yapmaktadēr. Evli 

dºrt ­ocuk, yedi torun sahibidir.ò
6
 

Bu tanētēm yazēsēnda birka­ husus dikkat ­ekmektedir. Bunlarēn birincisi, Mehmet 

Ķhsan Gen­canôēn ¢anakkale Savaĸlarēônda alay imamē olarak vazife alan bir din gºrevlisi 

ile tanēĸmasē, onu kendine ñhocaò  ve ñt¿kenmez bir enerji kaynaĵēò olarak gºrmesidir. Bu 

kiĸi Mehmet Ķhsan Gen­canôēn ¢anakkale Savaĸlarē ile ilgilenmesine vesile olmuĸtur.  

Ķkinci husus, tanētēm yazēsēnda da anlaĸēldēĵē ¿zere Mehmet Ķhsan Gen­canôēn 

¢anakkale Savaĸlarēônēn tarih´ ve savaĸlarēn yapēlmēĸ olduĵu bºlgeye ilgisi sadece bir 

ñmerak duygusuò ile a­ēklanacak kadar sēĵ olmadēĵē, bunun ­ok daha ºtesinde Mehmet 

Ķhsan Gen­canôēn kendisini ¢anakkale Savaĸlarē ve ĸehitleri ile tek bir ruh olarak gºrmesi 

olarak a­ēklanabilir. Bunun neticesi olarak zaman zaman ĸehitliklerde ve siperlerde 

uyuduĵu, gecelerini orada ge­irdiĵi hatta din´ bayramlarda ailesi ile birlikte bu bºlgede 

­adēr kurduĵu ifade edilmektedir. 

Tanētēm yazēsēnda dikkat ­eken ¿­¿nc¿ ve son ilgin­ husus ise Mehmet Ķhsan 

Gen­canôēn manev´ bir iĸaret ¿zerine, savaĸēn manev´ yºn¿n¿ kaleme aldēĵēnēn ifade 

edilmiĸ olmasēdēr.  

Mehmet Ķhsan Gen­can ile ilgili olarak bir internet sitesinde verilen bu bilgileri, 

yazarēn kitaplarēnda kendi ifadelerinin satēr aralarēnda da gºrmek de m¿mk¿nd¿r. 

Mehmet Ķhsan Gen­canôēn bu konuda ­ok sayēda kitabē yayēnlanmēĸ ve bunlarēn 

bir­oĵu tekrar tekrar basēlmēĸtēr. Yazarēn tespit edebildiĵimiz kitaplarē ĸunlardēr: 1- 

¢anakkale Savaĸlarē ve Sēr Kapēsēndan S¿z¿lenler 2-T¿rklere Karĸē D¿nya Hristiyanlarē 

                                                 
6
 http://www.canakkale.org.tr/index.php/anlatanlar/yazarlarlar-rehberler?task=detay&id=44&katid=1 Eriĸim: 

21.03.15 

http://www.canakkale.org.tr/index.php/anlatanlar/yazarlarlar-rehberler?task=detay&id=44&katid=1
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ve ¢anakkaleôdeki Kēyametin Sērlarē 3- ¢anakkale Savaĸlarēndan Altēn Harfler 4- 

¢anakkale Savaĸlarē ve Menkēbeler 4- ¢anakkale Savaĸlarēnda Kahraman ¢ocuklar 5- 

¢anakkale Savaĸlarēônda Yaĸanan Aĸklar. Mehmet Ķhsan Gen­canôa ait olan bu kitaplarda 

¢anakkale Savaĸlarēônda ve sonraki yēllarda da savaĸ coĵrafyasēnda yaĸanan efsane, 

menkēbe ve memorat t¿r¿nde ­ok sayēda anlatēya yer verilmektedir.  

Hasan H¿seyin Maltepe de, ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan efsane, menkēbe ve 

memorat t¿r¿ndeki anlatēlarē i­eren kitaplar yazmasē ve bu konu ile ilgili olarak savaĸ 

coĵrafyasēnda rehberlik yapmasē ile tanēnmaktadēr. Asēl mesleĵi ºĵretmenlik olan Hasan 

H¿seyin Maltepe ºzellikle emekliliĵinden sonra bu konulara daha ­ok eĵilmiĸtir. Hasan 

H¿seyin Maltepeônin tespit edilen bazē kitaplarē ĸunlardēr: 1- ¢anakkale ve Sonraki G¿nler 

2- Kaybettikleri ile Kazananlar 3- ¢anakkale ï Kalbe Gºm¿l¿ Deĵerler 4-) Tarihe 

Sēĵmayan ¢anakkale 5- Yēkēlmayan ¢anakkale. 
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B¥L¦M I 

¢ANAKKALE SAVAķLARI ETRAFINDA TEķEKK¦L EDEN HALK 

ANLATILAR I  

1.1. Tanēmlama Problemi 

Halk edebiyatēmēzēn/Anonim edebiyatēmēzēn anlatmaya dayalē alt t¿rlerinin sayēsē 

birka­ē ge­mez. Bunlar; masal, fēkra, efsane ve hik©yedir. Bu listeye menkēbe, rivayet, 

sºylenti gibi terimleri de eklemek m¿mk¿nd¿r. Ancak, b¿t¿n bu terimler arasēndaki farklarē 

iyi belirlememiz gerekmektedir (Sakaoĵlu 1997: 241). H©lihazērda halk edebiyatēnēn sºze 

dayalē anlatēm t¿rlerinde adlandērma problemi yaĸanēyorken ya da farklē bir ifade ile 

birbirlerine ­ok yakēn olan bu t¿rler arasēndaki ince farklarē belirleme konusu hen¿z tam 

manasē ile bir netliĵe kavuĸmamēĸken, ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan anlatēlar gibi 

hassas bir konuda mesele iyice karēĸmaktadēr. ¢¿nk¿ ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan 

b¿t¿n anlatēlar, kim nasēl arzu ediyorsa; menkēbe, efsane, sºylenti (sºylence), hik©ye, 

memorat hatta hurafe baĸlēklarē altēnda toplanēp deĵerlendirilmektedir. Bu adlandērmalarēn 

yapēlmasēnda dikkatsizlik, bilgisizlik, ilm´ disiplinden uzak pop¿ler yayēnlarēn ciddiyetsizliĵi 

ve ideolojik yaklaĸēmlar ºn plana ­ēkmaktadēr. 

Hem savaĸ dºneminde kaleme alēnmēĸ eser ve yazēlarda hem de g¿n¿m¿zdeki pop¿ler 

ve ilm´ neĸriyatta bu kavram karēĸēklēĵē devam edegelmiĸtir. ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda 

teĸekk¿l eden anlatēlar hususundaki kavram se­imindeki dikkatsizliĵe hem ilgisizlik ve 

bilgisizlik hem de ideolojik ve din´ yaklaĸēmlar etken olmuĸtur. ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda 

teĸekk¿l eden anlatēlarē sēnēflandērērken dikkat edilmesi gereken husus anlatēnēn metafizik bir 

ºge, olaĵan¿st¿ bir hal barēndērēp barēndērmadēĵēna dikkat etmek olacaktēr. Bu ayrēm; tasnif, 

tahlil ve tanēmlamayē kolaylaĸtēracaktēr. 

Savaĸ esnasēnda askerler, subaylar ve bir ĸekilde savaĸla irtibatē olanlar tarafēndan 

ortaya konmuĸ olan kahramanlēk h©diseleri, cephe hayatēnē anlatan ve oradaki zorluklarē 

i­eren ve bunlar gibi daha bir­ok ĸekilde tezah¿r etmiĸ y¿zlerce hik©ye mevcuttur. ¢¿nk¿ her 

insanēn bir hik©yesi vardēr. Hele bir de bu hik©ye savaĸ esnasēnda gºsterilen bir kahramanlēĵē 
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ya da yine savaĸla ilgili bir acziyeti i­eriyorsa daha da dikkat ­ekici bir h©l almakta ve 

dinleyenlerine aktarēlmaktadēr. Bu nedenle savaĸlarla ilgili anlatēlarda en kolay tasnif edilecek 

kēsēm, i­erisinde metafizik bir ºgenin bulunmadēĵē, olaĵan¿st¿ bir h©disenin ge­memiĸ 

olduĵu bu tip hik©yelerin sēnēflandērēlmasēdēr. Bununla beraber bu hususta dikkat ­ekilmesi 

gereken husus, askerin savaĸta gºstermiĸ olduĵu kahramanlēk h©diselerinin bazē yazēlarda ve 

eserlerde ñkahramanlēk menkēbeleriò olarak adlandērēlmēĸ olmasēdēr. 

Ķ­erisinde metafizik bir ºge, olaĵan¿st¿ bir h©l barēndēran anlatēlarēn adlandērēlmasē ve 

sēnēflandērēlmasē, karĸēmēzda daha b¿y¿k bir problem olarak durmaktadēr. ¢¿nk¿ bu anlatēlara 

yukarēda da ifade edildiĵi gibi deĵiĸik bakēĸ a­ēlarēndan kaynaklanan sebeplerden dolayē farklē 

adlandērmalar yapēlmaktadēr. Aynē anlatēya efsane, menkēbe, hik©ye denmekle beraber 

topyek¾n hepsini itibarsēzlaĸtērmak i­in bu anlatēlara hurafe de denilmektedir. 

¢anakkale Savaĸlarēônda oluĸan, i­erisinde metafizik bir ºge ve olaĵan¿st¿ bir hal 

bulunduran anlatēlara genel baĸlēk olarak efsane denebilir. Fakat bu anlatēlarēn tamamēnēn din´ 

muhtevalē olmasē ve ilahi yardēmlardan bahsetmesi, bu anlatēlarē din´ efsane ve menkēbe 

kategorisine sokmaktadēr. Fakat her metafizik ºgeyi ve olaĵan¿st¿ h©diseyi din´ efsane ve 

menkēbe kategorisine almak doĵru olmayabilir. Burada ºzellikle din´ efsane, menkēbe ve 

memorat kavramlarē birbirine karēĸtērēlmaktadēr. 

¢anakkale Savaĸlarēônda Hz. Muhammedôin savaĸa iĸtiraki, evliyalarēn savaĸta 

bulunmalarē ve askere yardēm etmelerini anlatan mucizevi ve menkēbevi anlatēlarēn yanē sēra 

memoratlar da yaygēndēr. Fakat bu memoratlar ve bazē tabiat h©diseleri ilahi yardēm olarak 

yorumlanmēĸ ve genellikle ñmenkēbeò olarak adlandērēlagelmiĸtir. ¥zellikle savaĸ esnasēnda 

askerlerin ve savaĸ sonrasēnda bir ĸekilde savaĸla irtibatē olanlarēn yaĸadēklarē ve yaĸamēĸ 

olduklarēnē iddia ettikleri metafizik ºgeler daha ­ok yaygēndēr. 

Anlatēlar arasēnda yaygēn olan ve genelde yanlēĸlēkla menkēbe olarak adlandērēlan 

anlatēlar memoratlardēr. Genellikle ĸehitlerin belli vakitlerde gºr¿lmesi, ĸehitlerin medfun 

bulunduklarē yerlerin rahatsēz edilmesinden kaynaklanan memoratlar ve ĸehitlerin r¿yalara 

girmesini i­eren anlatēlar ­oĵunluktadēr. ¥zellikle din´ hassasiyeti olan insanlar bu tip 

memoratlarē anlatmaya ve dinlemeye daha yakēn durmaktadērlar. 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l etmiĸ bir anlatē halkasē oluĸmuĸtur. Bu konuda 

yapēlan bazē derleme ­alēĸmalarē da kitap haline getirilerek araĸtērmacēlarēn hizmetine 

sunulmuĸtur; fakat T¿rk folkloru i­in yararlē olan bu ­alēĸmalarēn yeterli seviyede olduĵunu 

sºylemek doĵru deĵildir. ¢¿nk¿ ¢anakkale Savaĸlarē ­evresinde oluĸmuĸ g¿­l¿ bir sºzl¿ 
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k¿lt¿r ve edebiyat vardēr. Bunlarēn ilm ́a­ēdan ele alēnēp deĵerlendirilmesi, bir tasnife tabi 

tutulmasē gerekmektedir (Yakēcē 2004: 59). Ķsabetle tespit edilmiĸ bu sorun bug¿n h©l© ­ºz¿m 

beklemektedir. Bu nedenle ºncelikli olarak sºzl¿ k¿lt¿r ortamēnēn dinamikliĵini 

deĵerlendirmek, halk anlatēsē olarak nitelendirilen kavramlarēn tanēmlarēna bakmak ve 

buradan hareketle bir sēnēflandērmaya gitmek doĵru olacaktēr. 

1.2. Sºzl¿ K¿lt¿r Ortamē 

K¿lt¿r, herkesin aĸina olduĵu fakat tanēmēnēn zor yapēldēĵē, daha doĵrusu k¿lt¿r¿ 

tanēmlamak i­in yapēlan y¿zlerce tanēmēn bir yºn¿yle doĵru tanēmlamayē yakaladēĵē; fakat 

baĸka bir yºn¿yle de eksik kaldēĵē bir kavramdēr. Berelsonôun ñBilimsel bir kavramēn bu 

kadar ­ok tanēmē varsa onun tanēmlanamayacaĵēnē kabul etmek gerekirò (akt. G¿ven­ 2003: 

95) ifadesi bu noktada k¿lt¿r¿n tanēmlanmasēnēn zorluĵunu ifade etmektedir. K¿lt¿r¿ 

tanēmlamanēn zorluĵunu kabul etmekle beraber ñTarihsel, toplumsal geliĸme s¿reci i­inde 

yaratēlan b¿t¿n maddi ve manev´ deĵerler ile bunlarē yaratmada, sonraki nesillere iletmede 

kullanēlan, insanēn doĵal ve toplumsal ­evresine egemenliĵinin ºl­¿s¿n¿ gºsteren ara­larēn 

b¿t¿n¿ò (TDK 2005: 1282) tanēmēnē da kabul edilebilir. K¿lt¿r bir b¿t¿n olmakla beraber 

soyut ve somut k¿lt¿r olarak tasnif edilmektedir. Bu ĸekilde k¿lt¿rel ºgelerin analizi ve 

iĸlevselliĵi bu tasnif ­er­evesinde yapēlmaktadēr. 

K¿lt¿r¿n ºnemli iĸlevlerinden biri insanlar ve nesiller arasēndaki iletiĸimi saĵlamaktēr. 

Bir b¿t¿n olan k¿lt¿r¿n, ºnemli bir bºl¿m¿n¿ de sºzl¿ k¿lt¿r teĸkil eder. Sºzl¿ k¿lt¿r, 

toplumlarēn asērlēk deneyimleri i­erisinden birikerek oluĸmuĸ, zaman i­erisinde ĸekillenmiĸ ve 

nesilden nesile aktarēlarak g¿n¿m¿ze kadar gelmiĸ ve gelecek nesillere de aktarēlacak olan bir 

deĵerler b¿t¿n¿ ve toplumsal bir mirastēr.  

Ķnsanlarēn, yazē, matbaa, elektronik gibi ses ve sºz¿ mek©na baĵlayan teknolojiler 

kullanēlmaksēzēn y¿z y¿ze ve ses sese dayalē olarak iletiĸim kurduklarē ortama sºzl¿ k¿lt¿r 

ortamē denmektedir (¢obanoĵlu 2000: 124). Toplum hayatēnēn, etkinliklerinin oluĸtuĵu, bilgi, 

teknoloji, tecr¿be ve iĸin aktarēlmasē, iliĸkilerin ve kurumlarēn belirginleĸmesi, d¿zenin 

iĸlemesi, iletiĸim dilinde sabit anlatēm bi­imlerinin ortaya ­ēkmasē ve kendilerine ºzg¿ i­erik 

kazanmalarē, estetik anlayēĸēn ve bunun yansēmalarēnēn, bilinmeyen ile ilgili a­ēklamalarēn, 

inan­ ve ahl©k normlarēnēn oluĸmasē (Yēldērēm 1998: 95) sºzl¿ k¿lt¿r ortamēnēn ºzellikleridir. 

Sºzl¿ k¿lt¿r, canlē iletiĸime ve toplumsal belleĵe dayalēdēr. Deĵerler, inan­lar ve d¿nya 

gºr¿ĸleri sºzl¿ gelenek yolu ile dile getirilir ve aktarēlēr (Ko­ak 2005: 275). 
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Sºzl¿ k¿lt¿rler, d¿ĸ¿nce ve deneyimlerini ĸaĸērtēcē derecede karmaĸēk, zekice ve g¿zel 

d¿zenleyip anlatabilirler (Ong 2010: 75). Halk k¿lt¿r¿ ¿r¿nleri ve ºzellikle halk anlatēlarē 

sºzl¿ k¿lt¿r dºneminin ¿r¿nleridir. Yukarēda da ifade edilen sºzl¿ k¿lt¿r¿n ºzellikleri halk 

anlatēlarē vesilesi ile kuĸaktan kuĸaĵa aktarēlmaktadēr.  

Psikoanalitiklere gºre insan psikolojisi, insan arzu ve isteklerinin ger­ekleĸip 

ger­ekleĸmemesi, mitlerin ve diĵer halk anlatēlarēnēn ortaya ­ēkēsēnda etkilidir. Ķnsanoĵlu en 

eski dºnemlerden beri arzu ve isteklerini ger­ekleĸtiremeyip bunlarē bastērdēĵēnda, bu arzu ve 

istekler bilin­altēna itilmekte, ancak r¿yalar veya fantezilerle kendilerini ifade etmektedirler 

(Ekici 2011: 114-119). Bir bakēma halk anlatēlarē da bu r¿ya, arzu ve fantezi d¿nyasēnēn 

yansēmasē ve dēĸa vurumudur.  

Sºzl¿ anlatēm t¿rleri denildiĵinde ilk anda akla mit, masal, efsane, destan, halk hik©yesi, 

menkēbe, memorat ve fēkra gelmektedir. Anlatmayē ºnemli kēlan ve onun s¿rekliliĵini 

saĵlayan hususlardan baĸēnda, anlatēya gºsterilen raĵbet ve tevecc¿h gelmektedir. Bu nedenle 

anlatēmēn olduĵu yerde raĵbetten, tevecc¿hten yani okuma, izleme, bakma ve dinleme gibi 

eylemlerden, bu eylemlerden birinin olduĵu yerde de anlatēmdan sºz etmemek m¿mk¿n 

deĵildir. Bunlar, iĸlevleriyle birbirlerine baĵlē olmakla beraber birbirlerini b¿t¿nleyici ve 

destekleyici bir yapēya sahiptirler (Boyraz 2008: 106). Bir h©diseyi anlatma eĵilimi ve onu 

dinleme ihtiyacē, anlatēyē uygarlēk tarih´ boyunca insanlarēn doĵal yoldaĸē yapmēĸtēr (Degh 

2003: 91). 

Halk anlatēlarē geleneĵi i­erisinde anlatēcē, dinleyici, metin ve mek©n olarak dºrt ana 

unsurdan bahsedilebilir. Bu dºrt ana unsur bir b¿t¿nd¿r ve hepsi de eĸit ºneme sahiptir. 

Metnin anlatēcē tarafēndan icrasē, dinleyici(ler)in varlēĵē ve anlatēm ortamē metni ĸekillendirir. 

Anlatēcē ile anlatma arasēnda gºz ardē edilmemesi gereken bir iliĸki sºz konusudur. 

Malinovskiônin, ñķ¿phesiz metin ºnemlidir fakat baĵlamsēz metin ºl¿d¿r (akt. 

¢obanoĵlu 2005: 235) ifadesi baĵlam merkezli kuramlarēn esasēnē oluĸturmaktadēr. Dundes 

(2003: 85), herhangi bir halkbilimi ¿r¿n¿n¿n, metin, doku, ­evre ve ĸartlar(anlatēm ortamē)  

baĵlamēnda tahlil edilmesinin gerekliliĵini, ñKontekste meydana gelen bir deĵiĸiklik 

dokudaki bir deĵiĸikliĵi a­ēk bir ĸekilde etkilerò diyerek ifade etmektedir. 

Sºzl¿ k¿lt¿rde bilgi, g¿­ bela elde edilir ve bu nedenle deĵerlidir; toplum, bunu koruyan 

ve eski g¿nleri anlatabilen yaĸlē ve bilge kadēnlarla erkeklere b¿y¿k h¿rmet gºsterir (Ong 

2010: 57). Yazēlē k¿lt¿re sahip olmayan toplumlarda bellek aktarēcēlarēnēn uzmanlaĸmasē, bu 

belleĵe y¿klenen sorumluluklarēn gereĵidir (Assman 2001: 57). 
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Bir unsurun geleneĵin bir par­asē olabilmesi i­in insanlarēn onu hatērlayacaĵē ve tekrar 

edeceĵi geleneĵe has bir ºzelliĵe sahip olmasē gerekmektedir. Sahip olunan bu ºzellik sēradan 

ve bayaĵē bir ºzellik deĵil, farklēlēĵē gºsteren bir ºzellik olmalēdēr.
7
 Bu nedenle toplum 

i­erisindeki soluk kiĸilikler ve de tarihteki soluk h©diseler belleklerde kalēcē yer edinemez. 

Herhangi bir kiĸinin ya da olayēn sºzl¿ k¿lt¿r i­erisinde bellekte kalēcē olabilmesi i­in ya 

olaĵandēĸē bir h©l olacak ya da mevcut kiĸi ve h©dise olaĵandēĸē motiflerle s¿slenecektir. Halk 

anlatēlarēnēn s¿rekliliĵi ve hafēzalarda yer edinmesinin sebebi abartēlē, olaĵandēĸē motiflere yer 

verilmesinden kaynaklanmaktadēr. ¥zellikle mitolojik h©dise ve karakterler bu olaĵan¿st¿ 

motiflerden dolayē nesillerin belleklerinde varlēĵēnē muhafaza etmektedir. 

Sºzl¿ k¿lt¿r ortamēnēn bir baĸka ºnemli ºzelliĵi de tarih bilimine, yazēlē bilgi ve 

belgelerde bulamayacaĵē bilgileri ve detaylarē sunmasēdēr. Halk anlatmalarēnda, ºzellikle 

efsane, destan, menkēbe, tarih´ anekdotlar bilgi ve belgenin olmadēĵē yerde tarihe dair 

yaĸanmēĸ ipu­larē verirler. Fonksiyonel yaklaĸēm ve fonksiyonel ­ºz¿mleme ºgenin b¿t¿n 

i­indeki yerini ve dinamik fonksiyonunu belirleyecek bi­imde olmalēdēr (Erginer 1986: 115). 

Bu t¿r anlatēlarēn, halk biliminin, fonksiyonel yaklaĸēm metoduyla ele alēndēĵēnda bu 

anlatēlarēn b¿t¿n¿n i­indeki yeri daha iyi anlaĸēlacaktēr. Tarih´ efsanelerin ve menkēbelerin bir 

ñsºzl¿ tarihò olduĵu ve bundan ºt¿r¿, birer cazibe merkezi olduklarē unutulmamalēdēr. Her 

anlatē anlatēldēĵē ĸeyin ºtesinde bir varoluĸa dair bilgi verir ve sºzl¿ tarihin cazibesinin ºnemli 

bir kēsmē da bu derinlikte saklēdēr ve sºzl¿ tarih gºr¿ĸmeleri, bir yandan imgelerle, repliklerle 

y¿kl¿ kiĸisel bir doĵa­lama hik©yeleĸtirme sanatē, aynē zamanda da k¿lt¿rel anlamda sºzl¿ 

geleneĵin kendini dēĸa vurduĵu bir gºsterim olarak da karĸēmēza ­ēkar (¥zt¿rkmen 2011: 55-

56). 

1.3. Efsane Kavramē 

1.3.1. Efsanenin Tanēmē 

ñEfsaneò terimi, dilimize Fars­aôdan ge­miĸ olup esrarengiz hik©ye, asēlsēz sºz, 

sºylence, boĸ sºz, sa­ma sapan l©kērdē manalarēnē ihtiva etmektedir (TDK 2005: 603; 

Devellioĵlu 2003: 206). 

ñEfsaneò kelimesinin T¿rk dili i­erisindeki tarih seyri izlendiĵinde, ñefsaneò 

kelimesinin canlē bir organizma gibi yaĸayan, deĵiĸime ve anlam geniĸlemesine uĵrayan 

                                                 

7
 S. Thompson akt. Ekici http://turkoloji.cu.edu.tr/HALKBILIM/47.php Eriĸim: 22.01.15 
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kelimelerden biri olduĵu gºr¿lecektir. Efsane kelimesi T¿rk­eye girdiĵi g¿nden bu g¿ne 

kadar farklē k¿lt¿r ortamlarēnda farklē anlamlarda kullanēlmēĸtēr. Nihayetinde ñefsaneò 

kelimesi halkbiliminin bir bilim dalē olarak kabul edilmesinden ve ¿lkemizde halkbilimi 

­alēĸmalarēn artmasēyla anonim halk edebiyatē anlatē t¿rlerinden birinin adē olmuĸ ve terim 

olarak bir anlama kavuĸmuĸtur (Aslan 2012: 89-90). 

Efsanenin bir terim ve t¿r olarak kabul ediliĸi Batē d¿nyasēnda 19. y¿zyēlda baĸlamēĸtēr. 

¥zellikle Alman Grimm Kardeĸler, masal araĸtērmalarē s¿recinde karĸēlarēna masala yakēn bir 

t¿r olarak ­ēkan ve s¿rekli karēĸtērēlan efsaneyi baĸlē baĸēna bir t¿r olarak inceleme ve 

tanēmlama gayreti i­inde bulunmuĸlardēr. Grimm Kardeĸlerôin tanēmēna gºre, ñEfsane, ger­ek 

veya hayal´ muayyen ĸahēs, h©dise veya yer hakkēnda anlatēlan bir hik©yedir.ò Bu tanēm, 

alanēnda ilk olmasē ve sonraki dºnemlerde yapēlacak olan efsane tanēmlarēna kaynaklēk etmesi 

bakēmēndan son derece ºnemli olmakla beraber, efsanenin ĸu ¿­ ºzelliĵine dikkat 

­ekmektedir: 1. Efsane, anlatēcēnēn tarih´ zaman kavramē i­inde uygundur. 2. Efsane, 

anlatanēn coĵrafi alan kavramēna uygundur. 3. Efsane, hak´ki bir hik©yedir. (Sakaoĵlu 2013: 

22). 

Max Luthi, diĵer anlatē t¿rleriyle efsanenin farklēlēĵēnē izah ederken aynē zamanda onun 

ºzelliklerini de i­eren tarifinde, efsaneyi  

ñEfsane kavramē, duygusal anlatēmla, anlatēcē tarafēndan bilin­li olarak ger­ek olaylar 

anlatēldēĵēnē iddia eden, dinleyicilere bu olayēn ger­ek olup olmadēĵēnē, ger­ek ise nasēl 

olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ren ve ger­ekten haberdar olmayē isteten, nesilden nesile sºzl¿ aktarēm 

yoluyla ge­en ve karakteristik bir ĸekle sahip anlatēm t¿r¿n¿n adēdēr (2003: 314).ò 

ĸeklinde tanēmlarken aynē zamanda efsanenin ºzelliklerini de ifade etmiĸ oluyor. 

Efsane t¿r¿ ¿zerine ­alēĸmalar yapmēĸ olan Linda Degh,  

ñEfsane, sanatsal olarak form¿le edilmiĸ, ¿­¿nc¿ bir ĸahsa anlatēlan ve ge­miĸte ya da 

tarihsel ge­miĸte kurulmuĸ geleneksel bir hik©ye ya da anlatēdēr. Aslēnda ger­ek deĵildir 

ancak anlatēcē ve dinleyicileri tarafēndan ger­ek olduĵuna inanēlēr. K¿­¿k topluluklarda biri 

tarafēndan diĵerine sºzl¿ olarak, y¿z y¿ze aktarēlēr (2005: 345).ò 

ĸeklinde kēsmen eksik ve tartēĸmalē bir tanēm yapmēĸtēr. ¢¿nk¿ diĵer anlatē t¿rlerinin 

aksine efsanelerde sanatsal bir form¿lasyondan bahsedilemez ve efsaneler olaĵan¿st¿ 

motiflerle s¿slenmiĸ olsa da tamamen ger­ek dēĸēdēr demek sºz konusu deĵildir, zira efsane 

metinlerinin ­ekirdeĵini tarih´ bir h©dise oluĸturur. 

Pertev Naili Boratav, 
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 ñEfsanenin baĸlēca niteliĵi, inanēĸ konusu olmasēdēr. Onun anlattēĵē ĸeyler doĵru, 

ger­ekten olmuĸ diye kabul edilir. (...) Baĸka bir niteliĵi de d¿z konuĸma diliyle ve her t¿rl¿ 

¿slup kaygēsēndan yoksun, hazēr kalēplara yer vermeyen kēsa bir anlatē oluĸudur (1992: 106).ò  

ĸeklinde yapmēĸ olduĵu tanēmda efsaneyi tanēmlamakla beraber, ºzellikle efsanenin 

ñinanēĸò yºn¿ne dikkat ­ekmiĸ ve efsanenin ĸekil ve ¿slup ºzelliĵine temas etmiĸtir. 

Bilge Seyidoĵlu ise, efsanenin ºzelliklerinde hareketle onu tarif etmeye ­alēĸmēĸtēr. 

Seyidoĵluônun tanēmē ve tespit ettiĵi ºzellikler ĸunlardēr;  

ñEfsaneler sºzl¿ geleneĵin ¿r¿n¿ olan bir anlatēm t¿r¿d¿r. Temelinde inan­ unsuru 

vardēr. Efsaneyi anlatanlar ve onu dinleyenler efsanenin ger­ek ¿zerine kurulduĵuna 

inanērlar. Bu ger­ek objektif bir ger­ek deĵildir. Efsaneyi nakledenler ve dinleyenler 

efsanedeki olaylarēn ger­ekten olmuĸ olduĵuna inanērlar. (é) Efsaneler kēsa anlatē t¿rleridir. 

Bir veya bir ka­ motif ihtiva ederler. (é) Ger­eklik unsurunun yanēnda olaĵan¿st¿l¿k ve 

kutsallēk da sahip olduĵu unsurlardēr. Bir efsanenin temelinde inan­ mutlaka vardēr, fakat 

diĵer ºzelliklerin bir veya bir ka­ē mevcuttur. Efsaneler tarih´ devirler i­inde teĸekk¿l 

etmiĸlerdir. Konusu bir olay, tarih´ veya din´ bir ĸahsiyet yahut bir yer olabilir. (é) 

Efsanelerde (legend) kahramanlarēn olaĵan¿st¿ g¿­leri vardēr; fakat tanrē veya yarē tanrē 

deĵillerdir. (é) Efsaneler g¿n¿m¿zde oluĸabilir ve tarih sahnesine ­ēkabilirler (2005: 13-

14).ò 

Bu tanēmlar, sonraki efsane araĸtērmacēlarē tarafēndan benimsenmiĸ ve kendilerinden 

sonra yapēlan araĸtērmalara teorik zemin hazērlamēĸlardēr. Yukarēda sēralanan (ve buraya 

al(a)madēĵēmēz) tanēmlar i­erisinde, efsanenin m¿mk¿n olduĵu kadar ­ok ºzelliĵi b¿nyesinde 

barēndērdēĵēnē ve onu tanēmlamaya ñºzellikleri sēralamakò ĸeklindeki bir bakēĸ a­ēsēyla 

odaklanēldēĵē sºylenebilir. Tanēmlar arasēnda kēsmi farklēlēklar olmasēna raĵmen, efsanenin 

tanēmēnda dikkate deĵer bir deĵiĸme olduĵunu sºylenemez. 

Son dºnemde efsane araĸtērmalarē ile tanēnan Ferhat Aslan, kendi ifadesi ile de belirttiĵi 

¿zere, araĸtērmacēlarēn bug¿ne kadar yapmēĸ olduklarē tanēmlara ve efsanelerin ºzelliklerine 

dayanarak, anonim halk anlatēlarēndan biri olan efsane t¿r¿n¿ ĸu ĸekilde a­ēklamaktadēr: 

ñBelirli bir anlatēcē tipi olmamakla birlikte iyi efsane anlatmakla bilinen kiĸiler 

tarafēndan, daha ­ok tarih´ ya da g¿ncel ĸahēs, yer ve olaylar hakkēnda, belirli bir icra 

mek©nē ve zamanē olmamasēna raĵmen uygun bir sosyal ĸart ve ­evreye baĵlē olarak ºzellikle 

de efsaneye konu olan maddi unsur gºr¿ld¿ĵ¿, sorulduĵu ya da bahsi ge­tiĵinde; icra 

edildiĵi k¿lt¿r ortamēna gºre deĵiĸmekle birlikte, sade bir dille anlatēlan, anlatēcē ve dinleyici 

tarafēndan genellikle tarih´ ya da din´ ger­ekler ¿zerine kurulduĵuna inanēlan, ancak 

ger­eklik unsurunun yanēnda b¿nyesinde olaĵan¿st¿l¿k, kutsallēk ve inandērēcēlēk ºzelliklerini 

de barēndēran; bahsi ge­en konuya sēradēĸē olma vasfē kazandēran, toplumsal normlarē 

koruyan, yaĸanēlan ­evreye ait unsurlarēn ya da sosyal kurumlarēn kºkeni ve iĸlevi hakkēnda 

a­ēklayēcē bilgi veren, daha ­ok anonim sºzl¿ geleneĵin ¿r¿n¿ olan, masal, destan ve halk 

hik©yelerine gºre kēsa mensur anlatēlardēr (2015: 32).ò 
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1.3.2. Efsanelerin Teĸekk¿l¿ 

Efsaneler, teĸekk¿l ederken beslendikleri kaynaklara gºre farklēlēklar gºsterirler. Bu 

nedenle efsanelerin kºk(en)lerini araĸtērmak gerekir. B¿t¿n efsanelerin aynē oluĸum 

s¿recinden ge­tikleri iddia edilemez.  

Efsanelerin bir deĵil birden fazla kºk¿ vardēr. Bu kºkleri ĸºyle tasnif etmek 

m¿mk¿nd¿r:  

1. Mitolojik kºkler  

2. Tarih´ kºkler  

3. Din´ kºkler  

4. Hayal´ fantastik kºkler 

Bir efsanede bu kºklerin tamamēnēn bulunmasē gibi bir zaruret sºz konusu deĵildir; 

fakat bir efsanenin birden fazla kºk¿ bulunabilir (Ergun 1997: 40). 

Efsanelerin teĸekk¿l¿ hakkēnda farklē bir gºr¿ĸte R. Rosieresôe aittir. Ona gºre efsaneler 

¿­ ayrē grup etrafēnda toplanmaktadēr. Bunlar: 

1. Menĸelerle ilgili kaide: Aynē akl´ kapasiteye sahip olan b¿t¿n milletlerde hayal g¿c¿ 

aynē ĸekilde tezah¿r eder. Bºylece benzer efsanelerin yaratēlēĸēna sebep olur. 

2. Birinin yerine diĵerinin ge­mesi kaidesi: Bir kahramanēn hatērasē zayēfladēk­a onun 

ĸerefine yaratēlmēĸ olan efsane bu kahramanē terk eder ve daha meĸhur bir kahramana mal 

olur. 

3. Adapte olabilme kaidesi: ¢evre deĵiĸtiren her efsane, yeni ­evrenin sosyal ve 

etnografik ĸartlarēna uyum saĵlar (akt. Sakaoĵlu 2013: 24). 

1.3.3. Efsanelerin Ķĸlevleri 

Modern toplumlar i­erisinde kendini aydēn, ­aĵdaĸ, entelekt¿el, en azēndan toplumun 

bir ¿st katmanēnda varsayan kiĸiler diĵer anlatē t¿rlerine nazaran efsaneye pek sēcak 

bakmamēĸlardēr. Bunun sebebi efsanelerin i­erisindeki olaĵan¿st¿l¿k ve olaĵandēĸēlēklardēr. 

Bunlarē kabul etmemenin ºtesinde hakir gºrme, aĸaĵēlama ve hurafe olarak nitelemiĸlerdir. 

Fakat Burkeônin (1996: 127-128) ifade ettiĵi gibi, k¿lt¿r¿n herhangi bir par­asēnē doĵru 

anlayabilmek i­in, o k¿lt¿r unsurunu fizik´, manev´ ve toplumsal baĵlamēnē, kamusal veya 

kiĸisel, i­ veya dēĸ ­evresini i­eren bir ortama yerleĸtirmeliyiz, ­¿nk¿ bu fizik´ ve manev´ 
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alan, i­inde olup bitenleri yapēlandērmamēza yardēm etmektedir. Bu nedenle efsane 

metinlerine karĸē ºnyargēlē yorum ve bakēĸlardan ka­ēnmalē ve onun toplumsal ve kiĸisel 

iĸlevini gºrmeye ­alēĸēlmalēdēr.  

Efsanelerin ­oĵu tarih´, din´, coĵraf´, varoluĸla ilgili vb. onlarca olguyu ña­ēklayēcēò 

karakterterdedir; yani bir ­eĸit ñbilim ºncesi bilimò niteliĵindedir. ñA­ēklayēcēò nitelikteki 

efsaneler ñnasēlò sorusunu karĸēlarken, ara ara ñni­inò sorusuna da cevap vermeye ­alēĸērlar 

(¥rnek 2000: 191). Belki modern insan ve modern toplum i­erisinde bºyle bir ĸeye ihtiya­ 

yoktur fikrini taĸēyanlar ise unutmamalēdērlar ki, Cemil Meri­ôin ifadesiyle ñAynē ­aĵda 

muhtelif ­aĵlar vardērò (2013: 99).  Bu nedenle efsaneler ñbilimsel a­ēklayēcēlēkò niteliĵini 

yitirse de, toplumsal ve bireysel iĸlevlerinden dolayē var olmaya devam edecektir. Memoratlar 

bunun en ºnemli, en a­ēk ve en net gºstergesidir. 

Prof. Dr. Bilge Seyidoĵlu, ñErzurum Efsaneleriò adlē eserinde efsanelerin toplumsal 

yºnlerini sēralamēĸtēr. Bunlar: 

1. Gelenek ve gºreneklerin koyucularēdēr. 

2. Topluma yºn verirler. 

3. Teĸekk¿l ettikleri yerlere bir m©n© kazandērērlar. 

4. Koruyucu ve tedavi edici rolleri vardēr (Seyidoĵlu 2005:271-272). 

Paul Magnarella, Ķĸlev Kuramēônda, geleneĵi oluĸturan bir ­ekirdek unsur ile yardēmcē 

unsurdan hareket etmiĸ ve dºrt ana iĸlev belirlemiĸtir: 

1. Ruhsal iĸlev 

2. Yaradēlēĸ-kehanet (bilicilik) iĸlevi 

3. Kurumsal iĸlev 

4. Pratik (Uygulama) iĸlevi (Magnerella akt. Uyanēker 2011: 60)  

1.3.4. Efsanelerin ¥zellikleri 

1.3.4.1. ķekil ¥zellikleri 

1. Sºzl¿ k¿lt¿r ¿r¿n¿ olan efsaneler genellikle kēsa ve nesir anlatēlardēr. Zaman zaman 

yazēlē kaynaklardaki efsanelerin uzun metinlerden oluĸtuĵu da gºr¿lebilir. 
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Fuzuli Bayat, ilk efsane ºrneklerinin mit zemininde oluĸtuĵunu, daha da ºtesinde 

efsanenin miti sºyleyiĸ ĸekline soktuĵunu ifade etmektedir (2007a: 113). 

1.3.4.2. Ķ­erik ¥zellikleri 

1. Tarih´, din´, mitolojik ve hayal´ (fantastik) bir olay ve/veya kiĸi efsanenin i­eriĵini 

oluĸturur. 

2. Efsaneyi diĵer anlatē t¿rlerinden ayēran en belirgin ºzelliĵi ñinanēĸò konusu olmasēdēr. 

Anlatēlanlar, ger­ekten olmuĸ gibi kabul edilir. 

3. Efsanelerde zaman ve mek©n bellidir. 

1.3.4.3. Dil, ¦slup ve Ķcra ¥zellikleri 

1. Efsaneler, her t¿rl¿ ¿sl¾p kaygēsēndan yoksun, d¿z konuĸma dili ve sade ifadelerden 

oluĸur. 

2. Efsane metinlerinin i­erisinde hazēr kalēplar yoktur; fakat óbirisinden duyduĵuma 

gºreô, óanlatēlanlara gºreô, óbu ger­ekten olmuĸô, ger­ekten de bºyleymiĸô vb. gibi baĸlangē­ 

formelleri bulunabilir. 

3. Efsane anlatēmē i­in ºzel bir mek©n ve ortam sºz konusu deĵildir 

4. Efsaneler i­in profesyonel anlatēcēlardan bahsedilemez. Herkes efsane anlatabilir. 

Bununla beraber ñg¿ngºrm¿ĸò, ñyaĸlēò ve ñkonuya ilgi duyan-konuya h©kimò kiĸilerin efsane 

anlatmalarē te©m¿l olmuĸtur. 

Anlatēcēdan derlenen efsanenin yazēya ge­irilmesi hususunda Sakaoĵlu (2013: 43-44), 

efsane yazēya ge­irilip edebi bir h¿viyete b¿r¿nd¿r¿l¿rken anlatēcēsēnēn verdiĵi ana veya yan 

motiflerin asla deĵiĸtirilmemesi gerektiĵini, bazē efsanelerin ¿­ beĸ c¿mle ile anlatēlmasēnēn, 

bazē eksikleri de beraberinde getirmesiyle beraber, efsaneyi yazēya ge­iren kiĸiye d¿ĸen 

vazifenin, tespit edilen efsaneyi yan ve a­ēklayēcē bilgilerle beslemek ve bu ĸekilde efsanenin 

okuyucu i­in daha anlaĸēlēr olmasēnē saĵlamak olduĵunu ifade eder.  
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1.3.5. Efsanelerin Tasnifi 

Pertev Naili Boratav, International Society For Folk Narrative (Halk Anlatmalarē 

Uluslararasē Topluluĵu)ônun yapmēĸ olduĵu efsane tasnifini
8
 temelde benimsemiĸ olmakla 

beraber bu tasnifin T¿rk efsanelerine tam olarak uymadēĵēnē belirtmiĸtir ve bu tasnif ¿zerinde 

bazē deĵiĸiklikler yaparak Anadolu-T¿rk efsanelerini ĸu ana baĸlēklar ĸeklinde tasnif etmiĸtir: 

I. Yaratēlēĸ Efsaneleri 

II. Tarihlik Efsaneler 

III. Olaĵan¿st¿ Kiĸiler, Varlēklar ve G¿­ler ¦zerine Efsaneler 

 IV. Dinlik Efsaneler (Boratav 1992: 100-104). 

 Budapeĸteôde Society For Folk Narrative (Halk Anlatmalarē Uluslararasē 

Topluluĵu)ônun yapmēĸ olduĵu efsane tasnifi genel bir tasniftir. Araĸtērmacēlar kendi 

k¿lt¿rlerindeki efsane ­eĸitliliĵine gºre bu tasnifte deĵiĸiklik yapabilirler. Pertev N©ili 

Boratav da Anadoluôda T¿rk k¿lt¿r dairesi i­erisinde ¿retilen efsanelerin konularēna gºre 

buna ilaveler yapmēĸtēr. Boratav, bu ĸekilde ulusal ­apta yapēlacak efsane incelemelerinde 

kullanēlabilecek bir sēnēflandērma yapmaya ­alēĸmēĸtēr.  

1.4. Menkēbe Kavramē 

1.4.1.Menkēbenin Tanēmē 

Menkēbe
9
 sºzl¿klerde, ñdin b¿y¿klerinin veya tarihe ge­miĸ ¿nl¿ kimselerin yaĸamlarē 

ve olaĵan¿st¿ davranēĸlarēyla ilgili hik©yeò (TDK 2005: 1369); ñ­oĵu tanēnmēĸ veya tarihe 

ge­miĸ kimselerin ahv©line ©it fēkralar, hik©yelerò (Devellioĵlu 2003: 615); ñvelilerin 

kerametlerinin, hikmetli sºzlerinin, hallerinin ve yaĸayēĸlarēnēn anlatēldēĵē eserler olup gaye 

dinleyenlerde aĸk uyandērmak, kalplerde ­eraĵ yakmaktēr, ĸeklinde ifade edilmektedirò 

(Cebecioĵlu 2004: 426). 

Bu konudaki ­alēĸmalarē ile bilinen Ahmet Yaĸar Ocak (2010: 27), menkēbe ile ilgili 

olarak; tasavvuf tarihinde, s¾filerin izhar ettikleri h©rikul©de olaylar demek olan ker©metleri 

                                                 

8
 Bu tasnif i­in bkz. Saim Sakaoĵlu, Efsane Araĸtērmalarē, Kºmen Yayēnlarē, Konya, 2013. 

9
 ñMenkabeò kelimesi T¿rk­eôde galat olarak ñmenkēbeò tarzēnda ifade edilmekte, hatta bir­ok ilm´ eserde bºyle 

yazēlmaktadēr (Sakaoĵlu 2013: 47). Bu ­alēĸmada biz de bu galata uyarak ñmenkabeò yerine ñmenkēbeò ifadesini 

kullanacaĵēz. 
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nakleden k¿­¿k hik©yeler m©nasēnda tahminen IX. y¿zyēldan itibaren kullanēlmaya 

baĸlandēĵēnē, pek yaygēn olmamakla beraber ñkerametòin de menkēbenin yerine kullanēldēĵēnē 

belirtmiĸ ve menkēbelerin esasēnē kerametlerin teĸkil ettiĵini belirtmiĸtir.   

Menkēbe kavramēnēn daha iyi anlaĸēlabilmesi i­in ñveliò ve ñkerametò kavramlarēnēn iyi 

anlaĸēlmasē gerekir. Veli (­oĵulu evliya) kelimesi, sºzl¿kte, ñdost, ahbap, arkadaĸ, yardēmcēò 

manalarēna gelmekle beraber, tasavvuf ēstēl©hēnda ñAllahôē seven, dost edinen ve Oônun 

tarafēndan dost edinilenò manasēnda kullanēlmēĸ ve benliĵini Allahôta yok etmek suretiyle bir 

takēm ¿st¿n vasēflar kazanarak h©rikul©de ĸeyler izhar edebilen b¿y¿k insan m©nasēnē 

taĸēmaktadēr. Veli tel©kkisine paralel bir de keramet telakkisi geliĸtirilmiĸ ve bunun nazariyesi 

iĸlenmiĸtir. Keramet, velilerin izhar edebilecekleri bir takēm h©rikul©de olaylar ĸeklinde tarif 

edilebilir. Ķĸte bu daire, fevkal©de kuvvet ve kuvvetlerle m¿cehhez olup Tanrēôya yakēn kabul 

edilen bir ĸahsiyetin her hangi bir konuda ïsaĵ veya ºl¿ iken- yardēmēnēn dokunacaĵēna 

inanēlmasē, bunu temin i­in rit¿el yollara baĸvurulmasē ve son noktada velinin takdis olunmasē 

ile bir ñveli k¿lt¿ò oluĸmasēnē saĵlamaktadēr (Ocak 2010: 1-6). 

1.4.2. Menkēbelerin Teĸekk¿l¿ 

D¿nyanēn neresinde ve hangi devirde olursa olsun, halk muhayyilesi hi­bir zaman, 

kendine ulaĸan bir dinin resm´ ­er­evesi ile yetinmemiĸ, daima bir takēm insan¿st¿ kuvvetlere 

ve bunlarēn ortaya koyduĵu h©rikul©de olaylara inanma meylini olabildiĵince korumuĸ ve 

bunun sonucu, o dinin resmi ­er­evesine, pop¿ler mahiyette ikinci bir ­er­eve eklemiĸtir. 

Toplum, ­oĵu defa dinin resmi ­er­evesinden ziy©de, sºz konusu olan pop¿ler ­er­eveye 

baĵlē kalmaktadēr. Ķĸte bu pop¿ler ­er­evenin mahsullerinden olan menkēbeler halk 

k¿lt¿r¿nden, eski inanēĸlardan, komĸu ve akraba topluluklarēn k¿lt¿rel ve din´ inanēĸlarēndan 

da nasibini b¿y¿k ºl­¿de almēĸ bu ­er­evede ĸekillenmiĸtir. Bu etkenler gºz ºn¿nde 

bulundurulduĵunda T¿rk evliya menkēbelerinin teĸekk¿l¿nde etkili olan tesir ve kaynaklar ĸu 

ĸekilde sēralanabilir: 

1. Ķsl©m´ kaynaklar  

2. Eski T¿rk gelenekleri 

3. Budizm tesiri 

4. Ķran´ tesir (Ocak 2010: 30-31) 
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1.4.3. Menkēbelerin Ķĸlevleri   

Menkēbelerin ve din´ anlatēlarēn, insanlara aktarēlmasēndaki temel felsefe, insanlarē 

d¿ĸ¿nceye yºneltmek ve onunla yaĸantēsēna yºn vermesini saĵlamaktēr. Bununla beraber 

menkēbelerin asēl gayelerinden biride menkēbenin ana karakteri olan velinin m¿ritleri 

yetiĸtirmek ve dolayēsēyla tarikatēn b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ saĵlamasēdēr. Bir baĸka husus da tarikatlara 

ve ĸeyhlere iyi gºzle bakmayan resmi din gºr¿ĸ¿n¿ temsil eden ¿lema nazarēnda veliyi ve 

tarikatēnē kabul ettirmektir (Ocak 2010: 36). 

1.4.4. Menkēbelerin ¥zellikleri 

1.4.4.1. ķekil ¥zellikleri 

1. Menkēbeler ĸekil olarak genellikle kēsa ve sade bir anlatēm ºzelliĵine sahiptirler. 

Bununla beraber yazēlē kaynaklarda uzun ve kēsmen aĵdalē menkēbe metinlerine tesad¿f edilir. 

2. Menkēbeler, manzum, mensur, bazen de manzum ve mensur karēĸēk metinlerden 

(ifadelerden) oluĸabilir. 

1.4.4.2. Muhteva ¥zellikleri 

1. Menkēbelerin konusu olaĵan¿st¿ olaylardēr.  

2. Menkēbelerin ana karakterleri ger­ek ve mukaddes kiĸilerdir. 

3. Menkēbede ge­en olaylarēn yeri ve zamanē bellidir. 

4. Menkēbeler sºz konusu vel´ z©t hayatta iken ya da ºld¿kten sonra da oluĸabilir. 

5. Menkēbelerde inan­ unsuru olduk­a g¿­l¿d¿r. Menkēbede anlatēlan olaylarēn 

ger­ekliĵine anlatan ve dinleyen inanēr. Yarē mukaddes ve bir dogma gibi kabul gºr¿r. 

1.4.4.3. Dil, ¦sl¾p ve Ķcra ¥zellikleri 

1. Sºzl¿ kaynaklarda var olan menkēbelerde herhangi bir ¿sl¾p ve edebi kaygē 

bulunmazken; yazēlē kaynaklardaki menkēbe metinlerinde ¿sl¾p ve edebi kaygē vardēr. 

2. Menkēbeler, din kaynaklē olduĵu ve din´ atmosferden beslendiĵi i­in, menkēbelerde 

Arap­a ve Fars­a tabir ve terimler bulunur. 

3. Menkēbelerin ºzel anlatēcēlarē olmamakla beraber din´ hassasiyeti olan insanlar daha 

­ok anlatērlar. 
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4. Menkēbelerin ºzel bir icra ortamlarē yoktur. Menkēbeler her yerde anlatēlabilir; 

ºzellikle tarikat ve cemaat ortamlarēnda, cami, mescit vb. kutsal sayēlan mek©nlarda, din´ 

sohbet ortamlarēnda daha ­ok anlatēlēr. 

1.4.5. Menkēbelerin Tasnifi 

Oluĸumlarē ve ºzellikleri gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda menkēbeler aĸaĵēdaki ĸekilde 

tasnif edilmiĸtir: 

I. Tarih́  ger­eklere dayanan menkēbeler 

II. Hayal´ menkēbeler 

    A. Toplumun i­tima´ deĵerler sisteminden kaynaklanan menkēbeler 

    B. Ahl©ki teolojiye dayanan menkēbeler 

    C. Propaganda maksadē g¿den menkēbeler (Ocak 2010: 34-35). 

1.5. Memorat Kavramē 

1.5.1. Memoratēn Tanēmē 

ñMemoratò teriminin ilk kullanēcēsē ve isim babasē Ķsve­li halkbilimci Carl Wilhelm von 

Sydowôdur. Von Sydow 1934 yēlēnda yapmēĸ olduĵu bir ­alēĸmada, efsane t¿r¿ne yakēn olan; 

fakat ñkarakteristik ve gelenekò a­ēsēndan uyuĸmayan, ñtamamen kiĸisel bir tecr¿beò ºzelliĵi 

i­eren yeni bir anlatē t¿r¿ olduĵunu fark etmiĸ ve bu t¿re ñmemoratò (memorate) adēnē 

vermiĸtir (¢obanoĵlu 2003: 21). 

Memorat, ñTabiat¿st¿ ferdi bir tecr¿benin, yaĸayan veya ondan dinlemiĸ birisi 

tarafēndan anlatēlan ĸahsa baĵlē hik©yeò (Kvideland akt.  ¢obanoĵlu 2003: 21) olarak 

tanēmlanmaktadēr. Bu tanēmda ge­en ñtabiat¿st¿ ferdi bir tecr¿beò ile ñºteki d¿nyaò ve baĸka 

bir boyutta olmanēn dēĸēnda ñinsanlarla beraber aynē mek©nlarē paylaĸan cin, peri, ĸeytan, 

alkēz, karabasan veya ­eĸitli ruhlardan oluĸan ve sosyal bir hayat yaĸadēĵēna inanēlanò baĸka 

varlēklarla ñkonuĸma, gºrme, dokunma, hissetme, r¿ya veyahut bunlarēn dēĸēnda bir baĸka 

ĸekildeò kurulan iletiĸim kastedilmektedir. Bu ñiletiĸimòden doĵan anlatēya da memorat 

denmektedir (¢obanoĵlu 2003: 21). 

Fuzuli Bayat (2007b: 258), memoratē, ñger­ekliĵine inanēlan hayat hik©yeleriò olarak 

tanēmlar ve memoratlarē, iyi ve kºt¿ varlēklar hakkēnda anlatēlmakta olan mitolojik sºylentiler, 

yaĸanmēĸ tecr¿belerin veya yaĸandēĵēna inanēlan olaĵan¿st¿ olaylarēn anlatēlarē olarak tarif 
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eder. Bununla beraber memoratlarē, anlatēcēnēn yaĸamēĸ olduĵu veya bir baĸkasēndan duymuĸ 

olduĵu olaĵan¿st¿ varlēklarla iletiĸim yaĸandēĵēna inanēlan basit anlatē t¿r¿ olarak nitelendirir. 

Linda Degh (2003: 123) ise memoratē ñger­ek hayat hik©yeleri olarakò tanēmlamaktadēr. 

1.5.2. Memoratlarēn Teĸekk¿l¿  

Oluĸum s¿re­leri gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda ilk anlatē t¿r¿n¿n mitler olduĵu ve 

sērasēyla efsane, masal, destan, menkēbe, halk hik©yeleri ve memoratlarēn bu sērayē takip ettiĵi 

gºr¿lecektir. Bununla beraber bu sēralamanēn t¿rlerin b¿t¿n ºrnekleri i­in ge­erli olmadēĵē da 

akēldan ­ēkarēlmamalēdēr. Efsanelerin yakēn zamanlara kadar ¿retiliyor olmasē onlarēn bir 

anlamda memoratlara kaynaklēk etmesine, hatta bazen onlarla karēĸtērēlmasēna da sebep 

olmuĸtur (Boyraz 2008: 108). ¢obanoĵlu, memoratēn anlatē t¿rleri i­erisinde efsaneyle diĵer 

anlatē t¿rlerine nazaran daha yakēn olduĵunu; fakat hangi yºnde olursa olsun iki t¿r arasēnda 

bir dºn¿ĸ¿mden sºz edecek kadar yeterli delil ya da delillerin olmadēĵēnē ifade eder (2003: 

31) . 

Memorat t¿r¿n¿n insanlēĵēn varoluĸundan bu yana var olduĵunu, bu nedenle anlatē 

t¿rlerinin son halkasēna eklenmesinin doĵru olmadēĵē kanēsēndayēz. Kolay ¿retilen ve kolay 

t¿ketilen bir t¿r olduĵu i­in pek kēymet verilmemiĸ hatta bir t¿r olarak kabul ediliĸi dahi 

bug¿n h©len tartēĸēlmakla beraber 20. y¿zyēlē bulmuĸtur. Anlatē t¿rleri arasēnda her zaman bir 

dºn¿ĸ¿mden bahsedebilir; fakat bu kesin bir h¿k¿m i­ermez. Bu nedenle efsanelerin 

nihayetinde memoratlaĸmasē ya da tersi bir durum sºz konusu deĵildir. 

Memoratlar her toplumda ve her dºnemde teĸekk¿l eden ya da edebilecek olan bir 

t¿rd¿r. ¢obanoĵlu (2003: 33), ñsanayi ºtesiò ve ñmodernleĸme ºtesiò toplumsal yapēlarda 

ortadan kalkan veya zayēflayan kērsal muhtevalē efsane ve memoratlarēn yerini ñYok olan 

otostop­uòdan UFOôlara varan kentsel hayatē yansētan kent efsanelerinin ve memoratlarēn 

aldēĵēnē ifade etmektedir. Netice olarak memoratlar deĵiĸen ĸartlar altēnda zamana ve mek©na 

gºre yeniden doĵar ve ĸekillenirler. 

Zaman zaman olaĵan¿st¿ tecr¿beyi yaĸayan kiĸi yaĸadēĵē ĸeyin ne anlama geldiĵinden 

emin olamaz. Bu nedenle olaĵan¿st¿ tecr¿be kimseyle paylaĸēlmaz; yani ñnumen
10
òdir; fakat 

tecr¿beyi yaĸayan kimse bunu bir baĸka ĸahsa anlattēĵēnda, bu h©dise ñnumen memoratò olur. 

Sºz konusu olaĵan¿st¿ tecr¿be belki ¿­¿nc¿ kiĸilerce yaygēn olan inan­larla iliĸkilendirilerek 

                                                 

10
 Herhangi bir kimse ile paylaĸēlmamēĸ ve anlatēlmamēĸ olaĵandēĸē, olaĵan¿st¿ tecr¿be. 
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asimile edilir. ¢ok sēk olarak olaĵan¿st¿ bir ĸahsi tecr¿be ­ok kēsa s¿rede kendiliĵinden ve 

kolayca d©hil olduĵu toplum i­erisinde kollektif inan­larēn terimleriyle kolayca yorumlanēr 

(Kvideland akt. ¢obanoĵlu 2003: 35-36). 

ķu husus unutulmamalē ki memoratlarēn oluĸum s¿recindeki olaĵan¿st¿l¿k ya da 

olaĵandēĸēlēk ñfizik´ò ve ñfiil´ò ger­ekliĵi kapsamaz. Bu halkbiliminin deĵil fizik biliminin 

araĸtērma sahasē d©hilindedir. Bununla beraber psikoloji biliminin, bir sosyal olgu olan 

memoratlarēn oluĸumu konusundaki tespitleri son derece ºnemlidir. Bu, memoratlar gibi insan 

psikolojisi ile i­ i­e olan bir t¿r¿n psikolojik kaynaĵēnē ortaya koymasē a­ēsēndan faydalēdēr 

(¢obanoĵlu 2003: 33).  

1.5.3. Memoratlarēn Ķĸlevleri 

Memoratlarda iki iĸlevden bahsedilebilir: 

1.5.3.1. Memoratlarēn Durumsal ve Sosyal Ķĸlevleri 

Memoratlar var olan sosyal yapēyē, onu oluĸturan sosyal deĵerlerin altēnē ­izip 

pekiĸtirerek kuvvetlendirir ve doĵrular. Oluĸtuklarē ve derlendikleri ­evredeki toplumun 

geleneksel d¿nya gºr¿ĸ¿n¿, bireylerin i­ d¿nyalarēndaki korkularēnē, fantezilerini ve halk 

inan­larēnē belirlemek a­ēsēndan son derece ºnemli bir iĸlevi vardēr.  

1.5.3.2. Memoratlarēn Kurumsal ve K¿lt¿rel Ķĸlevleri 

Konu edindikleri inanēĸlarēn i­inde yer aldēklarē k¿lt¿rdeki k¿ltler ve bu k¿ltlerin 

kurumsallaĸan yapēlarēnēn h©len iĸlemekte olduĵunu g¿ncel ºrneklerle ifade etmektedir 

(¢obanoĵlu: 2003: 63-71). 

1.5.4. Memoratlarēn ¥zellikleri 

1.5.4.1. ķekil ¥zellikleri 

1. Memoratlar genellikle kēsa ve ºzel bir ĸekli olmayan anlatēlardēr. 

1.5.4.2. Muhteva ¥zellikleri 

1. Memoratlar olaĵan¿st¿ ve olaĵandēĸē olaylarē anlatēr. 

2. Memoratlarda h©diseyi yaĸayan kiĸi dēĸēndaki karakterler olaĵan¿st¿ ve olaĵandēĸē 

karakterlerdir. Bununla beraber din´ ĸahsiyetler ve kutsal kiĸiler olabilir. 
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3. Memoratlarda halk inan­larē baskēndēr. 

4. Memoratlarda anlatēlan olaĵan¿st¿ kiĸisel tecr¿beler kºt¿ ise daha kēsa zamanda 

memorat ĸeklini alēr. Memoratlarda anlatēlan olaĵan¿st¿ kiĸisel tecr¿beler iyi ise halk 

inan­larēndan kaynaklē olarak ñbu iyiliĵin kaybolmamasēò i­in tecr¿benin memoratlaĸmasē 

daha uzun bir s¿re alēr. 

1.5.4.3. Dil, ¦slup ve Ķcra ¥zellikleri 

1. Memoratlarēn ºzel bir anlatēcēsē yoktur. Bu kiĸisel olaĵan¿st¿ tecr¿beyi yaĸayan ya da 

bunu ilgin­ bulan herkes anlatabilir. 

2. Memoratlar konuĸma diliyle, basit ve sade bir ĸekilde anlatēlēr. 

3. ¥zel bir anlatēm mek©nē yoktur. Herhangi bir yerde ve zaman diliminde anlatēlabilir 

4. Memoratlarē anlatmanēn amacē, her anlatēda olduĵu gibi anlatma ihtiyacēna baĵlē 

olarak yaĸanan olaĵandēĸē tecr¿beden baĸkalarēnē da haberdar etmek ve esrarengiz bir ortam 

oluĸturmak. 

1.5.5. Memoratlarēn Tasnifi 

Linda Degh (2003: 125-126) memoratlarē: 

1. Ķĸ Hatēralarē 

2. Otobiyografik Hik©yeler 

3. Gº­men ve Gº­ebe Epikleri  

ĸeklinde tasnif etmiĸ, Fuzuli Bayat(2007b: 260), bu tasnife  

4. Askerlik hatēralarē 

5.Yol hatēralarēnēn da eklenebileceĵini ifade etmiĸtir. 

¥zkul ¢obanoĵlu, T¿rk Halk K¿lt¿r¿nde Memoratlar ve Halk Ķnan­larē adlē 

eserinde tematik bir tasnif denemesi yapmēĸ ve memoratlarē on iki baĸlēk altēnda toplamēĸtēr. 

Bunlar: 

1. Cinler ile kurulan iletiĸim bi­imleri ve yaĸandēĵēna inanēlan olaylar 

2. Alkarēsē ile kurulan iletiĸim bi­imleri ve yaĸandēĵēna inanēlan olaylar 
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3. Aĵērlēk basmasē-Karabasan, Congoloz, Erkebit, Hērtik, Hēnkur Munkur, ¢ētlēk Kuĸu, 

Kērk basmasē, ¢arĸamba karēsē, Yol azdēran, Kara Ura, Gelincik, Demirkēynak adlē varlēklarla 

kurulan iletiĸim bi­imleri ve yaĸandēĵēna inanēlan olaylar 

4. Hēzēr ile kurulan iletiĸim bi­imleri ve yaĸandēĵēna inanēlan olaylar 

5. Yatērlar, evliyalar ve ĸehitlerle kurulan iletiĸim bi­imleri ve yaĸandēĵēna inanēlan 

olaylar 

6. R¿ya gºrme yoluyla kurulan iletiĸim ve yaĸanēldēĵēna inanēlan olaylar 

7. Nazar deĵmesi yoluyla kurulan iletiĸim ve yaĸandēĵēna inanēlan olaylar 

8. ¥l¿lerle kurulan iletiĸim bi­imleri ve yaĸandēĵēna inanēlan olaylar 

9. B¿y¿ ve ­eĸitli geleneksel pratikler yoluyla kurulan iletiĸim ve yaĸandēĵēna inanēlan 

olaylar 

10. Fal ve falcēlēk yoluyla kurulan iletiĸim ve yaĸandēĵēna inanēlan olaylar 

11. Tam tanēmlanamayan olaĵan¿st¿ bir g¿­le kurulan iletiĸim bi­imleri ve yaĸandēĵēna 

inanēlan olaylar 

12. Modern kent yaĸamē memoratlarē: Ruh ­aĵērma, astral yolculuk reenkarnasyon ve 

UFOôlarla kurulan iletiĸim bi­imleri ve yaĸandēĵēna inanēlan olaylar. 

1.6. Efsane, Menkēbe ve Memorat T¿rlerinin Birbirleriyle Olan Baĵlarē 

Ķnandērēcēlēk ve olaĵan¿st¿l¿k gibi vasēflara sahip olan efsanelerin, kendine has ĸekil ve 

muhtevaya sahip olmakla beraber temas ettiĵi konularēn ­ok geniĸ olmasē nedeniyle 

sēnēflandērēlmasē ve diĵer t¿rlerle sēnērlarēnēn belirlenmesi problemi ­ºz¿lememiĸtir (Bayat 

2007a: 112). Diĵer anlatē t¿rlerine nazaran ºzellikle efsane, menkēbe ve memorat arasēndaki 

baĵ daha sēkē ve bunlarēn arasēndaki benzerlikler daha da fazla olduĵundan dolayē, bu ¿­ 

anlatē arasēndaki sēnērlarē ­izmek daha zor olmaktadēr. Efsane, menkēbe ve memoratēn 

birbirlerinden baĵēmsēz bir t¿r olduklarē ya da diĵer ikisinin efsanenin alt baĸlēklarē olarak mē 

deĵerlendirileceĵi tartēĸma konusudur. 

ñMenkēbe, efsaneye yakēn bir t¿r olarak bilinmektedir. Fransēzcaôda menkēbe ve efsane 

tek bir kelime ile yani ólegendeô kelimesi ile karĸēlanmaktadēr. Bilim adamlarē bu anlatēm 

t¿r¿n¿ ĸºyle ayērt etmiĸlerdir: ólegende populaireô pop¿ler menkēbe (efsane), ólegende 

religieuseô (ya da hagiographique) din´ menkēbe (Ķngilizce karĸēlēĵē olarak ósacral legendô ya 

da ósaints legendô (Luthi 2003: 316). Ana karakteri din´ ve kutsal bir ĸahsiyet olan ve Allahôēn 
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l¿tfu ile bir olaĵan¿st¿l¿k (keramet) gºsterilen olaylarē i­eren anlatēlara menkēbe ya da din´ 

efsane denilmektedir.  Boratav (1992: 114), menkēbe tanēmēnē kullanmamakla beraber, din´ 

inanēĸ ve iĸlemlerin aĵēr bastēĵē ve niteliklerini bu ºgelerden alan efsaneleri din´ efsane olarak 

tarif eder.  

Bayatôa (2007a: 118) gºre her ne kadar efsaneye benzese de menkēbe din´ taraflarēnēn 

aĵēr olmasē ile efsaneden ayrēlēr. Olaĵan¿st¿l¿k, keramet gºsterme, ilahi g¿c¿n himayesinde 

olma, din´ propaganda yapma, az da olsa milliyet­ilik menkēbenin baĸlēca ºzelliĵidir, diyerek 

menkēbenin efsaneden farkēnē izah etmektedir. 

Menkēbe ve efsanenin toplumdaki algēlanēĸē da farklē olmuĸtur.  Sakaoĵlu (2013: 16), 

menkēbe konusunda ēsrarlē olan, daha ­ok dine baĵlē metinlerin incelenmesi ¿zerinde duran 

araĸtērmacēlarēn efsane kavramēnē pek dikkate almadēklarēnē ifade etmektedir. Bunun sebebi 

olarak da efsane-fesane sºyleyiĸlerinin ­aĵrēĸtērdēklarē ile inan­ sistemi arasēndaki 

farklēlēklardan kaynaklandēĵēnē belirtmektedir.  

Masal, mitos, efsane t¿rleri gibi menkēbeler de olaĵan¿st¿ olaylarē konu edinmiĸtir. 

¥teki t¿rler gibi, baĸlangē­ta o da ferd´dir. Yani bir fert tarafēndan ortaya konmuĸtur. Daha 

sonra, fert unutularak anonim bir h¿viyet kazanēr. Menkēbelerin konusu ger­ek kiĸilerdir. Ķĸte 

bu noktadan itibaren efsaneden ayrēlēr. Bu ger­ek kiĸilerin yaĸadēklarē zaman ve mek©n 

bellidir. Oysa efsanelerde, zaman ve mek©n belirsizdir. Ya da simgesel bir yer veya zamandēr. 

Menkēbelere kutsallēk izafe edilir ve buna inanēlēr. Menkēbeyi, efsaneden ayēran en ºnemli 

fark budur.
11

 

Memorat ve efsane arasēndaki baĵ ve sēnērlarē ¢obanoĵlu (2003: 25), nesir anlatēlar 

i­erisinde motif ve kahraman ºzelliklerinin dēĸēnda yapē ve iĸlev olarak bu iki anlatē t¿r¿n¿n 

birbirlerine benzediĵini hatta ºrt¿ĸt¿ĵ¿n¿ ve hem ¿lkemizde hem de diĵer ¿lkelerde 

halkbilimi araĸtērmacēlarēnēn bu iki t¿r¿ birlikte ve efsane baĸlēĵē altēnda deĵerlendirdiklerini; 

fakat memoratē, olayē yaĸayan, gºren ya da yaĸayandan veya gºrenden duyan kiĸinin 

anlatmasēnēn efsaneden faklē bir yºn olduĵunu ve bu nedenle baĸlē baĸēna bir t¿r olarak kabul 

edilmesi gerektiĵini ifade eder. 

Bug¿ne kadar yapēlan ­alēĸmalar ve yukarēda ifade edilen gºr¿ĸler ēĸēĵēnda efsane, 

menkēbe, memorat kavramlarēnēn arasēndaki baĵlarē ve farklēlēklarē ĸu ĸekilde a­ēklanabilir: 

                                                 

11
 Arif Ay, ñEfsane-Menkēbe ¦zerine Bir Karĸēlaĸtērma Denemesiò http://dhgm.meb.gov.tr/yayimlar/dergiler/ 

Milli_Egitim_Dergisi/medergi/20.htm. Eriĸim: 04.03.2015 
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Memorat, efsaneye ­ok yakēn olmakla beraber kendi baĸēna bir t¿rd¿r. ¢¿nk¿; 

1- Efsaneye nazaran ­ok daha hēzlē bir oluĸum s¿recinde ortaya ­ēkmēĸ olmasē 

2- Efsanenin yayēlma sahasēnēn geniĸ olmasēna karĸēlēk daha dar bir alana yayēlmēĸ 

olmasē 

3- T¿ketiminin (anlatēlma-dinlenilme-unutulma s¿recinin) hēzlē olmasē 

4- Hem toplumsal bellekte hem de kiĸisel bellekte uzun s¿re yer edinememesi 

gibi nedenlerden dolayē ñmemoratòē efsaneden farklē bir t¿r olarak kabul edebiliriz. 

Menkēbeleri ise farklē bir t¿r olarak deĵil efsane baĸlēĵē altēnda fakat din´ efsaneler 

dēĸēnda menkēbe adē ile baĸka bir kategoride deĵerlendirmek gerektiĵi kanēsēndayēz. ¢¿nk¿ 

menkēbe anlatēlarēnda ana motif olarak mutlaka bir din ulusu yani evliya ve onun 

ger­ekleĸtirmiĸ olduĵu bir keramet sºz konusudur. Bu iki ayērēcē vasfēndan dolayē menkēbeleri 

din´ efsanelerden ayrē deĵerlendirmek gerekir. Din´ efsaneler baĸlēĵē altēnda ise biz©tihi 

velilere ait keramet motifi i­eren anlatēlarē deĵil de din´ referanslarla yorumlanan tabiat 

olaylarē, ĸehitlerle ilgili anlatēlar, ilahi yardēmlarē konu edinen ve anlatēnēn kahramanēn sēradan 

bir ĸahsiyetin olduĵu anlatēlarē almak gerekir. 

1.7. Anlamlandērma Problemi 

Tarih bilimi i­in ºnemli olan belgedir. Tarih belgelendirildiĵi ºl­¿de kēymet kazanēr. 

Fakat belgenin olmadēĵē yerde tarih bilimi efsanelerden, menkēbelerden ve anlatēlardan 

istifade eder. Ķlber Ortaylē,  

ñMenkēbeden bizim anladēĵēmēz ĸey, aslēnda belirgin ºl­¿de tarih´ realiteye 

ayaklarēnē uzatmēĸ siyasal nedenlerle veya bazen doĵrudan doĵruya edebi imaj 

dolayēsēyla dallanēp budaklandērēlmēĸ, bir proza nesir olmasēdēr. Bunun ¿zerinde 

ēsrarla durmak gerekmektedir. Bu menkēbenin reel ayaĵē vardēr. Olmayan bir olay 

¿zerine kaleme alēnmamēĸtērò (2004: 11) demektedir. 

 Efsane ve benzeri t¿rdeki anlatēlarda toplumsal algēlayēĸ ve inancēn yardēmē ile 

olaĵandēĸēlēĵēn ger­eklikle kaynaĸtērēlmasē ya da ger­ekliĵin i­inde eritilerek olaĵan ile 

olaĵandēĸē arasēndaki sēnērlarēn bulanēklaĸtērēlmasē sºz konusudur (Dilek 2011: 205). Bu 

a­ēdan bakēldēĵēnda sºzl¿ anlatēlarēn sadece halkē korkutmak ya da halka ders vermek i­in 

uydurulmuĸ birer anlatē olmadēĵē, tarih´ bir baĵēnēn olduĵu fakat sonradan halk 

muhayyilesinin bu reel tarafē zayēflatarak ¿zerine yeni eklemeler yaptēĵē anlaĸēlmaktadēr.  
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Tarihin uzak evrelerini anlamada yahut belgenin eksik kaldēĵē yerlerde sºzl¿ 

anlatēlardan istifade edildiĵi bilinmektedir. Fakat ¢anakkale Savaĸlarēônēn yakēn tarihte 

meydana geliĸi, belge ve bilgilerin yeterliliĵi sºzl¿ anlatēlarēn, ¢anakkale Savaĸlarēnē tarih 

bilimi a­ēsēndan referans kabul edilmesini gereksiz kēlēyor. Hatta tam tersi olarak savaĸ 

hakkēndaki bilgi ve belgelerin yeterliliĵi bazē savaĸ anlatēlarēnēn tutarsēzlēĵēnē ve halk 

muhayyilesinin tarih´ ger­eĵi nasēl dºn¿ĸt¿rd¿ĵ¿n¿ gºsteriyor. Bundan dolayē ¢anakkale 

Savaĸlarē etrafēnda oluĸan anlatēlarēn kēymeti, tarih ilmine kaynaklēk etmesinden ziy©de 

folklorik,  psikolojik ve din´ a­ēlardan ºnemlidir. 

Menkēbeler geniĸ kitlelerin ¿zerinde ­ok b¿y¿k bir rol oynamaktadēr (Ortaylē 2004: 19). 

Bu hususu asla gºz ardē etmemek gerekir. ¢¿nk¿ halk, kutsallarēnē menkēbelerin i­inde 

yaĸatmaktadēr. ķu tarih´ bir ger­ektir ki, d¿nyanēn neresinde ve hangi devirde olursa olsun, 

halk muhayyilesi hi­bir zaman, kendine ulaĸan bir dinin resmi ­er­evesi ile yetinmemiĸtir. Bu 

sebeple de, daima bir takēm insan¿st¿ kuvvetlere ve bunlarēn ortaya koyduĵu h©rikul©de 

olaylara inanma meylini olabildiĵince korumuĸ ve bunun sonucu, o dinin resmi ­er­evesine 

pop¿ler m©hiyette ikinci bir ­er­eve eklemiĸtir. Hatta o, ­oĵu defa bu resmi ­er­eveden 

ziy©de, sºz konusu pop¿ler ­er­eveye baĵlēdēr (Ocak 2010: 30). Peygamberlerin mucizelerini 

hari­ tutmakla beraber evliya menkēbelerine, ilahi yardēm olarak deĵerlendirilen tabiat 

h©diselerine ve kiĸisel tecr¿belere (memoratlara) inanmak kiĸiye ñermiĸlikò katmayacaĵē gibi 

bunlara inanmamak kiĸinin din´ inancēna halel de getirmez.  

Bu anlatēlarēn kēymetinin folklorik ve psikolojik olmasē yeni bir alan a­maktadēr. Bu 

yeni alanēn adē ñsosyal ger­eklikò d¿nyasēdēr ve bu d¿nyanēn nesnel ger­eklikle iliĸkisi 

kesilmiĸtir. Orada akēl ve mantēk dediĵimiz ĸeylerin h¿km¿ yoktur. Kutsallaĸtērmaya dayalē 

bu unsurlar, halk dindarlēĵē ve pop¿ler dindarlēĵēn birer par­asēdēr. Pop¿ler dindarlēk, dinin 

ºĵretilerinin halk kitlelerince yeniden ĸekillendirilmesidir. Bu ĸekillendirmenin renklerini, 

toplumun psiko-sosyal ihtiya­larē ve din´ algēlama d¿zeyi belirler. Artēk, dinin temel 

ºĵretilerini i­eren kitabi dinin ºtesinde, k¿lt¿rel ĸartlar ve yaĸam bi­imleri devrededir (Kºse 

& Ayten 2010: 12). Ķĸte bu sosyo-psikolojik ihtiya­ ve algē sebebiyle ¢anakkale Savaĸlarē 

etrafēnda oluĸan anlatēlara halk tarafēndan kutsallēk atfedilmektedir. 

Aydēnēmēzēn efsaneye bakēĸē masala bakēĸē kadar sēcak olmamēĸtēr (Sakaoĵlu 2013: 11). 

¢ocuĵunu uyuturken ona masal okuyan anne ve babalar, ­ocuĵun biraz b¿y¿d¿kten sonra 

sokaktan duyduĵu (halkēn i­inden) efsane ve menkēbeleri hurafe olarak tanēmlamaktadēr. 

Burada ēsrarla ¿zerinde durulacak husus, inanmadēĵēmēz ïki kimse inanmak zorunda deĵil-, 

efsane, menkēbe ve memoratlarē itibarsēzlaĸtērma adēna hurafe olarak tanēmlamak yerine, 
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onlarēn folklorik ve sosyo-psikolojik deĵerlerine dikkat etmek olacaktēr. Abd¿lkadir Ķnan halk 

anlatēlarēnēn ºnemini ĸu ĸekilde a­ēklamaktadēr: 

ñé kahramanlarēn serg¿zeĸtlerini terenn¿m eden epopeler, masallar, halk 

felsefesinden ibaret olan atalar sºz¿, bug¿n bizim i­in manasēz gºr¿len hurafeler, 

yalnēz bir milletin deĵil, b¿t¿n beĸeriyetin tefekk¿r tarihini ve onun muhtelif 

tek©m¿l safhalarēnē ºĵrenmek i­in ­ok kēymetli materyaller teĸkil ederler. 

Arkeologlarēn yaptēklarē kazēlarda elde edilen ­anak, ­ºmlek, silah ve sairelerin 

par­alarē muhtelif devirlerdeki maddi k¿lt¿r¿n inkiĸaf safhalarēnē ºĵrenmek i­in 

yegane kaynak teĸkil ettikleri gibi, epope, hikaye, masal ve sair manev´ k¿lt¿r 

mahsulleri de o, ge­miĸ, muhtelif devirlerin karanlēk noktalarēnē bize 

aydēnlatērlar. Bunlar kazētlarda elde edilen ­anak ve ­ºmlek par­alarēndan daha 

m¿himdirler. ¢¿nk¿ bunlar toprak altēnda ºl¿ kalan kērēklar deĵil, cemiyetin 

ruhunda, binlerce yēl yaĸayan vesikalardēr. Ķnsan cemiyetlerinde en asri ve en 

m¿tekamil olduĵunu iddia eden ferdin bile, binlerce senelik iptidai bir adeti, inanē 

ve etnografya maddelerini kendisiyle beraber yaĸattēĵēnē gºr¿r¿z (1987: 191)ò. 

Hurafe, sºzl¿kte ñakla ve ger­eĵe aykērē d¿ĸen aldatēcē sºzò, ñmantēk´ tabanē olmayan, 

ger­ek hayatla iliĸkisi olmayan inan­ ve uygulamalarò (Yel 1998: 381) olarak 

tanēmlanmaktadēr. Ķslami literat¿re ait olan din dēĸē, dine ait olmayan, Ķslamôēn aslēnda 

bulunmadēĵē halde sonradan uydurulan, yaygēnlaĸtērēlan ve dinin aslēndanmēĸ gibi gºsterilen 

her ­eĸit batēl inanēĸ ve adetler manasēnda kullanēlan bir terimdir. Bununla beraber pop¿ler bir 

tabir olarak sēk­a kullanēlan ñhurafeò terimi ­oĵu kez din´ inanēĸlarē ve rit¿elleri aĸaĵēlamak, 

hor gºrmek ve itibarsēzlaĸtērmak i­in kullanēlagelmiĸtir. 

Halk anlatēlarēnē hurafe olarak tanēmlamaktan ziy©de onlarēn iĸlevselliĵini gºrmek ­ok 

daha yerinde olacaktēr. Ķlber Ortaylēônēn S¿leyman ķahôēn Geliboluôya ge­iĸi ile ilgili ifade 

ettiĵi, ñPek©l© Geliboluôda da T¿rklerin Rumeliôye ge­tikleri bir nokta bug¿n anētlaĸtērēlabilir. 

Bu hoĸ bir ĸeydir. Menkēbedir ­¿nk¿. B¿t¿n efsaneler ve menkēbeler g¿zel ĸeylerdirò (Ortaylē 

2004: 19) ifadesi, folklorik unsurlarēn iĸlevselliĵini ortaya koymaktadēr. Bununla beraber halk 

anlatēlarēnēn ºzellikle tarih´ ve din´ i­erikli olanlarēn, halk ¿zerinde b¿y¿k bir etkisi vardēr. Bu 

gºrmezlikten gelinmemelidir. Sakaoĵlu ñunutulmasēn ki, bug¿n turizm olarak adlandērdēĵēmēz 

faaliyetler zinciri, efsanelerimizi daha sevimli hale getirmiĸ ve ­evremizin tanēnmasēnda 

yardēmcē unsur olarak yer almasēnē saĵlamēĸtēr (2013: 44)ò diyerek ­ok yerinde bir tespit 

yapmēĸtēr. G¿n¿m¿zde ¢anakkale ķehitliklerine sayēsē milyonlarē aĸan ziyaret­i akēnē 

ger­ekleĸmektedir. Bu ilgiyi ¢anakkale Savaĸlarēônē yerinde gºrme arzusu olarak 

deĵerlendirebilir; fakat bu ilgiyi oluĸturan halk anlatēlarēnē gºz ardē etmek yanlēĸ olacaktēr. 

¢anakkale Savaĸlarēônēn yakēn tarihte cereyan etmesi, d¿nyanēn ve T¿rkiyeônin 

ĸekillenmesi s¿recinde etkili olmasē, ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan anlatēlara raĵbet 

gºsterilmesinde etkin bir sebeptir. Yoksa tarih´ s¿re­ esnasēnda yapēlan y¿zlerce savaĸla ilgili 
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olarak ortaya ­ēkmēĸ bir­ok menkēbev´ anlatē zuhur etmiĸ ama anlatēlarēn hi­biri, hi­bir dºnem 

bu kadar ­ok tenkit edilmemiĸ ve hi­birine hurafe yaftasē yapēĸtērēlmamēĸtēr. 

1.8. ¢anakkale Savaĸlarēnēn T¿rk Milletinin Ruh D¿nyasē ¦zerindeki Ķzleri 

¢anakkale Harbi, fiilen 3 Kasēm 1914 tarihinde baĸlayēp hem deniz hem de kara savaĸē 

olarak s¿ren, 9 Ocak 1916 tarihinde Ķtilaf Devletleriônin ­ekilmesiyle sona ermiĸ olan, 

­arpēĸmalarēn toplam 8,5 ay boyunca devam ettiĵi hem T¿rkl¿ĵ¿n hem de d¿nya tarihinin 

kaderinin yeniden yazēlmasēna vesile olduĵu b¿y¿k bir savaĸtēr. 

Bu b¿y¿k m¿cadelenin bir cephesini o tarihlerde d¿nyanēn en g¿­l¿ devletleri olan Ķtilaf 

Devletleri oluĸturmaktadēr. Hedefleri ¢anakkale Boĵazēônē ge­erek Osmanlēônēn baĸkentini 

ele ge­irmek bºylece Osmanlēyē savaĸ dēĸē bērakmak ve Rus ¢arlēĵēôna asker´ ve ekonomik 

yardēm ulaĸtērmaktēr. Bu gºr¿nen hedefin dēĸēnda ise niha´ gaye, oluĸturulan ha­lē ordusuyla 

T¿rkôe ve Ķslamôa kesin ve son bir darbe vurarak onu Avrupaôdan atēp geldiĵi yere Asyaôya 

gºndermek, belki sadece Anadoluônun i­inde k¿­¿k bir devlet kurmasēna m¿saade etmekti. 

Bu b¿y¿k m¿cadelenin diĵer cephesini de son iki y¿zyēlda, fetih dºnemlerinde elde 

ettiĵi ¿­ kētaya yayēlmēĸ topraklarēnē kaybederek ºz kabuĵuna ­ekilmiĸ, son b¿y¿k darbeyi 

Balkan Savaĸlarēônda yemiĸ ve t¿m bunlardan dolayē elinde kalan son vatan topraĵēnē 

korumak arzusunda olan T¿rk milleti vardē. 

Muhakkak hem Osmanlē Devletiônin hem de diĵer muharip devletlerin t¿m cephelerinde 

­ok ­etin m¿cadeleler yaĸanarak harbin doĵasē gereĵi ºl¿mler vuku bulmakta ve acēlar 

­ekilmekteydi. Hatta Kafkas Cephesiônde on binlerce T¿rk askeri ­eĸitli sebeplerden dolayē 

daha cepheye varmadan periĸan halde yok olmuĸ ve bu cephede b¿y¿k bir darbe yenmiĸti. 

Osmanlē Devletiônin m¿dahil olmadēĵē cephelerde de ºl¿m¿ne savaĸlar yaĸanēyor, 

kazananēnda en az kaybeden kadar kaybē ve acēsē oluyordu. 

Fakat ¢anakkale Cephesi Savaĸlarēônē, I. D¿nya Savaĸēôndaki diĵer cephelerden ayēran 

bir ºzelliĵi var. Savaĸēn her cephesinde muhakkak bir kazanan bir kaybeden olmakla beraber, 

bu harbin gereĵiydi. L©kin hi­bir cephe savaĸē bir milletin kaderini bu kadar derinden 

etkileyecek kudrette deĵildi yahut en azēndan hi­bir cephenin a­ēlēĸ gayesi bu deĵildi. 

¢anakkale Cephesiôni diĵer cephelerden ayēran en b¿y¿k ºzelliĵi b´zatihi T¿rk milletinin 

kaderini deĵiĸtirmek ve onu yok etmek ¿zere planlanmēĸ ve tatbik edilmeĵe ­alēĸēlmēĸ 

olmasēdēr. 
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Ķĸte bºyle bir zihniyetin ïson ha­lē seferiyle T¿rkô¿ Avrupaôdan ­ēkarmak, elindeki son 

toprak par­asēnē almak ve ona bir daha belini doĵrultamayacaĵē son darbeyi vurmak- en 

belirgin, en somut delilini o dºnem cephede bulunan yazar ve gazetecilerin ifadelerinden 

anlēyoruz. ķunu da iyi bilmek gerekir ki bu d¿ĸ¿nceler sadece bu yazar ve gazetecilere ait 

olmayēp mensubu bulunduklarē milletlerin umum´ fikirlerini yansētmaktadēr. 

Bu tarz fikirlere sahip olanlardan biriside ĸair Rupert Brookôtur. Brook duygu ve 

d¿ĸ¿ncelerini ĸºyle ifade eder:  

ñĶnanēlmayacak kadar olaĵan¿st¿. Kaderin bana bu kadar cºmert 

davranacaĵēnē hi­ tahmin etmemiĸtimé Heroônun Kalesi (Galata kulesi)  15ôlik 

toplarēmēza dayanacak mēydē? Deniz ­i­ekler a­ēp, ĸarap rengine dºn¿ĸecek 

miydi? Ayasofyaônēn mozaiklerini, lokum ve halēlarē, yaĵmalayacak mēydēm? 

Bizler tarihin dºn¿m noktasē mē olacaktēk? Tanrēm! T¿m yaĸamēm boyunca bu 

kadar mutlu olduĵumu hatērlamēyorum. Mutluluĵum hi­ bu kadar eksiksiz 

olmamēĸtē; t¿m¿yle bir yºne akan ērmak gibi. Birden -iki yaĸēmdan bu yana- 

yaĸamēmēn tek amacēnēn ne olduĵunu gºrd¿m: Konstantinopolisôe karĸē 

d¿zenlenen askeri bir harek©ta katēlmakò (Moorehead 2005: 95). 

 O dºnemde Ķngiltereônin pop¿ler ĸairlerinden olan Brook, bir ha­lē zihniyetiyle hareket 

etmekte ve kendisi gibi d¿ĸ¿nen milyonlarca Ķngilizôin hatta milyonlarca Batēlēnēn 

duygularēna terc¿man olmaktadēr. 

¢anakkale Savaĸlarē esnasēnda cephede savaĸ muhabirliĵi yapan Ellis Ashmead 

Bartlettôin duygu ve d¿ĸ¿nceleri de, bu cephenin sadece bir cephe savaĸē olmadēĵēnē, 

Batēlēlarēn y¿zyēllardēr biriktirmiĸ olduĵu kinin yansēmasē neticesinde Osmanlēôya kesin ve 

niha´ bir darbe vurarak tarihten silme projesinin bir par­asē olduĵunu gºstermektedir. Bartlett 

d¿ĸ¿ncelerini ĸºyle ifade etmektedir: ñSon Ha­lē Seferiônden beri ilk defadēr batēlēlar, yine 

doĵuya yºnelmiĸ bulunuyor. Hristiyanlēk ©lemi, Fatih Sultan Mehmetôin 29 Mayēs 1453 

uĵursuz tarihinde Bizans Ķmparatorluĵuna indirmiĸ olduĵu darbenin intikamēnē almak ¿zere, 

birlikte harekete ge­miĸtir (Bartlett 2007: 46)ò. ñBu ºyle kanlē bir harp olacaktēr ki neticesi 

Ayasofya mabedini ya Hristiyanlēk d¿nyasēnēn eline d¿ĸ¿recek veyahut da hilal, kanlara 

boyanmēĸ Yeni­eri askerinin baĸēnda olduĵu halde Sultan II. Mehmedôin 29 Mayēs 1453 

tarihli uĵursuz g¿nde Ķstanbulôa muzafferane giriĸi g¿n¿nden daha ĸanlē bir ĸekilde ebediyen 

yaĸayacaktēr (Bartlett 2007: 62)ò. ñBundan ºnceki Ha­lē savaĸlarē, baĸarē yºn¿nden o kadar 

kayda deĵer deĵildir. H©lbuki bu sonuncu ve en b¿y¿k Ha­lē Seferi, bir vakitler Viyana 

kapēlarēndan Kud¿sôe kadar uzanmēĸ olan Osmanlē Ķmparatorluĵuônun kºĸesinde, kemikleri 

daĵēlēp kalmēĸ olan Orta­aĵ ķºvalyelerinin intikamēnē alacaktēr (Bartlett 2007: 78).ò 
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Ķĸte bu ifadeler, ¢anakkaleôye gelen Ķtilaf kuvvetlerinin nasēl bir ruh yapēsēna sahip 

olduĵunu gºstermektedir. Ķtilaf kuvvetleri ¢anakkaleôye sadece T¿rkô¿ yenmek i­in 

gelmemiĸti; onlarēn amacē y¿zyēllardēr i­inde beslediĵi kini ve gayzē akētmak ve T¿rkô¿, 

T¿rkl¿ĵ¿, T¿rk Devletiôni yok etmek, Avrupaôdan ilelebet atmak ve Asyaôya gºndermek, 

belki Anadoluônun i­inde k¿­¿k bir devlet­ik kurmasēna m¿saade etmek. Bu savaĸ ºylesine 

bir savaĸ deĵildi; Ķtilaf kuvvetlerinin zihninde bu savaĸ son ha­lē seferiydi. 

Bu savaĸēn diĵer cephesinde ise b¿y¿k T¿rk vatanēndan kala kala elinde kalan son 

topraĵēnē, pay-ē tahtēnē, dinini ve namusunu korumayē kendine kutsal bir vazife bilen T¿rk ve 

onun askeri vardē. Elinde silahē, cephanesi, topu, t¿feĵi, iaĸesi eksikti, l©kin bir destan yazacak 

kadar vatanēna baĵlēydē. Bu savaĸē kaybederse yok olmakla karĸē karĸēya kalacak ve tarihin en 

hazin acēlarēndan birini yaĸayacaktē. Ķĸte bºyle bir ahval ve ĸerait i­inde verilen m¿cadele bir 

destan yaratmēĸtēr. 

Bu destanē ¢anakkale Savaĸlarēôndaki ulvi ruh hali kazandērmēĸtēr. Napolyonôun ñHarp 

bir strateji meselesi olmaktan ziy©de bir psikoloji meselesidir. Maneviyat harbin yarēsēnē 

kazandērmaya k©fidirò sºz¿ ve Alman generallerinden Bernardiônin ñMuharebelerde fikr´ ve 

manev´ ©miller daima h©kim bir rol oynar. Manev´ amiller adet ve f©ikine bile m¿reccehdir. 

Hatta diyebilirim ki askerin maneviyatē b¿t¿n diĵer noksanlarē telafi edecek derecede m¿him 

bir rol sahibidir. Karĸē karĸēya gelen iki hasēmdan hangisi manen daha ­ok kuvvetli ise galebe 

onun tarafēndadēr.ò (akt. Avcē 2011: 414-415) ifadeleri savaĸlardaki ruh halini ¿st¿nl¿ĵ¿n¿ 

ºzetlemektedir. 

¢anakkale Savaĸlarēnēn T¿rk milleti i­in nasēl bir varlēk m¿cadelesi olduĵunu ve ne 

kadar ºnemli olduĵunu o dºnemde yaĸamēĸ insanlarēn ifadelerinden ­ok daha iyi 

anlaĸēlmaktadēr. Onlardan birisi de Dar¿ôl-f¿n¾n m¿derrislerinden Ķsmail Hakkēôdēr. O 

¢anakkale Savaĸlarēnēn ºnemini T¿rk milleti i­in ne kadar ºnemli olduĵunu ĸºyle ifade 

ediyor: ñó¢anakkale m¿dafaasēnda bir pay-ē taht kazandēkô diyenlere itiraz etmem. Lakin bu 

m¿dafaada kazandēĵēmēz maneviyatēn birka­ Ķstanbulôdan b¿y¿k olduĵuna kan©at ederimò 

(akt. Avcē 2011: 166). Evet, ¢anakkale Savaĸlarēnda verilen m¿cadele ve elde edilen 

maneviyat T¿rk milletine Ķstanbulôdan daha ­ok ĸey kazandērmēĸtē. 

T¿rk ordusunun ve milletinin bºylesine b¿y¿k bir zafer kazanmasēnēn ve bir 

kahramanlēk destanē yazmasēnēn ­eĸitli sebepleri vardē. O sebeplerden birisini M. Zekeriya 

ĸºyle a­ēklēyor: ñT¿rk ordusunun bu maneviyatēnē yaratan ©millerden biri de din iĸtiraki idi. 

Din, insanlarē ulvi mefk¾relere baĵlayan en m¿him unsurdur. T¿rk ise, kim ne derse desin, 

her ĸarklē gibi dindar ve biraz mistiktir. Maddi kuvvetlerden ziy©de manev´ kuvvetlere ve 
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mukaddesata tapar.ò (é) ñHer T¿rk harpte Cenab-ē Hakkēn kendisine zahir olduĵuna kanidir. 

Hatta bu kanaat ĸevkiyledir ki cenk esnasēnda (Allah, Allahé) nidasēyla Allahôēndan istimdad 

eder. Bu din iĸtiraki bu mistik telakkide T¿rkô¿n maneviyatēnē y¿kseltmekten h©l´ deĵildi. Ķĸte 

bence bize ¢anakkale harbini kazandēran ©mil T¿rkô¿n maddi faikēyeti deĵil, manev´ faikēyeti 

idiò (akt. Avcē 2011: 417-418). Bu ifadeleri Alman Subay M¿hlman (2009: 172), ĸºyle teyit 

ediyor: ñBurada, diĵer k¿lt¿rl¿ uluslar tarafēndan gºzlemlenen ama ruh d¿nyalarēnda 

kavranamayan bir ódine kendini adayēĸô T¿rklerde a­ēĵa ­ēkmaktadēr ve bu aynē ĸeyin baĸka 

hi­bir ulusta benzer ºl­¿de gºr¿lemeyeceĵi bir ruh halidir. Her hal¿k©rda T¿rk insanē g¿c¿n¿ 

bu ºzelliklerden almaktadēr.ò T¿rk ordusu, Ķtilaf kuvvetlerinin teknik ve askeri ¿st¿nl¿ĵ¿ne, 

bunun sayesinde katlanēlabilmekte; bu sayede d¿ĸmanēn ¿st¿nl¿ĵ¿n¿ denkleĸtirebilmektedir. 

¢anakkale Savaĸlarē ve bu savaĸlarda verilen m¿cadele modern bir destan ºrneĵidir. Bir 

destanda bulunmasē gereken bir­ok vasfē taĸēmaktadēr. D¿ĸmana karĸē verilen m¿cadele, 

kahramanlēk hik©yeleri, yaĸanēlan ya da ºyle olduĵuna inanēlan esrarengiz ve olaĵan¿st¿ 

h©diseler, tek bir metin halinde olmasa da farklē kalemlerden ve halkēn dilinden ­ēkan ĸiir ve 

manzumeler ve bug¿n savaĸ coĵrafyasēnda destan anlatēcēlarēnēn modern versiyonu olan 

rehberler ve alan kēlavuzlarē, ¢anakkale savaĸlarēnēn modern ­aĵēn bir destanē olduĵunu 

gºsteriyor. Ķhtimal ¢anakkale Savaĸlarē mitolojik dºnemde yapēlmēĸ olsaydē, bug¿n T¿rk 

milletinin diĵer tarih´ destanlarē gibi bir destanē daha olacaktē. 

1.8.1. ¢anakkale Savaĸlarēônēn Toplumu Etkilemesinin Nedenleri 

Neticesi her ne olursa olsun, savaĸ ºnce insanē etkiler. Maĵlubiyetlerin ve galibiyetlerin 

arkasēnda mutlaka h¿z¿nl¿ insan hik©yeleri vardēr. Harbin malzemesi insandēr. Bu nedenle 

her savaĸ toplumun ¿zerinde derin izler bērakēr. Fakat bu harp, bir milletin varoluĸ m¿cadelesi 

ise etkisi ve kēymeti ona gºre artacaktēr. Ķĸte bu a­ēdan bakēldēĵēnda ¢anakkale Savaĸlarēônēn 

kēymet-i harbiyesi daha iyi anlaĸēlacaktēr. ¢anakkale Savaĸlarēnēn T¿rk toplumunun ¿zerinde 

neden bu denli ­ok etkili olduĵu ĸu maddelerde toparlanabilir: 

1) Kaybedilen Ķnsan Sayēsē ve Niteliĵi: Harek©tēn devamē sērasēnda getirilmiĸ 

kuvvetlerle ¢anakkale Savaĸlarēôna 22 t¿men iĸtirak etmiĸti. Z©yi©tē karĸēlamak ¿zere gelen 

ikm©l erleriyle beraber genel toplam olarak 350.009 kiĸi katēlmēĸtē. 25 Nisanôdan 1916 Ocak 

baĸēna kadar T¿rk tarafēnēn ĸehit, yaralē, hasta, kayēp ve esir d©hil toplam z©yi©tēnē T¿rk 

Genelkurmayē 213.882 kiĸi olarak belirtmektedir. Bu sayē i­inde ĸehitlerin sayēsē 57.263 kiĸi 

olarak verilmektedir. 1915 yēlēnēn bu ger­eĵini ifade eden bir diĵer tespit ise Ķngiliz tarih­i 

Aspinalôin ñGeliboluôdaki kanlē muharebeler T¿rklerin ­i­eĵini yedi bitirdiéò ĸeklindeki 
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sºzlerinde saklēdēr. ¢anakkaleôde memleketin y¿kselmesini saĵlayacak ilim ve irfan ehli olan 

T¿rk milletinin tahsil gºrm¿ĸ m¿nevver gen­liĵinin b¿y¿k bir kēsmēnēn ĸehit olmasē 

T¿rkiyeônin geleceĵi i­in b¿y¿k bir kayēp olmuĸtur (Erdemir 2008: 526-527). 

2) Savaĸēn Ķstanbulôa Yakēn Olmasē: Pek tabii olarak memleketin her karēĸ topraĵē 

kēymetli ve vazge­ilmezdir. Fakat Ķstanbul, baĸkent olmasē hasebiyle, devletin kalbi ve beyni 

h¿km¿ndeydi. Bir m©nada Ķstanbul, ñdevletò demekti. D©r¿lf¿n¾n m¿derrislerinden Ķsmail 

Hakkē (2011: 165), ñ¢anakkale m¿d©faasē Ķstanbulôun m¿d©faasēdēr. P©yētahtôēn kapēsēnē 

m¿d©faa eden T¿rkler dayandēklarē, ºld¿kleri nisbetde ruhlarēndaki Ķstanbul aĸkēnēn, Ķstanbul 

hissinin b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ isb©t ettilerò demektedir. 

3) Edebiyat D¿nyasēnēn ve Basēnēn Ķlgisi: Propaganda ama­lē olmak ¿zere, dºnemin 

idarecileri ¢anakkaleôye edebi heyetler ve gazeteciler gºndermiĸlerdir. Yazacaklarē yazēlar ve 

yapacaklarē haberler doĵrultusunda milletin ruh d¿nyasēnē canlē ve diri tutmayē 

hedeflemiĸlerdir.
12

 

4) Savaĸēn Zaferle Neticelenmesi: Galibiyet ya da maĵlubiyet; neticesi her ne olursa 

olsun, vatanē ve milleti korumak i­in yapēlan her savaĸ, dºk¿len her damla kan kutsaldēr. Son 

iki y¿zyēlda, fetih dºnemlerinde elde ettiĵi ¿­ kētaya yayēlmēĸ topraklarēndan koparēlarak, ºz 

kabuĵuna ­ekilmiĸ, son b¿y¿k darbeyi Balkan Savaĸlarēônda yemiĸ ve t¿m bunlardan dolayē 

elinde kalan son vatan topraĵēnē korumak ve kollamakla m¿kellef, ĸairin ifadesiyle óóKimi 

Hind¾, kimi yamyam, kimi bilmem ne bel©éôôdan oluĸan Ķtilaf kuvvetlerine karĸē, varlēk 

yokluk m¿cadelesi veren T¿rk milleti bºyle bir zafere a­tē. ¢anakkale zaferi, T¿rk milletinin 

zafer hasretini sonlandērmēĸ ve sonraki zaferlerinde habercisi olmuĸtur. 

5) ¢anakkale Savaĸēôna ve Savaĸ Coĵrafyasēna Duyulan B¿y¿k Ķlgi: Son ­eyrek asērda 

daha da artan bu ilgi, aslēnda savaĸēn olduĵu g¿nden bug¿ne s¿rerek gelmiĸtir. ¥nceki yēllarda 

kiĸisel ilgi ve merak, zaman zaman devletin planlamēĸ olduĵu yēldºn¿m¿ etkinlikleri 

­er­evesinde ziyaretler yapēlmaktaydē. Fakat son ­eyrek asērda toplumda kēsmen oluĸan tarih 

bilinci, mill´ ve manev´ deĵerlere sahip ­ēkma duygusu ¢anakkale ķehitlikleri ône ve savaĸ 

coĵrafyasēna ziyaretleri artērmēĸtēr. ¥zellikle belediyelerin ve farklē sivil toplum 

                                                 

12
 Bu konuda detaylē bilgi i­in bakēnēz: ¥mer ¢akēr,  T¿rk ķiirinde ¢anakkale Muharebeleri, Atat¿rk K¿lt¿r 

Merkezi, Ankara, 2004; Cafer ULU, ¢anakkale Muharebeleri Sērasēnda Basēnēn Propaganda Aracē Olarak 

Kullanēlmasē: Harp Mecmuasē ¥rneĵi, ¢anakkale Araĸtērmalarē T¿rk Yēllēĵē Yēl: 10, Bahar 2012, Sayē: 12, ss. 

61-83. 
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kuruluĸlarēnēn ñsosyal etkinlikò kapsamēnda d¿zenlemiĸ olduklarē geziler vesilesi ile ziyaret­i 

sayēsēnda ­ok artmēĸtēr. 

6-) ¢anakkale Savaĸlarē ile Ķlgili Anlatēlar: Burada iki t¿rl¿ anlatēdan sºz edebiliriz. 

Birincisi tarih´ birer vakôa olan yaĸanmēĸ ger­ek olaylar. Ķkincisi ise savaĸ zamanēnda 

ger­ekleĸtiĵi iddia edilen ñilahi yardēmlarēò. Bu iki baĸlēktan birincisinde herkes hemfikir; 

lakin ñilahi yardēmlaròē i­eren anlatēlar konusunda tabiri caizse kēyametler kopmakta. Kimileri 

bu t¿r anlatēlarē baĸtan reddederek ñhurafeò demekte, kimileri ise bu anlatēlar ¿zerinden savaĸē 

ºĵrenmekte ve yaĸamakta. Ķster reddedilsin ister kabul edilsin, bu anlatēlar T¿rk halkēnēn 

¢anakkale Savaĸlarēôna ilgi duymasēnē saĵlamaktadēr.   

1.8.2. ¢anakkale Savaĸlarēônēn Yorumlanma ķekilleri 

Haluk ķahin (2006), ñ¢anakkaleôde Bitmeyen Savaĸò baĸlēklē yazēsēnda, ñ¢anakkale 

Savaĸlarē kime ne anlatēyor?ò ya da ñ¢anakkale Savaĸlarēôndan kim ne anlēyor?ò sorularēna 

ñFarklē kesimler bu soruya farklē yanētlar vererek 1915 yēlēnda yaĸananlarē kendi ideolojilerine 

uyacak bi­imde yorumlamaya ­alēĸēyor, bºylece o b¿y¿k savaĸē kendilerinin yapmaya 

uĵraĸēyorlarò demektedir. Yazēnēn devamēnda ñBoĵaz Harbiônin ne olduĵu konusunda ulusal 

bir mutabakata varēlamamēĸ olmasē kuĸkusuz d¿ĸ¿nd¿r¿c¿ò demektedir. ķahin yazēsēna ĸºyle 

devam ediyor: 

ñKarĸēmēza ¿­ temel yorumun ­ēktēĵēnē sºyleyebiliriz: Ķslamcē-mukaddesat­ē 

yorum, ulusalcē-milliyet­i yorum ve h¿manist-Anadolucu yorum... 

Son yēllarda b¿y¿k bir atak yapan Ķslamcē-mukaddesat­ē yoruma gºre, 

¢anakkale savaĸlarē esas olarak Hēristiyan Batē ile Ķslam d¿nyasē arasēnda bir 

savaĸtēr; hatta Akifôin mēsralarēnda belirtildiĵi ¿zere, bir ñmedeniyetler 

savaĸēòdēr. Bu anlamda ¢anakkale direniĸinin bir ócihatô olduĵu sºylenebilir. 

Ķkinci yorum, resmi ders kitaplarēnda da dile getirilen ulusalcē bakēĸ 

a­ēsēdēr. Bu yorumda d¿ĸmanēn kim olduĵu ¿zerinde o kadar durulmaz. 

¢anakkale savaĸlarē bir ómilli ĸahlanēĸôtēr, T¿rk askerinin óyiĵitlik destanēôdēr. 

Kurtuluĸ Savaĸēônēn ºnderliĵini yapacak olan Mustafa Kemalôi adeta yarattēĵē 

i­in ºzel bir ºnem taĸēmaktadēr. ¢anakkale savaĸlarēna sahip ­ēkmak, Mustafa 

Kemalôin kurduĵu Cumhuriyetôe sahip ­ēkmakla eĸanlamlēdēr. 

¦­¿nc¿ yoruma gºre ise, ¢anakkale savaĸlarē Anadolu halklarēnēn tarih 

boyunca istilacēlara karĸē a­tēĵē savaĸlardan biridir, belki de en b¿y¿ĵ¿d¿r. Bºlge 

halklarē ve kavimlerini birleĸtiren bir vatan savunmasēdēr. Tabii, bazen bu 

yorumlarēn melez gºr¿n¿mlerine de rastlayabiliyoruz. Cepheler arasēnda 

kaymalar olabiliyor. Zemin hareketli. 

Yukarēda da sºylediĵim gibi, ¢anakkale savaĸlarēnēn ĸu kadar yēl sonra 

ideolojik arazide devam etmesi boĸuna deĵil: Taraflar ¢anakkale savaĸlarēnē 
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farklē yorumlayarak nasēl bir ¿lkede yaĸamak istediklerinin de sinyalini vermiĸ 

oluyorlar.ò 

ķahinôin yapmēĸ olduĵu analiz doĵru okunursa ēĸēk gºsterici olabilir. Bir savaĸ birden 

­ok kiĸiye bu kadar farklē ĸey anlatabilir mi? ¢anakkale Savaĸlarēônēn doĵru okunmasē bir 

zaruret haline gelmiĸtir. B¿t¿n bu gºr¿ĸler ifrat ve tefrit dengesini iyi kurarak, ¢anakkale 

Savaĸlarēnē aynē gºzle okumayē baĸarabilmelidir. Pop¿list yaklaĸēmlar hem tarihe hem de 

geleceĵin inĸasēna zarar verecektir. 

Erol G¿ngºr, objektif tarih araĸtērmalarēnēn yapēlmēĸ olmasēnēn, s¿bjektif ideolojik tarih 

yorumlarēnē hi­bir zaman ºnlemeyeceĵini ve her zaman i­in bu araĸtērmalarēn ĸu veya bu 

neticesini kendileri a­ēsēndan yorumlayacak kiĸi, topluluk ve gruplarēn ­ēkacaĵēnē ifade eder. 

Bºyle bir s¿bjektiflikten hi­bir zaman ka­ēnēlamayacaĵēnē dile getiren G¿ngºr, bu durumun 

her zaman i­in zararlē olacaĵēnē sºylemenin doĵru olmayacaĵēnē, zira tarihin objektif olaylarēn 

ortaya ­ēkarēlmasē ĸeklinde ele alēndēĵēnda bizim hi­bir iĸimize yaramayacaĵēnē, ñtarihòten 

asēl kastedilenin bu olgularēn bir m©n© ifade edecek ĸekilde yorumlanmasē gerektiĵi, bu 

yorumlarēn birbirlerinden farklē olmasēnēn ­ok tabii olduĵunu, ñtarihò meselesinde yapēlmasē 

gereken iĸin s¿bjektifin yerine objektifi h©kim kēlmak deĵil bunun yerine s¿bjektif 

deĵerlendirmelerin tamamēna a­ēk olmak gerektiĵini ifade eder ve bunu fikir h¿rriyeti 

baĵlamēnda deĵerlendirir (2007: 14).  

1.8.3. Tartēĸēlan Konu: ¢anakkale Savaĸē Anlatēlarē  

T¿rk Ķsl©m tarih´, efsaneler ve menkēbeler hazinesi gibidir. Milletin sevdiĵi kiĸiler ve 

­ok ºnemli tarih´ h©diseler etrafēnda anlatēlar oluĸmuĸtur. ¢anakkale Savaĸē da bunlardan 

biridir. Fakat ¢anakkaleôyi farklē kēlan anlatēlarēn yoĵunluĵudur. Ne yakēn ne de uzak tarihte 

hi­bir savaĸ etrafēnda bu kadar ­ok anlatē oluĸmamēĸtēr. Burada ºzellikle ñĶlah ́yardēmlarēò 

i­eren anlatēlar kastedilmektedir. 

Modern folklor araĸtērmalarēnēn tespit ettiĵi g¿n¿m¿zdeki ger­eklerden biri de pek ­ok 

destan, efsane ve menkēbenin hak´katte tarih´ bir vakēanēn halk muhayyilesinde uĵradēĵē 

bozulmuĸ ĸeklinden baĸka bir ĸey olmadēĵēdēr (Ocak 1986: 203). Sezai Karako­ôun Yunus 

Emreônin menkēbevi hayatē i­in yapmēĸ olduĵu yorum diĵer efsaneleĸmiĸ ve destanlaĸmēĸ 

tarih´ kiĸiler ve ¢anakkale Savaĸē da d©hil olmak ¿zere diĵer efsaneleĸmiĸ ve destanlaĸmēĸ 

tarih´ olaylar i­inde sºylenebilir. Sezai Karako­ efsaneleĸen tarih´ olaylarēn ve kiĸilerin 

g¿ndelik ayrēntēlardan daha ­ok semboller i­erisinde yaĸadēklarē, bu nedenle sembollerin 

arkasēna gizlendikleri ve semboller ­ēplaklaĸtērēlēnca arkada realist ­izgilerin kaldēĵēnē ifade 
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eder (2012: 25). Bununla beraber ñyalanòēn zaten sembolleĸtirilemeyeceĵini ifade eder ki 

zaten her zaman ifade edildiĵi ¿zere efsane ve menkēbe tarzēndaki anlatēlarēn muhakkak 

i­inde ger­ek bir hak´kat ­ekirdeĵinin var olduĵu fakat uzun tarih´ s¿re­lerin ve halk 

muhayyilesinin sembol yaratma kabiliyetinin bu t¿r anlatēlara son ĸeklini vermiĸ olduĵudur. 

Halk anlatēlarēnēn oluĸmasē ve bunlarēn i­erisindeki hak´kat payēnēn ºnemini Mehmet 

Niyazi ĸºyle ifade etmektedir:  

ñBir ĸey ger­ekleĸmiĸ ki, anlatēlmaktadēr diye d¿ĸ¿nen tarih­i masala, 

destana, hik©yeye ­ekirdek olan olayē ºĵrenmek isteyince, onu ºnce halkēn 

muhayyilesinin katkēlarēndan ayēklamanēn zaruretini duymalēdēr. Masala, destana, 

hik©yeye konu edilen olay hi­ ger­ekleĸmemiĸ de olabilir. Ķĸte o zaman tarih­i, bu 

halkēn ni­in bºyle bir olayē uydurduĵunun ¿zerinde durmalēdēr; ­¿nk¿ o milletin 

karakterini, arzularēnē tahlilde ºnemlidir; pek ­ok ĸeyin ipu­larē onlarda gizlidir 

(2008: 98).ò  

Burada ºzellikle, halkēn neden bºyle bir olaya gerek duyduĵu sorusu cevaplanmalēdēr. 

¢¿nk¿ bir­ok ĸeyin ipucu; milletin karakteri ve arzularē orada gizlidir. Bu soruya ¢anakkale 

Savaĸlarē ºzelinde ¥zakman ĸºyle cevap veriyor: ñGer­ek bilgiler halk muhayyilesini 

doyurmuyordu. Ka­ yēlēn zafer a­lēĵē vardē. Olaylarē s¿slemeye baĸladēlar (2011: 186).ò Her 

ne olursa olsun ister ñs¿slemeò olmuĸ olsun, ister ise anlatēda iddia edilen h©dise yaĸanmēĸ 

olsun, bu anlatēnēn vermek istediĵi mesaj iyi anlaĸēlmalēdēr. Bir k¿lt¿r unsuru yaĸama 

d¿nyasēnēn bir par­asē olamēyorsa veya o d¿nyada kendine bir yer bulamēyorsa yaĸayamaz 

(Kºkt¿rk 2006: 8). 

K¿lt¿r olaylarē ve ºgeleri sadece tek bir deĵere bakarak deĵil, aynē zamanda o olaya 

deĵer y¿kleyen psiĸik varlēĵa bakarak incelenmelidir (Kºkt¿rk 2006: 63).  Fonksiyonel 

yaklaĸēm ve fonksiyonel ­ºz¿mleme ºgenin b¿t¿n i­indeki yerini ve dinamik fonksiyonunu 

belirleyecek bi­imde olmalēdēr (Erginer 1986: 115). Bu t¿r anlatēlarēn, halk biliminin, 

fonksiyonel yaklaĸēm metoduyla ele alēndēĵēnda bu anlatēlarēn b¿t¿n¿n i­indeki yeri daha iyi 

anlaĸēlacaktēr. Tarih´ efsanelerin ve menkēbelerin bir ñsºzl¿ tarihò olduĵu ve bundan ºt¿r¿, 

birer cazibe merkezi olduklarē unutulmamalēdēr. Her anlatē anlatēldēĵē ĸeyin ºtesinde bir 

varoluĸa dair bilgi verir ve sºzl¿ tarihin cazibesinin ºnemli bir kēsmē da bu katmanlēkta 

saklēdēr ve sºzl¿ tarih gºr¿ĸmeleri, bir yandan imgelerle, repliklerle y¿kl¿ kiĸisel bir 

doĵa­lama hik©yeleĸtirme sanatē, aynē zamanda da k¿lt¿rel anlamda sºzl¿ geleneĵin kendini 

dēĸa vurduĵu bir gºsterim olarak da karĸēmēza ­ēkar (¥zt¿rkmen 2011: 55-56). 

ñEski medeniyetimiz din´ bir medeniyettir. Beĵendiĵi, benimsediĵi adama ºl¿m¿nden 

sonra verilecek tek bir r¿tbesi vardē: Evliyalēk. Halkēn sevgisini kazanmēĸ adam m¿barek 
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tanēnēr, ºl¿nce veli olurduò (Tanpēnar 1999: 45). Halk k¿lt¿r¿, bu geleneĵini ¢anakkale 

Savaĸlarē i­inde icra etmiĸ, zaten m¿barek olan ĸehitler, bir kez daha kutsallaĸtērēlmēĸtēr. 

Bununla beraber her h©diseye pozitivist bir nazarla bakmanēn eksik kalacaĵē da aĸik©rdēr. 

Cephede savaĸan askerin ruh halini yok sayarak; onun dua ihtiyacēnē, ilahi yardēm 

beklentisini, Rabbinin onu koruyacaĵē inancēnē beslemesini gºrmezlikten gelerek, yapēlan 

deĵerlendirmeler eksik ve hatalē olacaktēr. Bunun yanē sēra vatan ve millet savunmasēnē kutsal 

gºren, gazilik ve ĸehitliĵi mana ©leminin mertebeleri addeden bir din´ inan­ sisteminden ve bu 

inan­tan beslenen pop¿ler halk k¿lt¿r¿nden bahsediyoruz. Bu halk k¿lt¿r¿, vatanē ve milleti 

i­in savaĸan askere kutsallēk atfediyor, bu kutsallēk etrafēnda halk anlatēlarēnēn doĵmasēna 

vesile oluyor. 

G¿ngºrô¿n de ifade ettiĵi gibi, 

ñFethettiĵimiz her yerde, m¿dafaa ettiĵimiz her yerde daima ruhlar 

ºn¿m¿zde olmuĸtur. T¿rk topraklarēnē, bug¿n elimizde bulunmayanlar da d©hil, 

karēĸ karēĸ gezin, her kasabanēn bir fetih hik©yesi vardēr. Ya ora halkēnē m¿sl¿man 

etmek i­in gitmiĸ bir vel´, k©firler tarafēndan ĸehid edilerek mezarē d¿ĸman elinde 

kaldēĵē i­in kurtarēlmasēnē ister ve fetihte askerin ºn¿ne d¿ĸer, ya muhasara 

sērasēnda evliyadan biri askere gizli bir giriĸ yeri gºsterir, ya bir vel´ d¿ĸmanēn 

toplarēnē eliyle tutarak Ķsl©m askerini zarardan korur, ya muharebenin en sēkēntēlē 

bir anēnda beyaz atlē, yeĸil sarēklē insanlar peyda olarak d¿ĸman saflarēnē 

darmadaĵēn ederler. Bu ruhlardan hi­biri gelmese bile, fetih sērasēnda asker i­inde 

bulunan bir vel´ ĸehit olarak yeni alman yere defnedilir ve orasē mukaddes bir 

toprak olurò (2011: 148). 

 

1.9. Anlatēcēlar ve Dinleyiciler 

¢anakkale Savaĸlarē ¿zerinden yaklaĸēk bir asēr ge­miĸ olmasēna raĵmen T¿rk 

toplumunun bu destan´ m¿cadeleye olan ilgisi g¿nden g¿ne artmakta ve farklē alanlarda 

geliĸmektedir. Bu savaĸlarēn askeri, siyasi, ekonomik, sosyal sebepleri ve sonu­larē akademik 

­alēĸmalarla araĸtērēlmakta ve bu alanda ciddi ­alēĸmalar yapēlmaktadēr. Meselenin bu 

­alēĸmaya bakan yºn¿nde ise T¿rk halkēnēn ¢anakkale Savaĸēôna ve bu savaĸēn etrafēnda 

ĸekillenen anlatēlara artan ilgisinin sebebini ortaya ­ēkarmaktēr. 

T¿rk halkēnēn ilgisi ĸºyle ĸekillenmektedir: Ķnsanlar savaĸ coĵrafyasēnē gezmek ve 

biz©tihi savaĸ alanēnē gºrmek istemektedirler. Bu gezintiler esnasēnda bºlgede rehberlik yapan 

gºrevliler bu insanlara eĸlik etmekte ve savaĸ alanē, savaĸ coĵrafyasē hakkēnda bilgi 

vermektedirler. Ķĸte bu noktada rehberlerin savaĸē hik©ye etmeleri devreye giriyor. Zaten 

oraya o hik©yeleri dinlemek i­in gelen insanlarēn ruh hallerinden de istifade ederek, rehber 
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b¿t¿n ĸahsi yeteneklerini devreye sokarak, anlattēĵē her hik©yeye jest ve mimiklerini 

ekleyerek, ses tonunu anlattēĵē hik©yeye gºre ĸekillendirerek hik©yesini anlatmaya baĸlar. 

Anlatēcēlar, genellikle savaĸ coĵrafyasēnda nerede, hangi olay yaĸanmēĸsa orada o hik©yeyi 

anlatarak dinleyicilere savaĸē ve kahramanlēk h©diselerini yeniden yaĸatmaktadērlar. Mek©n, 

anlatēnēn varlēĵēnē s¿rd¿rmesi i­in ­ok ºnemlidir (Kēlēn­ 2005: 86). Sºzl¿ ¿r¿nlerin, doĵduĵu 

ortamlarda aktarēlmasē mek©na canlēlēk, anlatēya da s¿reklilik kazandērmaktadēr. 

¥zellikle savaĸ esnasēnda yaĸanēldēĵē ve gºr¿ld¿ĵ¿ ifade edilen esrarengiz h©diselerin 

anlatēmē ve dinleniĸi esnasēndaki tutum, tavēr ve davranēĸlar baĸlē baĸēna bir fenomen 

oluĸturmaktadēr.  

T¿rk halkēnēn b¿y¿k bir kēsmē ¢anakkale Savaĸlarēônda ilahi yardēm geldiĵine, savaĸ 

esnasēnda esrarengiz olaylarēn yaĸandēĵēna, peygamberin, evliyalarēn ve tabiatēn ­eĸitli vesile 

ve ĸekillerle T¿rk askerine yardēm ettiĵine inanēr. Bu ve buna benzer sebeplerden dolayē savaĸ 

coĵrafyasēna kutsal bir mek©n muamelesi uygulamaya ­alēĸērlar. Rehberler de bunlarē 

bildikleri i­in insanlarēn bu ruh hallerinden de istifade ederek ºzellikle esrarengiz olaylarē 

hik©ye ettiklerinde daha farklē bir ruh haline b¿r¿n¿r ve ortamē kutsal bir mek©n olarak 

algēlanmasēnē saĵlar ve hik©yeyi o esrarengiz yapēda sunarlar.   

Carl Wilhelm Von Sydow anlatēlarēn nasēl ve ne ĸekilde nesilden nesile aktarēldēĵēnē 

ĸºyle a­ēklēyor:  

ñé bir ºyk¿n¿n yayēlmasē ­ok d¿zensizdir. Ancak g¿­l¿ bellekleri, 

imgeleri, anlatēm yetenekleri olan birka­ etkin gelenek taĸēyēcē ºyk¿leri yayar. 

Anlatēlan bir ºyk¿y¿ dinleyip anēmsayanlarēn ­oĵu edilgen gelenek taĸēyēcē olarak 

kalērlar. ¥yk¿n¿n yaĸamēnē s¿rd¿rmesi a­ēsēndan bºyle kimselerin asēl ºnemi, 

ºyk¿y¿ yeniden duymak istemeleridir. ¥yk¿y¿ yeniden duymak istedikleri zaman 

da etkin gelenek taĸēyēcē, ºyk¿y¿, iyi bir anlatēcē olarak gºsterip ondan ºyk¿y¿ 

anlatmasēnē dilerlerò (akt. Karabaĸ 1981: 82).  

T¿rk halkēnēn ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan bu hik©yelere olan ilgisi yukarēda da 

belirtildiĵi gibi etken ve edilgen taĸēyēcē rollerini ºrnektir. Ķnsanlar bu hik©yeleri b¿y¿k bir 

iĸtiyakla dinlemek istiyor, bu ihtiyaca karĸēlēkta bu iĸi yapabilen kiĸilerde etkin taĸēyēcē rol¿n¿ 

¿stlenerek bu gºrevi ´f© etmektedirler. 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l eden anlatēlarēn sonraki yēllarda bir gelenek 

oluĸturacaĵēnē daha o dºnemlerde farkēnda olanlar vardē. Necmeddin Sadēk bu konuda ki 

gºr¿ĸlerini ĸºyle ifade ediyor: 

 ñ ó¢anakkaleônin bu harpte bize kazandērdēĵē daha b¿y¿k, daha ºlmez 

hazineler vardēr ki o da m¿dafaanēn yarattēĵē kahramanlar, mill´ kahramanlēk 
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menkēbeleridir.ô óCedlerini, milletin mazisini ºĵrenmek isteyen, mill´ 

menkēbelerle vatani ve mill´ terbiye alacak olan ­ocuklarēmēz, kēraat kitaplarēnda 

sēk sēk ¢anakkaleôyi gºrecekler, mekteplerin, odalarēn duvarlarēnda o resimleri 

gºrecekler, babalarēndan, analarēndan bu menkēbeleri dinleyeceklerdirô ò (akt. 

Avcē 2011: 439). 

Burada da ifade edildiĵi gibi ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan mill ́kahramanlēk 

menkēbeleri ve hik©yeleri nesilden nesile anlatēlmaktadēr. Bu aktarēmēn da ºnemli ve etkin 

kēsmēnē savaĸ coĵrafyasēna gºrmeye gelen insanlara, o bºlgeyi gezdiren ve savaĸla ilgili 

anlatēlarē aktaran rehberler ve alan kēlavuzlarē oluĸturmaktadēr. 
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B¥L¦M II 

TASNĶF ve DEĴERLENDĶRME 

Bu ­alēĸmanēn ºnemli bir bºl¿m¿n¿ ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l eden 

efsanelerin, menkēbelerin ve memoratlarēn incelenmesi oluĸturmaktadēr. Yapēlan alan 

araĸtērmasē ve literat¿r taramasē neticesinde tespit edilen anlatēlar, tarih́  dºnemlerine ve 

konularēna gºre tasnif edilerek konunun daha saĵlēklē bir ĸekilde anlaĸēlmasē saĵlanmaya 

­alēĸēlmēĸtēr. 

Tespit edilen anlatēlar incelenirken bu anlatēlarēn tarih ́ ger­eklerle baĵlarē tespit 

edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Bu sayede yaĸanmēĸ tarih ́ olaylarēn halk muhayyilesinde nasēl 

ĸekillendiĵi gºr¿lmektedir. Bununla beraber bu anlatēlarēn geleneksel T¿rk Ķslam anlatēlarē ile 

ortak noktalarē ve motifleri tespit edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. 

 Aynē motif ve ºzellikleri taĸēyan anlatēlarēn deĵerlendirmeleri yapēlērken tekrara 

d¿ĸmememe adēna ºncelikli olarak genel deĵerlendirmeler yapēlmēĸ ardēndan anlatēlar tek tek 

deĵerlendirilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Memoratlar baĸta olmak ¿zere bazē anlatēlarda motif 

zenginliĵi olmadēĵē i­in ºzel deĵerlendirmeler yapēlmamēĸtēr.  

Son olarak bu tezde ge­en motifler, Motif Indexôe atēf yapēlarak orada yer alan tasnif 

numarasēyla birlikte verilmiĸtir. Stith Thompson tarafēndan hazērlanan ve daha ­ok masallara 

tatbik edilerek ortaya ­ēkan araĸtērmadaki bazē motif gruplarē bulunamamēĸtēr. Motif Indexôte 

tam karĸēlēĵē bulunamayan bazē motifler, uygun yerlere yerleĸtirilmiĸ ve T¿rk efsane ve 

menkēbelerine ait olduĵunu belirtmek i­in grubun baĸēna ñ(T)ò harfi koyulmuĸtur. Motif 

Indexôte tespit edilemeyen motifler ise; bulunmasē gerektiĵi d¿ĸ¿n¿len grubun harfiyle 

gºsterilmiĸ, fakat belirli bir numarada yer almadēĵē anlatēlmak istenerek ñ(é)ò ĸeklinde 

belirtilmiĸtir. 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l eden anlatēlarēn tasnifi aĸaĵēdaki ĸekilde 

yapēlmēĸtēr: 
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Hz. Muhammed ile Ķlgili Anlatēlar 

1. Hz. Muhammed ¢anakkaleôde 

2. Muhammed Ķkbalôin R¿yasē 

3. Hz. Muhammedôin Kokusunu Hissediyorum 

4. Yarbay Hasan Bey 

5. ķeyh ķamilôin Torunu Abdullah Daĵēstan´ Efendi 

6. Bir Alman Subayēnēn Gºrd¿ĵ¿ 

7. Oraya Ziyarete Gelenlere Benden Selam Sºyle 

Hēzēr K¿lt¿ ile Ķlgili Anlatēlar 

8. Sērlar 

9. Boĵazē Havada Ge­en Yaralē Subay  

Eren ï Evliya K¿lt¿ ile Ķlgili Anlatēlar 

10. Cevat Paĸa ve Kutsal Mayēnlar 

11. C©hid´ Sultanôēn Tesbihi 

12. Kaĸēk­ē Dede ve L©dikli Ahmet Aĵa 

13. ¢anakkale Gazisi L©dikli Ahmet Aĵa 

14. Manev´ Komutan: Ahēskalē Ali Haydar Efendi 

15. Hacē Mesut 

16. Pamuk Osman 

17. Afyonlu Altē Parmak Ahmet 

18. Meczup Abdullah Efendi 

19. Meczup Yahya  

20. Eĸe Abaônēn ¢anakkaleôye Su Getirmesi 

21. Serenli Kuyu 

22. ¢anakkale Savaĸēônda Yeĸil Sarēklēlar 

23. ¢anakkaleôye Yardēma Gelen Evliya  

Tabiat Olaylarē ile Ķlgili Anlatēlar 

24. Rahmet Bulutu / (Norfolk Taburu) 

25. M¿jde 

26. Gºkte Bir Nur 
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27. Anzak Askeriônin Gºrd¿ĵ¿ Yazē 

28. Ķlahi Yardēmlar 

29. ¢ēkartmayē ¥nleyen Bulut 

30. Bulut Ķ­inde Kēlēnan Bayram Namazē 

31. R¿zg©rla Gelen Ķlahi Yardēm I 

32. R¿zg©rla Gelen Ķlahi Yardēm II 

33. Yerden ¢ēkan Su 

ķehitlerle Ķlgili Anlatēlar (Savaĸ Dºnemi) 

34. Mehtaptaki G¿neĸ ķehit (Yanmayan ķehit) 

35. Cennet Hurileri 

36. ķehit Askere Gºr¿nen Huriler 

37. Silahēyla Gºm¿lenler 

38. ¢anakkale Savaĸēônda Silahēnē Bērakmayan Asker 

39. ķehit Mehmet Nºbette 

40. Balēkesirli Sancaktar Ali 

41. Kopuk Bacak / Bigalē ķ¿kr¿ 

ķehitlerle Ķlgili Anlatēlar (Savaĸ Sonrasē) 

42. Nºbet Mangasē 

43. 1935 Yēlēnda Bir Nºbet Gecesi 

44. ķehitlerin Gºr¿nmesi 

45. Kumkale Savaĸlarē ve Derviĸ Ali 

46. Gelibolu Yarēmadasēnēn Baĵrēnda Sakladēĵē Sērlar I 

47. Gelibolu Yarēmadasēnēn Baĵrēnda Sakladēĵē Sērlar II 

48. Sērlē Bir ¢anakkale ķehitlik Gezisi 

49. Kosovalē ķehit 

50. ķehitler ve Yaĸlē Teyze 

51. Bir ķehidimizin Ķsteĵi 

52. Bulut Ķ­indeki Atlēlar 

53. ¥ĵretmen Ķffet Hanēmēn Hatērasē 

54. Bulancaklē Ķdrisôin ¢anakkaleôdeki Askerliĵi 

55. Mehmet ¢avuĸ 
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56. Her ķey Onlarē Tanēr 

57. Onlarē ¥l¿ Sanmayēn 

58. Silahēnē Teslim Etmeyen ķehit 

59. Kurĸun Deliklerinden Sēzan Kan 

60. ķehitlerin Yardēmē 

61. ķehitlere Zarar Verenlerin Durumu I 

62. ķehitlere Zarar Verenlerin Durumu II 

63. ķehitlere Zarar Verenlerin Durumu III 

64. ķehidin Matarasē 

65. Memorat I 

66. Memorat II 

67. Memorat III 

68. Memorat IV 

69. Memorat V 

70. Memorat VI 

71. Memorat VII 

72. Memorat VIII 

73. Memorat IX 

74. Memorat X 

R¿yalarla Ķlgili Anlatēlar 

75. Derviĸ Ahmet Efendi ve Sērlē R¿yasē 

76. Ķlah ́Ķnayet 

77. Hulusi (Yahyagil) Bey Bir Sesle Uyanēr 

78. Ian Hamiltonôun R¿yasē 

79. Alnēndan Vurulan Mehmet­ik 

80. Cevdet Amca 

81. Annesini ¢aĵēran ķehit I 

82. Annesini ¢aĵēran ķehit II 

83. Gelibolu Yarēmadasēnēn Baĵrēnda Sakladēĵē Sērlar III 

84. R¿yada Ķkaz 

85. ķehitlikte Unutulan Gºzl¿k 

86. Ķki Ķyi Arkadaĸ 

87. Cennetten Gºnderilen Para 
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88. Kanlē Gºmlek 

89. Ķyi Ki Geldiniz 

90. Namaz Kēlan ķehit 

91. Memorat XI 

92. ķehitlerden Sērlē Bir H©dise 

Muhtelif Anlatēlar (Savaĸ Dºnemi) 

93. 215 Okkalēk Mermi Nasēl Kaldērēldē! (Seyit Onbaĸē) 

94. ¢anakkaleôye Giden Top 

95. Her ķey Bizden Yana 

96. Efsunlu Mustafa Kemal 

97. Ķsabet Etmeyen Toplar 

98. Patlamayan Bombalar 

99. Hulusi Beyôin Atē Destan 

100. Allah Bizimle Beraber 

101. Yeĸil Kuĸlar 

102. Yeĸil K¿lahlē Askerler 

103. U­an Askerler 

104. Melekler Kanatlarēnē Germiĸ 

Muhtelif Anlatēlar (Savaĸ Sonrasē) 

105. Bu Aĵa­ Ni­in Aĵlar? 

106. ķehitlikte Y¿kselen Alevler 

107. Memorat XII 

108. Memorat XIII 

109. Memorat XIV 

110. Memorat XV 

111. Memorat XVI 

112. Gizli Bir Davet 

113. ¥l¿m¿n¿ Bildiren Ķngiliz Askeri 
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2.1. Hz. Muhammed ile Ķlgili Anlatēlar 

1. Hz. Muhammed ¢anakkaleôde 

Mescid-i Nebeviônin t¿rbedarē anlatēyor: 

1915 yēlē haccēna, Hindistan ulemasēndan bir zat da gelmiĸti. Bu zat, hem ©lim, hem de 

der¾n´ d¿nyasē zengin bir Allah dostu idi. Hacdan evvel, Resulullahôē ziyaret i­in, Medine-i 

M¿nevvereôye gelmiĸti. Kendisiyle tanēĸtēk, uzun sohbetler ettik. Fakat bir t¿rl¿ gºz¿n¿n yaĸē, 

gºnl¿n¿n kederi ge­miyordu. Bu h¿zn¿n g¿nlerce ge­mediĵini gºr¿nce sebebini sordum:  

ñBurasē, cennet bah­esi, Resulullahôēn mescidi, mek©nē, makamēé Neden bu ziyaret 

sizi sevindirmiyor? Yoksa gºz¿n¿zden akan sevin­ gºzyaĸlarē mē?ò 

O m¿barek zat, gºzyaĸlarē daha da ­oĵalarak ĸu cevabē verdi: 

ñKeĸke gºzyaĸlarēm gºnl¿m¿n sevin­lerini yansētmēĸ olsaydē! Maalesef ºyle deĵil. Ben 

bunca yēl sonra, nasip oldu, o G¿zeller G¿zeliôni ziyarete geldim. Yanēnda, yakēnēnda ºzlem 

giderecektim. Fakat m¿ĸahede ettim ki, Resulullah (a.s.m.) makamēnda deĵil. Acaba 

ger­ekten m¿ĸahedem doĵru mu? ¥yleyse Resulullah ni­in burada deĵil? Yoksa benim kalp 

gºz¿m m¿ kºrelmiĸ? Resulullahôēn varlēĵēnē neden hissedemiyorum? Hangi hatam, hangi 

g¿nahēm onunla olmaya, onunla dolmaya engeldir? Ķĸte, Medine-i M¿nevvereôye geldim 

geleli bu d¿ĸ¿ncelerle periĸanēm.ò 

Yaĸlē t¿rbedar, bu ifadelerden sonra ne diyeceĵini bilemez. Ama onun da kafasē karēĸēr. 

¢¿nk¿ bu m¿barek z©tēn duygu ve d¿ĸ¿ncelerinde samimiyeti gayet a­ēktēr. ¢ok uzak 

mesafelerden manev´ ve ruhan´ baĵlantē kurduĵu G¿zeller G¿zeliôni yanē baĸēnda iken 

gºrememek, duyamamak, hissedememek nedendir? 

O gece, yaĸlē t¿rbedar, bu etkileyici d¿ĸ¿ncelerle yataĵēna uzanēr. Sabah namazēna 

doĵru, r¿yasēnda G¿zeller G¿zeliôni gºr¿r. Tabi´ ­ok sevinir, heyecanlanēr ve Hindistanlē 

©limin anlattēklarēnē hatērlar. Ancak o konuda bir ĸey sormayē edebe aykērē bulur, soramaz. 

Fakat Allahôēn Resul¿, onu merakta bērakmaz ve buyurur ki: 

ñEvet, hissedilen doĵrudur. Ben ĸimdi Medineômde deĵilim, ¢anakkaleôdeyim. ¢ok zor 

durumda olan asker evl©tlarēmē yalnēz bērakmaya gºnl¿m razē olmadē. ķimdi onlara yardēm 

ediyorum.ò 
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a. Efsanenin Adē: Hz. Muhammed ¢anakkaleôde
13

 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Vehbi Vakkasoĵlu, Bir Destandēr ¢anakkale, Nesil Yayēnlarē, 

Ķstanbul, 2008, s. 110-111  

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Medine, ¢anakkale 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Hz. Muhammed, Hindistanlē ©lim, T¿rbedar 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir.  Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar, anlatēyē tespit ettiĵi kaynak kiĸinin adēnē 

vermiĸtir. 

h.  Efsanede Ge­en Motifler: (T)V 213 Peygamber olarak Hz. Muhammed, V220 

Veliler, D. 1812. 3. 3. 3 (B¿y¿l¿) sºzlerle uyarēlan nebevi r¿ya, E 470 Yaĸam ve 

ºl¿m¿n ºzel baĵlantēlarē, F 640 Sēradēĸē algēlar( sezgiler) 

  

                                                 

13
 Efsanenin baĸlēĵē tarafēmēzdan konulmuĸtur. 
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2. Muhammed Ķkbalôin R¿yasē 

¢anakkale Savaĸēônēn en kēzgēn anlarēnda Muhammed Ķkbal r¿yasēnda Efendimizi 

gºr¿r. Peygamber Efendimiz, Ķkbalôe seslenir: 

-Cihan bah­esinden bana bir koku gibi yaklaĸtēn, sºyle bana ne gibi bir hediye 

getirdin?ò 

Muhammed Ķkbalin elinde i­i kan dolu bir bardak vardēr ve ĸºyle der: 

ñYa Muhammed, varlēk bah­esinde binlerce g¿l, lale var 

Ama ne renk ne koku hepsi de vefasēzdēr 

Yalnēz bir ĸey getirdim, kutlanmēĸtēr tekbirlerle 

Bir ĸiĸe kan ki eĸi yoktur, namusudur, vicdanēdēr 

Buyurun, bu ¢anakkale ĸehidinin kanēdēr.ò 

Efendimiz bardaĵē alēr, m¿barek y¿z¿ne s¿rer ve onlar i­in dua eder. Ardēndan 

Muhammed Ķkbal uyanēr.  

a. Efsanenin Adē: Muhammed Ķkbalôin R¿yasē 

b. Efsanenin Kaynaĵē: http://www.rehberliksitesi.com/pakistan-a-neden-yardim-

etmeliyiz/5469 (07.05.14) 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): - 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Hz. Muhammed ve Muhammed Ķkbal 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir internet sitesinden alēnmēĸtēr. 

Yazar unsuru sºz konusudur. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: (T) V. 213 Peygamber olarak Hz. Muhammed, D 1712. 3 

R¿yanēn yorumlanmasē 
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3. Hz. Muhammedôin Kokusunu Hissediyorum 

¢anakkale Savaĸlarēônēn en ĸiddetli zamanlarēnda II. Abd¿lhamid o dºnem tahtta oturan 

kardeĸi Sultan Mehmet Reĸatôa haber gºndererek, ñPeygamber Efendimizôin kokusunu 

hissediyorum. Korkmayēn, d¿ĸman ¢anakkaleôyi ge­emeyecekò demiĸti. 

a. Efsanenin Adē: Hz. Muhammedôin Kokusunu Hissediyorum 

b. Efsanenin Kaynaĵē: http://www.zaman.com.tr/cuma_sultanlarin-basinin-taci-olan-

sultan_2085008.html (03.05.2013) 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Ķstanbul 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Sultan II. Abd¿lhamid, Sultan Mehmet Reĸat 

f. Efsaneyle Ķlgili  Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir gazetede tespit edilmiĸtir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: (T) V. 213 Peygamber olarak Hz. Muhammed, C 423 

Olaĵan¿st¿l¿kleri ifĸa etme, F 1010 Diĵer Sēradēĸē olaylar  

  

http://www.zaman.com.tr/cuma_sultanlarin-basinin-taci-olan-sultan_2085008.html
http://www.zaman.com.tr/cuma_sultanlarin-basinin-taci-olan-sultan_2085008.html


53 

4. Yarbay Hasan Bey 

Gelibolu Yarēmadasēônēn g¿neyindeki ileri hatlarda, 26. Alayēn taburlarē, Ķngilizlerin 

dokuz misli kuvvetteki ­ēkartma taburlarēna karĸē m¿cadelesi kahramanca oluyordu. 9. 

T¿menôin kahraman birlikleri ilk g¿n¿n savaĸlarēnda, sekiz bºl¿kle, d¿ĸmanēn 12 taburu 

karĸēsēnda yalnēz kalmēĸtē. ¦stelik 27 Nisan g¿n¿ eski Hisarlēk Tepesi ile Kerevizdere 

bºlgesine de Fransēzlarēn ­ēkartma yapmalarē, savaĸēn gidiĸatēnē olduk­a ĸiddetlendirmiĸti.  

Muhakkak takviye alēnmalēydē. Geliboluônun kuzeyindeki 5. ve 7. T¿menlerin savaĸ 

alanlarēna sevkine ancak 29 Nisan g¿n¿ baĸlandē. 5. T¿mene mensup 17. Piyade Alayē deniz 

yolu ile Kilyaôya geldi. Bu alay, 9. T¿menin emrine verilmiĸti. Kilyaôya ­ēkan alay, yayan 

olarak Eceabat ve Kilitbahir kºy¿n¿ ge­ip, Havuzlar mevkiinde konaklayacaktē. 

Alayēn ºn¿nde atēyla ilerleyen 17. Alay komutanē Yarbay Hasan Bey, Kilitbahir 

kºy¿n¿n meydanēndaki tarih´ ­eĸmenin ºn¿nde durdu. Gerisindeki bºl¿kler de durmuĸtu. 

Yarbay Hasan Bey, dikkatle bir olayē izliyordu. T¿yleri dºk¿lm¿ĸ, v¿cudu yara bere 

i­inde, zayēflamēĸ, g¿­l¿kle y¿r¿yen bir kºpek. A­lēk ve susuzluktan dili dēĸarēda, Kilitbahir 

halkēndan sekiz dokuz kadēn hayvana nefretle bakēyor, taĸ atēp uzaklaĸtērmak istiyorlar. 

Hayvan acē acē baĵērēyordu. Bir lokma ekmek, bir yudum su esirgeniyordu bu hayvandan. 

Zorla, s¿r¿ne s¿r¿ne korkarak ­eĸme yalaĵēna yanaĸtē. Orada su dolduranlar hayvana taĸ atēp 

uzaklaĸtērdēlar. Yan tarafta ellerinde ekmek yiyen ­ocuklara baktē. Bir par­a ekmek atan bile 

yoktu. ¢ocuklar da taĸ atmaya baĸladē.  

T¿yleri dºk¿k, yaralē, ­ēplak v¿cudunu s¿sleyen yalnēz iki adet koyu kahverengi sadakat 

timsali gºzlerini ĸefkatle ­ocuklara ­evirdi. ¢eĸmeye baktē, sonra g¿­l¿kle dºnd¿, s¿r¿ne 

s¿r¿ne uzaklaĸmaya baĸladē bu insan s¿r¿s¿nden.  

Takatsizdi, fazla gidemedi, Alay Komutanē Hasan Beyôin atēnēn ayaklarē dibine ­ºkt¿. 

Hasan Bey atēndan indi. Hayvanē kucaĵēna aldē. Elleri yaralardan akan cerahatli sularla 

ēslandē. Hayvan bu sērada dili ile yarbayēn o m¿barek ellerini yalēyordu. Beraber ­eĸme baĸēna 

gittiler. Bir testi su aldē, onu tenha bir yerde g¿zelce yēkadē. Hayvana su i­irdi, hem de elleri 

ile. G¿zelce karnēnē doyurdu. Hayvanē yanēna aldē. Atēna bindi, beraberce gidiyorlardē. 

Gecenin zifiri karanlēĵēnda Kerevizdere cephesine intikal ettiler. Kanlē ve acēmasēz savaĸ 

baĸlamēĸtē. Bu heng©me i­inde kºpeĵi yanēndan hi­ ayērmadē.  

Hayvan iyileĸmiĸti. T¿yleri geldi, g¿zelleĸti. Allahôēn her mahl¾kta tecelli eden b¿t¿n 

g¿zel esmalarē g¿lmeye baĸladē bu hayvan v¿cudunda. Alay mensuplarē ona isim de 

koymuĸtu: óCanberk.ô 
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Alay mensuplarēndan biri: óEfendim bu kºpeĵe bu kadar ni­in itina ettiniz?ô diye sordu. 

Alay Komutanē aĵēr aĵēr, lahuti bir ahenkle: ñEvet, itina ettim. Zira Cenabē Hakkôēn yarēn 

yevmi kēyamette, huzurunda bu kºpeĵe ni­in merhamet etmedin, tabii ilahisinden korktum da 

ondan bºyle yaptēmò dedi. Ortalēĵē derin bir s¿k¾t kapladēé Koyu kahverengi gºzleriyle 

etrafa bakēp kuyruĵunu sallayarak gelen Canberk, Alay Komutanē Hasan Beyôin yanēna gelip 

oturdu.  

Cepheye geleli iki ayē ge­miĸti. Canberk savaĸ sērasēnda ­ok b¿y¿k gºrevler yaptē. Bazē 

geceler, Fransēz siperlerinin i­lerine dalar, onlarē bir hayli tedirgin ederdi. Bilhassa, geceleri 

ani baskēnlara karĸē alay siperlerinin ­evresinde devriye gºrevi, onun gºrevleri arasēnda idi.  

11 Temmuz g¿n¿, harp deĵirmeni dºnmeye baĸladē. Ķlk planda bizimkiler yenilir gibi 

oldular. Saflar daĵēlēyor, siperler el deĵiĸtiriyor, panik baĸ gºsteriyordu. Fakat kahraman bazē 

m¿cahitler g¿r sedalarēyla baĵērēp, d¿ĸmana doĵru atēlēnca yeniden toparlandēlar. Harbin akēĸē 

deĵiĸti.  

Fransēzlar, bu heng©mede olduk­a aĵēr z©yi©t vermiĸlerdi. Alay Komutanē Yarbay 

Hasan Bey, mukabil taarruzda askerle beraber h¿cuma kalkmēĸtē. Geriye dºn¿yordu. 

Yaralēlarēn acilen sargē yerine ulaĸtērēlmasē konusunda gºrevlilere emirler veriyor, 

ĸehitlerimizin topluca gºm¿lmelerini teminen yardēmcē oluyordu.    

Fransēz ºl¿leri arasēnda bir kēpērdama, bir hareket gºrd¿, oraya yºneldi. Yerde yatmakta 

olan bir Fransēz neferinin ¿zerine eĵildi. Omzunda tutarak ­evirdi. O anda Fransēz ani bir 

hareketle elinde tuttuĵu kasaturayē Yarbay Hasan Beyôin gºĵs¿ne sapladē. Alay komutanē 

gafil avlanmēĸtē. ñAhhhh!ò diyerek yere yēkēldē. Olayē gºrenler ĸaĸkēnlēk i­inde kaldēlar. 

Derhal m¿dahale edildi. Ama iĸ iĸten ge­miĸti.  

O anda Fransēzôēn hareketi cezasēz kalmadē! Ne ­are? Yarbay Hasan Beyôin gºĵs¿ kan 

i­indeydi. Y¿z¿ soldu: ñAllah ĸahidim olsun ki Fransēzôa kºt¿ bir niyetle yaklaĸmadēmò 

dediĵi duyuldu. 

Bu arada uzaklardan havlayarak gelen Canberk, yerde yatmakta olan Yarbay Hasan 

Beyôin yanēna ­ºkt¿. Aĵlarcasēna havlēyordu. Ellerini yalēyor, ºp¿yor, ona yardēm etmek 

istiyordu.  
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Alay imamē, Yarbay Hasan Beyôin baĸēnda Kurôan okumaya baĸladē. Ķmam yedi sekiz 

ayet okumuĸtu ki Yarbay Hasan Bey birdenbire: ñĶmam Efendi, óLa havle vela kuvvete illa 

billahil aliyyil azimô
14

 duasēnē 33 kere okuyunuzò dedi ve azimle duayē kendisi de tekrar etti. 

Yarbay Hasan Beyôin gºzleri buĵulanmaya, o g¿zel ­ehresi solmaya baĸlamēĸtē. Birden 

silkinir gibi oldu. Gºzleri sanki yanēndakileri deĵil de ufku takip ediyordu. Sonra baĸēnē 

yanēndakilere ­evirmeden, gºzleri h©l© ºteleri takip eder bir vaziyette fēsēltēyla ñBeni ayaĵa 

kaldērēnēzò dedi. Askerler, komutanlarēna yardēm ederek ayaĵa kaldērdēlar. ¦st¿ baĸē kan 

i­inde, son anlarēnē yaĸamakta olan Yarbay Hasan Bey ñLa Ķlahe Ķllallah Muhammed¿n 

Resulullahò dedi. Gºzlerini ileriye doĵru dikmiĸti. Y¿z¿nde bir tebess¿m belirdi ve bu 

vaziyette iken dudaklarēndan ĸu sºzler dºk¿ld¿:  

ñNi­in zahmet buyurdunuz Ya Resulullahò  

Bu sºzler Hasan Beyôin son sºzleri olmuĸtu. Nur y¿z¿nde ince bir huzur ­i­eklendi, 

gºzlerini mavi gºĵ¿n sonsuzluklarēna daldērmēĸ s¿k¾n i­inde bulunuyordu. Bu sºzler dolu 

bardaĵē taĸēran son damla gibi, herkesi aĵlatmaya yetti. 

Bir neferin koynundan ­ēkardēĵē bayrak Alay komutanē Hasan Beyôin naôaĸē ¿zerine 

ºrt¿ld¿. ķanlē bayrak aziz ĸehidimizin ¿zerinde pek de azametli duruyordu. Mezar kazēmēna 

uĵraĸanlar, hem aĵlēyor, hem de: ñBize mi nasip olacaktē komutanēmēzēn mezarēnē kazmak?ò 

diyorlardē.  

Bu sērada, Canberk naôaĸēn ¿zerine ºrt¿len bayraĵēn kenarēndan aĵzēyla tutup kaldērdē, 

yavaĸ­a Hasan Beyôin dizine baĸēnē koydu ve uyurcasēna gºzlerini yumdu.  

Makber hazērlanmēĸtē. Yarbay Hasan Beyôin ¿zerindeki bayraĵē kaldērdēlar. Fakat 

Canberk kalkmēyordu. ¢¿nk¿ O, Hasan Beyôle sºzleĸmiĸ­esine el ele bu d¿nyadan gº­¿p 

gitmiĸti. Herkes ĸaĸkēn bir halde, ne yapacaklarēnē, ne sºyleyeceklerini bilmiyorlardē.  

Sonunda Yarbay Hasan Bey topraĵa verilirken, Canberkôi de onun ayakucuna 

gºmd¿ler.  

a. Efsanenin Adē: Yarbay Hasan Bey 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Ķhsan Gen­can, Kan ¢i­ekleri, Bayrak Matbaacēlēk, 

2003, ss. 123-127; Talha Uĵurluel, ¢anakkale Savaĸlarē ve Gezi Rehberi, Kaynak 

Yayēnlarē, Ķstanbul, 2012, ss.142-148. 

                                                 

14
 G¿­ ve kuvvet, sadece Y¿ce ve B¿y¿k olan Allahôēn yardēmēyla elde edilir. 



56 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Kerevizdere, Kilitbahir 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Yarbay Hasan Bey, Askerler, Ķmam, bir grup kadēn ve 

Canberk (kºpek) 

f. Efsaneyle Ķlgili  Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Yazar 

olayē bir efsaneden ­ēkartarak bir hik©yeye dºn¿ĸt¿rm¿ĸt¿r. Metni zenginleĸtirmek 

i­in tasvir ve betimlemeleri kullanmēĸtēr.   

h. Efsanede Ge­en Motifler: B 590 Yardēmcē hayvanlarēn ­eĸitli hizmetleri, B 421 

Yardēmcē kºpek, V 50 Dua, (T) V. 207 Ķmam, (T) V 213 Peygamber olarak Hz. 

Muhammed, V 400 Hayēr iĸleme ï Ķyilik yapma, P 461 Askerler, P 551 Ordu   
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5. ķeyh ķamilôin Torunu Abdullah Daĵēstan´ Efendi 

Abdullah Daĵēstan´, 1891ôde Daĵēstanôda d¿nyaya gelmiĸtir. Nakĸibend´ tarikatēnēn 

m¿rĸitlerinden olan dayēsē ķerafeddin Daĵēstan´ Hazretleri tarafēndan k¿­¿kl¿ĵ¿nden beri ºzel 

bir itina ile yetiĸtirilmiĸ ve ruh´-manev´ eĵitimini tamamlamēĸtēr. Abdullah Efendi, yirmi iki 

yaĸēna ayak bastēĵēnda Birinci D¿nya Savaĸē patlak vermiĸ ve o da diĵer m¿rĸit, m¿rit ve 

derviĸler gibi cephenin yolunu tutmuĸtur. ķeyh ķamilôin torunlarēndan birisi olarak Ķmam 

ķamilôin destansē cihadēnē ¢anakkale Cephesiône taĸēyacak ve onun temsilcisi sēfatēyla 

harikalar sergileyecektir. Dilerseniz bundan sonrasēnē, yaralanmasēnē ve cephede baĸēna gelen 

olaĵan¿st¿ bir hali bizzat Abdullah Daĵēstan´ Efendiônin aĵzēndan dinleyelim: 

ñBeni asker olarak ¢anakkale Savaĸēôna gºt¿rd¿ler. D¿ĸmanlar tarafēndan yoĵun bir 

taarruz baĸlatēlmēĸtē. Takriben y¿z kadarēmēz bir siperi savunmak i­in ateĸ hattēnda kalmēĸtēk. 

Ben, uzak bir mesafeden, bir ipliĵi bile vurabilecek kadar m¿kemmel bir niĸancēydēm. Sayēca, 

bulunduĵumuz mevkii savunmaya muktedir deĵildik ve ĸiddetli saldērē altēndaydēk. Bir 

merminin kalbime saplandēĵēnē hissettim ve ºl¿mc¿l bir ĸekilde yaralanarak yere d¿ĸt¿m. 

¥l¿m hali denecek bir ĸekilde yerde uzanērken Peygamber (s.a.v.)ôin bana doĵru geldiĵini 

gºrd¿m. O an ruhumun v¿cudumdan nasēl ayrēldēĵēnē gºsteren bir hal yaĸadēm. Ruhumun 

parmaklarēmdan baĸlayarak tek tek her h¿cremden nasēl ­ēktēĵēnē gºrd¿m. Hayat geri 

­ekilirken v¿cudumda ne kadar h¿cre olduĵunu, her h¿crenin fonksiyonunu, her h¿credeki 

her hastalēĵēn nasēl iyileĸeceĵini gºrebildim. Her h¿crenin nasēl zikrettiĵini iĸittim. Ruhum 

bedenimden uzaklaĸērken, bir insanēn ºl¿rken neler hissedeceĵini bizzat gºrerek ºĵrendim. 

¥l¿m¿n ­eĸitli durumlarē gºz¿m¿n ºn¿ne getirildi. Bu ºl¿m ahvalini seyirden hoĸlanēyordum. 

Bu haller benim, ĸu Kurôan ayetinin sērrēnē anlamamē saĵladē: ñKendilerine bir musibet 

geldiĵinde ñBiz Allahôa aidiz ve elbette ona dºneceĵizò derler.
15

 

Ruhum bedenimden ayrēlērken, son nefesimi verinceye kadar o gºr¿n¿m¿n devam 

ettiĵini gºrd¿m. Bununla beraber o deneyimi yaĸarken ruh olarak canlēydēm ve bu tecr¿be 

beni, ºl¿m halinin sērrēnē anlamaya muktedir kēldē. Manev´ hallere ait gºr¿n¿mler kaybolduĵu 

zaman, savaĸ alanēndaki ºl¿ gibi halimi ve yaralē olanlara bakan doktorlarē fark ettim. Sonra 

onlardan biri beni iĸaret ederek ĸºyle dedi: ñķu yaĸēyor, ĸu yaĸēyor!ò Konuĸacak veya hareket 

edecek g¿c¿m yoktu ve v¿cudumun yedi g¿nd¿r orada bulunduĵunu idrak ettim. Beni asker´ 

                                                 

15
 Kurôan-ē Kerim, 2/Bakara, 156 
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hastaneye gºt¿rd¿ler, saĵlēĵēm yerine gelinceye ve tam olarak iyileĸinceye kadar tedavi 

ettiler. Sonra beni terhis ederek tekrar kºy¿m¿ze gºnderdiler.ò   

a. Efsanenin Adē: ķeyh ķamilôin Torunu Abdullah Daĵēstan´ Efendi 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ķsmail ¢olak, Mahĸerin Ķrfan Ordusu: Okuldan ¢anakkaleôye, 

Nesil Yayēnlarē, Ķstanbul, 2008, s. 147-150; http://www.moralfm.com.tr/canakkalenin-

sarikli-mucahidleri-cn148974.html (28.05.14)  

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Abdullah Daĵēstan´ Efendi, Hz. Peygamber 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta ve bir internet sayfasēnda 

tespit edilmiĸtir. Bu nedenle yazar unsuru sºz konusudur.   

h. Efsanede Ge­en Motifler: (T) V. 213 Peygamber olarak Hz. Muhammed, C 423 

Olaĵan¿st¿l¿kleri ifĸa etme, F 1010 Diĵer Sēradēĸē olaylar  

  

http://www.moralfm.com.tr/canakkalenin-sarikli-mucahidleri-cn148974.html
http://www.moralfm.com.tr/canakkalenin-sarikli-mucahidleri-cn148974.html
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6. Bir Alman Subayēnēn Gºrd¿ĵ¿ 

Alman Subayē Hans Kannengiesser ¢anakkale Savaĸlarēôndan sonra h©tēralarēnēn bir 

bºl¿m¿nde ĸu ifadelere yer veriyor: 

ñBir g¿n, emir erimin v¿cudunun yarēsēnē bir g¿lle par­asē gºt¿rm¿ĸt¿. Koĸtum, baĸēnē 

kucaĵēma aldēm. Hi­te iyi deĵildi. Baĸēnē dikti, bir noktaya dalgēn dalgēn bakēyordu. Ben de 

onu teselli etmeye, kurtulacaĵēnē sºylemeye ­alēĸēyordum. O, gºzlerini diktiĵi noktadan 

ayērmayarak: 

-Ben ĸehit oluyorum kumandanēm, bak iĸte peygamberim beni ­aĵērēyorò dedi! Ķrkildim, 

onun gºzlerinin diktiĵi noktaya dikkatle baktēm! Hi­bir ĸey gºremedim! Tekrar ona dºnd¿m, 

hayal mi gºr¿yor diye gºzlerine baktēm! Hayēr! Bu gºzler hayal gºrm¿yordu. Aslēnda Ben 

gºrm¿yordum ama o peygamberini gºr¿yordu! Ve ruhu peygamberine doĵru, u­tu gitti.ò 

a. Efsanenin Adē: Bir Alman Subayēnēn Gºrd¿ĵ¿ 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet ihsan Gen­can, T¿rklere Karĸē D¿nya Hristiyanlarē ve 

¢anakkaleôdeki Kēyametin Sērlarē, Bayrak Matbaasē, ¢anakkale 2011. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914/1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Hans Kannengiesser ve emir eri 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V. 463 Din´ ĸehitlik, (T)V. 213 Peygamber olarak Hz. 

Muhammed, E. 420 Ruhun gºr¿n¿m¿ 
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7. Oraya Ziyarete Gelenlere Benden Selam Sºyle 

¢anakkale ï Haliloĵlu Kºy¿ônden 1309 (1893) doĵumlu Halil Ko­ anlatēyor: 

ñBen ¢anakkaleôde 27. Alay, 2. Tabur, 2. Bºl¿k, 2. Takēmôēn 9. Mangasēndaydēm. Ben 

iyi dinle evladēm! Sizler o ĸehit arkadaĸlarēmēn ¿zerinde ­ok kutsal bir vazifede 

bulunuyorsunuz. Bir zaman gelecek, o ĸehit topraklarēnēn ¿zeri, gelen ziyaret­ileri almayacak, 

milletimiz ecdadēnē tanēyacak. Tanēyēnca inĸallah gelecek, milletimizin olacak, onun i­in 

sizlere ­ok iĸler d¿ĸ¿yor. 

Bana r¿yamda K©inatēn Efendisi (sav) geldi. Kendisiyle gºr¿ĸt¿m ve bana ĸºyle dedi: 

ñOraya ziyarete gelenlere benden selam sºyle, onlar benim m¿jdeme layēk insanlardēr. 

Rablerine ­ok dua etsinler, gelecekte bayraĵē tekrar onlar ellerine alacak, en g¿zel bir ĸekilde 

temsil edecekler.ò 

a. Efsanenin Adē: Oraya Ziyarete Gelenlere Benden Selam Sºyle (Baĸlēk bana ait) 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Bilal Eren & Hakkē Karatekeli, Bir Hilal Uĵruna, Cihan 

Yayēnlarē, Ķstanbul, 2012 s. 57 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸôēndan sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): -  

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Hz. Muhammed ve Halil Ko­ 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Yazar unsuru 

h. Efsanede Ge­en Motifler: (T)V. 213 Peygamber olarak Hz. Muhammed, F 1068 

Sēradēĸē r¿yalar 
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2.1.1. Hz. Muhammed ile Ķlgili Anlatēlarēn Deĵerlendirmesi 

Ķsl©m ©limleri, Allahôēn dēĸēndaki varlēklarē bir takēm kategorilere ayērdēklarē 

bilinmektedir. Mesel© Ķmam Rabban´ ĸºyle bir ayērēm yapar: ñM¿mk¿n (yani varlēĵē 

baĸkasēnēn var etmesine baĵlē) ©lem ¿­e ayrēlēr: l. Ąlem-i erv©h (ruhlar ©lemi.) 2. Ąlem-i mis©l 

(maôn©larēn temess¿l etmesi gºr¿n¿m kazanmasē ©lemi). 3. Ąlem-i esc©d (bedenler, madd´ 

varlēklar ©lemi) Ąlimlerin dediĵine gºre ñ©lem-i mis©lò, ruhlar ©lemi ile bedenler ©lemi 

arasēnda bir ara ©lemdir ve bu iki ©lemin maôn©larēn ve hak´katleri i­in ayna durumundadēr. 

Ruhlar ve bedenler ©lemlerinin maôn©larēn ñ©lem-i mis©lòde latif (keĸif ve elle tutulur 

olmayan) imajlarla (s¾ret) tezah¿r eder. Yani her maôn©nēn ve her hak´katin (ger­ek varlēĵēn) 

orada bir sureti ve heyeti vardēr. Kēsaca ñ©lem-i mis©lò sadece m¿ĸahede ve gºr¿nt¿ i­indir. 

Orada oluĸ yoktur. Ķĸaret edildiĵi gibi orasē diĵer iki ©leme aynalēk eder. 

Bu anlamda Hz. Peygamberôin yakaza (uyanēklēk) halinde gºr¿lebileceĵini sºyleyen 

bir­ok ©lim ve bºyle bir­ok vakôa vardēr. Buhari, M¿slim, Ebu Davud ve daha baĸkalarēnēn 

rivayet ettikleri bir hadis-i ĸerif de anlatmaya ­alēĸtēĵēmēz durumu destekler: ñBeni r¿yasēnda 

gºren bir s¿re sonra uyanēkken de gºrecektir. ¢¿nk¿ ĸeytan benimle temess¿l edemezò 

(Buhari, T©bir 10/11; M¿slim, R¿ôy©, 1/10/11). Ger­i bu hadisin maôn©sē beĸ altē ihtimali akla 

getirebilir. Hadis ĸarihleri de hadisi bu ihtimallere gºre anlamaya ­alēĸmēĸlardēr ama d¿nyada 

iken ve ñyakazaò halinde gºr¿lebilmesi de bu ihtimallerden biridir. 

Ķmam Suyuti ñEy kardeĸim bilesin ki ĸu ana kadar ben Rasulullahôla yetmiĸ beĸ defa 

uyanēkken konuĸmada bulundum.ò, Ķmam ķ©zel´ ñEĵer bir an gºremeyecek olsam kendimi 

m¿sl¿man saymamò diyor. Ķbni Abbasôēn Resulullahôēn vefatēndan sonra ona ait olan aynaya 

baktēĵēnda kendisini deĵil onu gºrd¿ĵ¿ rivayet ediliyor. Bu elbette Hz. Peygamberôin canē ve 

bedeni ile olan gºr¿nt¿s¿ deĵildir. ¢¿nk¿ o da herkes gibi ºl¿ml¿d¿r. 

Hz. Peygamber bir hadislerinde ñBeni gºren hak´kat gºrm¿ĸt¿rò(M¿slim, Ruôy©,11) 

buyurduklarēna ve bunu konu ile ilgili diĵer hadislerinde olduĵu gibi ñmen©mò (r¿ya) ile 

kayētlamadēklarēna gºre, onlarēn gºrd¿klerine hayal dememiz de m¿mk¿n deĵildir. Belki 

onlar Hz. Peygamberôin ruhunun ñ©lem-i misalòdeki temess¿l¿n¿ gºrm¿ĸlerdir. Bu ruh ve 

cesetten oluĸan bir ñabdò (insan) olarak Hz. Peygamber deĵildir. Gidilse, ºp¿lmek i­in eline 

ayaĵēna kapanēlsa keĸif bir madde ile temas kurulamayacaktēr. Abd ve Ras¿l olarak onu 

gºrme ger­ekleĸmiĸ olmadēĵēndan da gºren ñsahab´ò olmayacaktēr. Ama bunun i­in bu bir 

taltif ve bir tekrimdir. 
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Maddeler halinde kēsaca ºzetlersek 1-) Hz. Peygamberôin, hatta bazē evliyanēn ruhlarē, 

bazē insanlara temess¿l edebilir. Bu, onlarēn ne bedenleri ne de ruhlarēdēr belki ruhlarēnēn 

mis©lēdēr. 2-) Ruhlarēn temess¿l¿ bir anda birden ­ok yerde ger­ekleĸebilir ve bundan o ruhun 

sahibinin haberi de olmayabilir. 3-) Ancak Ķslamiyetôte b¿t¿n bunlara inanma zorunluluĵu 

yoktur.
16

 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan anlatēlar i­erisinde Hz. Peygamberôle ilgili olarak 

yedi anlatē tespit etmiĸ bulunmaktayēz. 

Hz. Muhammed ¢anakkaleôde baĸlēklē anlatē ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l 

eden anlatēlar i­erisinde ­ok bilinen ve sēk sēk anlatēlanlardan biridir. Anlatēnēn bu kadar ­ok 

yaygēn olmasēnēn ve anlatēlmasēnēn sebebi, anlatēnēn Hz. Muhammed ile ilgili olmasēdēr. 

Anlatēya gºre 1915 yēlēnda Hindistan ulemasēndan bir z©t Hacca gelir. Bu geliĸ 

esnasēnda da Medineôyi; Hz. Muhammedôin kabrini de ziyaret etmek ister. Fakat Medineôde 

kaldēĵē g¿nlerde man© ©leminde Hz. Peygamberôin orada olmadēĵēnē ve kendine 

gºr¿nmediĵini ifade eder. Kendi g¿nah ve kusurlarēndan dolayē bºyle olduĵunu d¿ĸ¿n¿p 

aĵlar ve ¿z¿l¿r. Sonrasēnda durumu Mescid-i Nebeviônin t¿rbedarē ile paylaĸēr. T¿rbedar o 

gece r¿yasēnda Hz. Peygamberôi gºr¿r. T¿rbedar r¿yada dahi olsa edebinden Hz. 

Peygamberôe soru sormaya ­ekindiĵi esnada Hz. Peygamber ñEvet, hissedilen doĵrudur. Ben 

ĸimdi Medineômde deĵilim, ¢anakkaleôdeyim. ¢ok zor durumda olan asker evl©tlarēmē yalnēz 

bērakmaya gºnl¿m razē olmadē. ķimdi onlara yardēm ediyorumò der. 

Bu olayē nakleden kiĸi Osmanlēônēn son dºnem ©limlerinden Alasonyalē Cemal ¥ĵ¿t 

Hocaôdēr.
17

 Vakkasoĵlu (2008: 110), Alasonyalē Cemal ¥ĵ¿t Hocaônēn 1928 yēlēnda Hacca 

gittiĵini ifade eder. Yēl 1928ôdir ve ¢anakkale Zaferinin ¿zerinden tam 13 yēl ge­miĸtir. 

Vakkasoĵlu, h©diselerin devamēnē ĸºyle nakleder: 

ñB¿y¿k bir hasretle, aĸkla, iĸtiyakla yapēlan bu hac ibadeti, anlatēlamaz feyizlerle ve 

hatēralarla doludur. Ama o hatēralardan biri vardēr ki, asla unutulmamalēdēr. Hocaefendi, 

Medine-i M¿nevvereôde, bir­ok deĵerli zevatla tanēĸma ve konuĸma fērsatē bulur. Ķĸte bu 

m¿barek zatlardan biri de, Efendimizôin t¿rbedarēdēr. Allah Resul¿n¿n komĸuluĵunu her t¿rl¿ 

d¿nyev´ varlēĵa tercih eden bu aksakallē, ak y¿rekli Hak dostu, aynē zamanda sadēk bir 

                                                 

16
 Bu bilgiler http://www.sevde.de/Fikhi/U/uyaniklik_halinde.htm Ķnternet sitesinden ºzetlenerek alēnmēĸtēr. 

Eriĸim: 19.01.15 

17
 Alasonyalē Cemal ¥ĵ¿t Hoca hakkēnda detaylē bilgi i­in bkz. Vehbi Vakkasoĵlu, Osmanlēôdan Cumhuriyetôe 

Ķslam Ąlimleri, Nesil Yayēnlarē, Ķstanbul, 2005. 
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Osmanlēdēr. Osmanlē dostluĵu artēk hasrete dºn¿ĸm¿ĸ ve gºzyaĸlarēna karēĸmēĸtēr. ñDevlet-i 

Aliyyeò der, baĸka bir ĸey demezé ñAh, o eski devirò dediĵi zaman dilimi resmen sona ereli 

hen¿z on yēl bile olmamēĸtēr. Ancak o devir, Osmanlēnēn Mekke-i M¿kerreme ve Medine-i 

M¿nevvereôde h©kim deĵil, h©dim (hizmet­i) olmayē ĸeref bildiĵi g¿nlerdir. Bu ger­eĵe 

raĵmen Osmanlēyē, Allah ve Resul¿ i­in seven bu z©tēn tavrē, hocaefendinin hoĸuna gider. 

Biraz da ĸaĸērēr; ­¿nk¿ onun bu ilgi ve sevgisi baĸkalarēnda yoktur. Ve sormaktan kendini 

alamaz: 

ñNi­in bu derece Osmanlē muhabbeti? Neden, Allah ve Resul¿n¿n muhabbeti 

Osmanlēyē sevmeyi gerektirir?ò 

Bu pir-i f©ni olmuĸ, nurlaĸmēĸ adam, hi­ duraksamadan ĸu cevabē verir: ñOsmanlēyē, 

Ķsl©m namēna sevmek i­in bir hatēram bile bana yeter de artar!ò der. 

Mescid-i Nebeviônin t¿rbedarē Alasonyalē Cemal ¥ĵ¿t Hocaônēn ēsrarē ¿zerine 

yukarēdaki hatērasēnē nakleder.  

Muhammed Ķkbalôin R¿yasē baĸlēklē anlatēda, Pakistanlē ĸair ve fikir adamē 

Muhammed Ķkbalôin
18

 gºrm¿ĸ olduĵu r¿ya nakledilmektedir. R¿yada Hz. Peygamberi gºren 

Ķkbal, Hz. Peygamberin ñCihan bah­esinden bana nasēl bir hediye getirdin?ò sualine karĸēlēk 

ñ¢anakkale ķehitleriônin kanēnēò hediye olarak getirdiĵini ifade eder. 

Ķhtimal Muhammed Ķkbal, Hz. Peygamberi gºrm¿ĸ olduĵu r¿yanēn etkisi ile r¿yada 

yaĸadēklarēnē ĸiirleĸtirmiĸtir. Bu konuda kaynaklarda herhangi bir bilgiye rastlayamadēk. 

Muhammed Ķkbalôin T¿rklere ºzellikle Anadolu T¿rk¿ne; Osmanlēya karĸē b¿y¿k bir 

tevecc¿h¿ vardēr. Albayrak (2007: 90), ñĶkbalôin T¿rklere olan derin sevgisinin bazē 

kaynaklarē vardēr. Bu kaynaklarēn en ºnemlisi Osmanlēônēn Ķslamôēn geliĸmesine yaptēĵē 

katkēdēr. Asērlar boyu hilafeti Osmanlē temsil etmiĸtir.ò diyerek a­ēklamaktadēr. 

¢anakkaleôde savaĸēn en ĸiddetli anlarēnēn yaĸandēĵē dºnemlerde, Pakistanôēn Lahor 

kentinde, en b¿y¿k meydanlarēn birinde, halkēn b¿y¿k bir tevecc¿h ve katēlēm gºsterdiĵi 

muhteĸem bir miting d¿zenlenir. Mitingin amacē ¢anakkaleôde savaĸan T¿rklere yardēm ve 

gºn¿ll¿ toplamaktēr. Halkēn b¿y¿k ­oĵunluĵunun fakir olmasēna raĵmen, meydanlara serilen 

yardēm sergilerine, kulaklarēnda ki k¿pelerini, parmaklarēnda ki alyanslarē, evdeki eĸyalarēnē 

satarak elde ettikleri paralarē atarlar, Pakistanlē M¿sl¿manlar. Muhammed Ķkbal kalabalēĵa 

                                                 

18
 M. Ķkbal i­in detaylē bilgi i­in bkz. Ahmet Albayrak, Muhammed Ķkbal, Kaynak Yayēnlarē, Ķzmir 2007. 
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seslenmek i­in meydandaki k¿rs¿ye ­ēkar ve birka­ g¿n ºnce gºrd¿ĵ¿ r¿yayē anlatēr. Daha 

sonra da o g¿n tarihe mal olacak ĸu meĸhur ĸiirini okur halka hitaben.  

Dedi Hz. Muhammed 

Cihan bah­esinden bana bir koku gibi yaklaĸtēn 

Sºyle bana ne gibi bir hediye getirdin? 

Dedim: Ya Muhammed d¿nyada yok rahatlēk 

B¿t¿n ºzlemlerimden umudu kestim artēk 

Varlēk bah­esinde binlerce g¿l lale var  

Ama ne renk ne kokué Hepsi de vefasēzdēr 

Yalnēz bir ĸey getirdim kutlanmēĸtēr tekbirlerle 

Bir ĸiĸe kan ki eĸi yoktur namusudur, vicdanēdēr 

Buyurun, bu ¢anakkale ĸehidinin kanēdēr. 

Ķkbal ile birlikte meydanda ki herkes h¿ng¿r h¿ng¿r aĵlamaktadēr. Gºnderilen maddi 

yardēmlarēn yanēnda bir de i­ten dualar ederler ¢anakkaleôde ki kardeĸlerine. Ķ­lerinden 

bazēlarē son kuruĸlarēnē da verdikleri yetmezmiĸ gibi cephede savaĸmak ¿zere gºn¿ll¿ 

yazēlērlar.  

B¿t¿n bunlarēn hepsi bir yana sessizce ger­ekleĸen bir olay daha yaĸanēr o g¿n. 

¦lkemizde Pakistanôla ilgili bir geliĸme olduĵunda ilk dillendirilen sºylemlerden olan bu olay 

ĸºyledir:  

Meydandaki bu muhteĸem mitinge kucaĵēnda ki yeni doĵmuĸ bebeĵi ile iĸtirak eden bir 

anne, yeni dul kalmēĸ ve verecek bir ĸeyi de olmadēĵēndan eziklik i­erisinde kēvranmaktadēr. 

Fakat birden hēzlē ve emin adēmlarla uzaklaĸēr oradan. Nihayetinde zengin bir efendinin 

konaĵēnēn ºn¿nde durur. Kapēyē ­alar ve efendi ile gºr¿ĸmek istediĵini sºyler hizmetk©rlara. 

Dilenci olduĵunu d¿ĸ¿nerek almak istemezler bu kadēnē. Fakat ēsrar eder kadēn ve ­ēkarērlar 

zengin efendinin karĸēsēna. Efendi sorar ñNe istiyorsun?ò diye. Cevap verir kadēn, ñBebeĵimi 

sana satmak istiyorum.ò O devir de hizmet­i olabilecek k¿­¿k yaĸta ­ocuklar satēlmaktadēr. 

Fakat bu yeni doĵmuĸ bir bebektir. Hangi anne, canēndan ­ok sevdiĵi yavrusunu ve hangi 

sebeple satmak istemektedir. Zengin efendi sorar ama cevap alamaz kadēndan. Merak eden 

efendi ­ocuĵu alēr. Parayē verir kadēna ve takip etmelerini emreder hizmetk©rlarēna. Lahorôda 

ki miting meydanēna kadar takip ederler kadēnē. ¢ocuĵunu satarak elde ettiĵi parayē kuruĸuna 
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kadar meydanda ki sergiye bērakēr kadēn. Hizmetk©rlar efendiye anlatērlar olayē. ķaĸkēnlēk 

i­erisinde kalan efendi, bulup getirin o kadēnē der. Bulur, huzuruna getirirler kadēnē. Efendi, 

ñSen sºylemedin ama ben seni takip ettirdim ve paranē ¢anakkaleôye gºnderilmek ¿zere 

baĵēĸladēĵēnē ºĵrendim. Bunu ni­in yaptēĵēnē bana anlatmak zorundasēnò der. Kadēn, efendiye 

dºnerek, iĸte ñĶslam Kadēnēò bu dedirtecek ve oradakileri y¿reĵinden vuracak ĸu sºzleri 

sºyler: 

ñķimdi sen diyorsun ki; ¢anakkaleôye gºnderilecek bir silah i­in koklamaya 

doyamadēĵēn yavrunu niye sattēn ºyle mi? Osmanlē zayēf d¿ĸt¿ĵ¿nden beridir, yanē baĸēmēza 

kadar gelen Ķngilizlerin yaptēĵē zul¿mler ortada. Bu g¿n Muhammed Ķkbal dedi ki; Eĵer 

Osmanlēnēn son kalesi olan ¢anakkaleôde ge­ilirse, Hilafet kalmaz ve iyi bilin ki sēra sizdedir. 

Eĵer Ķngiliz buraya da gelir, namusumuza el uzanēr, bayrak iner, vatan topraĵē d¿ĸmanēn pis 

­izmeleri altēnda ­iĵnenirse, ­ocuĵum olsa ne olur, olmasa ne olur. Ķĸte bu y¿zden hi­ 

teredd¿t etmeden sattēm yavrumu. Ķngilizlere kºle olacaĵēna size hizmetk©r olsun.ò Bu sºzler 

¿zerine duygulanan efendi, hizmetk©rlarēna derhal ­ocuĵu kadēna geri vermelerini emreder. 

Ardēndan y¿kl¿ bir miktar daha parayē miting meydanēna gºnderir.
19

 

Hz. Muhammedôin Kokusunu Hissediyorum baĸlēklē anlatēda Ķstanbulôun iĸgal edilme 

ihtimaline karĸēn tahtan indirilmiĸ olan Osmanlē Sultanē Abd¿lhamitôin yaĸamēĸ olduĵu 

esrarengiz bir durum anlatēlmaktadēr. 

¢anakkale Savaĸlarēônēn baĸlamasē ile beraber ¢anakkaleônin savunulmasē i­in tedbirler 

alērken, diĵer taraftan da Ķstanbulôun savunulmasē i­in de tedbirler alēnmēĸtēr. Bu tedbirler 

arasēnda m¿ttefiklerin Ķstanbulôu iĸgal etme olasēlēĵēna karĸē payitahtē Eskiĸehir veya 

Konyaôya nakletme planlarē sºz konusudur. 

Ķstanbulôun, her t¿rl¿ ihtimale karĸē savunulmasē d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ ve gerekli ºnlemler 

alēnmēĸtēr. I. Ordu Kumandanē Limon Von Sanders Paĸaônēn aldēĵē tedbirler Ķstanbulôun 

ºzellikle ¢anakkaleônin ge­ilmesi halinde savunulacaĵēnē gºstermektedir. D¿ĸman filosunun 

Ķstanbul ºn¿nde uzun s¿re oyalanmasē i­in Yeĸilkºyôden Sarayburnuôna kadar olan sahil 

ĸeridi ile Asya kēyēsē ve Adalarôa ­eĸitli bataryalar yerleĸtirilmiĸti. Bunlarēn ­apraz ateĸiyle 

d¿ĸman filosunun ĸehre yaklaĸmasē engellenecekti. Marmara sahillerinde seyyar m¿frezeler 

gºrevlendirilmiĸ ve yeni komutan Vehip Paĸaônēn kumandanlēĵēndaki II. Ordu Karadeniz 

tarafēnēn savunmasē i­in yine sahillerde mevzilenmiĸti. Ayrēca donanma b¿nyesinde bulunan 

Yavuz, Midilli ve diĵer savaĸ gemileri de hazēr bekletilmiĸtir. Marmaraôdaki Adalarôdan 
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 http://www.milligazete.com.tr/haber/Muhammed_Ikbal_bugun_dogdu/266394#.U8OCWfl_uCk (14.07.14) 

http://www.milligazete.com.tr/haber/Muhammed_Ikbal_bugun_dogdu/266394#.U8OCWfl_uCk
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insanlar tahliye edilip, sahillere siperler kazēlmēĸ ve sahil ĸeritlerinde karartma uygulanmēĸtēr 

(Sel­uk 2015). 

Ķstanbulôun iĸgali halinde hanedanēn ĸehir dēĸēna ­ēkartēlmasē planē gereĵi Haydarpaĸa 

Tren Ķstasyonuônda iki adet tren Eskiĸehirôe gitmek i­in H¿k¿metôin emrinde hazēr 

bekletiliyordu. Birinci tren Padiĸah ile saltanat hanedanēna ayrēlmēĸtēr. Bu tren daha hēzlē 

gitmesi i­in sadece ¿­ vagondan oluĸacaktē. Ķkinci trende ise h¿k¿met erk©nē ve diplomatik 

temsilciler bulunacak ve bu tren Padiĸahôēn treninden iki saat sonra hareket edecektir. Ķstanbul 

Boĵazēônēn Rumeli yakasēnda oturan Hanedan azasē, Beylerbeyi Ķskelesiône gelecekler ve 

orada hazēr bekletilen 40 atlē araba ile Haydarpaĸaôya ulaĸtērēlacaklardē (Sel­uk 2015). 

Ķĸte bu durum karĸēsēnda sabēk padiĸah Sultan Abd¿lhamitôin de Ķstanbul dēĸēna 

­ēkartēlmasē ve Bursaôda ikamet etmesi kararlaĸtērēlmēĸtēr. D©hiliye Nazērē Talat Paĸaônēn 

baĸkanlēĵēnda bir heyet, bu durumu Sultan Abd¿lhamit Hanôa bildirmek ¿zere Beylerbeyi 

Sarayēôna gitmekle gºrevlendirildiler. Heyet, durumun nezaketini anlattē. Sabēk Sultan heyetin 

talebini dinledikten sonra ĸu tarih´ cevabē verdi: 

ñķevketli biraderimin h©k-i p©ki ĸahanelerine arz-ē ubudiyet ederim. Endiĸeleri gayri 

varittir. Eĵer dokunulmamēĸ ise ¢anakkaleôyi ben zamanēnda fevkalade tahkim etmiĸtim. 

Oradan hi­bir donanmanēn ge­mesi kabil deĵildir. Amma farzē muhal olarak ºyle bir felaket 

baĸa geldiĵi takdirde Hakanôēn yapacaĵē ĸey tacēnē tebaasēnē terk ile ka­ma zilletini iĸlemek 

deĵil, eyvanē payitahtēnēn taĸlarē altēnda canēnē feda etmektir. Hazreti Fatih bu beldeyi k¿ffar 

elinden fethettiĵi zaman Bizans imparatoru Konstantin ka­mayēp harp ede ede yēkēlan 

kalelerinin altēnda can vermek kahramanlēĵēnē gºstermiĸtir. Biz Fatihôin soyu, Konstantinôden 

geri kalmayēz. Zat-ē ĸahaneye bºylece arz edin m¿sterih olsunlar ve ezeli iradeye boyun 

eĵsinler. ķuradan ĸuraya kēmēldamasēnlar. D¿ĸman buraya giremez. Bana gelince ben artēk bir 

yere gitmem. Yeg©ne arzum burada ºlmektir. Biraderimden ve h¿k¿met-i seniyyeden bu 

arzuma yardēmcē olmalarēnē dilerim.ò  

D¿ĸman iĸgali esnasēnda Sultan Abd¿lhamitôin tutum ve tavrē yukarēda ifade edildiĵi 

ĸekildedir. Sultan Abd¿lhamid dindar bir ĸahsiyettir. Beĸ vakit namazēnē kēlar ve s¿rekli 

Kuran okurdu. ¢anakkale Savaĸlarēônēn seyri ile de yakēndan ilgilenmiĸ ve ¢anakkale 

Savaĸlarē boyunca Buhar-i ķerif okuduĵunu ifade etmiĸtir (Yēlmaz 2009: 176-177). 

Yarbay Hasan Bey baĸlēklē anlatē ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l eden efsaneler 

i­erisinde en ­ok bilinen ve anlatēlan efsanelerden biridir. Efsanenin bu kadar ­ok 
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anlatēlmasēnēn ve bu efsaneye bu kadar ­ok raĵbet edilmesinin en ºnemli sebeplerinden biri 

Hz. Peygamberôin efsanenin i­erisinde yer alēyor olmasēndan kaynaklanmaktadēr. 

Bu efsane, genel olarak kēsa anlatmalar olarak tanēmlanan efsane metinlerinin aksine 

uzun bir metinden meydana gelmektedir. Bunun sebebi buraya aldēĵēmēz metnin bir kitapta 

tespit etmemizden ve efsane i­erisinde birbiri ile baĵlantēlē birka­ olay anlatēldēĵēndan 

dolayēdēr. Yazar, efsane metnini tahkiye ¿slubu ile nakletmiĸtir. 

Anlatēya gºre ¢anakkale Savaĸlarē dºneminde, burada vazife yapan Yarbay Hasan Bey 

Kilitbahir Kºy¿ônde kimsenin ilgilenmediĵi, acēyēp bir dilim ekmek dahi vermedikleri zayēf 

bir kºpeĵe sahip ­ēkar. Ona ad verir ve kendi kºpeĵi yapar. Kºpek b¿y¿k bir sadakatle 

Yarbay Hasan Beyôe baĵlanēr ve savaĸ boyunca ­eĸitli hizmetlerde bulunur. 

Efsanenin devamēnda Yarbay Hasan Bey, yardēm etmek istediĵi bir Fransēz askeri 

tarafēndan bē­aklanēr ve yaralanēr.  Son anlarēnda yanēnda bulunan alay imanēn yardēmēyla 

bazē dualarē okur. Efsanenin en orijinal kēsmēnē oluĸturan bºl¿m bu sērada baĸlar. Yanēndaki 

askerlerden kendisini ayaĵa kaldērmalarēnē ister ve salavat-ē ĸerife getirdikten sonra ñNi­in 

zahmet buyurdunuz Ya Resulullahò der ve ruhunu teslim eder. Efsaneye gºre, burada Hz. 

Peygamber teĸrif etmiĸtir. Bu olay efsanenin en orijinal motifini oluĸturmaktadēr. 

Efsanenin devamēnda, ĸehit Yarbay Hasan Bey i­in mezar kazēldēĵē sērada, Yarbay 

Hasan Beyôe b¿y¿k bir sadakatle baĵlē Canberk isimli kºpeĵinin, sessizce ĸehit yarbayēn 

yanēna gelip uzandēĵēnē ve orada ºld¿ĵ¿n¿ gºr¿yoruz. Sahiplerine baĵlē hayvanlarēn onlarēn 

ardēndan ºlmeleri motifi Anadolu sahasē efsanelerinde ­ok sēk olmasa da gºr¿len 

motiflerdendir. Konya efsanelerinden ñPisili Sultanò efsanesi buna ºrnek olarak verilebilir.
20

 

Yukarēda da ifade ettiĵimiz gibi bu efsanenin anlatēlmasēnē tetikleyen en ºnemli motif 

Hz. Peygamberôin efsane i­inde yer almasēdēr. Yarbay Hasan Bey ºl¿m anēnda Hz. 

Peygamberôi gºr¿yor (efsane bize bºyle naklediyor), ºl¿m anē olmasēna raĵmen Hz. 

Peygambere saygēdan dolayē ayaĵa kalkēyor ve Hz. Peygambere ñNeden zahmet 

buyurdunuz?ò diyerek saygēsēnē gºsteriyor. 

ķeyh ķamilôin Torunu Abdullah Daĵēstan´ Efendi baĸlēklē anlatēda ¢anakkale 

Savaĸlarēnda yaralanan ve bu yaralanmanēn devamēnda Abdullah Daĵēstan´ Hazretlerinin 

yaĸamēĸ olduĵu esrarengiz olaylar nakledilmektedir. 

                                                 

20
 Detaylē bilgi i­in bkz. Mehmet ¥nder, Konya Efsaneleri, ķahap Kitapevi, Konya 1963, s. 62. 
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Abdullah Daĵēstani Hazretleri kalbinin ¿zerine saplanan bir mermi ile ºl¿mc¿l bir 

ĸekilde yaralanarak yere d¿ĸer. ¥l¿m hali denecek bir ĸekilde yerde uzanērken Hz. 

Muhammedôin ona doĵru geldiĵini gºr¿r. O an ruhunun v¿cudumdan nasēl ayrēldēĵēnē 

gºsteren bir hal yaĸar. Ruhun bedenden uzaklaĸērken, bir insanēn ºl¿rken neler hissedeceĵini 

bizzat hisseder. 

Manev´ hallere ait bu gºr¿n¿mler kaybolduĵu zaman, savaĸ alanēndaki ºl¿ gibi halini ve 

yaralē olanlara bakan doktorlarē fark eder. Aynē anda doktorlarda Abdullah Daĵēstan´ 

Efendiônin yaralē olduĵunu fark ederek hemen m¿dahale ederler. Kendisini asker´ hastaneye 

gºt¿r¿rler, saĵlēĵē yerine gelinceye ve tam olarak iyileĸinceye kadar tedavi ederler. Sonra da 

onu terhis ederek tekrar kºy¿ne gºnderirler. 

Bir Alman Subayēnēn Gºrd¿ĵ¿ baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēônda ĸehit olan 

bir askerin son anlarēnda Hz. Peygamberi gºrd¿ĵ¿ ifade edilmektedir. Bu anlatēda dikkat 

­eken husus M¿sl¿man T¿rk askerinin yaĸamēĸ olduĵu esrarengiz olaya bir Hristiyan Almanôē 

ĸahit gºstermiĸ olmasēdēr. Bu efsaneye baĸka bir kaynakta rastlamadēk.  

Oraya Ziyarete Gelenlere Benden Selam Sºyle anlatē bir r¿ya kºkenlidir. R¿ya olan 

bu anlatēda ¢anakkale Savaĸē gazilerinden Halil Ko­ôun r¿yasēnda Hz. Peygamberi gºrmesi 

anlatēlmaktadēr. Anlatēya gºre Hz. Peygamber Halil Ko­ôa ñOraya ziyarete gelenlere benden 

selam sºyle, onlar benim m¿jdeme layēk insanlardēr. Rablerine ­ok dua etsinler, gelecekte 

bayraĵē tekrar onlar ellerine alacak, en g¿zel bir ĸekilde temsil edeceklerò demiĸtir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



69 

2.2. Hēzēr-Ķlyas K¿lt¿ Etrafēnda Teĸekk¿l Eden Anlatēlar 

8. Sērlar 

ñTarih 1331 Ramazanē eda etmiĸiz. Sedd¿lbahir Cephesiôndeki gºrevim tamam 

olmuĸtu. Fērka kumandam Halil Sami Beyôi gºrd¿m. O da Cephe Komutam Vehip Paĸaya 

anlatmēĸ. Bºylece cepheden ayrēldēm. Maydosôa geldim. Vakit gece idi. Deniz kēyēsēndaydēm. 

Deniz ¿zerine ay vurmuĸ, fevkal©de g¿zel bir manzara teĸkil ediyordu. Burada olduĵu 

gibi, b¿t¿n k©inatēn yaratēcēsē Cen©b-ē Hakkôēn her ĸeyi, ne kadar yerli yerinde ve g¿zel 

yarattēĵēm tefekk¿r ediyordum! Cephede bēraktēĵēm aslanlarēmēzē d¿ĸ¿n¿yor, bu g¿zel hisler 

arasēnda onlarē b¿y¿k Rabbime havale edip yardēm i­in dua ediyordum. 

Birden ¿rperdim ve uzaktan uzun boylu, beyaz sakallē bir z©tēn, deniz ¿zerinde 

y¿r¿yerek geldiĵini farkettim. Yaklaĸtē yaklaĸtē, t© yanēma kadar geldi. Sel©m verip, bazē 

ĸeyler sºyledi! Bu ara ben de, dikkatle ayaklarēna bakēyordum. Gºrd¿m ki ayaklarē, hi­ ēslak 

deĵildi! Sohbetimiz bitince, ¢amburnuna doĵru y¿r¿meye baĸladē. Her adēmda, b¿y¿k bir 

mesafe kat ediyordu. Hem y¿r¿yor, hem de Allah¿ te©l©nēn g¿zel isimlerini zikrediyordu. O 

kadar g¿zel ve kalbe iĸleyen bir zikri vardē ki, kendimden ge­miĸim! Gelen z©tēn, Hēzēr 

Aleyhissel©m olduĵunu anlamēĸtēm.ò 

a. Efsanenin Adē: Sērlar 

b. Efsanenin Kaynaĵē: ¢anakkale Savaĸlarē ve Sēr Kapēsēndan S¿z¿lenler, Mehmet 

Ķhsan Gen­can, Bayrak Matbaasē, ¢anakkale, 2010, s. 116-117 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Maydos (Eceabat), ¢amburnu 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Hēzēr, asker, Halil Sami Bey, Vehip Paĸa 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir.  Fakat 

yazar kaynak kiĸinin adēnē vermeden sadece ñhocamò diye bahsettiĵi kiĸinin aĵzē ile 

konuĸmayē kaleme almaktadēr. Anlatēyē kaynak kiĸinin aĵzēndan konuĸma dili ile 

aktarmēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 50 Dua, (T)V 206 Hēzēr, V 254 Selamlaĸma, D 1841. 4. 

3 Tabanlarē veya giysiler ēslatmadan su ¿zerinde y¿r¿me, F 931. 9 Deniz i­inde 

y¿r¿me, F 1010 Diĵer olaĵan¿st¿ olaylar 
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9. Boĵazē Havada Ge­en Yaralē Subay  

¢anakkale Savaĸlarē b¿t¿n ĸiddeti ile devam etmektedir. Al­ētepe Kºy¿ôn¿n g¿neyinden 

d¿ĸman bir­ok kollardan saldērēya ge­miĸtir. Sol taraftan Fransēzlar, saĵ taraftan Ķngilizler, 

Al­ētepeôyi almak i­in yaptēklarē kanlē saldērēlarēnda; 28 Nisan 1. Kirte ile 6-8 Mayēs olan 2. 

Kirte Muharebelerinde d¿ĸmana 13.500 kiĸilik bir z©yi©t verdirilmiĸ, 3. Kirte Muharebesiônde 

ise, d¿ĸmanēn 7.500, bizimki ise 10.000ôe ulaĸmēĸtē. Bu savaĸ alanlarēnēn hemen gerisinde 

sargē yerimiz bulunmaktadēr. Savaĸ sērasēnda yaralanan Mehmet­iklerin burada tedavisi 

yapēlēr. Aĵēr olanlar, ¢anakkale Hastanesiône sevk edilirlerdi. 

Bu ĸiddetli muharebeler sērasēnda, sargē yerinde yaralēlarēn tedavileri yapēlērken, 

d¿ĸmanēn a­tēĵē top ateĸi sonucunda sargē yeri isabet almēĸ, yaralēlarēn ­oĵunluĵu ĸehit 

d¿ĸm¿ĸ, bir kēsmē da aĵēr yaralar almēĸlardē. Bu aĵēr yaralēlar arasēnda bir de M¿l©zēm H¿sn¿ 

Bey bulunmaktadēr. Savaĸta kal­asēndan yara almēĸ, top ateĸinden de omuz baĸē 

par­alanmēĸtē. 

Bu gen­ subayēn acele olarak hastaneye sevk edilmesi gerekiyordu. Civardan bir araba 

temin edildi. Gºrevli Sēhhiye Onbaĸēsē Ali, M¿l©zēm H¿sn¿ôy¿ kucakladēĵē gibi arabaya 

yerleĸtirdi ve ñVer elini Kilitbahir kºy¿ò dedi. 

Ali Onbaĸē, M¿l©zēm H¿sn¿ôy¿ ikindi ezanē okunurken zar zor limana getirebilmiĸti. 

Ni­in zar zor getirmiĸti? O g¿n beklenmedik bir ĸey oldu. ¥nce bardaktan boĸanērcasēna 

yaĵmur baĸladē. Hevenk hevenk kara bulutlar gºky¿z¿n¿ kapladē. R¿zg©r ĸiddetlendi, daha 

sonra da denizde yavaĸtan dalgalar b¿y¿d¿, y¿kseldi, ĸiddetlendi de ĸiddetlendié Yaralē 

M¿l©zēm H¿sn¿ôn¿n Kilitbahirôden ¢anakkaleôye o devrin sandallarēyla ge­mesi bu ĸartlar 

altēnda, imk©nsēzdē. 

Esasēnda; savaĸ yaralēlarēnē taĸēmak i­in, ¢anakkaleôde ik©met eden Ķngiliz tebaasēna 

mensup bir madama ait, yandan ­arklē istimbota el konulmuĸ, nakil iĸi onunla yapēlēyordu. 

Kaldē ki, o bile olsa, ĸimdiki halde denize a­ēlmasē m¿mk¿n deĵildi. 

Ne var ki, yaralē M¿l©zēm H¿sn¿ muhakkak hastaneye yetiĸtirilmeliydi. Onbaĸē Ali saĵa 

koĸtu, ona yalvardē, buna yalvardē. Ama Ali denizi bilmiyordu ki, deĵil k¿rek ­ekmek, 

sandalēn i­inde bile oturmasē m¿mk¿n deĵildié 

Aslen Sedd¿lbahir Kºy¿ônden olan, kºy¿, evi tarumar olmuĸ; Denizci H¿seyin Dayē 

ĸimdi ¢anakkaleôye yerleĸmiĸ, altē metrelik tek ­ifte sandalē ile iyi havalarda Kilitbahirôe 

yolcu taĸēr, nafakasēnē onunla temin ederdi. Ķĸte o g¿n sabahtan Kilitbahirôe yolcu ge­iren 



71 

H¿seyin Dayē da limanda, denizcilik tabiriyle ñlimana kēsēlmēĸò havanēn dinmesini, denizin 

sakinleĸmesini beklemekteydi. 

Hava kararēyor, M¿l©zēm H¿sn¿ gittik­e kan kaybetmektedir. Baĸēnda Onbaĸē Ali, 

M¿l©zēm H¿sn¿ôn¿n y¿z¿ne bakēp bakēp aĵlēyor. Ellerini a­mēĸ, Allahôēna yalvarēyor: 

ñAllahôēm, imdadēma yetiĸ!ò diyordu. 

M¿l©zēm H¿sn¿, Aliônin yalvarmasēnē duyunca gºzlerini a­tē: ñYaradanôēm benim 

halimi gºr¿r bilir, kadirdir. Ķsterse her ĸeyi verir. Ama bºyle murat ediyor, ben onun muradēna 

razēyēm.ò Dedi. Ne olduysa oldu. Nereden geldiĵi belli olmayan derviĸ kēyafetli, pir y¿zl¿ bir 

zat oracēkta beliriverdi! Sandalcē H¿seyin Dayēôyē ­aĵērdē: ñHaydi karĸēya ge­eceĵiz.ò Dedi. 

H¿seyin Dayē, saf ve sakin bir insandē. G¿­l¿yd¿, kuvvetliydi. Bir derviĸe, bir denize baktē: 

ñBen y¿zme biliyorum.ò Dedié Derviĸ, H¿seyin Dayēônēn ne demek istediĵini anlamēĸtē. 

Kulaĵēna eĵildi: ñBir avu­cuk deniz par­asēna mē sºz¿m¿ dinletemeyeceĵim?ò dedi. Derviĸ 

kēlēklē kiĸi: ñDestur!ò dedi, sandalēn baĸēnē ­ºzd¿. O binince H¿seyin Dayē durur mu? Hemen 

atladē. Yaralē M¿l©zēm H¿sn¿ôy¿ de sandala yerleĸtirdiler. Onbaĸē Ali, d¿nyayē gºrm¿yordu. 

Ķsteĵi olmuĸtu. Ama nasēl,  hangi yoldan, ne ĸekilde? 

Limandaki insanlar hayretler i­inde. Sandal limandan ­ēkmēĸ, iki yanēnda deniz, 

koynunda ge­en fērtēnadan habersiz, s¿t liman kaymak gibiydi. En k¿­¿k bir ­abalamaya 

sebep ve gerek yoktu, ne yaĵmur ne fērtēna, ne dalga ne akēntē onlarēn huzurlu d¿nyasēna 

uĵramamēĸtē. Sandaldaki derviĸ yekeyi elinden hi­ bērakmadē, rotayē o takip ediyordu. Sandal 

ilk ºnce Deĵirmen Burnuôna geldi, ondan sonra, Tekke Burnuôna doĵru seyir etti. K¿reĵi 

­eken H¿seyin Dayē hi­ yorulmadē. Bol bol k¿rek ­ekti. Bºylece akĸam ezanē okunurken, 

sandal kumsala baĸtankara edildi.  

Ķlk ºnce Onbaĸē Ali, arkasēndan H¿seyin Dayē kumsala ayakbastē da ne oldu? Dºn¿p 

sandala baktēklarēnda; o derviĸ kēyafetli, pir y¿zl¿ zat sandalēn i­inde yoktu! Nereye gitmiĸti? 

Saĵa baktēlar, sola baktēlar! Sanki daha evvelce de yokmuĸ! Sonra, H¿seyin Dayē, Onbaĸē 

Aliôye dºnd¿: ñEvl©t, o Hēzēr Aleyhissel©môdē.ò dedi. 

Daha sonra, M¿l©zēm H¿sn¿ hastaneye yetiĸtirildi. ¥l¿mden kurtuldu. Uzun yēllar 

orduda kaldē. Jandarma albayē olarak emekli oldu. 

Bu olayē gºrenler, H¿seyin Dayēôya sorduklarēnda: ñVallahi, ne sºylesem? Limandan 

­ēkmēĸtēk. Ķlk dalgada havaya kalktēĵēmēzē hatērlēyorum. Daha sonra, havada mē gittik, denizin 

¿st¿nde mi gittik, bilmiyorum! Bildiĵim bu kadar!ò deyip susmuĸ ve ondan sonra bu konuda 

kimseyle konuĸmamēĸtēr. 
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a. Efsanenin Adē: Boĵazē Havada Ge­en Yaralē Subay 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Ķhsan Gen­can, ¢anakkale Savaĸlarē ve Menkēbeler, 

Ķstanbul Bayrak Matbaasē, 2007, s. 133-137 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Al­ētepe Kºy¿, Kilitbahir, ¢anakkale, Sedd¿lbahir 

Kºy¿, Deĵirmen Burnu, Tekke Burnu 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): M¿l©zēm H¿sn¿ Bey, Sēhhiye Onbaĸēsē Ali, Denizci 

H¿seyin Dayē, Hēzēr Aleyhissel©m 

f. Efsaneyle Ķlgili  Maddi Unsurlar:  

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edildiĵi i­in yazar 

unsuru sºz konusudur. Yazar anlatēyē tahkiye ¿slubu ile kaleme almēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 50 Dua, (T)V 206 Hēzēr, V 254 Selamlaĸma, D 1841. 4. 

3 Tabanlarē veya giysiler ēslatmadan su ¿zerinde y¿r¿me, F 931. 9 Deniz i­inde 

y¿r¿me 
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2.2.1. Hēzēr-Ķlyas K¿lt¿ Etrafēnda Teĸekk¿l Eden Anlatēlarēn Deĵerlendirilmesi 

Halk inan­larē arasēnda en az veli k¿lt¿ kadar yaygēn Hēzēr-Ķlyas k¿lt¿n¿n
21

 varlēĵē da 

sºz konusudur. Hēzēr-Ķlyas yahut genel kabulle Hēzēr, her dara d¿ĸ¿ld¿ĵ¿nde yardēmē istenen, 

bu yardēmēn saĵlanmasē i­in de belli yollarla, pratiklere baĸvurulan, insan¿st¿ gizli g¿­leri 

olduĵuna inanēlan, b¿t¿n ¿mit ve imk©nlarēn t¿kendiĵi, ­arelerin sona erdiĵi durumlarda 

yardēma ­aĵrēlan ve ­aĵrēldēĵēnda da mutlaka geleceĵine inanēlan, bir kurtarēcē, bir m¿rĸit ve 

gayp erenidir (Ocak 2007: 107). 

Halk inan­larē i­erisinde Hēzērôēn, zor durumlarda ve felaketlerde yardēmcēlēk, iyileri 

ºd¿llendirip kºt¿leri cezalandērma, bereket ve bolluĵa kavuĸturma, savaĸlarda yardēm etme 

fonksiyonlarē sºz konusudur (Ocak 2007: 109-116). Konumuzla ilgili olarak Hēzērôēn 

savaĸlarda yardēm etmesi fonksiyonu dikkatimizi ­ekmektedir. Ocak (2007: 116-117), 

Hēzērôēn savaĸlara katēlarak zor durumdaki M¿sl¿man askerlere yardēmcē olduĵu inancēnēn, 

­ok eskilerden beri hemen hemen b¿t¿n Ķslam d¿nyasēnda paylaĸēldēĵēnē ifade etmekte, Ķslam 

tarihinde yapēlan savaĸlarda Hēzērôēn yardēma geldiĵini ve yakēn tarihte de Kore, Kēbrēs ve 

Ķstiklal Savaĸlarēnda da Hēzērôēn yardēma geldiĵine dair anlatēlarēn olduĵunu belirtmektedir. 

Zor durumlarda yardēma gelen Hēzēr halk anlatmalarēnda genellikle dilenci, fakir derviĸ, 

aksakallē, nur y¿zl¿, beyaz ya da yeĸil elbiseli bir ihtiyar olarak tasvir edilir. Hēzēr ­oĵu zaman 

atlē olarak tasvir edilir (Ocak 2007 118-123; Din­ 2011: 116). 

Halk k¿lt¿r¿ dairesi i­inde ºnemli bir yere sahip olan Hēzēr Ķlyas k¿lt¿ ile Ķslam 

inancēndaki Hēzēr arasēnda benzerlikler var olmakla beraber mevcut Hēzēr Ķlyas k¿lt¿n¿n 

teĸekk¿l¿nde Ķslami kºklerden ziy©de Ķslam ºncesi ñGºk sakallē ve Aksakallē kocalarò 

inanēĸlarēnēn varlēĵē sºz konusudur (¥gel 2010: 89).  

Sērlar baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarē esnasēnda bir askerin ĸahit olmuĸ olduĵu 

esrarengiz bir olay anlatēlmaktadēr. Anlatēya gºre olayē yaĸayan kiĸinin ifade ettiĵi ¿zere 

Maydosôtan (Eceabat), deniz kenarēnda olduĵu bir anda, uzaktan uzun boylu, beyaz sakallē bir 

z©tēn, deniz ¿zerinde y¿r¿yerek geldiĵini fark ettiĵini sºylemektedir. Bu zat kumsala yaklaĸēr, 

t© ki sahildeki askerin yanēna gelir. Sel©m verip, bazē ĸeyler sºyler. Asker bu zatē dikkatlice 

s¿zer ve gºr¿r ki ayaklarē, hi­ ēslak deĵildir. Sohbet bitince, ¢amburnu mevkiine doĵru 

y¿r¿meye baĸlar. Her adēmda, b¿y¿k bir mesafe kat eder.  Bu esrarengiz zat hem y¿r¿yor, 

                                                 

21
 Hēzēr-Ķlyas k¿lt¿ i­in detaylē bilgi i­in bkz. Ahmet Yaĸar Ocak, Ķslam-T¿rk Ķnan­larēnda Hēzēr yahut Hēzēr-

Ķlyas K¿lt¿, Kabalcē Yayēnlarē, Ķstanbul 2007. 
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hem de Allah¿ te©l©nēn g¿zel isimlerini zikrediyor haldedir. O kadar g¿zel ve kalbe iĸleyen 

bir zikri vardē ki, asker kendinden ge­tiĵini ifade etmektedir. Anlatēnēn sonunda asker gelen 

z©tēn, Hēzēr Aleyhissel©m olduĵunu anladēĵēnē sºylemektedir. 

Anlatē da ¿­ ana motif vardēr. Bunlardan ilki su ¿zerinde y¿r¿me motifi ki efsanelerde 

en ­ok karĸēlaĸēlan motiflerden biridir. Hz. Musaônēn su ¿zerinde y¿r¿mesi en bilindik 

olanlardandēr. Hz. Ķsaôya atfedilen mucizelerden biride ayaklarē ēslanmadan deniz ve su 

¿zerinde y¿r¿mesidir. Bu mucize Saltuknameôde bazen aynē bazen de deĵiĸik bi­imde Sarē 

Saltukôa mal edilmektedir. Sarē Saltuk denizde y¿r¿r su topuklarēna kadar ­ēkmaz. Sarē 

Saltukôun atē da denizde y¿r¿mekte ve su topuklarēna kadar ­ēkmamaktadēr (Y¿ce 1987: 140). 

Benzer motifleri Nuh Peygamber ile ilgili bir anlatēda (¦r¿k 2012: 160) ve Aĵrē efsanelerinde 

Taĸkēn Baba efsanesinde (Alpaslan 2010: 205) gºrmekteyiz. 

Efsanedeki ikinci motif belli bir mesafeyi hēzlē adēmlarla katetmektirki zaman zaman 

karĸēlaĸēlan motiflerdendir. 

Efsanenin ¿­¿nc¿ ve ºnemli motiflerinden biri de Hz. Hēzēr motifidir. Bir­ok Ķsl©m  ́

anlatēda ve Anadolu efsanesinde ­ok karĸēlaĸēlan bir motiftir. 

Boĵazē Havada Ge­en Yaralē Subay baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarē esnasēnda 

yaralanan bir askerin boĵazdan ge­irilerek ¢anakkaleôdeki hastaneye ulaĸtērēlmasē s¿recindeki 

olaĵan¿st¿ durumlar anlatēlmaktadēr. 

Anlatēya gºre yaralē asker boĵazdan bir tekne ile karĸē tarafa ge­irilmelidir. Fakat hava 

durumunun elveriĸsiz olmasē ve buna baĵlē olarak boĵazēn dalgalē olmasēndan dolayē yaralē 

asker karĸē tarafa ge­irilemez. 

Anlatēda ge­en olaĵan¿st¿ olaylar bu noktadan sonra baĸlar. Sonra da Hēzēr olduĵu 

anlaĸēlan bir z©t gelir ve orada bulunan sandalcēya ñyaralē askeri alarak hep beraber boĵazēn 

karĸē yakasēna ge­mesiniò sºyler. Sandal boĵaza doĵru a­ēldēĵēnda hava berraklaĸēr, denizdeki 

dalgalanma durur ve saĵ salim boĵazē ge­erler. 

Bu anlatēda zor durumda kalanlara Hēzērôēn yardēmēnēn yetiĸmesi motifini gºr¿yoruz. 

Halk arasēnda genellikle zor durumlarda yardēma gelen kiĸinin Hēzēr olduĵu inancē yaygēn 

olmakla beraber, Hz. Muhammedôin Hēzērôa karada, Ķlyasôa denizde kendi ¿mmeti korumasē 

gºrevi verdiĵinden dolayē (Kºksal 1984:175), bu anlatēda Hēzēr deĵil Ķlyas motifini 

gºrmekteyiz.  
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D¿nya mitolojik sistemleri i­erisinde su, ­ay ve deniz gizli ve kutsal niteliklere sahiptir. 

Veliler, kahramanlar ve padiĸahlar ­oĵu zaman sulardan ge­erek maksatlarēna ulaĸmaktadērlar 

(Abdulla 2012: 49). Halk anlatēlarē i­erisinde yaygēn bir motif olan ñsudan ge­meò motifini 

bu anlatēda da gºrmekteyiz. 
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2.3. Eren ve Evliya K¿lt¿ Etrafēnda Teĸekk¿l Eden Anlatēlar 

10. Cevat Paĸa ve Kutsal Mayēnlar
22

 

M¿stahkem mevki komutanē Cevat (¢obanlē) Paĸa, bir gece ­ok ilgin­ bir r¿ya gºr¿r. 

R¿yasēnda bir ses ĸºyle der: ñDenize bak!ò Cevat Paĸa denize doĵru baktēĵēnda dalgalar 

arasēnda ­i­eklerle bezenmiĸ pērēl pērēl ñKefò ve ñVavò harflerini gºr¿r. Heyecanla uyanēr, 

ancak r¿yaya bir anlam veremez. O sērada Sedd¿lbahir, Ertuĵrul, Kumkale, Orhaniye 

istihk©mlarē ve bataryalarē d¿ĸman ateĸiyle ­oktan susmuĸ, moloz ve toprak yēĵēnē haline 

gelmiĸtir. 

Daha sonra lenger, Soĵanlēdere ve Baykuĸ bataryalarēnē takviye ettirmek i­in teftiĸe 

­ēkan Cevat Paĸa, Kilitbahirôden istimbota binerken yedi yēl ºnce veremden ºlen kēzē Bedile 

Hanēmôē hatērlar. Bedile Hanēmôēn kabri C©hid´ Sultanôēn t¿rbesinin haziresindedir. Az sonra 

onun mezarēna geldiĵinde r¿yasēndaki sesi burada da duyar. Ses ĸºyle der: ñCevat, 

depolardaki 26 mayēnē denize dºĸe.ò Cevat Paĸa, korku ve ĸaĸkēnlēk i­inde bocalarken 

karĸēsēnda bir siluet (Ahmet C©hid´ Sultan) belirir. O zat, Cevat Paĸaônēn kolundan tutup 

sorar: 

ñBir derdin mi var?ò 

Cevat Paĸa, gºrd¿ĵ¿ r¿yayē ve az ºnce duyduĵu sesi bir solukta anlatēr.  O zat cevap 

verir: 

ñNur, zafer iĸaretidir. Ebced hesabēnda ñKefò harfi 20, ñVavò harfi de 6 sayēsēnē bildirir. 

Ķkisini toplayēnca 26 yapar.ò 

Bunlarē sºyledikten sonra aniden kaybolur. Cevat Paĸa, hemen Mayēn Grubu 

Kumandanē Nazmi Beyôi ­aĵērēp sorar: ñDepolarēmēzda ka­ mayēnēmēz var?ò 

Nazmi Beyôin cevabē ­ok ĸaĸērtēcēdēr: 

ñElimizde bir T¿rk usta tarafēndan yapēlan 26 mayēn var. Alman teknisyenler bunlarē 

dºĸememizi istemediler. ķu anda Boĵazôdaki mayēn sayēsē 377 ve hepsi Alman yapēmē.ò 

Cevat Paĸa, ardēndan Nusret Mayēn Gemisi Komutanē Y¿zbaĸē Hakkē Bey ile Y¿zbaĸē 

Hafēz Nazmi Beyôi makamēna ­aĵērēr ve mayēnlarē nereye dºkecekleri konusunda plan 

                                                 

22
 Efsanenin baĸlēĵē tarafēmēzdan verilmiĸtir. Bu efsane ­ok bilinir bir efsane olmakla beraber halk i­inde ve 

pop¿ler kaynaklarda farklē farklē baĸlēklarla sunulmaktadēr. Bunlardan bazēlarē ñNusrat Mayēn Gemisi ve 

Mayēnlarò, ñKutsal Mayēnlarò, ñCevat Paĸa ve Mayēnlarò vb. 



77 

yaparlar. Plan gereĵi bu sērlē 26 mayēn Kumbaĵē Burnu ile Soĵanlēdere arasēna iki sēra halinde 

Boĵazôa paralel olarak tekbir ve dualarla dºk¿l¿r. Ertesi g¿n, 18 Mart 1915 sabahē Ķngilizlerin 

en b¿y¿k zērhlēlarēndan Irresistible ve Ocean zērhlēlarē, Nusret Mayēn Gemisiônin sabaha karĸē 

dºkt¿ĵ¿ mayēnlara ­arparak herkesin ĸaĸkēn bakēĸlarē arasēnda Boĵazôēn dibini boylar.  

a. Efsanenin Adē: Cevat Paĸa ve Kutsal Mayēnlar 

b. Efsanenin Kaynaĵē: T¿rbeler-Pop¿ler Dindarlēĵēn Duraklarē, Prof. Dr. Ali Kºse & 

Dr. Ali Ayten, Timaĸ Yayēnlarē, Ķstanbul, 2010, s. 156-157 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar):  Mart 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Kilitbahir Kºy¿ 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Cevat (¢obanlē) Paĸa, C©hid´ Sultan, Y¿zbaĸē Hakkē 

Bey, Y¿zbaĸē Hafēz Nazmi Bey 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Nusret Mayēn Gemisi, C©hid´ Sultan T¿rbesi 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Bu anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur.  

h. Efsanede Ge­en Motifler: D 1810. 8 R¿yada ºĵrenilen sihirli bilgi, D 1712. 3 

R¿yanēn yorumlanmasē, F 556 Olaĵan¿st¿ ses, V 126 Ermiĸin imajē konuĸuyor, E470 

Yaĸam ve ºl¿m¿n ºzel baĵlantēlarē, Z 71. 2 Formalisttik sayēlar  
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11. C©hid´ Sultanôēn Tesbihi  

C©hid´ Sultan savaĸ zamanēnda d¿ĸman askerlerinin boĵazdan ge­tiĵini gºrmesi ¿zerine 

elinde bulunan mermer taĸlē tesbihini evinden denize doĵru fērlatmēĸtēr. O tesbih o anda 

boĵazdan ge­en gemilerin ¿zerine sanki bomba gibi d¿ĸerek gemileri batērmēĸtēr. 

a. Efsanenin Adē: C©hid´ Sultanôēn Tesbihi 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Nezahet Gezen 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar):  18 Mart 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Kilitbahir Kºy¿ 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): C©hid´ Sultan 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Tesbih ve savaĸ gemileri 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel unsur 

h. Efsanede Ge­en Motifler: F 900 Kerametler, E 470 Yaĸam ve ºl¿m arasēnda ºzel 

baĵlantēlar, V 220Veliler 
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12. Kaĸēk­ē Dede ve L©dikli Ahmet Aĵa 

Temmuz sēcaĵē ¢anakkale sērtlarēnē dalgalandērēyordu. Bir bºl¿k Mehmet­ik, cepheye 

sevk olunuyordu. Kumandan sēcaĵēn tesiriyle askerlerin takatinin daha fazla t¿kenmesini 

istemediĵi i­in, yavaĸ adēmlarla y¿r¿melerini emretti. Ne ki temmuz sēcaĵē y¿reklerde hararet 

olmuĸtu. Mataralardaki son yudum sular da paylaĸēlmēĸ ve t¿kenmiĸti. 

Kºye yaklaĸtēklarēnda ileride yolun kenarēndaki ­eĸmeyi fark ettiler. Gºzlerde bir 

heyecan belirledi. Ne var ki ­eĸmenin yakēnēna vardēklarēnda hayal kērēklēĵēna uĵradēlar. 

¢eĸme kurumuĸtu. Tam kurumuĸ ­eĸmenin yanēnda bekleyen dedenin ºn¿nden ge­iyorlardē 

ki nur y¿zl¿ dede seslendi: 

- Evlatlarēm gelin sizlere soĵuk su vereyim de mataralarēnēzē doldurunuz! 

P´r-i f©ni, ºndeki birka­ askere eliyle iĸaret ederek mataralarēnē getirmelerini sºyledi. 

Kumandanēn da izin vermesiyle nur y¿zl¿ dedeye yºneldiler. Beĸ on askerin hepsi 

mataralarēnē suyla doldurup yerlerine ge­tiler. Dede, eliyle iĸaret ederek diĵer askerleri de 

­aĵērdē. Herkes ĸaĸkēnlēk i­indeydi. Suyun bitmiĸ olmasē gerekiyordu. Kumandan meraklandē. 

Sērasēyla diĵer askerlere de izin verdi. Onlar da mataralarēnē doldurdular. 

B¿t¿n askerler hayret ve hayranlēk i­indeydiler. Bu olaĵan¿st¿ durum karĸēsēnda, p´r-i 

f©ninin bir Allah dostu olduĵuna kanaat getirilmiĸti. Kimseden ó­ētô ­ēkmēyordu. Herkes derin 

bir ibadet heyecanē i­inde sērasēyla, h¿rmetli tavērlarla mataralarēnē dolduruyor, nur y¿zl¿ 

dedenin elini ºp¿p sēralarēna ge­iyorlardē. 

Bºl¿ĵ¿n en sonunda ki asker L©dikli Ahmetôti. Ķlk baĸta suyun kendisine yetmeyeceĵini 

d¿ĸ¿nm¿ĸ, sabērsēzlanēp ¿z¿lm¿ĸt¿. Lakin gºrd¿ĵ¿ manzara karĸēsēnda, bu nur y¿zl¿ dedenin 

elindeki suyun bir orduya yeteceĵine kanaat getirdiĵi i­in sabērsēzlēĵē ge­miĸti. Sakin 

tavērlarla testiden matarasēnē doldurdu. Sudan kana kana i­ti, yanan baĵrēnē serinletti. 

Testideki su bitmemiĸti. L©dikli Ahmet, b¿t¿n askerlerin merakē olan soruyu sordu: 

-Dede, siz kimsiniz, adēnēz nedir? 

-Kaĸēk­ē Dede, derler bana evladēm! Kilitbahir kºy¿ndenim. Evladēm, cephede 

yaralanērsan eĵer, matarandaki sudan yaranēn ¿zerine dºk¿ver. Allahôēn izniyle ĸifa bulursun, 

dedi p´r-i f©ni. 

Kumandan ve askerleri, kaĸēk­ē Dede ile helalleĸip hayret ve haĸyet i­inde yollarēna 

devam ettiler. Bir g¿n sonrasē birlik, cephede dehĸetli bir savaĸēn ortasēnda buldu kendini. O 

g¿n akĸama kadar aralēksēz s¿rd¿ ­atēĸma. 
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L©dikli Ahmet, bir taarruz sonrasēnda yaralanēp d¿ĸm¿ĸt¿. Hemen birka­ adēm ºn¿nde 

ve gerisinde, birka­ arkadaĸē daha yaralanēp d¿ĸt¿. L©dikli Ahmet, ne olur ne olmaz 

endiĸesiyle matarasēndaki suyu idareli kullanmēĸtē. Ama diĵer arkadaĸlarēnēn mataralarēndaki 

su bitmiĸti. Hemen aklēna Kaĸēk­ē Dedeônin sºyledikleri geldi. Matarasēndaki suyu yarasēnēn 

¿st¿ne dºkt¿. Beĸ on dakika bekledikten sonra yarasēnēn iyileĸmeye baĸladēĵēnē gºrd¿. Hemen 

diĵer yaralē arkadaĸlarēnēn yanēna koĸtu ve matarasēndaki sudan onlarēn yaralarēna da 

dºk¿verdi. 

Birka­ g¿n sonra yine ­atēĸma sēralarēnda yaralandē L©dikli Ahmet. Bu kez yarasē bir 

hayli aĵērdē. ¦stelik matarasēndaki su da bitmiĸti. Kan kaybēndan bayēldē ve kendinden ge­ti. 

Gºzlerini a­tēĵēnda vapurla hastaneye gºt¿r¿ld¿ĵ¿n¿ anladē. Ķki ay tedaviden sonra, hava 

deĵiĸimi i­in memleketine gºnderilmesine karar verildi. L©dikli Ahmet, aĵlamaya baĸladē. 

Cepheden ayrēlmak istemiyordu. Kumandanēndan izin alarak Soĵanlēdereôdeki aĵabeyini 

gºrmeye gitti. Aĵabeyinin ĸehadet haberi ¿zerine sevin­ ve h¿zn¿ aynē anda yaĸadē. Hem 

aĵladē hem gururlandē, karēĸēk duygulara b¿r¿nd¿. Birliĵine katēlmak ¿zere yeniden yola 

koyuldu. 

Birliĵe geri dºnerken Kilitbahir Kºy¿ ¿zerinden gitmeyi d¿ĸ¿nm¿ĸt¿. Kilitbahir 

Kºy¿ônden ge­erken Kaĸēk­ē Dedeôyi ziyaret etmek geldi aklēna. P´r-i f©niyi gºr¿p elini 

ºpmek istedi. Karĸēlaĸtēĵē yaĸlē bir kºyl¿ye Kaĸēk­ē Dedeôyi sordu. Ķhtiyar, ºnce biraz 

d¿ĸ¿nd¿ sonra da ĸºyle deyiverdi: 

-Yok, evladēm burada bºyle biri yok! 

-Nasēl olur, biz buradan ge­erken b¿t¿n birliĵe testisinden su doldurup vermiĸti. 

-Yalnēz, y¿zlerce yēl ºnce ºlm¿ĸ bir evliyanēn kabri var burada. Biz Kaĸēk­ē Dede, diye 

ona deriz. 

L©dikli Ahmet ĸaĸkēndē. Sesi titreyerek sordu: 

-Peki, o zatēn kabri nerededir? 

Ķhtiyar, Ahmetôin ºn¿ne d¿ĸerek onu Kaĸēk­ē Dedeônin kabrine gºt¿rd¿. L©dikli Ahmet, 

Kaĸēk­ē Dedeônin t¿rbesinde dua ederken, suyu bitmeyen testinin de matarasēndaki yarasēnē 

iyileĸtiren suyun da sērrēnē ­ºzm¿ĸt¿.  
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a. Efsanenin Adē: Kaĸēk­ē Dede ve L©dikli Ahmet Aĵa (Baĸlēk bana ait) 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Arif Akpēnar, ¢anakkale Ķ­inde, Muĸtu Yayēnlarē, Ķstanbul, 

2012, s. 65-69; Vehbi Vakkasoĵlu, ¢anakkaleôde ķahlananalar, Nesil Yayēnlarē, 

Ķstanbul, 2011, s. 84-85 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Bigalē ve Kilitbahir kºyleri 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): L©dikli Ahmet Aĵa, Kaĸēk­ē Dede, bir grup asker ve 

kumandan 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: ¢eĸme ve Kaĸēk­ē Dede T¿rbesi 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlat bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

y¿zden yazar unsuru sºz konusudur. Efsane metni diyaloglarla zenginleĸtirilip 

uzatēlmēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: F930 Denizler veya sular hakkēnda olaĵan¿st¿ h©diseler, 

F950 Olaĵan¿st¿ tedaviler, V 400 Hayēr iĸleme, iyilik yapma, N 844. 2 Yardēmcē 

derviĸ, V 300 Din´ inanēĸlar, F 900 Kerametler, D 1240 Sihirli su ve ila­lar, V 463 

Din´ ĸehitlik, E 470 Yaĸam ve ºl¿m arasēnda ºzel baĵlantēlar 
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13. ¢anakkale Gazisi L©dikli Ahmet Aĵa 

1888 yēlēnda Konyaônēn Sarayºn¿ il­esine baĵlē L©dik kasabasēnda d¿nyaya gelmiĸtir. 

Yirmi altē sene askerlik yapmēĸtēr. 1. Cihan Harbi sērasēnda ¢anakkale Cephesi, Kanal Harbi 

ve Ķstiklal Harbiônde bulunmuĸtur. 

¢anakkale Savaĸlarēônēn kuzey cephesi 9.T¿men 27. Alayôda gºrev yapmēĸtēr. Aynē 

kºyden Kºroĵlu lakaplē arkadaĸē ile birlikte d¿ĸmana karĸē koymuĸlardēr. Ķkisi de savaĸtan 

gazi ¿nvanēyla dºnm¿ĸt¿r. 

Kºroĵlu, L©dikli Ahmet Aĵa ile ilgili hatērasēnē ĸºyle anlatēyor: 

L©dikli Ahmet ile aynē birlikteydik, Arēburnu mevkiinde yan yana savaĸtēk. Mayēs 

ayēnēn baĸlarēnda Ahmet ile bir kayanēn arkasēndan d¿ĸmana t¿fek atēĸē yapēyorduk. O g¿n 

d¿ĸman ­ok kalabalēk ve ­ok sēk top atēĸē yapēyordu. Taĸēn arkasēndan baĸēmēzē 

kaldēramēyoruz. Mermimiz bitmek ¿zereydi, bombalarē devamlē baĸēmēzda patlēyordu. Her 

taraf yanēyor, arkamēzdan bir destek de gelmiyordu. ¢ok zor durumda kalmēĸtēk. Her an 

ºlebilirdik. Bir an L©dikli Ahmetôe dºnerek: ñAhmet, ­ok zor durumdayēz, Allahôēn nusratē ne 

zaman?ò dedim. ñKºroĵlu, Allah bizim ne durumda olduĵumuzu gºrm¿yor mu? Sen iĸine 

bak!ò dedi. 

Ben bu sºz ¿zerine, son kurĸunlar da bitmesin diye, tek tek atēyordum. Artēk iyice 

bunalmēĸtēk, Kelime-i ķehadet getirmeye baĸlamēĸtēm ki, bir ara kafamē saĵa ­evirdim, ne 

gºreyim? Bizim Ahmet, al bir ata binmiĸ, beyazlara b¿r¿nm¿ĸ, atēnē ĸºyle bir ĸahlandērdē, 

bana: 

ñEy Kºroĵlu! M¿jde! Allahôēn yardēmē ulaĸtēò diyerek bir nara attē. 

Atēnē d¿ĸmanēn ¿zerine bir s¿rme s¿rd¿ ki, d¿ĸman gerisin geriye ka­maya baĸladē. Top 

sesleri kesildi. Biz de rahat bir nefes aldēk. Daha sonra ºĵrendik ki; d¿ĸman o g¿n ­ok z©yi©t 

vermiĸ. 

a. Efsanenin Adē: ¢anakkale Gazisi L©dikli Ahmet Aĵa 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale ve Sonraki G¿nler, ¥zener 

Matbaacēlēk, Ķstanbul, 2009, s. 127-128 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē  

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Arēburnu 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): L©dikli Ahmet Aĵa ve Kºroĵlu 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 
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g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Yazar 

unsuru sºz konusudur. Yazar, anlatēyē kaynak kiĸinin ifadeleri ile kaleme almēĸtēr. 

Yazar, anlatē metnini vermeden ºnce a­ēklayēcē ifadelere yer vererek olayēn okuyucu 

tarafēndan daha iyi anlaĸēlmasēnē saĵlamēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: B 150 Hikmetli hayvanlar, B 401 Faydalē at, F 900 

Keramet, N 817. 0. 1 Yardēmcē olarak Allah, V 57. 7 Zor durumdan kurtulmak i­in 

dua, V 312 Saf kalple iman, Z 143 Sembolik renk: Beyaz  
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14. Manev´ Komutan: Ahēskalē Ali Haydar Efendi 

¢anakkaleôde eĸsiz kahramanlēklar sergileyen derviĸlerin baĸēnda Ķstanbul Ķsmet Efendi 

Tekkesi ve ĸeyhi Ahēskalē Ali Haydar Efendiônin derviĸleri gelmiĸtir. Beraberinde pek ­ok 

m¿ridi olduĵu halde savaĸa katēlan Ali Haydar Efendi, uzun s¿re cephede gºrev yapmēĸĚ 

askerlerin moral ve maneviyatēnēn y¿kselmesinde b¿y¿k katkēlarē olmuĸtur. Hatta savaĸēn 

ómanev´ komutanēô olarak nitelendirilecek ºl­¿de emsalsiz bir vazife ¿stlenmiĸtir. Buna dair; 

kabri Afyonôa baĵlē Baĸmak­ē Ķl­esiônde bulunan merhum Kadiri ķeyhi Hacē Ķbrahim 

Efendiônin naklettiĵi ĸu hatēra m¿himdir: 

ñHarbin en ĸiddetli g¿nlerinden biriydi. Bºyle bir g¿n¿n sonrasēnda siperde zikirle 

meĸgul¿m. Allahôēn (c.c.) g¿zel isimlerinden ñHayyò esmasēndayēm. ñHayyò esmasē, ñHayy 

Hayy Allahò diye ­ekilir. Kalbime birden geldi ki, ñBu ordunun komutanē belli, ama manev´ 

m¿cahitlerin, ĸ¿hedanēn komutanē kim?ò diye d¿ĸ¿nd¿m. T¿m zikir s¿resince bu hal devam 

etti. Ķĸte, bu merak ve hayret i­erisinde ben de, bu m¿cahitlerin serdarēnē merak edip 

duruyordum. Bir gece, mana ©leminde, muazzam bir ordu gºrd¿m. Ordunun komutanē bir 

beyaz atēn ¿zerindeydi. Komutanda ºyle bir heybet vardē ki, gºzlerinden ­ēkan ēĸēklar ile 

gºzlerim kamaĸmēĸtē. O sērada ĸeyhimi gºrd¿m. Efendi Hazretleri atēn ¿zerindeki ordu 

komutanēnē gºstererek ĸºyle buyurdu: ñĶĸte, merak ettiĵin ¢anakkaleônin manev´ m¿cahitleri, 

iĸte bu da ¢anakkaleônin manev´ komutanē!ò Birden sē­radēm, baktēm ki siperdeyim. Aynē 

yerimdeyim, anladēm ki bir mana yaĸamēĸēm. Halime ĸ¿krettim ve o simayē beynime kazēdēm. 

Ama nerede olduĵunu ve kim olduĵunu bilmiyordum. 

¢anakkale Harbi bitti. Ķstanbulôa dºnd¿m. Fatih Camiiône gittim. Namazēmē kēlarken bir 

taraftan da kendime hoca bakacaktēm. Caminin i­erisi adeta sarēk deryasē gibiydi. Namazdan 

sonra Sultan Fatihôin ve Yavuz Sultan Selim Hazretlerinin t¿rbelerini ziyaret ettik. Ziyaretten 

dºnerkenĚ y¿ksek kapēlē bir tekkeden birisinin ­ēktēĵēnē gºrd¿m. Elinde asasē, baĸēnda beyaz 

sarēĵē vardē. Muazzam bir heybete sahipti. Birden gºz gºze geldik. Kendimden ge­tim, hemen 

ellerine sarēldēm. ñAman efendim, siz manev´ komutansēnēzò dememe ramak kalmēĸtē ki; 

ñEvlat, sus!ò buyurdu. Ben, ĸaĸkēnlēktan bakakaldēm. Oradaki bir derviĸe sordum: ñBu zat 

kimdir?ò,  o da ñMustafa Ķsmet Efendi Tekkesi ķeyhi, Ahēska gº­menlerinden Ali Haydar 

Efendiò dedi. Meĵer ¢anakkale Harbiône manev´ komutan olarak tayin edilen zat, Ali Haydar 

Efendi Hazretleri imiĸ.ò  
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a. Efsanenin Adē: Manev´ Komutan: Ahēskalē Ali Haydar Efendi 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ķsmail ¢olak, Mahĸerin Ķrfan Ordusu: Okuldan ¢anakkaleôye, 

Nesil Yayēnlarē, Ķstanbul, 2008 s. 143-146; http://www.moralfm.com.tr/canakkalenin-

sarikli-mucahidleri-cn148974.html (10.06.14) 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Cephesi, Fatih Camii 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Kadiri ķeyhi Hacē Ķbrahim Efendi, Ahēskalē Ali Haydar 

Efendi 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta ve bir internet sayfasēnda 

tespit edilmiĸtir. Bu nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Anlatē bir hatēra olarak 

nakledilmektedir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 50 Dua, (T) V 56 Namaz, V 220 Veliler, Z 143 

Sembolik Renk, F 900 Kerametler   

  

http://www.moralfm.com.tr/canakkalenin-sarikli-mucahidleri-cn148974.html
http://www.moralfm.com.tr/canakkalenin-sarikli-mucahidleri-cn148974.html
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15. Hacē Mesut 

Teĵmen Emin, okulu bitirir bitirmez cepheye gºnderilmiĸ ­i­eĵi burnunda, gen­ bir 

kumandandē. ¢anakkale Savaĸlarēnēn en ­etin ge­tiĵi alayda gºrev almēĸtē. D¿ĸman ateĸi 

altēnda her g¿n onlarca vatan evladē kērēlēyordu. Kimi zaman geriden gelen ikmal kuvvetiyle 

durumu idare ediyorlarsa da, bu da yetmiyordu.  

Talimg©h yeri Ķzmirôin Alipēnar kºy¿yd¿. Acemi askerler burada kēsa s¿re silah 

eĵitiminden ge­iriliyor sonra da cepheye sevk ediliyorlardē. Cephedeki durumun aciliyeti 

gereĵi alēĸēlmēĸ kurallara pek aldērēlmēyor, eli silah tutan herkes toplanēp Alipēnarôa 

getiriliyordu. Bºylece alay alelacele tamamlanēyordu. 

Gelenlerin i­inde yaĸlēca, sessiz sedasēz, kendi h©linde bir Habeĸ vardē. Trablusluymuĸ. 

Teĵmen Eminôin Konyalē Aziz ¢avuĸ diye bir ­avuĸu vardē. Aziz ¢avuĸ, nedense Hacē Mesut 

ismindeki bu Trablusluyu bir t¿rl¿ sevmemiĸti. Belki de derisinin kara oluĸundan dolayē bir 

ºnyargē i­indeydi. S¿rekli onun miskinliĵinden, uyuĸukluĵundan dem vuruyordu. 

Hacē Mesut ise Aziz ¢avuĸôun hamlēklarēna, hakaretlerine sabrediyor, boyun 

b¿k¿yordu. Sonraki g¿nlerde Hacē Mesut talime ­ēkmayēp geri hizmette vazife aldē. Herkesin 

yardēmēna koĸuyor, bir anne ĸefkatiyle askerlerin ¿zerine titriyor, ancak Aziz ¢avuĸôun 

gºz¿ne bir t¿rl¿ giremiyordu. 

Kēsa s¿re sonra Teĵmen Emin hastalandē. Ateĸler i­inde yanēyordu. Durumu ­ok aĵērdē. 

Bir g¿nde sanki erimiĸti. Talimg©hta ne doktor, ne ila­, ne sēhhiye memuru vardē. Olanlarda 

zaten cephedeydi. ¢aresizlik, gºzlerde birka­ damla yaĸtē. Akĸama doĵru Teĵmen Emin 

kendinden ge­ti. Duadan baĸka yapacak bir ĸey yoktu. Kumandan Eminôin durumunu 

gºrenler, óSabahē bulamazô diyorlardē. Aziz ¢avuĸ, kumandanēnēn baĸēnda, ­aresizce 

kēvranēyordu. Sēkēntēlē ve telaĸlē bir ĸekilde bir talimg©ha, bir kararg©ha koĸup duruyordu. 

Hacē Mesut, Aziz ¢avuĸôun yanēna gelerek baĸēyla selam verdi ve ó¢avuĸum, duadan 

baĸka ­are kalmadē. Bir nefes edeyim mi?ô diyerek m¿saade istedi. Aziz ¢avuĸôtan izin alan 

Hacē Mesut, Teĵmen Eminôin yanēna yaklaĸtē. Gºzlerini yumdu. Sessizce dua etmeye baĸladē. 

Dua faslē uzadēk­a Aziz ¢avuĸôun canē sēkēldē. Orada bekleyen iki askere, siz bekleyin, iĸareti 

verdikten sonra oradan ayrēldē.  

Aziz ¢avuĸ saatler sonra, Teĵmen Eminôin durumunu ºĵrenmek i­in, talimg©htan 

ayrēlēp yeniden kararg©ha geldi. Saatler ge­miĸti. Hasta, boncuk boncuk terlemeye baĸladē. 

Hacē Mesut da onunla beraber terliyor, h©lden h©le giriyordu. Hastanēn baĸucundaki askerler, 
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ĸaĸkēnlēk i­inde ses etmeden olanlarē seyrediyordu. Ancak, ayakta bekledikleri i­in takatleri 

kesilmiĸti. 

Birden Aziz ¢avuĸ i­eri girdi ve Teĵmenôin durumunu sordu. Teĵmen Emin, h©l© ºl¿ 

gibi kēpērdamadan yatēyordu. Hacē Mesut, Teĵmenôin kurtulduĵunu sºyledi. Aziz ¢avuĸ bu 

duruma inanmadē. Tam o sērada yataktan bir inilti duyuldu, hasta Teĵmen konuĸtu ve su 

istedi. Kēsa s¿rede de iyileĸti. 

Bu olaydan sonra herkes Hacē Mesutôun samimi bir Allah dostu olduĵuna kanaat 

getirmiĸlerdi. Hatta bazē askerler, Hacē Mesutôtaki baĸkalēĵē sezip onun peĸinden ayrēlmamaya 

baĸlamēĸlardē. Kēsa s¿rede birliĵin sanki manev´ kumandanē olmuĸtu. Herkes ona derin bir 

saygē besliyordu. En fazla saygē gºsterenlerin baĸēnda da Aziz ¢avuĸ geliyordu.  

Savaĸēn devam ettiĵi ve cepheden kºt¿ haberlerin geldiĵi g¿nlerden birinde Hacē Mesut 

komutanēna, óDavul dºvd¿r¿l¿p, pilav, zerde dºkt¿r¿ls¿n. Zafer bizimdirô diye haber 

gºnderiyor. 

Hacē Hasanôēn bu muĸtusuna raĵmen, cepheden s¿rekli gelen kºt¿ haberlerden dolayē 

kimse bu haberi ve isteĵi ciddiye almēyordu. Fakat akĸamēn ge­ saatlerinde Alipēnarôa kan ter 

i­inde bir atlē girip Teĵmen Eminôe ósavaĸ bitti, ¢anakkaleôyi kurtardēkô diye haber getirdi.  

Askerde bir bayram sarhoĸluĵu vardē. Haberi duyan ºnce secdeye kapanēyor, sonra 

sevin­ naralarē atēyordu. O gece sabah namazēna kadar; davullar dºv¿l¿p, pilavlar, helvalar 

yenildi. Ķzmirôin yiĵit efeleri, diz vurup zeybek oynadēlar. 

Neden sonra Hacē Mesutôun yokluĵunu fark ediyorlar. Her yerde aratēyorlar fakat 

bulamēyorlar. Ancak yataĵēnēn baĸucunda bir not bulabildiler. Teĵmen Emin, b¿t¿n birliĵi 

sabah namazē ºncesi toplayarak, Hacē Mesutôun notunu okudu: 

-Evlatlarēm! Benim gºrevim burada bitti. Zaferiniz m¿barek olsun. Beni duadan 

unutmayasēnēz. 

Namaza durduklarēnda b¿t¿n askerler, ¢anakkale zaferinin nasēl ger­ekleĸtiĵinin sērrēnē 

anlamēĸlardē. Baĸta Aziz ¢avuĸ olmak ¿zere hepsi gºzyaĸē dºk¿yordu. 

a. Efsanenin Adē: Hacē Mesut 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Arif Akpēnar, ¢anakkale Ķ­inde, Muĸtu Yayēnlarē, Ķstanbul, 

2012, s. 26-32 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914/1915 ¢anakkale Savaĸē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Alipēnar Kºy¿ (Ķzmir) 
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e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Hacē Mesut, Teĵmen Emin, Aziz ¢avuĸ 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Efsane bir kitaptan alēndēĵē i­in burada 

yazar unsuru sºz konusudur. Yazar kitapta efsanenin ilk kaynaĵēnē belirtmemiĸtir. 

Bununla beraber bu efsane ĸekil olarak bilindik efsane kalēplarēndan farklēlēk arz 

etmektedir. Bunun sebebi ise yazarēn olayē tahkiye etmesi ve kēsa kēsa da olsa 

psikolojik, sosyolojik ve tarih´ tahlillere girmesidir. Yazarēn anlatēm ¿slubu ve 

efsaneye edebi bir atmosfer kazandērma ­abasē, efsanenin ĸekil ºzelliklerini 

zorlamaktadēr. Diyaloglarla zenginleĸtirilmiĸ, tahkiye ¿slubu kullanēlmēĸ ve bir efsane 

metni i­in uzun sayēlabilecek bir metin oluĸturulmuĸ.  

h. Efsanede Ge­en Motifler: V220 Veliler, V52 Duanēn mucizevi g¿c¿, M 310 Olumlu 

kehanetler, F950 Olaĵan¿st¿ tedaviler, F1010 Diĵer olaĵan¿st¿ olaylar (aniden 

kaybolma), F 900 Keramet 
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16. Pamuk Osman 

¢anakkale Biga il­esi Daniĸment Kºy¿ônden, ¢anakkale Savaĸē Gazisi, sa­ē ve sakalē 

pamuk gibi bembeyaz olduĵundan bu isimle anēlēr olmuĸ. 

Aynē kºyden Minareci Mehmet Bir­ek Amcaôdan dinledim. Bizim kºyde Pamuk 

Osman isminde hepimizin saygē duyduĵu ve sevdiĵi bir ¢anakkale Gazisi vardē. Bize ­ok 

hatēralarēnē anlattē. Bazē akĸamlar yatsē namazēndan sonra, hemen caminin yanē baĸēndaki kºy 

kahvehanesinde, kºy¿n yaĸlēsē genci, gazi dedenin etrafēnda toplanēr, onu dinlerdik. ¢ok kez 

sohbetlerinde bulundum, daha ­ocuktum, bir keresinde ondan hi­ unutamadēĵēm bir hatērasē 

ĸºyleydi; 

ñD¿ĸman her yandan ¿zerimize bomba ve mermi yaĵdērēyordu. Sabah erken 

bombalamaya baĸlar, uzun s¿re susmak bilmezdi. Biz de bombalama ge­inceye kadar 

siperlerimizde beklerdik. Siperden parmaĵēnē ­ēkarsan bir kurĸun gelir bulur, parmaĵēnē 

gºt¿r¿rd¿. Yine bºyle g¿nlerden bir g¿nd¿. Bizim parmaĵēmēzē ­ēkarmaya korktuĵumuz 

siperlerin ¿zerinden aksakallē, nurani y¿zl¿ yaĸlē bir dede gºz¿kt¿. Kurĸunlar vēzēr vēzēr yanē 

baĸēndan ge­iyor, fakat ona hi­ birisi iliĸmiyordu. Sērtēnda taĸēdēĵē heybesinin gºz¿nden 

ekmek ­ēkarēyor, arkadaĸlarēmēza uzatēyor, ñAlēn aslanlarēm! Yiyin aslanlarēm!ò diyordu. 

Siperin i­ine doĵru atēyordu, herkes aldē, biz de aldēk. Siperin i­indekilere daĵētarak uzaklaĸtē, 

gitti. ķunu gºrd¿m, heybesinin gºz¿nden o ekmekler bir t¿rl¿ eksilmemiĸti. Biz bu durumda, 

Allahôēn bizimle beraber olduĵuna inandēkò demiĸti. 

a. Efsanenin Adē: Pamuk Osman 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale ve Sonraki G¿nler, ¥zener 

Matbaacēlēk, Ķstanbul 2009, s. 123 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914/1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Pamuk Osman, Nurani y¿zl¿ dede ve askerler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Heybe ve ekmekler 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Fakat 

yazar anlatēyē baĸka bir kiĸiden derlemiĸ ve o ĸekilde kaleme almēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 312 Saf kalple iman, N 844 Yardēmcē Derviĸ, N 817. 0. 

1 Yardēmcē Allah, D 1652. 1. 1 T¿kenmeyen ekmek  
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17. Afyonlu Altē Parmak Ahmet 

¢anakkale Savaĸlarēônda parmaklarēmē kaybettiĵim sērada, ºyle bir hararet bastērdē ki, 

bir damla su bana hayat vereceĵine can-ē gºn¿lden inanēyordum. Yanēmda su yoktu. Esasēnda 

­evremizde de su bulunmak m¿mk¿n deĵildi. 

O savaĸēn ka­ēnēlmaz ­aresizliĵi i­inde kēvranēyordum. Allahôa duadan baĸka ­arem 

yoktu. Karĸēmda aniden iki yiĵit belirdi. Yiĵitler beni oturur vaziyete getirdiler. Bileĵimi 

baĵlayarak kanēmē durdular. Bana bir tas su ikram ettiler. Tam giderlerken, seslendim:  

-Sizler kimlersiniz?  

Yiĵitler: 

- Biz, H©zreti Aliônin evl©tlarē Hasan ile H¿seyinôiz, dediler ve kaybolup gittiler. 

Sonra b¿y¿k bir gayretle geriye gidebildim. Kilitbahir kºy¿n¿n az dersindeki Aĵēldere 

Hastahanesine getirdiler. Ķlk tedavim orada oldu. 

a. Efsanenin Adē: Afyonlu Altē Parmak Ahmet 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale ve Sonraki G¿nler, ¥zener 

Matbaacēlēk, Ķstanbul 2009, s.79-80 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēndan sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Cephesi, Aĵēldere Hastahanesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Afyonlu Altē Parmak Ahmet, Hz. Hasan ve Hz. 

H¿seyin 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸ olup 

konuĸma dili ile kaleme alēnmēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 200 Kutsal kiĸiler, V 57. 7 Zor durumlardan kurtulmak 

i­in dua, V 221 Erenin olaĵan¿st¿ tedavisi 
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18. Meczup Abdullah Efendi 

¢anakkale Savaĸlarēônēn kara muharebelerinin ĸiddetiyle devam ettiĵi o g¿nlerde; 

Afyon Sandēklē kazasēnda Abdullah isminde meczup bir zat yaĸēyordu. Onun i­in her bir yer 

dºĸek, nerede yattēĵē, nerede kaldēĵē bilinmezdi. Kimseye zararē olmaz, bilakis herkese 

faydasē olurdu. Onu b¿t¿n bir halk tanēdēĵē i­in ­ekinmezlerdi. Ķnsanlarēn ufak tefek ayak 

iĸlerini gºr¿r, kimseden de bir karĸēlēk beklemezdi. Bazen Ulucamiônin yanēndaki taĸ fērēndan 

g¿neĸte kurutulmuĸ bir par­a ekmek alēr, biraz ilerde haĸhaĸ yaĵē fabrikasēnēn ­ēkrēĵēna 

s¿z¿len ve arta kalan yaĵ artēklarēnē ekmeĵine bandērēr ve o ĸekilde karnēnē doyururdu. 

Halinden son derece memnun olur, bu durumuna ĸ¿krederdi. Cuma g¿nleri geldiĵi vakit, 

Ulucamiôye gelir, herkes gibi abdest alēr, Cuma namazēm eda ederdi. Namazdan ­ēktēktan 

sonra da ortalēktan kaybolurdu. 

24-25 yaĸlarēnda olmasēna raĵmen evlenememiĸ ayrēca askere de kabul edilmemiĸti. 

B¿t¿n bir millet, o g¿n cepheye alēnērken, arkada yaĸlēlar, sakatlar, kadēnlar ve ­ocuklar ile 

bºyle meczup insanlar bērakēlmēĸtē. 

Abdullah, ara sēra o bºlgede yaĸamēĸ, Ķslam tarihinde veli zatlar olarak bilinen Tabduk 

Emre ve Yunus Emreônin kabirlerini de ziyaret eder, saĵdaki, soldaki ­ºpleri toplayarak 

temizlik iĸleriyle ilgilenirdi. Onu orada gºrenler; 

-Kolay gelsin Abdullah, bizim i­in de dua ediver, derlerdi. Burada gºrevi bitince, 

karnēnē doyurmak ¿zere yine taĸ fērēna gelir, aynē ĸekilde yaĵ sēzēntēsēna batērēlmēĸ kuru bir 

par­a ekmekle karnēnē doyururdu. 

Yine g¿nlerden bir Cuma g¿n¿ idi. Daha Cuma vaktine ¿­ saat kadar vardē. Her 

zamanki gibi karnēnē doyurmak i­in taĸ fērēna geldi. Fērēncēya selam verdi fērēnēn ocak kēsmēna 

doĵru yºneldiĵi bir anda sendeledi ve fērēnēn altēnē ateĸlemek i­in kullanēlan saman ve talaĸ 

atēldan ¿zerine yēĵēldē. ¦­ basamaklē merdivene yēkēlēĸē da ­ok ĸiddetli olmadēĵē halde boylu 

boyuna uzandē. Bu sērada g¿r¿lt¿y¿ duyan fērēncē koĸarak geldi: 

-Abdullah, diyerek onu kucakladē! Sērt ¿st¿ ­evirdi. O anda Abdullahôēn aĵzēndan gayet 

derinden gelen yet derinden gelen tek bir kelime duyuldu: ñAllahuekber!ò 

Alnēndan akan az bir kan sēzēntēsē kalkan baĸēndan burnuna doĵru akēyordu. Daha 

oracēkta Allaha ruhunu teslim etmiĸti. Ulucamiôde musalla taĸēnda kēldēĵē son Cuma 

namazēndan sonra kabristanlēĵa defnedildi. 
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Aradan yēllar ge­ti. Savaĸlar bitmiĸ, gaziler kºylerine dºnm¿ĸ, yeni bir hayata baĸlangē­ 

yapmēĸlardē. Fakat o ateĸten g¿nler hi­ unutulmamēĸ, her yerde konuĸulmuĸ, savaĸ hatēralarē 

gazilerin bizzat kendilerinden gºzyaĸlarē i­erisinde dinlenilmiĸti. 

Sandēklē kazasēndan o g¿n savaĸlara katēlan, gazi olarak dºnen bir hayli kahraman 

askerimiz vardē. Bunlardan birisi de, at sērtēnda hac farizasēnē yerine getiren Hacē Hasan 

Efendi idi. Bu gazinin etrafēnda halka olunur, cami avlusundaki aĵa­larēn koyu gºlgelerinde 

anēlar tazelenirdi. Yine bir g¿n bu sohbetlerin birinde Hacē Hasan Efendi orada bulunanlara; 

-Bizim buralarda meczup Abdullah vardē, onu bileniniz, tanēyanēnēz, hatērlayanēnēz 

vardēr. Onu kim tanēmazdē? O m¿barek bizim yanēmēzda ĸehit d¿ĸt¿. Deyince; birisi; 

-Bir Cuma g¿n¿m¿yd¿? 

-Evet! Dedi Hasan Efendi, Cumaya daha birka­ saat vardē. Alnēndan bir kurĸun isabet 

etmiĸ vaziyette, son kelimesi ñAllahuekberò olmuĸ ve oracēkta ruhunu teslim etmiĸti. Ah! O 

ĸehitlik ne g¿zel bir mertebedir. Ben de ­ok olmak istedim ama olmadē. Fakat dedi birisi; 

-O burada vefat etti. Aynē denilen g¿nde, alnēnda bir damla kan vardē. Hem de aĵzēndan 

­ēkan son kelime ñAllahuekberò olmuĸ. 

Abdullah meczuptu ama o bir ĸehitti, aynē zamanda bir efendiydi. ķimdi onun nerede 

yattēĵē bilinmez. Sandēklēda mē? Yoksa ¢anakkaleôde mi? Fakat ĸu ger­ek ki, Sandēklēôlē 1890 

doĵumlu Ķsmail oĵlu Abdullah ĸu anda 57. Alay ĸehitliĵinde yatmaktadēr. 

a. Efsanenin Adē: Meczup Abdullah Efendi 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Kenan Bulut akt. Yēkēlmayan ¢anakkale, Hasan H¿seyin 

Maltepe, Paradoks Yayēnlarē, Ķstanbul 2013, s. 163-166 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸē dºnemi ve sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale, Sandēklē, Ulu Camii, Ekmek fērēnē 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Meczup Abdullah Efendi, Hacē Hasan Efendi,  

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur; fakat yazar anlatēyē bir kaynak kiĸiden tespit 

etmiĸtir. Yazar, kaynak kiĸinin adēnē vermektedir. Yazar, okuyucunun olayē daha iyi 

anlayabilmesi i­in tarih´ bilgileri vermiĸtir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 463 Din´ ĸehitlik, F 1041. 1 Olaĵan¿st¿ ºl¿m, D 2121 

Sihirli yolculuk, C 423 Olaĵan¿st¿l¿kleri ifĸa etme  
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19. Meczup Yahya 

Meczup Yahya Ke­ili Kºy¿ônde (Bu kºy g¿n¿m¿zde yok, Kumkºyôe taĸēnmēĸ) 

harmanda ­alēĸēyormuĸ. Savaĸēn olduĵu zamanlar. Cephede durum kēzēĸēyor herhalde, o da 

elinde yabasēyla, harmanē olduĵu gibi bērakēp Arēburnuôna, savaĸēn olduĵu yere gidiyor. 

Cephe ile kºy arasē ºyle hemen gidilip gelinecek yakēnlēkta deĵil. Nasēl gidiyor, ne zaman 

gidiyor, orasēnē bilmem. Elinde yabasēyla d¿ĸmana karĸē savaĸēyor, askere yardēm ediyor ve 

savaĸ esnasēnda yabasē kērēlēyor. Deli Yahya cephedeyken, kendi kºyl¿s¿ askerler onu 

savaĸērken gºr¿yorlar. Tabii ĸaĸērēyorlar. Deli Yahya elinde yabasē d¿ĸmana karĸē savaĸēyor. 

Sonra savaĸēn hararetli anēnda herkes kendi derdine d¿ĸ¿yor, Deli Yahya gºzden kayboluyor. 

Deli Yahyaônēn kºyl¿s¿ olan askerler sonra Yahyaônēn savaĸta kērēlan yabasēnē buluyorlar.  

Bir zaman sonra askerler kērēlan yabanēn par­alarēnē kºye getiriyorlar. Deli Yahyaônēn 

yabasēnēn cephede kalan par­alarēyla kºydeki par­alarē birleĸtirilince hak´kat anlaĸēlēr ve 

Meczup Yahyaônēn kerameti ortaya ­ēkar. 

a. Efsanenin Adē: Meczup Yahya 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Alaaddin G¥REN; Ķbrahim ¥ZDEN 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Ke­ili Kºy¿, Arēburnu 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Meczup Yahya, askerler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Yaba 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel anlatēcē unsuru sºz konusudur. Anlatē, 

kaynak kiĸinin ifadeleri ile yazēya ge­irilmiĸtir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: D 2121 Sihirli yolculuk, C 423 Olaĵan¿st¿l¿kleri ifĸa 

etme, N 844. 2 Yardēmcē derviĸ, F900 Kerametler 
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20. Eĸe Abaônēn ¢anakkaleôye Su Getirmesi 

¢ivril il­esine baĵlē Bulkaz kasabasēnda Kurtuluĸ Savaĸē yēllarēnda Eĸe Aba adēnda bir 

kadēn yaĸarmēĸ. Bºlgede bu kadēnla ilgili ­ok ­eĸitli sºylenceler anlatēlmaktadēr. Bu 

sºylencelerden biri ĸºyledir:  

Kurtuluĸ Savaĸē yēllarēnda cephede savaĸērken yaralanmēĸ ve savaĸēn bitiminden sonra 

kºy¿ne dºnen Recep ¢avuĸ adēnda birisi varmēĸ. Recep ¢avuĸ kºye dºn¿nce bir manifatura 

d¿kk©nē a­mēĸ. Eĸe Aba oralardan gelip ge­erken Recep ¢avuĸ ona deli diye takēlērmēĸ. Eĸe 

Aba da: ñRecep, benim canēmē sēkma, sonra kºt¿ olur. Hem senin bana borcun varò diye 

­ēkēĸērmēĸ. O da: ñBenim sana ne borcum olacak deliò diye alay edermiĸ onunla. Yine bir g¿n 

bºyle bir atēĸmadan sonra Eĸe Aba: ñSen ¢anakkaleôde filan cephede ĸu ĸekilde vurulmadēn 

mē? Vurulunca kºpr¿n¿n altēna d¿ĸmedin mi?  

D¿ĸ¿nce de su su diye yalvarērken birisi kērmēzē tasta sana su getirmedi mi? Ķĸte o suyu 

getiren bendimò demiĸ. Bunlarē duyunca Recep ¢avuĸ kendisine su veren kadēnēn y¿z¿n¿ 

hatērlamēĸ ve onun Eĸe Aba olduĵuna ikna olmuĸ. Onun sºylediĵi her ĸeyi cephede birebir 

yaĸamēĸ olduĵu i­in o andan itibaren Recep ¢avuĸ asla Eĸe Abaôya karĸē bir saygēsēzlēkta 

bulunmamēĸ. 

a. Efsanenin Adē: Eĸe Abaônēn ¢anakkaleôye Su Getirmesi (Baĸlēk bana ait) 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Raziye Kazēk (1926, ¢ivil, G¿rpēnar Kasabasē) akt: M. Metin 

T¿rktaĸ, Denizli Efsaneleri, Pamukkale ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿ 

(Yayēnlanmamēĸ Doktora Tezi), 2012, s. 233 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē ve sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Cephesi ve Bulkaz (Denizli) 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Eĸe Aba ve Recep ¢avuĸ 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē akademik bir ­alēĸmada tespit 

edilmiĸtir. Bu nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Anlatēnēn kaynak kiĸisi hakkēnda 

gerekli bilgiler verilmiĸtir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: C 423 Olaĵan¿st¿l¿kleri ifĸa etme, D 2121 Sihirli 

yolculuk, N 825.3 Yardēmcē yaĸlē kadēn 
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21. Serenli Kuyu 

ķarkikaraaĵa­ôēn ¢i­ekpēnar kasabasēnda ¢olak Memiĸôin evinin ºn¿nde ĸu an kapalē 

bir kuyu vardēr. Bu kuyu Serenli kuyu olarak anēlmaktadēr. Bu kuyu hakkēnda ĸºyle bir efsane 

anlatēr: 

Bu yºrede, Tekke adē verilen mevkide bulunan b¿y¿k bir ardē­ aĵacē vardēr. Bu aĵacēn 

altēnda bir yatērēn olduĵuna ve burada bir gelinin yattēĵēna inanēlmaktadēr. Gelinle baĵlantēlē 

olarak da ĸºyle bir hik©ye anlatēlmaktadēr: 

Bu gelin, her cuma akĸamē, elindeki altēn ibriklerle, kuyuya gelir, altēn ibriklerini 

kuyunun kenarēna koyup kuyudan ­ektiĵi suyu doldurduktan sonra gidermiĸ. Zaman zaman 

bu gelini gºrenlerin olduĵu rivayet edilmektedir. Bu hal bºyle devam ederken, ¢anakkale 

savaĸlarēnēn olduĵu zamanlarda, beyaz sarēklē, yeĸil c¿bbeli, aksakallē, atlē bir kafile kuyunun 

baĸēna gelerek, atlarēnē sulayēp ardē­ aĵacēnēn altēnda toplanarak, buradan savaĸa 

katēlmēĸlardēr. 

O g¿nden sonra, bir daha gelini gºren olmamēĸtēr. Gelinin de evliyalarla birlikte savaĸa 

gittiĵi ve geri dºnmediĵine inanēlmaktadēr. Kuyu da zamanla kapanmēĸtēr. 

a. Efsanenin Adē: Serenli Kuyu 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Fatma Sarē akt. Halil Altay Gºde, ñ óTiryaki Kocaô ve Isparta 

Civarēnda óSavaĸa Yardēm Eden Velilerô ¦zerine Anlatēlan Efsanelerò, I. Eĵirdir 

Sempozyumu, Isparta 2001, s.352. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē dºnemi 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Tekke (¢i­ekpēnar- ķarkikaraaĵa­), ¢anakkale  

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Evliyalar, gelin 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Kuyu ve ibrik 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē, akademik bir ­alēĸmada tespit 

edilmiĸtir. Anlatē, kaynak kiĸinin ifadeleri ile kaleme alēnmēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: D 2121 Sihirli yolculuk, V 200 Kutsal kiĸiler,  

  

http://w3.sdu.edu.tr/abs/Abstract/4097
http://w3.sdu.edu.tr/abs/Abstract/4097
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22. ¢anakkale Savaĸēônda Yeĸil Sarēklēlar 

Babamēn halasēnēn kocasē ¢anakkale Savaĸēôna katēlmēĸ. Bir gece banyo yapmasē 

gerektiĵi i­in dereye gidiyor. Elbiselerini ­ēkarēp yēkanacaĵē zaman kºpr¿n¿n ¿zerinden 15-20 

tane d¿ĸman askerlerinin ge­tiĵini gºr¿yor. Hemen eline silahēnē alēp d¿ĸmanlarē esir alēp 

kararg©ha gºt¿r¿yor. Bizim komutan ĸaĸērēyor ve d¿ĸman komutanēna soruyor: 

ïNeden bir kiĸiye esir oldunuz? 

D¿ĸman komutanēnēn cevabē ise d¿ĸ¿nd¿r¿c¿d¿r. 

ïBiz buna esir olmadēk. Yeĸil sarēklē, c¿bbeli adamlar vardē. Biz nefes almaya dahi 

korkuyorduk diyor. 

a. Efsanenin Adē: ¢anakkale Savaĸēônda Yeĸil Sarēklēlar (baĸlēk bana ait) 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Haluk Eser akt. http://www.canakkale.gen.tr/aktuel/oykuler.html 

(12.05.14) 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Asker, Komutan, D¿ĸman askerleri, Yeĸil sarēklēlar 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir internet sitesinde tespit edilmiĸtir. 

Yazar unsuru sºz konusudur.   

h. Efsanede Ge­en Motifler: F 1010 Olaĵan¿st¿ olaylar 

 

  

http://www.canakkale.gen.tr/aktuel/oykuler.html
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23. ¢anakkaleôye Yardēma Gelen Evliya  

Erzurumôun Horasan il­esi Sanamer Kºy¿ônde yatērē olan Hacē Ahmet Baba, seyittir. 

¢anakkale Savaĸlarē dºneminde Hacē Ahmet Babaônēn medfun bulunduĵu t¿rbenin 

duvarlarēnēn bir bºl¿m¿ yēkēlēr ve bir delik a­ēlērmēĸ. Kºyl¿ler duvar her yēkēldēĵēnda, yēkēlan 

yerleri tamir ederlermiĸ. Hacē Ahmet Baba bir gece kºyl¿lerden birisinin r¿yasēna girerek 

kºyl¿ye ñO deliĵi tamir etmeyin, ben oradan ­ēkarak ¢anakkaleôye yardēma gidiyorumò 

demiĸ. Kºy¿n bek­isi geceleri t¿rbeden nurani bir ēĸēĵēn ­ēktēĵēnē ve Batē yºn¿ne doĵru 

gittiĵini gºr¿yor. ¢anakkale Savaĸlarē zamanēnda tamir edildikten sonra her defasēnda yēkēlan 

duvar ¢anakkale Savaĸlarē bittikten sonra bir daha yēkēlmēyor.  

a. Efsanenin Adē: ¢anakkaleôye Yardēma Gelen Evliya 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mustafa YILDIZ (15.01.2015) 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale ve Sanamer Kºy¿ (Erzurum) 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Hacē Ahmet Baba, kºyl¿ler, r¿ya gºren kºyl¿ ve kºy¿n 

bek­isi 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: T¿rbe ve yēkēlan duvar 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Bu anlatēda sºzel anlatēcē unsuru vardēr 

h. Efsanede Ge­en Motifler: D 2121 Sihirli yolculuk, V 200 Kutsal kiĸiler, N 844. 2 

Yardēmcē derviĸ 
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2.3.1. Eren ve Evliya K¿lt¿ Etrafēnda Teĸekk¿l Eden Anlatēlarēn Deĵerlendirilmesi  

Arap­a ñvel©ò yahut ñveliyeò (yaklaĸmak, yakēn olmak) fiilinden gelen vel´ kelimesi, 

sºzl¿klerde ñdost, ahbap, arkadaĸ, yardēmcē vs.ò manalarēnē i­ermekte olup ñevliyaò ise onun 

­oĵuludur. Halk arasēnda ­oĵu kez evliya kelimesi tekil manasēnda kullanēlēr. Tasavvuf 

ēstēl©hēnda ñAllahôē dost edinen, seven ve Allahôēn sevdiĵi, dost edindiĵiò manalarēnda 

kullanēlmēĸtēr. Tarih´ s¿re­ i­erisinde ñveliò, benliĵini Allahôta yok etmek suretiyle bir takēm 

¿st¿n vasēflar kazanarak h©rikul©de ĸeyler izhar edebilen b¿y¿k insan m©nasēnē almēĸtēr (Ocak 

2010: 1). 

Veli yahut evliya denildiĵinde ilk akla gelen ñkerametò kavramēdēr ki ikisi birbirlerinin 

ayrēlmaz birer par­alarē gibi gºr¿lmektedir. IX. y¿zyēldan itibaren tasavvuf kaynaklarēnda, 

veli tel©kkisine paralel bir de keramet tel©kkisi geliĸtirilmiĸtir. Suf´ nazariyeciler, ker©metin 

c©iz olduĵunu fakat bununla beraber ker©metin vel´ i­in ulaĸēlmasē gereken bir hedef yahut 

son makam olmadēĵē hatta ger­ek veliler i­in Allahôa giden yolda bir engel teĸkil 

edebileceĵini ifade etmiĸlerdir. Pek ­ok vel´, ker©metin Allah tarafēndan evliyaya uygulanan 

bir imtihan olduĵu sonucuna varmēĸtēr. Bununla beraber tasavvuf tarihine bakēldēĵēnda bazē 

ĸeyhlerin ker©metleri reddettikleri, fakat buna raĵmen m¿ritlerin ēsrarla bunlarē yaymaya 

­alēĸtēklarē gºr¿l¿r (Ocak 2010: 28-30). 

Veli ve keramet kavramlarē halk inan­larē ile beraber yoĵrulunca karĸēmēza bir ñveli 

k¿lt¿ò ­ēkmaktadēr. Veli k¿lt¿ hakkēnda Ocak, ñfevkal©de kuvvet ve kudretlerle m¿cehhez 

olup Tanrēôya yakēn kabul edilen bir ĸahsiyetin her hangi bir konuda ïsaĵ veya ºl¿ iken- 

yardēmēnēn dokunacaĵēna inanēlmasē ve bunu temin i­in rit¿el yollara baĸvurulmasēdērò (2010: 

6) ĸeklinde ifade etmektedir.  

Vel´ k¿lt¿ sadece T¿rk Ķslam toplumlarēna has bir hususiyet olmamakla beraber diĵer 

din ve toplumlarda da gºr¿lmektedir. Bununla beraber T¿rk Ķslam toplumlarēndaki veli k¿lt¿ 

sadece Ķslami kºklere dayanmamaktadēr. Aynē zamanda Ķslam ºncesi T¿rk k¿lt¿r ve inan­ 

yapēsē da mevcut vel´ k¿lt¿n¿n ĸekillenmesinde ºnemli ºl­¿de pay sahibi olmuĸtur. 

Veli k¿lt¿n¿n oluĸmasēnda inanan insanēn ihtiya­ duyduĵu zor anlarēnda Allah 

tarafēndan bir veli kulu aracēlēĵē ile zor durumdaki kiĸiye yardēm edilmesi hususu sºz 

konusudur. Ķnanan insan, inanmanēn en doĵal kuralē olarak inandēĵē sonuz g¿­ sahibi 

Allahôtan zor ve ­aresiz anlarēnda ona yardēm etmesini bekler. Bu yardēm Allahôēn bir veli 

kulu aracēlēĵē ile olur. Bu velinin gºstermiĸ olacaĵē harikul©de bir hal ile zor durum d¿zelecek 

ve mesele bir vuzuha kavuĸacaktēr. 
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Bununla beraber kimin veli olup olmadēĵē, kerametin ger­ekten vuku bulduĵu, ºlm¿ĸ 

bir veliden yardēm istemenin ve bu yardēmēn ger­ekleĸmesinin olasēlēĵē tartēĸēla gelmiĸ bir 

durumdur.
23

 

Anadoluôdaki veli k¿lt¿n¿n kaynaĵēnē Ķslam ºncesi eski T¿rk inan­ sistem(ler)i 

i­erisinde aramak doĵru olacaktēr. Anadoluôda geliĸen tasavvufi s¿re­te, bu oluĸumda bir kēlēf 

gºrevi ¿stlenmiĸtir. T¿rkler Ķslamlaĸma s¿reci i­ine girmeden ºnce benimsemiĸ yahut k¿lt¿rel 

bir baĵ kurmuĸ olduklarē ­eĸitli inan­ sistemleri i­erisinde bazē k¿ltler oluĸturmuĸlardē. 

T¿rklerdeki veli k¿lt¿n¿n temelini de Gºk Tanrē inancēnēn ºnemli bir ayaĵēnē oluĸturan 

ñAtalar K¿lt¿ò i­erisinde gºrmek m¿mk¿nd¿r (Say 2009: 11).  

Atalar k¿lt¿n¿n ºz¿n¿, atalarēn takdis edilmesi ve kutsanmasē oluĸturur; fakat bu 

anlayēĸta ataya tapēlmaz. Ata, bir simgedir ve onun ºld¿kten sonra d¿nyadaki yol gºstericiliĵi, 

diĵer d¿nyada da devam ettiĵinden, ondan yine yardēm isteme esasēna dayanan bir sistematik 

sºz konusudur (Say 2009: 271).  

Cevat Paĸa ve Kutsal Mayēnlar baĸlēklē anlatē ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l 

eden anlatēlar i­erisinde en ­ok bilinen ve anlatēlan efsanelerden biridir.  

Anlatēya gºre Cevat ¢obanlē Paĸa 18 Mart Deniz Zaferinden birka­ g¿n ºnce bir r¿ya 

gºr¿r. R¿yada ¢anakkale Boĵazēônēn zikredilen yeri ¿zerinde ñvav(м )ò ve ñkef ( Щ  )ò 

harflerini gºr¿r (ya da gºsterilir). Fakat Cevat Paĸa bu r¿yaya bir anlam veremez. 

Ertesi g¿n kēzē Bedile Hanēmôēn da haziresinde medfun bulunduĵu C©hid´ Sultan 

T¿rbesiôni ziyaret eder. O esnada Cevat Paĸaônēn karĸēsēnda bir zat belirir. Bu zat Ahmet 

C©hid´ Sultanôdan baĸkasē deĵildir. Ahmet C©hid´ Sultan, Cevat Paĸaônēn gºrm¿ĸ olduĵu 

r¿yayē yorumlar ve ona ne yapmasē gerektiĵini sºyler. 

Bunun ¿zerine gerekli kiĸilere talimat veren Cevat Paĸa depolarda sadece T¿rk yapēmē 

26 mayēn olduĵunu ºĵrenir. R¿yada kendisine verilen plan ¿zerine 18 Martôtan birka­ g¿n 

ºnce dºĸenen bu mayēnlar zaferin elde edilmesine vesile olur. 

Efsaneleĸen bu tarih´ olayēn tarihe yansēmasē ĸu ĸekilde olmuĸtur: 

Ķtil©f devletleri hazērlēklarēnē tamamlayēp, b¿y¿k saldērē g¿n¿n¿ beklerlerken T¿rk tarafē 

da boĸ durmamēĸ, imk©nlar d©hilinde tedbirler almaya ­alēĸmēĸtēr. Zira Boĵazôa yapēlan her 

                                                 

23
 Bu konuda detaylē bilgi i­in bkz. Abd¿laziz Bayēndēr, Kurôan Iĸēĵēnda Tarikat­ēlēĵa Bakēĸ, S¿leymaniye Vakfē 

Yayēnlarē, Ķstanbul, 2012. 
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saldērē ciddi bir ikaz vazifesi gºrm¿ĸt¿r. M¿stahkem Mevkii Komutanē Cevat Paĸaônēn: ñBu 3 

Kasēm bombardēmanē beni ikaz etti ve artēk her ­areye baĸvurarak, b¿t¿n zamanēmē savunma 

sisteminin ēslah ve takviyesine ayērmak gerektiĵini anladēm.ò ifadesi onun meselenin ºnemini 

takdir etme ve gerekli ºnlemler almada kabiliyetini gºstermektedir ( Erdemir 2008: 87). 

26 ķubatôa kadar 10 mayēn hattē da dºĸenmiĸti. Savaĸēn neticesini belirleme konusunda 

ºnemli bir rol¿ olan 11. Mayēn hattē ise, Erenkºy Koyuôna dºĸenecektir. Burasē en g¿­l¿ 

tabyamēz olan Anadolu Hamidiyeôsinin ºl¿ alanēnda kaldēĵē gibi, Erenkºy ve Rumeli 

kēyēsēnda Tenger Deresi kesimindeki ob¿sler tarafēndan da ateĸ altēna alēnamēyordu. Ayrēca 

koy, ilk bombardēmanlardan itibaren, muharebe gemilerinin manevra yaptēklarē bir yer olma 

ºzelliĵine de sahipti (Erdemir 2008: 81). 

Savunma sistemindeki bu zaaftan yararlanmak isteyecek donanma gemilerinin buraya 

sēĵēnmak sureti ile T¿rk top­usunun ateĸlerinden korunmalarēnēn ºnlenmesi gerekiyordu. 

Bunun i­in, Nusret Mayēn Gemisi, 7-8 Mart
24

 gecesinde sabaha karĸē sis ve yaĵmur y¿z¿nden 

elveriĸsiz bir hava nedeniyle donanma gemilerinin Boĵazôda bulunmadēklarē sērada, Y¿zbaĸē 

Hakkē komutasēnda 05.00 ile 07.30 arasēnda 26 adet mayēnē y¿z metre aralēkla, Erenkºy 

Koyuôna diĵerlerinden farklē olarak Boĵazôēn orta hattēna dikey deĵil kēyēya paralel olarak 

dºkmeyi baĸarmēĸtēr. Ķngilizlere gºre sayēsē 20 olan bu mayēnlarēn, seferin t©lihi ¿zerindeki 

etkisi ºl­¿lemez. Zira bu mayēnlar seferin aylarca devam edecek bir kara harek©tēna 

dºn¿ĸmesinin baĸlēca sebebidir (Aspinall-Oglander 2005: 128). 

Ayrēca 17-18 Mart gecesi Akyarlar ile Kepez Kºrfezi arasēnda Ķngiliz mayēn tarama 

gemileri yeniden mayēn taramasē yapmēĸ
25
, o gecenin sabahēnda da bu bºlgenin temiz 

olduĵuna dair donanmaya rapor verilmiĸti. Savaĸēn kaderini ise bu bºlgeye Nusret Mayēn 

Gemisiônin on g¿n ºnce dºkt¿ĵ¿, Ķngiliz resm´ tarihinin ñElim bir talihsizlik eseri olan yirmi 

mayēndan ibaret keĸfedilemeyen bu hatò diye ifade ettiĵi 26 mayēn tayin edecekti( akt. 

Erdemir 2008: 81). 

                                                 

24
 5. Ordu Komutanē Liman Von Sanders mayēnlarēn 18 Marttan ºnce T¿rkiyeôde torpil uzmanē olarak ­alēĸan 

¦steĵmen Ceehlôin dºĸediĵini sºylemektedir. Robert Rhodes, James de ñErenkºy Koyuôna sadece bir iki gece 

evvel dºk¿len bir mayēn sērasēnēn i­ine dalmēĸlardēò ifadeleri ile mayēnlarēn bir gece ºnce dºk¿ld¿ĵ¿n¿ 

belirtmektedir( akt. Erdemir 80: 2008) . Bkz. James, s. 95; Bu konuyu Churchill ise 1930ôda Revue de Paris 

Dergisiônde bu olayē ĸºyle yorumlamaktadēr. ñBirinci D¿nya Savaĸēônda bu kadar insanēn ºlmesine harbin aĵēr 

masraflara mal olmasēna, denizlerde 5.000 tane ticaret ve savaĸ gemisinin batmasēna neden, T¿rkler tarafēndan 

bir gece ºnce dºk¿len ve incecik bir ­elik halat ucunda sallanan 26 adet mayēndēr.ò(akt. Sancar 2006: 300) 

25
 Ayrēca Karanlēk Koyôda havadan mayēn taramasē yapan pilot, bºlgenin mayēnsēz olduĵuna dair rapor vermiĸ 

ve aksine mayēnlarēn filoya b¿y¿k kayēp verdirmesi nedeniyle ertesi g¿n kurĸuna dizilmiĸtir. bkz. (Sancar 2006: 

300) 
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18 Mart sabahē saat 10.30 civarēnda gºr¿ĸ ĸartlarē oluĸur oluĸmaz 12 Ķngiliz ve 4 Fransēz 

b¿y¿k savaĸ gemisi, rahatsēzlēĵē nedeniyle gºrevden ­ekilen Amiral Cardenôin yerine ge­en 

Fransēz Amiral de Robeck komutasē altēnda Boĵazôdan ge­me giriĸiminde bulundu. Harek©tēn 

amacē, Boĵazôēn en dar yeri olan Kepez ve ¢anak arasēndaki tabyalarē ateĸ altēnda tutarak 

tahrip etmek, Mesudiye ve ¢anak noktalarē arasēnda uzanan mayēn tarlalarē arasēnda yaklaĸēk 

900 metrelik bir koridor a­arak bir yandan o yolda ilerlemek, ºte yandan da tabyalarē tahrip 

ederek mayēndan temizlenmiĸ yolu uzatmaktē. Bu iĸlemin birka­ g¿n bu ĸekilde y¿r¿t¿lmesi 

ile Marmaraôya ulaĸmak hedeflenmiĸti (Bayur 1983: 69). 

Saat 14.00 civarēnda Fransēz zērhlēsē Bouvet, diĵer zērhlēlarla birlikte nºbet deĵiĸtirmek 

i­in saldērēdan ­ekilirken Ķngilizlere gºre Nusretôin bir gece ºnce dºkt¿ĵ¿ mayēnlardan birine 

­arparak - T¿rklere gºre ise yediĵi aĵēr bir top g¿llesi isabet etmesi ve cephaneliĵinin 

patlamasē nedeniyle - bir/iki dakika i­erisinde battē ve i­inde bulunanlarēn b¿y¿k bir kēsmē 

(639 kiĸi) boĵularak ºld¿ (Ko­ 2005: 58). 

Saat 16.11ôde Inflexible, 16.14ôte Irresistable adlē Ķngiliz zērhlēlarē birer mayēna 

­arparak yana yattēlar. Oceanôa,  Irresistableôē yedeĵine almasē emri verilirken, Rumeli 

Mecidiye Tabyasēôndan yapēlan ateĸle Oceanôēn d¿men tertib©tēnē ¿­¿nc¿ mermide vurmuĸtur. 

Kontrol¿n¿ kaybeden gemi, akēntēya karĸē koyamamēĸ, Erenkºy Koyuôndaki mayēnlara 

­arparak Morto Koyuôna kadar s¿r¿klenmiĸ, gece saat 22.30ôda sulara gºm¿lm¿ĸt¿r (Erdemir 

2008: 86). 

Akĸam olup savaĸ sona erince ger­ek ortaya ­ēkmēĸ, d¿nyanēn yenilmez armadasē olarak 

n©m salmēĸ donanma, zērhlēlardan ¿­¿n¿ Boĵazôēn sularēna bērakarak geri ­ekilmek zorunda 

kalmēĸtē. Wilsonôēn ifade ettiĵine gºre Bouvet, Ocean ve Irresistible batarak Boĵazôēn sularēna 

gºm¿l¿rken lnflexible, Golva, Suffren ve Agamemnon zērhlēlarē savaĸ dēĸē kalarak muharebe 

edemez duruma d¿ĸm¿ĸt¿. Bunlara, batērēlan 2 muhrip, 7 mayēn gemisi ile birlikte 10 adet 

30,5 santimlik top, 2 adet 27,5 santimlik top, 24 adet 15 santimlik top, 8 adet 10 santimlik top 

ve 800 civarēndaki asker kaybē da eklendiĵinde donanmanēn savaĸ g¿c¿n¿ ¿­te bir oranēnda 

yitirdiĵi anlaĸēlmaktadēr (Erdemir 2008: 87) 

Efsanenin iki ana karakteri vardēr; Ahmed C©hid´ Sultan ve Cevat ¢obanlē Paĸa. 

Ahmet C©hid´ Sultan, ¢anakkale Savaĸlarēôndan asērlar evvel yaĸamēĸ bir zattēr. 

T¿rbesi, ¢anakkaleônin Kilitbahir kºy¿nde bulunmaktadēr. T¿rbe, ¢anakkale merkezden 

gºr¿lebilen bir tepededir. T¿rbede Halvetiyye tarikatēnēn C©hidiyye kolunun kurucusu C©hid´ 

Ahmet Efendi ve eĸi Kerime Hatunôun mezarlarē yer almaktadēr. Edirneôde doĵan Ahmet 
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C©hid´ Efendiônin gen­liĵi de burada ge­er (Kēzēler 2004: 156). C©hid´ Efendi k¿­¿k yaĸtan 

itibaren ilim muhitinde bulunur ve kēsa s¿rede din´ ve fenń ilimlerde kendisini yetiĸtirir. Aynē 

zamanda Cem©liye ve Uĸĸakiye tekkelerinde dersler alarak ĸeyhlik makamēna y¿kselir. Daha 

sonra, ilim irĸat faaliyetlerinde bulunmak ¿zere ¢anakkaleônin Kilitbahir kºy¿ne gelir. 1660 

yēlēnda burada vefat eder. C©hid´ Efendiônin Divan ve Kit©buôn-Nas´ha baĸlēklē yazma eserleri 

Ķstanbul S¿leymaniye K¿t¿phanesinde bulunmaktadēr. 

¢anakkale Savaĸēônda gºrevli m¿stahkem mevki komutanē Cevat (¢obanlē) Paĸaônēn 

C©hid´ Sultanôē r¿yasēnda gºrme h©disesi bu z©tē ¢anakkale Savaĸē ile ºzdeĸleĸtirmiĸtir. Bu 

ºzdeĸleĸme o kadar barizdir ki Kilitbahirôde Cahit ve Cahide ismi ­ok yaygēndēr (Kºse & 

Ayten 2010: 158). 

Cevat Bey (¢obanlē)
26

 (1870- 1938) 10 Aĵustos 1914ôte ¢anakkale Boĵazē M¿stahkem 

Mevkii Komutanē oldu. ¢anakkale muharebelerinde M¿stahkem Mevkii Komutanē olan Cevat 

Bey boĵazēn kēyē savunmasēndan sorumluydu. Deniz savaĸlarēndaki yeri tartēĸmasēz olan 

Cevat Bey, 18 Mart ¢anakkale Deniz Savaĸēndaki baĸarēlarēndan dolayē 18 Mart Kahramanē 

¿nvanēnē aldē. Zaferin ertesi g¿n¿ ise Albay olan Cevat Bey artēk Cevat Paĸa olmuĸtur. 

¢anakkaleôde bu ¿st¿n baĸarēlarēndan sonra 18 Mart Kahramanē ¿nvanē ve Orgeneral ¿nvanē 

alan Cevat Paĸa 9 Ekim 1915ôte 14. Kolordu Komutanē 1916ôda 15. Kolordu Komutanē olarak 

Gali­ya Cephesinde bulundu. 

Bu anlatēda ºzellikle iki motif gºze ­arpmaktadēr. Birincisi yardēma gelen ve rehberlik 

yapan evliya k¿lt¿d¿r. Diĵeri ise r¿ya motifidir.  

C©hid´ Sultanôēn Tesbihi baĸlēklē anlatēda savaĸtan yaklaĸēk olarak iki y¿z elli sene evvel 

vefat etmiĸ olan C©hid´ Sultanôēn bir kerameti anlatēlmaktadēr. Anlatēda 18 Mart 1915 g¿n¿ 

savaĸ gemilerinin ¢anakkale Boĵazēônē ge­eceĵi anda C©hid´ Sultan teĸbihinin tanelerini 

savaĸ gemilerinin ¿zerine sa­mēĸtēr ve bu tesbih taneleri bomba olarak ya da bomba tesiri 

gºstererek savaĸ gemilerinin batmasēnē saĵlamēĸtēr. Bu anlatēda karĸēmēza ­ēkan ºlm¿ĸ 

evliyanēn keramet gºstermesi motifi sēk­a karĸēlaĸēlan bir motiftir. Anlatēdaki bir diĵer motif 

olan tesbih tanelerinin d¿ĸman gemilerini batērma motifine benzer motif(ler)i Ķslami 

anlatēlarda da zaman zaman gºrmekteyiz. 

                                                 

26
 Detaylē bilgi i­in bkz. Nurdan Baĸ, Orgeneral Cevat ¢obanlēônēn Askeri ve Siyasi Faaliyetleri, 

(Yayēnlanmamēĸ Y. L. Tezi), Gazi ¦niversitesi, Ankara 2013. 
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Huneyn Savaĸē esnasēnda Hz. Muhammedôin yerden bir avu­ kum alarak d¿ĸmana doĵru 

serptiĵi ve d¿ĸman askerlerinden gºzlerine bu bir avu­ kumdan dolmadēk hi­ kimsenin 

kalmadēĵē ifade edilmektedir (Ķbn Saôd  2014: 149).  

Kaĸēk­ē Dede ve L©dikli Ahmet Aĵa baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarē esnasēnda 

cepheye sevk edilen birliĵin, yolda susamasē ve yaĸlē bir ihtiyar tarafēndan kendilerine su 

ikram edilmesi ile baĸlayan mucizevi olaylar zinciri anlatēlmaktadēr. 

Ķlk olarak bir testi su ile koca bir birliĵin su ihtiyacē karĸēlanmēĸtēr. Bu motif efsanelerde 

­ok sēk karĸēlaĸēlan bir motiftir. Bir ermiĸ tarafēndan ikram edilen az miktardaki suyun ya da 

yiyeceĵin ­ok fazla kiĸiye yetmesine Anadolu sahasē efsanelerinde ­ok sēk karĸēlaĸēlēr.
27

 Hz. 

Peygamberin de buna benzer mucizeleri mevcuttur. 

Efsanenin devamēnda aynē sudan matarasēna dolduran L©dikli Ahmet, Kaĸēk­ē Dedeônin 

tavsiyesi ¿zerine, cephede yaralandēĵē vakit yarasēna matarasēnda kalan sudan dºker ve yarasē 

hemen iyileĸir. Halk anlatēlarē i­erisinde benzer bir motifi Dede Korkut Hik©yeleri i­erisinde 

Dirse Han Oĵlu Boĵa­ Han hik©yesinde yer almaktadēr. Dirse Hanôēn oku ile yaralanan Boĵa­ 

Hanôēn tedavi ediliĸi hik©yede ñOĵlan orada yēkēldēĵē vakit boz atlē, yeĸil tonlu Hēzēr-Ķlyas 

oĵlana biôiznill©h gºr¿nd¿, ¿­ kez yarasēnē eliyle sēĵadē. óSana bu yaradan, korkma oĵlan, 

ºl¿m yoktur; daĵ ­i­eĵi ananēn s¿t¿yle senin yarana melhemdirô dedi, kaybolduò (Gºkyay 

2013: 42)  ĸekliye ge­mektedir. Bu anlatēda Hēzēr-Ķlyasôēn yapmēĸ olduĵu fevkal©de tedaviyi 

diĵerinde bir evliya icra etmektedir.  

Efsanedeki ¿­¿nc¿ motif ise, ikinci kez yaralanan L©dikli Ahmet cepheden ayrēlērken 

Kaĸēk­ē Dedeôyi gºrmek i­in Kilitbahir kºy¿ne gider ve orada kºyl¿lerden birine kendisini 

sorduĵunda Kaĸēk­ē Dedeônin ­ok uzun yēllar ºnce ºlm¿ĸ biri olduĵunu sºylerler ve L©dikli 

Ahmetôe mezarēnē gºsterirler. Bu olay karĸēsēnda L©dikli Ahmet olaĵandēĸē bir durumla 

karĸēlaĸtēĵēnē anlar. Kaĸēk­ē Dedeônin b¿y¿k bir evliya olduĵu ve ºl¿m¿nden sonra da 

tasarrufunun devam ettiĵi ortaya ­ēkar. 

Bu efsanenin baĸrollerinde iki karakter vardēr; Birisi L©dikli Ahmet Aĵa, diĵeri Kaĸēk­ē 

Dedeôdir. 

L©dikli Ahmet Aĵa, Konyaônēn Sarayºn¿ il­esine baĵlē L©dik kasabasēnda 1304 (1888) 

tarihinde d¿nyaya gelmiĸtir. Babasēnēn adē Mehmet, annesinin adē ise Emine olup iki erkek ve 

bir kēz kardeĸi vardēr. Soyadē Kanunuôndan sonra Elma soyadēnē se­miĸtir. Okuryazar 

                                                 
27

 bkz. Melih Baran Erbuĵ, Efsaneler ñGe­miĸten Fēsēltēlarò, Kim Yayēnlarē, Ankara, 2007; Kudret Yaĵbasan 

Yēldērēm, Malatya Efsaneleri, Malatya Valiliĵi Malatya Kitaplēĵē Yayēnlarē, Ķstanbul, 2013. 
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olmayan Ahmet Elma, aynē zamanda Ķstiklal Savaĸē gazisidir. Kanal harek©tēnda Ķngilizlere 

karĸē savaĸērken yaralanmēĸ, 26 yēl askerlik yapmēĸtēr. Vatanēn kurtuluĸundan sonra L©dikôe 

dºnerek hayvancēlēk ve tarēmla ge­imini saĵlamēĸtēr (Elma & Kaya 2006: 16-20). L©dikli 

Ahmet Aĵa son dºnemin b¿y¿k evliyalarēndan ve hak dostlarēndan kabul edilir. Kendisi her 

t¿rl¿ fazilet ve kem©l©tē ¿zerinde toplayan, Allah ve Peygamber aĸkē ile yanēp tutuĸan ¿mmi; 

fakat manev´ ilim, irfan, marifet ehli, takva ve vera sahibi, Allah dostlarēndan olduĵu kabul 

edilir. ¥zdamar (2012: 12), L©dikli Ahmet Aĵaônēn manev´ hocasēnēn Hēzēr olduĵunu sºyler. 

Kaĸēk­ē Dedeônin kale inĸaatlarēnda ­alēĸan iĸ­ilerin yemek yerken kullandēklarē 

kaĸēklarē, Trakyaôdan veya Anadoluôdan getiren ve kaĸēklardan sorumlu olan kiĸinin o olduĵu 

sanēlmaktadēr. Daha sonra kale inĸaatēnda kaĸēk­ē baĸē olarak gºrev alēr ve bu gºrevini ºlene 

kadar devam ettirir. Halk arasēnda Kaĸēk­ē Dede, Kaĸēklē Dede ve Kaĸēk­ē Baba olarak bilinir. 

Keramet sahibi olduĵuna inanēlēr. Halk arasēndaki inanca gºre konuĸmayan ­ocuklar Kaĸēk­ē 

Dede tarafēndan tedavi edilir. Konuĸamayan ­ocuĵa kabrin ¿zerinden alēnan bir kaĸēkla 

yemek yedirilirse ­ocuĵun konuĸacaĵēna inanēlēr. Ayrēca evlenememiĸ kēzlar hayērlē bir 

kēsmet dilemek i­in Kaĸēk­ē Dedeôyi ziyaret ederler (Tellioĵlu 1997: 153). Kaĸēk­ē Dedeônin 

t¿rbesi Ķstanbul yolu ¿zerindedir. Bu nedenle pek ­ok defa kaldērēlmak istenmiĸ; fakat kimse 

baĸarēlē olmamēĸtēr. Hatta kabri kaldērmaya ­alēĸanlardan bazēlarēnēn hastalandēĵē riv©yet edilir 

(G¿le­ 2008: 232). 

¢anakkale Gazisi L©dikli Ahmet Aĵa baĸlēklē anlatēda L©dikli Ahmet Aĵa ve arkadaĸē 

Kºroĵluônun baĸēndan ge­en esrarengiz olay nakledilmektedir. Savaĸēn ­ok zor bir anēnda 

Kºroĵlu, L©dikli Ahmet Aĵaôya  ñAhmet, ­ok zor durumdayēz, Allahôēn nusratē ne zaman?ò 

diye sorar. L©dikli Ahmet Aĵaôda arkadaĸēna ñKºroĵlu, Allah bizim ne durumda olduĵumuzu 

gºrm¿yor mu? Sen iĸine bak!ò der. 

Ķĸte bu esnada esrarengiz ve olaĵan¿st¿ bir hal yaĸanēr. Kºroĵluônun ifadesiyle, L©dikli 

Ahmet Aĵa, al bir ata binmiĸ, beyazlara b¿r¿nm¿ĸ, atēnē ĸºyle bir ĸahlandērēr ve Kºroĵluôna 

ñEy Kºroĵlu! M¿jde! Allahôēn yardēmē ulaĸtēò diyerek bir nara atar. Yine Kºroĵluônun 

naklettiĵine gºre L©dikli Ahmet Aĵa atēnē d¿ĸmanēn ¿zerine ºle bir s¿rer ki, d¿ĸman gerisin 

geriye ka­maya baĸlar. Top sesleri kesilir. T¿rk asker rahat bir nefes alēr. Daha sonra ºĵrenilir 

ki d¿ĸman o g¿n ­ok z©yi©t vermiĸtir. 

Manev´ Komutan: Ahēskalē Ali Haydar Efendi baĸlēklē anlatēda ¢anakkale 

Savaĸalarēônda savaĸmēĸ bir askerin yaĸamēĸ olduĵu esrarengiz bir olay nakledilmektedir. 

Efsaneye gºre gen­ yaĸlarēnda ¢anakkale Savaĸlarēônda asker olan Kadiri ķeyhi Hacē Ķbrahim 

Efendi siperlerde bulunduĵu bir g¿n zikirle meĸguld¿r O an kendi kendine ñBu ordunun 
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komutanē belli, ama manev´ m¿cahitlerin, ĸ¿hed©nēn komutanē kim?ò diye d¿ĸ¿n¿r. Bu hal bir 

s¿re devam eder. 

Bir gece, m©n© ©leminde, muazzam bir ordu gºr¿r. Ordunun komutanē bir beyaz atēn 

¿zerindedir. Komutanda ºyle bir heybet vardē ki, gºzlerinden ­ēkan ēĸēklar ile gºzleri 

kamaĸmēĸtē. Ķbrahim Efendi,  o sērada kendi ĸeyhini gºr¿r. ķeyh, atēn ¿zerindeki ordu 

komutanēnē gºstererek ĸºyle der: ñĶĸte, merak ettiĵin ¢anakkaleônin manev´ m¿cahitleri, iĸte 

bu da ¢anakkaleônin manev´ komutanē!ò  

Savaĸtan sonra Ķstanbulôa giden Ķbrahim Efendi, savaĸ dºneminde ve m©n© ©leminden 

kendine gºsterilen atēn ¿zerindeki manev´ komutanē Fatih Camiônde gºr¿r. Tanēmadēĵē bu z©tē 

etrafēndakilere sorarak ºĵrenir. Bu z©t Osmanlēônēn son dºnem ulemasēnda, Ahēskalē Ali 

Haydar Efendiôdir. Ali Haydar Efendi (1870-1960), Ķstanbul F©tih ¢arĸambaôdaki ķeyh Ķsmet 

Efendi Derg©hēnēn son ĸeyhidir. Son dºnem Osmanlē ©lim ve mutasavvēf 

ĸahsiyetlerindendir.
28

  

Hacē Mesut baĸlēklē anlatē, ¢anakkale Savaĸlarē dºneminde, Ķzmir Alipēnarôda acemi 

askerlerin eĵitildiĵi yerde; ¢anakkale Cephesiônden ­ok uzak bir yerde ge­mektedir. 

Anlatēda, sonradan ermiĸ olduĵu anlaĸēlan Habeĸli siyahi bir askerin kerametleri 

anlatēlmaktadēr. 

Bu Habeĸli ñermiĸò askerin ilk kerameti dua g¿c¿ ile hasta komutanē iyi etmektir. 

Dºnemin savaĸ ĸartlarē i­erisinde talimg©hta ne doktor, ne ila­, ne sēhhiye memuru vardēr. Bu 

m©nada komutanē iyileĸtirecek hi­bir ĸart mevcut deĵildir. Bu halde Hacē Mesut, 

¢avuĸôundan m¿saade isteyerek komutanēna dua etmeye baĸlar ve komutan bir s¿re sonra bu 

okumanēn etkisi ile iyileĸir. Halk literat¿r¿nde ñokuyup ¿flemekò dediĵimiz dua ile tedavi 

Ķslam k¿lt¿r¿nde ve Peygamberin s¿nnetinde de mevcuttur.
29

 Dua ve dua ile iyileĸme 

efsanelerdeki en yaygēn motiflerden biridir. Ķslam inancēnda duanēn ­ok ºnemli bir yeri vardēr.  

¥zellikle eren, evliya, ermiĸ insanlarēn yapmēĸ olduĵu dualarēn daha ­abuk kabul 

olacaĵēna inanēlēr. Allah katēnda onlarēn dualarēnēn daha makbul olduĵuna inanēlēr. 

Efsanedeki ikinci motif,  Hacē Mesutôun cephedeki zaferi bilmesi ve bunu komutanēna 

sºylemiĸ olmasēdēr. Haberleĸme imk©nlarēnēn ­ok kēt olduĵu, bir haberin en hēzlē birka­ g¿ne 

                                                 

28
 Detaylē bilgi i­in bkz. Kamil ķenocak, Ali Haydar Efendi; Ķki Devrin Ulu Hocasē, Yasin Yayēnevi, Ķstanbul, 

2007; Mahmud Ustaosmanoĵlu, Efendi Babam Ali Haydar Efendi Buyurdu Ki, Ahēska Yayēnevi, Ķstanbul 2012. 

29
 Detaylē bilgi i­in bkz. Ķbrahim Canan, K¿t¿b-i Sitte Muhtasarē, C. 7, Ak­aĵ Yayēnlarē, Ankara 1988, s. 50ï51. 
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gelebildiĵi d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde Hacē Mesutôun kerameti ortaya ­ēkmēĸ oluyor ki kēsa bir s¿re 

sonra gelen haber onu teyit eder mahiyettedir. 

Efsanedeki ¿­¿nc¿ motif Hacē Mesutôun birden ortalēktan kaybolup gitmesidir. Ķslami 

halk inanēĸlarēnda da ermiĸlerin vazifeli olduklarēna inanēlēr.  Hacē Mesut da mana ©leminde 

gºrevini tamamlayarak aniden oradan ayrēlēr. Anadoluôda buna benzer anlatēlar yaygēndēr. 

Pamuk Osman baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēnēn zor ve ­etin g¿nlerinde siperde 

savaĸan askerlerin yaĸadēĵē esrarengiz bir olay anlatēlmaktadēr. Efsaneye gºre askerlerin 

siperde savaĸtēĵē esnada yanlarēnda nur©n´ bir zat belirir.  

D¿ĸman kurĸunlarēnēn yaĵmur gibi yaĵdēĵē o anlarda hi­bir kurĸun bu z©ta isabet etmez. 

Efsanenin devamēnda ifade ettiĵine gºre bu nur©n  ́zat sērtēnda taĸēdēĵē heybeden askerlere 

ekmek daĵētēyor; fakat onlarca askere ekmek verdiĵi halde heybesindeki ekmekler 

t¿kenmiyor. 

Bu efsanede ¿­ motif gºrmekteyiz. Ķlki, aniden orada beliren bir pir-i f©ni. Ķkinci motif 

bu m¿barek z©ta kurĸunlarēn isabet etmemesidir. ¦­¿nc¿s¿ ise heybedeki sēnērlē sayēdaki 

ekmekleri onlarca askere daĵētmasē ve ekmeklerin bitmemesidir. Bu ¿­ motifin ¿­¿ de 

Anadolu sahasē efsanelerinde ­ok sēk karĸēlaĸēlan motiflerdir. 

Afyonlu Altē Parmak Ahmet baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēônda yaralanan bir 

askerin baĸēndan ge­en esrarengiz olay anlatēlmaktadēr. Savaĸta yaralanan asker susar ve 

yanēnda hi­ kimse yoktur. Ķĸte o anda orada -sonradan isimlerinin Hz. Hasan ve Hz H¿seyin 

olduĵunu sºylediĵi- iki zat belirir. Hz. Hasan ve Hz. H¿seyin yaralē askere su verirler ve 

yarasēnē sararak onu tedavi ederler. 

Meczup Abdullah Efendi baĸlēklē anlatēda Afyonôun Sandēklē Kazasēônda yaĸayan 

Meczup Abdullah Efendiônin ¢anakkale Savaĸlarēôna katēlmasē anlatēlmaktadēr. Anlatēya 

gºre, Meczup Abdullah Efendi Afyon Sandēklēôda olmasēna raĵmen aynē anda ¢anakkale 

Savaĸlarēôna iĸtirak etmiĸ, orada ĸehit d¿ĸm¿ĸ; fakat aynē anda Afyonôda bir fērēnda yere 

d¿ĸerek son nefesini vermiĸtir. Her iki ºl¿m yerinde de kendisini gºren ĸahitler vardēr. Bu 

anlatēda tayy-ē zaman ve tayy-ē mek©n motiflerini gºrmekteyiz.  

Meczup Yahya baĸlēklē anlatē meczub bir kiĸinin savaĸēn zor anlarēnda T¿rk askerine 

yardēma gittiĵini iĸlemektedir. Tasavvuf k¿lt¿r¿ndeki tayy-ē zaman ve tayy-ē mek©n anlayēĸē 

Meczub Yahya tarafēndan keramet olarak gºsterilmiĸtir.  
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Eĸe Abaônēn ¢anakkaleôye Su Getirmesi baĸlēklē anlatēda tayy-ē zaman motifi dikkat 

­ekmektedir. Denizliôden ¢anakkale Savaĸlarēôna katēlan Eĸe Aba anlatēlmaktadēr. Eĸe Aba 

¢anakkale Savaĸlarēônda ­ok susayan Denizliôli bir askere su getirmiĸtir. 

Yukarēdaki son ¿­ anlatēda toplum i­erisinde meczup olarak tanēnan kiĸilerin keramet 

ehli olduĵu iĸlenmektedir. ¦­ anlatēda da bu kiĸilerin tayy-ē zaman ve tayy-ē mek©n 

kerametlerini gºsterdikleri ve zor durumda olanlara yardēm ettikleri anlatēlmaktadēr. 

T¿rk Ķslam k¿lt¿r¿nde meczup kiĸilere bakēĸ ­ok naiftir. Onlarēn bazē sērlara vakēf 

olduklarēna inanēlēr. Hayattan vazge­miĸ halleri tembellikten deĵil, d¿nyaya ºnem 

vermediklerinden dolayēdēr. Bu gibi kiĸilerde zaman zaman fevkalade haller zuhur edebilir.  

Bu anlatēlar halk arasēnda din´ ĸahsiyetlere olan saygēyē Meczup Abdullah Efendiônin, 

Eĸe Abaônēn, Meczub Yahyaônēn ĸahsēnda pekiĸtirme yani vel´ k¿lt¿n¿ yaĸatma iĸlevini 

yerine getirerek bu konudaki inancēn taĸēyēcēlēĵēnē da yapmaktadēr. Ayrēca toplumun tamamē 

olmasa da bir kēsmē tarafēndan benimsenen din´ i­erikli sosyal deĵerlerin altēnē ­izmektedir. 

Bu anlatēlara benzer motifleri i­eren efsanelere Anadolu sahasēnda ­ok sēk miktarda 

rastlamaktayēz. 

Urfaônēn Birecik Ķl­esiôndeki ñSebbihò ve Gaziantepôteki ñYuh Babaò  (Anlaroĵlu 1968: 

49) benzer meczup anlatēlarēdēr.  

Bununla beraber Kore Savaĸēônda T¿rk Birlikleri Koreôye gittiĵi vakit, Erzincanôdan 

savaĸa katēlan askerler cephede kendi kºyl¿leri ñDeli Azizò adlē meczubu gºrd¿klerini ifade 

ederler. Memleketlerine mektup yazēp durumu anlattēklarēnda, gelen cevapta Azizôin kºyde 

olduĵu ifade edilmiĸtir (Kara 1994: 71). 

Diyarbakēr efsanelerinden birinde de aynē durum vardēr. Kore Savaĸē sērasēnda Seyit 

Baba adēnda bir ermiĸ her gece ortadan kaybolur, Koreôye savaĸa gider, sabaha doĵru da gelip 

hi­ kimseye gºr¿nmeden yataĵēna yatarmēĸ (Helimoĵlu 2007: 353). 

Lapsekiôde derlenen Galfadēz Dede anlatēsē da (Kēlēn­ 2008: 6) bu anlatēlarla benzerlik 

gºstermektedir.  

Serenli Kuyu baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l eden anlatēlar 

i­erisinde ­ok bilinen ve yaygēn olan bir efsane deĵildir. ¢anakkale Savaĸlarēôna katēla ñyeĸil 

sarēklēlarò gibi anlatēlar mevcut olmakla beraber bu anlatēnēn ķarkikaraaĵa­ôta ger­ekleĸmiĸ 

olmasē dikkat ­ekicidir. 
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¢anakkale Savaĸēônda Yeĸil Sarēklēlar baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēnda, tek 

baĸēna ve nam¿sait bir anēnda on beĸ yirmi tane d¿ĸman askerini rehin alēp kararg©ha getiren 

bir askerin baĸēndan ge­en esrarengiz bir olay anlatēlmaktadēr. Esirlere ñNeden bir kiĸiye esir 

oldunuz?ò diye sorulduĵunda, cevaplarē ñBiz buna esir olmadēk. Yeĸil sarēklē, c¿bbeli adamlar 

vardēò olmuĸtur. ¢anakkale Savaĸlarēna ñyeĸil sarēklē, beyaz c¿bbeliò eren evliyalarēn 

katēldēĵēna dair anlatēlar yaygēndēr.  Kore Savaĸlarēônda da yaĸanmēĸ benzer bir anlatē 

mevcuttur. 

Ķslami anlatēlar i­erisinde de benzer motifli anlatēlara tesad¿f etmekteyiz. Bedir 

savaĸēnda esir edilen Said ibn-i Ebu Hubeyĸ ñé beni bir insan esir etmedi. Yere ayak 

basmayan beyaz bir ata binmiĸ uzun boylu ve beyaz tenli birisi baĵlatēp bēraktēò demiĸ bunun 

¿zerine Hz. Muhammed, onun bir melek olduĵunu sºylemiĸtir (Nebhani (?): 529).  Bedir, 

Uhud ve Hendek savaĸlarē baĸta olmak ¿zere Hz. Muhammedôin yapmēĸ olduĵu savaĸlarda 

benzer anlatēlar mevcuttur.
30

 

¢anakkaleôye Yardēma Gelen Evliya baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarē zamanēnda 

Erzurumôda medfun bulunan bir evliyanēn ¢anakkale Savaĸlarēôna katēlmak ve T¿rk askerine 

yardēm etmek maksadēyla geceleri bir nur, bir ēĸēk halesi ĸeklinde t¿rbeden dēĸarē ­ēktēĵē ve 

cepheye gittiĵi anlatēlmaktadēr. 

¥lm¿ĸ bir evliyanēn yapēlan bir savaĸa iĸtirak ettiĵi ve yardēma gittiĵi motifi T¿rk Ķslam 

anlatēlarēnda karĸēmēza sēk­a ­ēkan bir motiftir. Burada dikkat ­eken ilgin­ bir husus kabirde 

medfun bulunan evliyanēn Erzurumôdan ¢anakkaleôye yardēma gitmesi motifinin 

orijinalliĵinin yanēnda bu kerametin ger­ekleĸmesi i­in duvarēn kºyl¿ler tarafēndan 

ºr¿lmemesi talebi dikkat ­ekmektedir. Erzurumôdan ¢anakkaleôye bir nur halesi olarak 

yardēma gitme olaĵan¿st¿l¿ĵ¿ yēkēk duvar vesilesi ile ger­ekleĸmektedir.  

  

                                                 

30
 Detaylē bilgi i­in bkz. Ķsmail ibn Yusuf Nebhani, Peygamber Efendimizin Mucizeleri, Hikmet Neĸriyat, 

Ķstanbul, (?).  
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2.4. Tabiat Olaylarē ile Ķlgili Anlatēlar 

24. Rahmet Bulutu / (Norfolk Taburu)  

Aĵustos sēcaĵē, savaĸēn hararetli atmosferini daha da dayanēlmaz kēlēyordu. Savaĸēn son 

ve en ĸiddetli anlarēydē. Anzak Koyu 60. Tepeôye g¿n¿n ilk ēĸēklarē d¿ĸt¿ĵ¿nde d¿ĸman 

mevzileri hareketlenmeye baĸladē. 

Gºky¿z¿ alabildiĵine berraktē. Ekmek bi­imindeki pamuksu bulutlar, gºky¿z¿ne asēlē 

gibi duruyordu. G¿neyden sert bir meltem esiyor, yer yer kurumuĸ ot par­alarēnē saĵa sola 

savuruyordu. Lakin gºkteki bulutlarda en ufak bir hareketlilik gºr¿nm¿yordu. 

Ķleride, Ķngiliz birliĵinin olduĵu bºlgede yere yakēn bir bulut k¿mesi vardēr ki bu 

diĵerlerinden biraz b¿y¿k ve farklēydē. Bu bulut k¿mesi vardēr ki bu diĵerlerinden biraz 

b¿y¿k ve farklēydē. Bu bulut k¿mesi, tepelerin de eĵilimiyle, sanki topraĵēn ¿zerinde 

duruyormuĸ gibiydi. Yaklaĸēk 250 metre uzunluĵunda, 65 metre y¿ksekliĵinde ve 60 metre 

geniĸliĵinde bir bulut k¿mesiydi bu. Diĵer bulut k¿melerine gºre olduk­a yoĵundu. 

Bulut, T¿rk siperlerinin g¿ney batē doĵrultusundaydē. T¿rk birlikleri 60. Tepeôye gºre 

daha yukarēda olduĵundan, bulutu ¿stten gºrebiliyorlardē. Bulut, biraz sonra kuru bir derenin 

yataĵēna doĵru ilerlediĵinde, onun daha ºnce durduĵu zemin T¿rk birliĵi tarafēndan b¿t¿n¿yle 

gºr¿lebiliyordu. 

Biraz sonra 4. Norfolk Taburu, bu kuru dere yataĵēnda ilerleyerek 60. Tepeôye doĵru 

uygun adēm y¿r¿y¿ĸe ge­ti. Onlara destek vermek i­in Ķngiliz top­u birliĵi, T¿rk mevzilerini 

alabildiĵine top­u ateĸi altēna aldē. T¿rk askerleri, kēsa s¿rede teyakkuza ge­ip mevzilerindeki 

yerlerini aldēlar. Ķngiliz birliĵi kararlē geliyordu. Ne yapēp yapēp T¿rk birliĵinin olduĵu 

bºlgeyi ele ge­irmeleri gerekiyordu. Bu durum savaĸēn kaderini deĵiĸtirebilirdi. T¿rk 

toplarēnēn menzili, Ķngilizlerinki kadar uzak olmadēĵēndan hen¿z savunmada kalmēĸlardē. 

Ķngiliz birliĵi, sayēca ve donanēm olarak T¿rk birliĵinden ¿st¿n gºz¿k¿yordu. 

Ķngiliz birliĵi, buluta vardēĵēnda hi­ ­ekinmeden dosdoĵru i­ine girdi. T¿rk 

mevzilerindeki askerler, Ķngilizlerin menzillerine girmeleri i­in bekliyorlardē. Ķngiliz birliĵi sis 

bulutu i­inde gºr¿nmez olmuĸtu.  

Bir s¿re sonra askerlerin sonuncusu da buluta girip gºr¿nmez olunca, bulut sanki 

y¿k¿n¿ almēĸ­asēna yerden y¿kseldi. Herhangi bir bulut gibi yukarēda duran diĵerlerine 

ulaĸēncaya kadar yavaĸ yavaĸ havalandē. 
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Ķngiliz birliĵinin hareketini gºzetleyen T¿rk birliĵindeki askerler ĸaĸērēp kaldēlar. Bir 

anda Ķngiliz birliĵi yok olmuĸtu. Bulut, gºky¿z¿nde bekleyen diĵer bulutlarēn yanēna kadar 

y¿kseldi. Herkesin ĸaĸkēnlēktan aĵzē a­ēk kalmēĸtē. Bulutun i­ine giren Ķngiliz birliĵi gºzlerden 

kaybolmuĸtu. 

O ana kadar yukarēdaki yerlerinde ºylece duran diĵer bulutlar, yerdeki bulut y¿kselip 

onlarla aynē hizaya gelir gelmez birden kuzeye doĵru uzaklaĸmaya baĸladē. Bir saat i­inde 

Trakya istikametine doĵru gidip gºzden kayboldular. 

D¿rb¿n¿yle uzaktaki diĵer Anzak birliĵini gºzetleyen kumandan, onlarēn da bu olaya 

ĸahit olup ĸaĸkēnlēk i­inde olduklarēnē gºr¿nce, gºrd¿klerinin hayal olmadēĵēnē anladē. Bu 

durum, d¿ĸmanēn gºz¿n¿ korkutmuĸtu. Gizli bir el, savaĸēn kaderini bir anda deĵiĸtirmiĸti. 

a. Efsanenin Adē: Rahmet Bulutu/ Norfolk Taburu 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Arif Akpēnar, ¢anakkale Ķ­inde, Muĸtu Yayēnlarē, Ķstanbul, 

2012, ss. 62-64. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Anzak Koyu 60. Tepe 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): 4. Norfolk Taburu 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Efsane yazēlē bir kaynakta tespit edilmiĸtir. 

Halk arasēnda ­ok yaygēn olan efsanenin kaynaĵē verilmemiĸtir. Efsane yazlē metin 

haline getirilerek, motifler deĵiĸtirilmeden geniĸletilmiĸtir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: F795 Olaĵan¿st¿ bulut, F790 Olaĵan¿st¿ gºky¿z¿ ve hava 

olaylarē 

  



111 

25. M¿jde 

11 Temmuz 1915ôte, Sirkeci Garēôndan yola ­ēkan bir edebi heyet, ¢anakkale Savaĸ 

sahalarēnē ziyarette bulunmuĸtu. 

¥mer Seyfeddin, o gezi ile al©kalē bir h©tērasēnē ĸºyle dile getirir: 

Sabaha yakēndē. Arkamēzda bēraktēĵēmēz tepelerin ¿st¿ morlaĸēyordu. Gen­ ĸairlerle bizi 

siperlere doĵru gºt¿ren arabalar, karanlēĵēn i­inde, birbirinden intizamsēz kafilelerle ayrēlmēĸ, 

tēpkē bir ñdargēn seyyahlarò kervanē gibi ilerliyordu.  

Geridekilerin yetiĸmesi i­in k¿­¿k bir mola verilecekti. Hemen aĸaĵē atladēk. Her gelen 

arabayē sanki uzak bir gurbetten dºn¿yormuĸ gibi karĸēladēk. Yarēm saat ge­meden kafilemiz 

yine hareket etti. Gºĵ¿n menekĸe renkli kenarē pembeleĸiyor, k¿­¿k yēldēzlar siliniyordu. 

B¿t¿n ufuk ĸimĸek gibi ansēzēn aydēnlandē; havada b¿y¿cek bir ateĸin parladēĵēnē, doĵuya 

doĵru, yeĸil, sarē, sincab´ alevler sa­arak d¿ĸt¿ĵ¿n¿ gºrd¿k. 

G¿lle, bomba, tenvir tabancasē olmadēĵēna ĸ¿phe yoktu! Pek y¿kseklerde tutuĸmuĸ, pek 

uzaklara, pek ­ok uzaklara d¿ĸm¿ĸt¿. Ama ĸehap da deĵildi. ¢ok b¿y¿k, ­ok renkli, ­ok 

ihtiĸamlēydē. Ardēndan bir m¿ddet sºnmeyen altēn bir iz bērakmēĸtē. Arabalar sabah molasē 

i­in durdu. Asker kēyafetine girmiĸ kalabalēk muharrirler, gen­ ĸairler ĸoseye indiler. Sanki 

hepsi arabalarda oturmaktan, yatmaktan, yorulmuĸlar, ĸimdi ayakta durmak, dolaĸmak, 

dinlenmek istiyorlardē. Ben daha arabadaydēm. Bir ses iĸittim: 

- Havaya bakēn, arkadaĸlar, havaya bakēn! 

Eĵildim. Gºzlerimi yukarē kaldērdēm. Hava gayet parlak, gayet a­ēk mavi, gayet saftē. 

Bulut falan yoktu. 

Aynē ses tekrar haykērdē: 

-Bakēn, ñfeth¿n karibò 

Hak´katen havadaki bu ince duman yēĵēnē tēpkē girift bir s¿l¿s yazēya benziyordu. 

Benim gºz¿m de, buna raĵmen ófeth¿n karibô terkibini okuyordu. 

a. Efsanenin Adē: M¿jde 

b. Efsanenin Kaynaĵē: ¥mer Seyfettin, Beyaz Lale, Bilgi Yayēnevi, Ankara 2000, s. 

154-158. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 11 Temmuz 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale cephesi 



112 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): ¥mer Seyfettin ve edebi heyet ¿yeleri 

f. Efsaneyle Ķlgile Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Efsane ¥mer Seyfettinôe ait Beyaz Lale adlē 

kitaptan alēnmēĸtēr. Efsane kitapta hik©ye ¿slubu ile kaleme alēnmēĸtēr. Ķhtimal, o 

dºnemde sēk­a anlatēlan bu efsanevi olayē yazar hik©ye olarak nakletmek istemiĸtir. 

Buna raĵmen anlatēnēn motiflerine dokunmamēĸ ve hik©ye metni i­erisinde vermiĸtir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: F790 Olaĵan¿st¿ gºky¿z¿ ve hava olaylarē  
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26. Gºkte Bir Nur 

Savaĸēn sonlarēna doĵru, askerler arasēnda gºkte bir nur gºr¿ld¿ĵ¿ haberi yayēlēr. 

ķahsēna ait harikulade halleri anlatmayan Hulusi Beyôe de bu husus sorulur. 

ñEvet, ben o nuru gece r¿yamda gºrd¿m. Ertesi g¿n gºrd¿ĵ¿m¿ arkadaĸlara 

anlattēĵēmda óBiz de gºrd¿kô dediler. O nurda, ñĶnn© fetahn© leke fethan m¿b´n© yazēlēydēò 

der. 

a. Efsanenin Adē: Gºkte Bir Nur 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ķhsan Atasoy, Hulusi Yahyagil, Nesil Yayēnlarē, Ķstanbul 2010, s. 

33. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar):1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē  

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Hulusi Bey ve askerler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: : Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Yazar 

unsuru sºz konusudur. Fakat yaĸanan h©dise olayē yaĸayan kiĸinin aĵzēndan birebir 

aktarēlmēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: A 790 Semavi ēĸēklar, F 790 Olaĵan¿st¿ gºky¿z¿ ve hava 

olaylarē, D 1813. 1 Bir yerdeki olaylar hakkēnda b¿y¿l¿ bilgi 
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27. Anzak Askeriônin Gºrd¿ĵ¿ Yazē 

O savaĸlarda mēzēka birliĵinde gºrev yapmēĸ, trompet ­almēĸ, savaĸ gazisi olmuĸ bir 

ANZAK askeri, yēllar sonra Topkapē Sarayēnē ziyaret ederken, sarayēn duvarēnda asēlē duran 

bir levhaya gºz¿ takēlmēĸ, terc¿mana bunun ne olduĵunu sormuĸ. Terc¿man da onun, 

M¿sl¿manlarēn iman ederken ilk sºyledikleri bir ifade ñLa Ķlahe Ķllallahò olduĵunu 

sºylemesinin ardēndan, bu yazēyē ¢anakkale Savaĸlarē sērasēnda bulutta gºrd¿ĵ¿n¿ ifade 

etmiĸtir. 

a. Efsanenin Adē: Anzak Askeriônin Gºrd¿ĵ¿ Yazē 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale Kalbe Gºm¿l¿ Deĵerler, 

¥zener Matbaacēlēk, Ķstanbul 2006, s. 117. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 ve sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale ve Topkapē Sarayē 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Anzak askeri ve terc¿man 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Bir levha (tablo) 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Yazar unsuru 

h. Efsanede Ge­en Motifler: F790 Olaĵan¿st¿ gºky¿z¿ ve hava olaylarē  
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28. Ķlahi Yardēmlar 

21 Aĵustos sabahleyin, saldērē g¿n¿ ve saati olarak tespit edilir. 20 Aĵustos akĸamēna 

doĵru birliklere yazēlē emirler daĵētēlēr, birlikler harekete hazērlanēr. Sabahleyin, yoĵun top­u 

ateĸiyle ileri harek©t baĸlayacaktēr. Bu sefer mutlaka baĸaracaklarēndan emindirler. Ancak 

karĸēlarēna onlar a­ēsēndan sērrēnē ­ºzemeyecekleri olaylar ve aksilikler dikilmeye yeniden 

baĸlar. 

Saldērēnēn bel kemiĵini oluĸturmasē d¿ĸ¿n¿len 32. Tugaya bu yazēlē emirlerin hi­ 

gitmemiĸ olduĵunu fark ederler. Ancak gece yarēsēndan sonra emirlerin bir sureti acele olarak 

gºnderilir. Bu emrin gereĵini bu Tugay tam olarak yapamaz. Yazēlē emirler ancak subaylara 

iletilebilir. Erata ne yapacaĵēna dair malumat verecek zaman kalmamēĸtēr. Bunun b¿y¿k 

mahzuru saldērē anēnda gºr¿l¿r; birliklerin ­oĵunun subaylarē ºlm¿ĸ erat da ne yapacaĵēnē 

bilmediĵinden baĸē kesilmiĸ tavuklar gibi ortalēkta kalēvermiĸtir. 

Demek ki Allah onlara hata yaptērmaya devam ediyordu. 21 Aĵustos sabahē hava 

tamamen berrak olup, sēkēntēlē bir sēcak ortalēĵē kaplamēĸtē. Kararlaĸtērēlan hedefe doĵru her 

hamle yapēĸta T¿rklerin yoĵun ateĸi ile karĸēlanēyor, mevzilerine ka­mak zorunda 

kalēyorlardē. H©lbuki baskēn yapmak suretiyle, T¿rkleri tamamen gafil avlayacaklarēnē var 

sayēyorlardē.  

T¿rk cephesi ¿zerinden y¿kselmeye baĸlayan sabah g¿neĸinin ēĸēklarē gºzlerini 

kamaĸtērēyor, isabetli atēĸlar yapamēyorlardē. Hem g¿neĸin bu konumu hem de T¿rklerin 

yoĵun ateĸi y¿z¿nden ºĵleden sonraya kadar ileri h¿cuma ge­emediler. ¥ĵleden sonra 

T¿rklerin iĸini bitireceklerine kesin gºz¿yle bakēyorlardē. ¢¿nk¿ yaptēklarē hesaba gºre ĸu 

anda kendi gºzlerini kamaĸtēran g¿neĸ ēĸēnlarē ºĵleden sonra kendi taraflarēna doĵru eĵilecek, 

dolayēsēyla b¿t¿n parlaklēĵēyla T¿rklerin gºz¿n¿ kamaĸtēracak kendilerinin de hedeflerini 

se­melerine ve vurmalarēna yardēmcē olacaktē. 

G¿neĸ ger­ekten de eĵilmeye baĸladē, harekete ge­mek ¿zereyken inanēlmasē g¿­ bir 

olay meydana geldi: 

Hava pērēl pērēl, berrak iken, birden saĵdan soldan bulutlar gelip g¿neĸin ºn¿n¿ 

kapayēverdiler. Dahasē da hi­ beklenmiyorken, bir sis tabakasē T¿rk siperlerinin ºn¿ne 

­ºk¿verdi. Buna ­ok ĸaĸērdēlar, saat 14.30ôda topbaĸē yaparak yoĵun bir ateĸe baĸladēlar. T¿rk 

siperlerini gºremeden ateĸ ettiklerinden atēĸlarēnēn ­oĵu boĸa gidiyordu. ¦st¿ne ¿stl¿k bu 

bombardēman i­in getirilmiĸ bulunan 60ôlēk toplarēndan ­oĵu sebepsiz yere arēzalanarak saf 

haricine ­ēktēlar. 
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a. Efsanenin Adē: Ķlahi Yardēmlar (Baĸlēk bana ait) 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ekrem ķama, ķu Boĵaz Harbi: Bir Baĸka A­ēdan ¢anakkale 

Savaĸlarē, Gonca Yayēnevi, Ķstanbul 2004, s. 414-416 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Sarēbayēr, Pala Tepesi, Suvla, Sedd¿lbahir 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): General Hamilton, General Lisle, D¿ĸman askerleri ve 

T¿rk askerleri 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar olaya anlatmadan ºnce okuyucuyu 

bilgilendirmek i­in ºn bilgi vermekte ve okuyucuyu ruhen olaya hazērlamaktadēr. 

Bununla beraber metin i­erisinde yazar kendi fikrini de okuyucuya aktararak bu 

fevkalade olaylarēn ilahi bir el tarafēndan yºnlendirildiĵini ifade etmektedir.  

h. Efsanede Ge­en Motifler: F 795 Olaĵan¿st¿ bulut, F 790 Olaĵan¿st¿ gºky¿z¿ ve 

hava olaylarē, F1010 Diĵer olaĵan¿st¿ olaylar 
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29. ¢ēkartmayē ¥nleyen Bulut 

25 Nisan 1915 sabahē fecirle beraber Ha­lē Ordularē misali bir yanda Ķngiliz ve 

sºm¿rgeleri, bir yanda da Fransēzlar zamanēn en m¿kemmel sil©hlarēyla donatēlmēĸ askerini, 

taĸēt gemilerine y¿klemiĸler, savaĸ muhrip ve kruvazºrlerin refakatinde ­ēkarma harek©tēna 

ge­miĸlerdi. Fransēzlar bir t¿men kuvvetindeki askerini Anadoluônun Beĸigeler ºn¿ndeki kēyē 

sularēna getirdi. Savaĸ gemileri, kēyēlara ve derinlik arazisindeki baĸlēca taktik noktalara tam 

bir saat bombardēman da bulundu. Bu ateĸ hazērlēĵēna, zaman zaman bºlgeye gelen Rus 

Ascolt kruvazºr¿ de yardēm etmekte idi. Uzun s¿ren bombardēmanlardan sonra asker dolu 

filikalarēnē gemilerden denize indirerek bir ­ēkarma hareketine ge­miĸlerdi ki; birden havada 

b¿y¿k­e bir bulut belirdi, s¿ratle deniz ¿zerine inip bºlgeyi gºr¿nmez bir h©le getirdi. 

Filikalar hareket edemedi. Bombardēmanlar kesilmiĸ, koyulaĸan sis altēnda hareket imk©nē 

kalmamēĸtē. Sis, gºkten inen il©h´ bir perde gibi, ­evreyi maddi gºzle gºr¿nmez hale getirmiĸ. 

Kutsal vatanēmēzē savaĸan m¿cahidi ñķ¿hedaôyē-Erhamò sarmēĸ, sarmalamēĸtē. Bu kutsal 

yēĵēnē, d¿ĸmanēn g¿c¿, mermisi sanki aĸamēyordu. Fransēz T¿men komutanēnēn emriyle, 

gemilerden verilen boru iĸaretiyle filikalar tekrardan gemilere alēndē ve saat on bir sularēnda 

Bozcaada istikametinde ­ekilerek gºzden kayboldular. 

a. Efsanenin Adē: ¢ēkartmayē ¥nleyen Bulut 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Ķhsan Gen­can, ¢anakkale Savaĸlarē ve Menkēbeleri, 

s.72-73; Mehmet Ķhsan Gen­can, T¿rklere Karĸē D¿nya Hristiyanlarē ve 

¢anakkaleôdeki Kēyametin Sērlarē, Bayrak Matbaasē, ¢anakkale 2011, s.334. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 25 Nisan 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Beĸige, Bozcaada 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Fransēz askerleri ve Fransēz t¿men komutanē 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle anlatēda yazar unsuru sºz konusudur. Yazar efsanede ge­en sis bulutunun 

ilahi bir el tarafēndan oluĸturulduĵunu okuyucuya iletmekte ve bu konuda ikna 

olmasēna ­abalamaktadēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V. 350 Din savaĸlarē, F. 790 Olaĵan¿st¿ bulut, F. 795 

Olaĵan¿st¿ gºky¿z¿ ve hava olaylarē, N 810 Olaĵan¿st¿ yardēmcēlar 
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30.  Bulut Ķ­inde Kēlēnan Bayram Namazē 

Geliboluôda oturmakta idim. ¢anakkaleôde 9. T¿men teĸekk¿l edince gºn¿ll¿ olarak 

kētaya katēldēm. Savaĸ ilerledik­e din gºrevlilerinin yerleri de belirsiz olmuĸtu. Bizim gibi 

gen­ler - o zaman 28 yaĸēndayēm - savaĸēn i­inde gºrev yaparken, yaĸlēlar sargēyerlerinde ve 

hastanelerde gºrev ifa ediyorlardē. 

Ben, Sedd¿lbahir Cephesiônden savaĸ bitinceye kadar hi­ ayrēlmadēm. Mil©d´ 1915 

yēlēnda Ramazan, 13 Temmuz Salē g¿n¿ baĸlamēĸ. 11 Aĵustos ¢arĸamba g¿n¿ bitiyordu. O 

g¿n - yani arife g¿n¿ - idi. Cephe Kumandam Vehip Paĸa beni ­aĵērdē. 

ñH©fēz, askerin bir talebi var. Yarēn Ramazan Bayramē, sabahleyin hep beraber bayram 

namazē kēlmak istiyorlar. Eratēn toplu bir h©lde bulunmalar tehlikeli ve d¿ĸman i­in bulunmaz 

bir fērsattēr. Tekliflerini kabul etmedim. Sen de, m¿nasip bir lisan ile anlatērsēn!ò dedi. 

Paĸaônēn yanēndan ayrēlmēĸtēm ki, zamanēn ulularēndan gºz¿ gºnl¿ Hakk adēna 

baĵlanmēĸ arif, zarif bir zat ­ēktē karĸēma. Bilgide yetki, kimse onunla yarēĸamazdē. Develer 

y¿k¿ okumuĸtu. Sohbette yetkin, onu dinleyenler yangēn i­inde olsalar sohbetini bērakēp 

ateĸten ka­amazlardē. Bu zat o g¿n orada idi. 

Bana dedi ki: ñSakēn ola ki erata bir ĸey sºyleme, g¿n ola, hayēr ola! Allah ne derse o, 

olur!ò  

1915 yēlēnda Ramazan, 13 Temmuz Salē g¿n¿ baĸlamēĸ, 11 Aĵustos ¢arĸamba g¿n¿ 

bitiyordu. O g¿n - yani arife g¿n¿ idi. 12 Aĵustos 1915 Perĸembe g¿n¿ Ramazan Bayramēnēn 

sabahē erken kalktēm. M¿sl¿man T¿rk askeri bayram namazēnē mutlak eda edeceklerdi. 

Aynē gºle dºk¿len sular gibi; Tanrē sevgisinde birleĸen y¿zlerce asker de ayakta idi. 

Hak katēnda birlikte secdeye varacaklardē. Hep beraber baĸēmēzē gºĵe kaldērdēk; hevenk 

hevenk beyaz bulutlar gºr¿nd¿. Biraz sonra da bu bulutlar yere ­ºkt¿, herkes ñAllahu Ekber!ò 

deyip y¿zlerini topraĵa s¿rd¿. Hepimizin i­inde ince bir huzur ­i­eklenmiĸ ve Tanrē bizi 

bulutlar arasēnda gºr¿nmez hale getirmiĸti. 

Bu ulu kiĸi askerin karĸēsēnda baĸ kesti; sonra o derin, o tatlē, o yanēk sesiyle, Hazreti 

Kurôanôdan Fetih Suresiônin birinci ve dokuzuncu ayetlerine kadar okudu. Sonra iki rek©t 

bayram namazē eda edildi. 

Namaz bitiminde, y¿zlerce asker hep birden, ñL© il©he illellah Muhammed¿n 

res¾ll¾llahò sºzlerini devamlē tekrarlēyorlardē. Askerin betleri benizleri k¿l gibi olmuĸ, 

kimsenin y¿reĵinde durdurak kalmamēĸtē. Bu h©le taĸ olsa dayanamazdē. Gºrenler mi, 
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sºyleyenler mi dayanacak? ñAllah! Allah!ò diyen kendinden ge­iyor, sanki birlik gºklerinde 

u­mak istiyorlardē. Tanrēyla birleĸmenin Ķl©h´ ahengi i­inde varlēklarēndan, benliklerinden 

soyunmuĸlar, kendilerinden ge­miĸlerdi.  

a. Efsanenin Adē: Bulut Ķ­inde Kēlēnan Bayram Namazē 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Ķhsan Gen­can, ¢anakkale Savaĸlarē ve Menkēbeleri, 

¢anakkale 2011, s. 75-78. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 Ramazan Bayramē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Sedd¿lbahir Cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Vehip Paĸa, Bºl¿k Ķmamē, Ulu zat ve askerler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar bu anlatēyē olayē yaĸayan imamēn 

aĵzēndan dinlediĵini ifade ediyor. Bu nedenle metinde konuĸma dili h©kim. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: (T)V. 207 Ķmam, N. 844 Yardēmcē olarak derviĸ, (T)V. 

301. Kutsal Ramazan ayē, (T)V. 56 Namaz, V. 50 Dua, F. 790 Olaĵan¿st¿ gºky¿z¿ ve 

hava olaylarē, F. 795 Olaĵan¿st¿ bulut, P. 461 Askerler  
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31. R¿zg©rla Gelen Ķlahi Yardēm I 

¢anakkaleôde ilah´ yardēmlar bulutlardan baĸka r¿zg©rla da tecelli etmiĸtir. 25 Nisan 

1915 tarihinde hava aydēnlanmadan karaya ilk ­ēkartmalarēnē yapacak olan Anzaklarēn, 

ºnceden yerleĸtirdikleri iĸaret dubalarēnēn yeri ĸimdi, Kabatepeôyi ge­tikten sonra d¿z bir alan 

olan ve ĸimdi adē Kumkapē diye anēlan yerin a­ēĵēna yerleĸtirilmiĸti. R¿zg©rēn tesiriyle bu 

dubalar Arēburnu ve Anzak Koyu civarēna gelmiĸ ve ­ēkartma alanē deĵiĸmiĸ ve Anzaklar 

­ēkartma i­in ­ok elveriĸsiz olan bir alana ­ēkartma yapmēĸ ve ilk etapta b¿y¿k kayēplar 

vermiĸlerdir. Ķĸte savaĸēn T¿rkler tarafēndan kazanēlmasēnēn ana nedenlerinden biride budur. 

a. Efsanenin Adē: R¿zg©rla Gelen Ķlahi Yardēm I 

b. Efsanenin Kaynaĵē: http://dardanel1915.tr.gg/07 (10.05.14) 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 25 Nisan 1915  

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Kabatepe, Kumkapē, Arēburnu, Anzak Koyu 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): - 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir internet sitesinde tespit edilmiĸtir. 

Yazar unsuru sºz konusudur. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: F 790 Olaĵan¿st¿ gºky¿z¿ ve hava olaylarē, N 817. 0. 1 

Yardēmcē olarak Allah 

  

http://dardanel1915.tr.gg/07***%C7ANAKKALE
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32. R¿zg©rla Gelen Ķlahi Yardēm II 

Savaĸēn uzamasē ve Ķngilizlerin bir t¿rl¿ netice alamamasē ¿zerine T¿rk d¿ĸmanē Ķngiliz 

Deniz Bakanē Winston Churchill, Lordlar kamarasēnda, kimyasal gaz kullanēlmasēnē teklif 

etmiĸ, ancak Lordlar Kamarasē ¿yeleri bunun insanlēk su­u olduĵu, savaĸ ahlakēna sēĵmadēĵē 

hatērlatēlēnca ise ñT¿rkler insan deĵildir, hayvandērò diyerek meclistekileri ikna etmiĸtir. 

Ķngiltereôden varillerle kimyasal gaz ¢anakkaleôye sevk edilmiĸtir. Mevsimin yaz olmasē 

sebebiyle r¿zg©r denizden karaya doĵru esmektedir. Ķngilizlerin hesaplarēna gºre denize 

atēlacak varillerin kapaĵē a­ēlacak ve karada savunma harbi yapan askerlerimiz 

zehirlenecektir. Fakat onlarēn bu hilesini il©h´ takdir bozmuĸ, r¿zg©r yºn deĵiĸtirmiĸ ve savaĸ 

bitene kadar da karadan denize doĵru esmeye devam etmiĸtir. Ķngilizlerin kºt¿ emellerine, 

Allahôēn ecdadēmēza yardēmē sebebiyle ulaĸamamēĸlardēr. 

a. Efsanenin Adē: R¿zg©rla Gelen Ķlahi Yardēm II 

b. Efsanenin Kaynaĵē: http://dardanel1915.tr.gg/07 (10.05.14) 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Ķngiliz Deniz Bakanē Winston Churchill 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir internet sitesinde tespit edilmiĸtir. 

Yazar unsuru sºz konusudur.  

h. Efsanede Ge­en Motifler: F 790 Olaĵan¿st¿ gºky¿z¿ ve hava olaylarē, N 817. 0. 1 

Yardēmcē olarak Allah 

  

http://dardanel1915.tr.gg/07***%C7ANAKKALE
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33. Yerden ¢ēkan Su 

1915 Haziran ayē, Kerevizdere Savaĸlarēônēn en ĸiddetli anēndayēz. Taraflar bir birlerinin 

i­lerine giriyor. Savaĸēn acēmasēz y¿z¿ sergileniyordu. Ķnsanoĵlunun nerden gelip, nereye 

gittiĵini, neden bu insanlarēn vahĸice saldērēlarē oluyordu?  

Savaĸ sērasēnda bir T¿rk neferi yaralēydē; dinlenecek bir makam, sēĵēnacak bir yer 

arēyordu. O bºylece d¿ĸ¿ne d¿ĸ¿ne, kendi kendisiyle sºyleĸe halleĸe, s¿r¿ne s¿r¿ne hayli yol 

almēĸ hayli de yorulmuĸtu.  

Baktē ki susuzdur, gºz¿n¿n ºn¿ne kara topraktan fēĸkērmēĸ kol kol billur sular geldi, 

fakat o yana baktē, bu yana baktē suyu gºrememiĸti. Etrafta ne pēnar, ne bir patlak vardē. 

Yaralēnēn susuzluĵu gittik­e artmēĸ, dudaklarē ĸahrem ĸahrem yarēlmēĸ, ciĵeri de gºz gºz 

daĵlanmēĸtē. Sonunda yorgun ve takatsiz d¿ĸm¿ĸ, mis gibi kokulu bir mersin k¿mesinin 

dibinde topraĵa, baĸēnē niyaz secdesine eĵmiĸ, óG¿zel Rabbim! Rahmet deryalarēn mē 

t¿kendi? Sesim sana yabancē mē geliyor? Bug¿ne kadar bir dediĵimi iki etmedin Allahôēm! 

Benden suyunu mu esirgeyeceksin?ô Yaralē asker hem sºyl¿yor, hem aĵlēyordu. O kadar 

aĵlēyordu ki, gºz¿n¿n yaĸē topraĵē yēkēyordu. Baĸē h©l© o toprakta secdedeydi. Birden 

dudaklarēna serin ve leziz bir zevk deĵdi. ¥nce ne olduĵunu anlayamadē. Serinlik b¿t¿n 

y¿z¿n¿ kaplayēnca baĸēnē kaldērdē ve hayretle gºrd¿ ki, yerden bir pēnar patlamēĸ, g¿r¿l g¿r¿l 

kaynēyor. Serin, tatlē, ēĸēl ēĸēl!  

Yaralē asker daha da ­ok aĵlēyordu. Dileĵi olmuĸ, Rabbi onun sesini duymuĸtu.  

Bu sevin­le tekrar konuĸtu: óArtēk ºlebilirim g¿zel Allahôēm suyun beni ihya etti. Bu 

can bana lazēm deĵil. ķimdi cennetini de benden esirgemeô deyip, alēĸveriĸini oracēkta 

tamamlayēverdi.  

Birka­ g¿n sonra, askerin cansēz bedenini kaynaĵēn baĸēnda buldular.  

Savaĸ bitmiĸti; ama o g¿nden sonra bu su hi­ kesilmedi. Gelen i­ti, giden i­ti.  

a. Efsanenin Adē: Yerden ¢ēkan Su (baĸlēk bana ait) 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Ķhsan Gen­can, Kan ¢i­ekleri, Bayrak Matbaacēlēk, 

Ķstanbul 2003, s. 173-174. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): Haziran 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Kerevizdere 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Asker 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Kaynak su 



123 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar anlatēnēn motif yapēsēnē bozmadan, 

tahkiye ¿slubu kullanmēĸtēr. Bununla birlikte ile okuyucunun maneviyatē artērmak i­in 

ºzel ifadeler kullanmaya gayret gºstermiĸtir.    

h. Efsanede Ge­en Motifler: D. 471. 10 Kayadan ­ēkan su, V. 52 Duanēn esrarengiz 

g¿c¿, V. 463 Din´ ĸehitlik 
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2.4.1. Tabiat Olaylarē ile Ķlgili Anlatēlarēn Deĵerlendirmesi 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l eden anlatēlar arasēnda tabiat olaylarē ile ilgili 

anlatēlar mevcuttur. Bunlar genellikle sis, bulut ve r¿zg©rla ilgili anlatēlardēr. Bu anlatēlarda 

sis, bulut ve r¿zg©r gibi hava olaylarēnēn T¿rk askeri lehine etkili olduĵu mesajē verilmektedir. 

Bu t¿r hava olaylarēnēn T¿rk askeri birliklerini koruduĵu ve zaman zaman T¿rk askerlerinin 

d¿ĸman tarafēndan gºr¿lemeyecek ĸekilde etkili olduĵu ifade edilmektedir. Bunun yanē sēra 

ºzellikle d¿ĸman kuvvetlerinin ­ēkarma yaptēklarē anlarda yoĵun sis karĸēsēnda zorlandēklarē, 

baĸarēsēz olduklarē ve ­ēkarma harek©tlarēnē ertelemek zorunda kaldēĵēnē ifade eden anlatēlar 

da mevcuttur. 

Efsanelerin en ºnemli ºzelliklerinden biri olan tabiat olaylarēnē halk inan­larē ile 

yorumlayarak sunma kuralē, burada bir kez daha devreye girmiĸtir. Bu hava olaylarēnē ñilahi 

yardēm, ilahi inayet ve Allahôtan gelen bir l¿tufò olarak yorumlanmasē halk inan­larēndan 

kaynaklanmaktadēr. Meselenin ºyle olup olmadēĵē baĸka ilim dallarēnēn araĸtērma sahasēna 

girmekle beraber bu ­alēĸma a­ēsēndan ºnemli olan tabiat h©diselerinin halk inan­larē ile 

yorumlanēp sunulmasē, toplum i­erisinde de bu ĸekilde kabul gºrmesi ve bunun etrafēnda bir 

anlatē silsilesinin oluĸmasēdēr. 

Gºk, gºky¿z¿ ve gºky¿z¿ndeki hava olaylarē ilkellerden baĸlayarak t¿m insanlēĵē 

etkilemiĸtir. Ķnsanoĵlu gºky¿z¿n¿n aĸkēnlēĵē ve sonsuzluĵu karĸēsēnda hayret i­erisinde 

kalmēĸtēr. Gºĵe ve gºkte olanlara anlamlar y¿klemiĸ; gºkteki hareketleri insanlēĵa birer mesaj 

olarak algēlamēĸtēr. 

Gºĵ¿n kendisini doĵrudan doĵruya bir aĸkēnlēk, g¿­ ve kutsallēk olarak ortaya 

koyduĵunu gºrmek i­in mitsel kēssalara bakmaya gerek yoktur. Yalnēzca gºĵe bakmak bile 

ilkel insana dinsel duygular verir. Gºk, insanēn ve yaĸam g¿c¿n¿n temsil edemediĵi 

ñbambaĸka bir ĸeyiò m¿kemmel bir bi­imde temsil eder. Aĸkēnlēĵēnēn simgesi sonsuz 

olmasēndan kaynaklanēr. ñEn y¿ksekò olmak, doĵal olarak tanrēlara ºzg¿ niteliktir. Ķnsanēn 

ulaĸamadēĵē yukarē bºlgeler, yēldēzlē gºk, tanrēlara ºzg¿ aĸkēnlēk, mutlak ger­eklik, sonsuzluk 

gibi ayrēcalēklara sahiptir (Eliade 2014: 61). (Ķlkel) insanlar bizzat gºĵ¿ kutsallaĸtērmasalar da 

gºĵ¿n aĸkēnlēĵēna kutsal anlamlar y¿kleyerek gºĵ¿ tanrēsal bir ­er­eveye oturtmaktadērlar. 

Gºĵ¿n simgeselliĵi ve dinsel deĵeri gºĵ¿n mantēklē bir bi­imde sakin, nesnel olarak 

gºzlenmesinden ­ēkarēlmadēysa da usdēĸē din, deneyimlerin mitsel kurgularēn ¿r¿n¿ de 

deĵildir. Gºk, dinsel bir deĵer kazanmadan ºnce de aĸkēndē. Gºk, doĵal varlēĵē ile aĸkēnlēĵē, 
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g¿c¿ ve deĵiĸmezliĵi ñsimgeler.ò  Gºk y¿cedir, sonsuzdur, dokunulmazdēr, g¿­l¿d¿r (Eliade 

2014:62).  

Gºĵ¿n varlēk tarzē tartēĸēlmaz bir hiyerofanidir
31
. Yēldēzlarēn arasēnda veya atmosferin 

¿st bºlgelerinde ger­ekleĸen her ĸey ïgºk cisimlerinin ritmik dºn¿ĸleri, hareket eden bulutlar, 

fērtēnalar, yēldērēmlar, meteorlar, gºkkuĸaklarē- aynē hiyerofaninin par­alarēdēr (Eliade 2014: 

63). Bu nedenle gºkte olan h©diselere ­eĸitli anlamlar y¿klenerek birer kutsal mesaj olarak 

algēlanmēĸtēr. Tanrēsal kºkeni ve bilginin kutsal deĵerini, her ĸeyi gºren ve bilenin kudretini, 

her yerde olduĵu i­in her ĸeyi gºren ve bilenin kudretini, her yerde olduĵu i­in her ĸeyi 

bilenin ve her ĸeyi gºr¿p kontrol edenin g¿c¿n¿ en iyi, parlak mavi gºky¿z¿ne ya da gece 

yēldēzlē gºky¿z¿ne ya da gece yēldēzlē gºky¿z¿ne bakarak anlayabilirsiniz (Eliade 2014: 78). 

T¿rk mitolojisi i­erisinde de gºĵe ­eĸitli ve derin anlamlar y¿klenmiĸtir. ñTengriò yani 

ñTanrēò sºz¿ T¿rklerde baĸlangē­tan beri, geniĸ anlamda gºĵ¿ ve gºĵ¿n maviliĵini 

karĸēlamaktadēr. T¿rklerde mukaddes gºk rengi, ñKºk Tengriò ve ñKºk T¿rkò deyimlerinde 

b¿t¿n a­ēklēĵē ve haĸmetiyle gºr¿nmektedir (¥gel 2010: 151-152). 

¥gel, Gºkt¿rk yazētlarēnda bulunan ñTengri teg Tenriò ifadesinin T¿rkiyeôdeki 

­alēĸmalarda ñgºĵe benzeyen gºkò manasēnda yanlēĸ anlaĸēldēĵēnē fakat W. Thompsonôun son 

yorumunda bu meseleyi aydēnlēĵa kavuĸturarak bu ifadeyi ñGºĵe benzeyen Tanrēò ĸeklinde 

a­ēkladēĵēnē ifade etmektedir (2010: 149). Bu a­ēklamada hem gºĵ¿n hem de tanrēsallēĵēn 

aĸkēnlēĵē, sēnērsēzlēĵē, sonsuzluĵu aynē baĵlamda deĵerlendirilmiĸtir. 

Yukarēdaki tespitlerden de anlaĸēlacaĵē ¿zere ñgºkò, T¿rk mitolojik sistemi i­erisinde 

­ok ºnemli bir yere sahiptir. Eliade, Gºk Tanrē inancēnēn en eski proto-T¿rk uygarlēklarēna ait 

olduĵunu ifade etmektedir (2014: 83). Bu k¿lt¿r¿n izlerini bug¿n bazē rit¿ellerde ve 

deyimlerde gºrmekteyiz. ñYukarēda Allah varò, ñAllah tependen baksēnò, ñTavuk bile su 

i­erken Allahôa bakarò gibi ifadelerde, dua ederken ellerin yukarēya kaldērēlmasē gibi 

rit¿ellerde bu izler aranabilir.  

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda tabiat olaylarē ile ilgili ĸekillenen anlatēlar genellikle 

bulut, r¿zg©r ve sis ile ilgilidir. 

 T¿rkler bulutlara kiĸilik vermiĸlerdir. T¿rkler bulutlarē konuĸturur,  yaĵmur ve dolu 

tanelerini bir insan tanesi gibi yarēĸ ettirir, koĸturur ve b¿t¿n bu olaylara sahne olan gºĵ¿ de 

unutmaz ve gºĵe de ñanalēkò ettirirlerdi (¥gel 2010: 266). 

                                                 

31
 Hiyerofani: Kutsalēn, bir nesne ya da durumda tezah¿r etmesi, belirmesi. 
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 ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan halk anlatēlarē i­erisinde en ­ok dikkat ­ekenler 

bulutlarla ilgili olanlardēr. Ķslami anlatēlar i­erisinde Hz. Muhammedôin katēlmēĸ olduĵu 

savaĸlarda da yer yer benzer motifler gºr¿lmektedir. Bedir savaĸēnda d¿ĸman kuvvetlerinin 

olduĵu bºlgeye, gºkte daha ºnce hi­ gºr¿lmemiĸ bir bulutun indiĵi ve d¿ĸman saflarēnēn 

bozulduĵu anlatēlmaktadēr (Nebhani (?): 529). Benzer bir h©dise Huneyn Savaĸēônda da 

olmuĸtur. Ķki taraf savaĸa baĸladēĵē esnada gºkten siyah bir bulutun inerek iki tarafēn arasēna 

girdiĵi ve savaĸēn M¿sl¿manlarēn lehine dºnd¿ĵ¿ anlatēlmaktadēr (Nebhani (?): 541). 

 R¿zg©rē, tek ve y¿ce Tanrēônēn estirmesi T¿rkler arasēnda, Ķslamiyetôten ºnce ve sonra, 

yaygēn olan tek ve en ºnemli fikirdi. T¿rklere gºre, r¿zg©rē estiren ve yaĵmuru getiren b¿t¿n 

g¿­ler y¿ce Tanrēônēn elinde idi (¥gel 2010: 304).  

 Ķslami anlatēlar i­erisinde Hendek Savaĸē sērasēnda sadece d¿ĸman tarafēnda baĸlayan 

ve o bºlgenin dēĸēna ­ēkmayan ĸiddetli bir r¿zg©rēn estiĵi ve her ĸeyi yēkēp devirdiĵi ifade 

edilmektedir (Nebhani (?): 536). 

 Yukarēdaki deĵerlendirmelerden de anlaĸēlacaĵē ¿zere insanoĵlu gºĵe ve gºkteki 

h©diselere anlamlar y¿klemiĸlerdir. T¿rk mitolojisi i­erisinde de gºĵe, gºkteki h©diselere ve 

tabiat olaylarēna kutsal bir nazarla bakēlmēĸtēr. 

 ¢anakkale Savaĸlarēônēn cereyan ettiĵi bºlge olan Gelibolu Yarēmadasē ve Kumkale ï 

Beĸige hattē bilindiĵi ¿zere ormanlēk, kēsmen y¿kseltili ve denizlerle ­evrili bir alandēr. Bu 

etkenlere baĵlē olarak bu bºlgede sis, pus, buharlaĸma, yaĵēĸ ve bulutlanma h©diseleri 

gºr¿lmektedir
32
. Anlatēlarēn oluĸmasēnda savaĸ bºlgesinin iklimsel ve coĵrafi ĸartlarēnēn 

elveriĸli olduĵu da gºz ardē edilmemelidir. 

Rahmet Bulutu / (Norfolk Taburu)  baĸlēklē anlatēda, ¢anakkale Savaĸlarē dºneminde 

cephede T¿rk birliklerinin bulunduĵu tarafa doĵru taarruza ge­en Norfolk taburunun bir bulut 

i­ine girerek kaybolduĵu anlatēlmaktadēr. 

Bu efsane, ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan efsane metinleri i­erisindeki en ­ok 

anlatēlan ve en ­ok tartēĸēlan efsanelerden biridir. Bu efsane iki a­ēdan ele alēnmalē ve o 

ĸekilde deĵerlendirilmelidir. Birincisi bunun bir halk anlatēsē efsane olduĵu mantēĵē ile 

                                                 

32
 Sis, pus, buharlaĸma, yaĵēĸ, bulut vb. terimlerin tanēm ve oluĸumlarē i­in bkz. Alaattin UĴURLU & Bahattin 

AYDIN vd., Genel Meteoroloji Eĵitimi Hidrometeoroloji Ders Notu, Devlet Meteoroloji Ķĸleri Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿, Ankara, 2009. 
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deĵerlendirmek, ikincisi ise eldeki belgeler ēĸēĵēnda tarih ilm´ a­ēsēndan deĵerlendirmek 

olacaktēr. 

¢anakkale savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l eden efsaneler i­erisinde bulut, r¿zg©r vb. hava 

olaylarēnē i­eren, bunlarē bir ilah ́yardēm olarak sunan ­ok sayēda efsane metni mevcuttur. 

Bulut motifi Ķslami kºkenli anlatēlar i­erisinde ilk olarak, Hz. Peygamberin ­ocukken 

yaĸamēĸ olduĵu bir olayda ge­mektedir. K¿­¿k yaĸta bir kervanla ķamôa giden Hz. 

Peygambere, s¿rekli olarak bir bulut eĸlik etmekte ve onu gºlgelemektedir (Suru­ 2004: 122). 

Vil©yetn©me-i Sultan ķucaudddinôde, sultan vecde gelip herkesin gºz¿ ºn¿nde havalanarak 

bulutlarēn ¿st¿nde bir m¿ddet u­muĸtur (Ocak 1983: 180). Ķslami anlatēlarda bulut motifi 

yardēmcē ve koruyucu ºzelliktedir. Bu efsanede de aynē fonksiyonu icra etmekle beraber, 

d¿ĸmanē i­ine alarak yok ediyor ki buna Anadolu sahasē efsanelerinde benzer bir anlatēya 

rastlayamadēk. 

Efsaneye gºre bulutun alēp gºt¿rd¿ĵ¿ Norfolk alayēnē tarih­iler, belgeler eĸliĵinde daha 

farklē izah etmektedirler. 

Beyoĵlu (2008: 2321-2327), ºzetle ĸu bilgileri vermektedir: 12 Aĵustosôta Gelibolu 

Yarēmadasēônda K¿­¿k Anafartalar Ovasēônda T¿rkler ve Ķtilaf kuvvetleri arasēnda geliĸen 

muharebede, Ķngilizlerin 163. Tugayôē birlikleriyle, T¿rklere karĸē taarruza giriĸmiĸler ancak 

T¿rklerin kuvvetli top atēĸlarē ve keskin niĸancēlar karĸēsēnda Ķngilizler b¿y¿k ºl­¿de z©yi©t 

vermiĸlerdir. 

Ķngiliz kuvvetlerine orada m¿dahale eden, T¿rk kuvvetlerinden 36. Alayôdēr. Alay 

Komutanē Binbaĸē M¿nib Beyôdir. Askeri kaynaklarda Binbaĸē M¿nib Bey, o g¿nk¿ 

muharebeyi anlattēĵē Harp Ceridesiônde Ķngiliz taarruzunun baĸarēsēzlēĵa uĵratēldēĵēnē ve 35 

esir ile 250 t¿fek ele ge­irdiklerini ifade ediyor. Bu bilgilere gºre Ķngiliz askerlerinden geri 

alēnan arazi ¿zerinde 300ôe yakēn ceset tespit edilmiĸtir. 

Ķngiliz birliĵi bu ­atēĸmada ºnemli oranda kayēp verdi. Taarruza katēlan diĵer Ķngiliz 

kētalarē, hēzla geri ­ekildiler. Ķngiliz resmi tarih­isi Oglander, 12 Aĵustos taarruzunda Norfolk 

Taburundan 22 subay 350 erin kaybedildiĵini sºylemektedir (Beyoĵlu 2008: 2323).  

¢anakkale Ķngiliz Ordularē Baĸkomutanē Ian Hamiltonôun, o g¿nlerde sunduĵu raporda 

ñé 16 subayla Albay ve 250 asker d¿ĸmanē sēkēĸtērmaktan ve s¿rmekten geri kalmadēlar. Bu 

cesur ve kahraman askerler arasēnda kraliyet Sandrigham Malik©nesinden askere yazēlmēĸ 

se­kin bir bºl¿k askerde vardē. O zamandan beri bunlarēn akēbetinden hi­bir haber alēnamadē. 
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Bunlar ormanlēĵa daldēlar ve kaybolup gittiler. Bunlardan hi­biri bir daha geriye dºnmedi. 

Gece kaybolup gittilerò (Beyoĵlu 2008: 2324). 

Ķngilizlerce gizemli bir ĸekilde kayēp olan Norfolk birliĵi i­in 7 Ocak 1916 tarihli The 

Eastern Daily Press adlē Ķngiliz Gazetesi ĸu haberi vermektedir:ò é Pek ­ok asker yaralanmēĸ 

ve susuzluktan t¿kenmiĸti. Bunlar geceleyin kampa dºnd¿ler. Ancak Albay ile 16 subay ve 

250 er taarruza devam ederek d¿ĸmanē s¿rd¿. Bu coĸkulu ruhlarēn arasēnda Kralôēn 

Sandringham arazisinden askere alēnmēĸ bir bºl¿kte vardē. Hi­biri bir daha ne gºr¿ld¿ ne de 

duyuldu.  Bir ormana girdiler ve kayboldular. Bunlardan hi­biri bir daha geriye dºnmedilerò 

(Beyoĵlu 2008: 2324). 

Ķngiliz basēnēn ¿zerinde ºzellikle durduĵu Kral V. Georgeôun arkadaĸē Y¿zbaĸē Frank 

Reginald Beck idi. Ķngiliz Kralēônēn olaya gºsterdiĵi ºzel ilgi, bu birliĵin ĸºhretinin artmasēnē 

saĵladē. Hamiltonôda yazdēĵē raporla bu konuda ger­eklere aykērē bir mit ¿retti. Sarayēn 

arzusu ¿zerine bu konuda bazē bilgiler toparlayan 54. T¿men komutanē T¿mgeneral F. S. 

Inglefield, bºl¿kle ilgili bu kadar ger­ek dēĸē ve ĸaĸērtēcē bilgiye karĸēlēk, bu bºl¿kten sadece 

23 askerin kayēp, 70 askerin hayatta olduĵunu bildirmekteydi.  

Bu bilgilere karĸēn kayēp Norfolk efsanesi 1965 yēlēnda, Gelibolu harek©tēna katēlmēĸ 

Yeni Zelenda keĸif birliĵi, 3. Takēmēndan olan ¿­ Anzak, R. Reichart, K. Newnes, J. I. 

Newman isimli askerler tarafēndan tekrar g¿ndeme getirilmiĸtir: 

ñBirka­ y¿z kiĸiden oluĸtuĵunu sandēĵēmēz Ķngiliz alayē First Fort Norfolkôun bu 

­ºkm¿ĸ yolun ya da dere boyunca 60. tepeye doĵru ilerlediklerini fark ettik. 60. tepedeki 

birlikleri takviyeye gidiyor gibiydiler. Ancak sºz konusu buluta ulaĸtēklarēnda hi­bir ­ekince 

gºstermeksizin doĵruya bulutun i­ine y¿r¿d¿ler. Fakat sonunda 60. tepe ¿zerinde yayēlēp 

savaĸmak ¿zere kimse ortaya ­ēkmadē. Bir saat sonra aynē bulut ya da sis yavaĸ­a y¿kselmeye 

baĸladē ve raporun baĸēnda belirttiĵimiz gibi diĵer bulutlarēn yanēna katēldē. T¿m bu s¿re 

zarfēnda bu bulut grubu aynē yerde kalmēĸtē ve o tuhaf yer bulutu kendi d¿zeylerine y¿kselir 

y¿kselmez hepsi birlikte Trakyaôya doĵru ilerlemeye baĸladēlar. Kērk beĸ dakika i­erisinde 

kayboldularéò (Beyoĵlu 2008: 2325). 

Bu askerler gºrd¿klerini iddia ettikleri olayē ¿st makamlarēna rapor etmiĸlerdi. 1965 

yēlēna kadar bu olay ¿zerine giden olmadē. Norfolklar, beyaz bir bulut tarafēndan doĵa¿st¿ bir 

g¿­le gºt¿r¿lm¿ĸlerdi. Bu anlatēmda adē ge­en bºl¿ĵ¿n 5. Norfolk deĵil 4. Norfolk olarak 

belirtilmesi de dikkate alēnmadē. Bºylece efsane biraz daha karmaĸēk hale gelerek Ķngiliz 

birliĵinin uzaylēlar tarafēndan gºt¿r¿ld¿ĵ¿ deĵerlendirilmeleri yapēldē. Anzak askerlerinin bu 
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ifadeleri Ķngilizlere garip gelmiĸ olabilir. Fakat bu durum T¿rkler lehine mucizevi bir tecelli 

sayēlmaktadēr. 

M¿jde baĸlēklē anlatēda, ¢anakkale Savaĸlarē dºneminde gºky¿z¿nde, ince bir duman 

halinde ñfeth¿n karibò terkibinin yazēlē olduĵunu anlatmaktadēr. 

Gºky¿z¿nde ince bir duman halinde gºr¿lm¿ĸ olan ñfeth¿n karibò terkibi ñVe uhr© 

tuhēbb¾neh©, nasrun minall©hi ve fethun kar´b(kar´bun) ve beĸĸiril m¾ômin´n(m¾ômin´ne)
33

 

ayet-i kerimesinin i­erisinde yer almaktadēr. Ayette ge­en ñfeth¿n karibò terkibi, ñyakēn bir 

fetihò manasēna gelmektedir. Anlatēnēn vermek istediĵi mesaja gºre m©n© ©leminde, 

gºky¿z¿nde m¿sl¿manlara zaferin yakēn olduĵu iĸaret edilmektedir.   

Efsaneye gºre gºky¿z¿ndeki bu yazēyē bir­ok kiĸi gºrm¿ĸt¿r. Gºrenler arasēnda 

¢anakkaleôde bulunan Edebi Heyet
34

 ¿yeleri de vardēr. Edebi Heyet,  cephe gerisindeki halkē 

etkilemek, halkē savaĸa ve galibiyete motive i­in oluĸturulmuĸ bir topluluktur. Ayvazoĵlu 

(1999), 1915 yēlēnēn haziran ayēnda, aralarēnda Tevfik Fikretôin de bulunduĵu otuz kadar ĸair, 

yazar, ressam ve bestek©r Kararg©h-ē Umum´ Ķstihb©r©t ķubesi M¿d¿rl¿ĵ¿ônden birer tezkere 

aldēklarēnē ve yazēda, ¢anakkaleôde savaĸ alanlarēnē gezerek duygularēnē ve d¿ĸ¿ncelerini icr© 

ettikleri sanatēn diliyle halka ve gelecek nesillere anlatmalarē istenmektedir, demektedir. Bu 

bir emir deĵil, sadece bir rica ve tekliftir. 11 Temmuz 1915 pazar g¿n¿, sol kollarēnda ñ­ift 

yeĸil defne dalēndan iĸaretli h©ki keten elbiseleriyleò Sirkeci Garēônda toplanan sanatk©rlar, 

davet edilen bir­ok tanēnmēĸ ĸair ve yazarē aralarēnda gºremeyince hayal kērēklēĵēna uĵrarlar. 

Ķbrahim Alaeddin ñRefakatleri haberiyle sevindiĵimiz zevattan bir kēsmē son g¿nlerde 

kararlarēndan vazge­miĸlerdiò diyor ve bazēlarēnēn resm´ gºrevleri sebebiyle, bazēlarēnēn da 

seyahat yorgunluĵunu ve muhtemel tehlikeleri d¿ĸ¿nerek bu tarih´ fērsatē kullanmadēklarēnē 

sºyl¿yor. 

Bu anlatēyē Edebi Heyet i­erisinde yer alan ¥mer Seyfettin kendi eserinde kaleme 

almaktadēr. ¥mer Seyfettin dēĸēnda olaya ĸahit olan ve bunu yazēya aktaran bir diĵer isim ise 

Hamdullah Suphi Tanrēºverôdir. Tanrēºver olayē ĸu ĸekilde nakletmektedir: 

                                                 

33
 ñSeveceĵiniz baĸka bir kazan­ daha var: Allahôtan bir yardēm ve yakēn bir fetih (Mekkeônin fethi). (Ey 

Muhammed!) M¿ôminleri m¿jdele!ò Kurôan-ē Kerim, 61/Saff, 13) 

34
 Edebi Heyet hakkēnda daha fazla bilgi i­in bkz. ¥mer ¢akēr, T¿rk ķiirinde ¢anakkale Muharebeleri, Atat¿rk 

K¿lt¿r Merkezi Baĸkanlēĵē Yayēnlarē, Ankara, 2004; Beĸir Ayvazoĵlu, ñEdebiyatēn ¢anakkale'siò, Aksiyon 

Dergisi, S. 1016, 1999. 
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ñDikkatli, uyanēk dakikalarēmēzda, b¿t¿n geceyi ta ufuklara kadar bir 

mehtap aydēnlēĵēna boĵan bir infil©k oldu. B¿y¿k bir ĸehap, havada tutuĸarak, 

kandil kandil ēĸēklar dºkm¿ĸ ve arkasēnda aydēnlēk bir yol bērakmēĸtē. Ķtiraf ederim 

ki bunu bir d¿ĸman mermisi zannederek aldananlarēmēz ­ok oldu. Biraz sonra, 

ķark tepeleri ¿st¿nde sabahyēldēzē havalanmaĵa baĸladē. ķafak serinliĵi i­inde 

onun y¿kselmesini seyrederken ilk tahminimizde yanēlmadēĵēmēz meydana ­ēktē. 

G¿n baĸlēyor, fakat biz hal© sahil boyunca gidiyorduk. O esnada garip bir bulut, 

divan´ yazēlarē hatērlatan ­izgilerle, tam doĵunun baĸladēĵē tepelerin ¿st¿ne, sabah 

kēzartēlarēnēn yayēldēĵē, gºk par­asēna kēvrana kēvrana garip bir c¿mle yazmēĸtē. 

Bu c¿mle orada, gºklere asēlmēĸ gibi duruyor. Hi­ birimiz, bu kadar g¿zel bir 

bulut gºrd¿ĵ¿m¿z¿ hatērlayamēyorduk. Ķ­imizde hurafe hisleri kuvvetli olanlar, 

bunda bir iĸaret, bir haber fark etmeĵe ve bunu okumaĵa ­alēĸtēlar. ķafak 

saatlerinin serinliĵini ve aydēnlēĵēnē veren tepelerin ¿st¿nde, ĸeklini deĵiĸtirmeyen 

bu ince dolaĸēk bulutu, eski muharipler, semavi bir haber kabul edebilirlerdi. 

Sabahyēldēzē bir tesad¿f olmak ¿zere bu yazēnēn me­hul harfleri altēna bir nokta 

gibi isabet ediyor ve onun g¿zelliĵini artērēyordu. Yolda tesad¿f ettiĵimiz kºyl¿ 

kadēnla, erkeĵi, bize havadaki yazēyē gºstererek: ñBu bir iĸarettir, ama kim bilir 

nedir?ò dediler Bu bulut, gece d¿ĸen ĸehabēn yanarak bēraktēĵē muhtelif renkli bir 

dumandē (Tanrēºver 1987: 79). 

Gºkte Bir Nur baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēônda gºky¿z¿nde gºr¿len esrarengiz 

gºr¿nt¿ nakledilmektedir. Efsaneye gºre gºky¿z¿ne Fetih Suresiônin ilk ayet olan ñĶnn© 

fetahn© leke fethan m¿b´n©
35
ònēn yazēlē olduĵu ve bunu bir­oklarēnēn gºrd¿ĵ¿ 

nakledilmektedir.  

Anzak Askeriônin Gºrd¿ĵ¿ Yazē baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēônda bulunmuĸ bir 

Anzak askerinin yēllar sonra T¿rkiyeôye gelerek Topkapē Sarayēônē ziyaret ettiĵi bir esnada 

orada bulunan bir tablodaki ñLa Ķlahe Ķllallahò lafzēnē daha ºnce savaĸ esnasēnda gºky¿z¿nde 

gºrd¿ĵ¿n¿ ifade etmesi anlatēlmaktadēr. 

Ķlahi Yardēmlar baĸlēklē anlatēda olaylarēn akēĸ s¿re­leri doĵrultusunda birbiri ile al©kalē 

birden fazla olaĵan¿st¿ h©diseden bahsedilmektedir. 

¥ncelikle 21 Aĵustos tarih´ i­in planlanan saldērē emirlerinin bilinmeyen ve tespit 

edilemeyen sebeplerden dolayē birliklere ulaĸmadēĵē efsanede anlatēlmakta ve bu olayēn Allah 

tarafēndan yaptērēldēĵēna inanēlmaktadēr. 

Ķkinci olarak 21 Aĵustos tarihinde baĸlayan taarruz, T¿rk cephesi ¿zerinden y¿kselmeye 

baĸlayan sabah g¿neĸinin ēĸēklarē nedeniyle askerlerin gºzlerini kamaĸtērēyor, isabetli atēĸlar 

yapamēyorlardē. Bu nedenle ºĵleden sonrayē bekleyeceklerdi. ¢¿nk¿ yaptēklarē hesaba kendi 

gºzlerini kamaĸtēran g¿neĸ ēĸēnlarē ºĵleden sonra kendi taraflarēna doĵru eĵilecek, dolayēsēyla 

                                                 

35
 ñDoĵrusu biz sana apa­ēk bir fetih ihs©n ettik.ò Kurôan-ē Kerim, 48/Fetih, 1 
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b¿t¿n parlaklēĵēyla T¿rklerin gºz¿n¿ kamaĸtēracak kendilerinin de hedeflerini se­melerine ve 

vurmalarēna yardēmcē olacaktē. Fakat efsaneye gºre d¿ĸman askerinin planlarē bozulmuĸtu. 

¢¿nk¿ gºky¿z¿nde garip olaylar olmaya baĸlamēĸtē. 

Efsaneye gºre ñhava pērēl pērēl, berrak iken, birden saĵdan soldan bulutlar gelip g¿neĸin 

ºn¿n¿ kapayēvermiĸ, dahasē da hi­ beklenmiyorken, bir sis tabakasē T¿rk siperlerinin ºn¿ne 

­ºk¿vermiĸti.ò 

Bu ilgin­ olaylar silsilesinin son halkasēnē ise ñbombardēman i­in getirilmiĸ bulunan 

60ôlēk toplardan ­oĵunun sebepsiz yere arēzalanmasēò oluĸturmaktadēr. Efsanede d¿ĸman 

askerleri i­in olumsuzluk ifade eden t¿m bu olaylarēn bir Ķlahi inayet olarak 

deĵerlendirildiĵini gºr¿yoruz. 

Tarih´ ger­eklik a­ēsēndan, efsanedeki bazē olaylarēn i­erisinde hak´kat payē olduĵunu 

gºr¿yoruz. Aynē olayē Ķngiliz resmi tarih­isi Aspinall-Oglander ĸºyle nakletmektedir: 

ñTaarruzun ºĵleden sonra yapēlmasēndaki sebeplerin baĸlēcasē; g¿neĸi ilerleyen 

piyadenin arkasēna almaktē. ¥ĵleden sonra g¿neĸin, Ķngiliz top­usuna yardēm edeceĵi, buna 

mukabil, T¿rk m¿dafaa top­usunun gºzlerini kamaĸtērarak gºr¿ĸlerini engelleyeceĵini ¿mit 

edilmekte idi. Fakat tabiat da, T¿rklerle beraber olarak Ķngilizlere karĸē muharebe etmekte idi. 

¢¿nk¿ ºĵleden biraz sonra g¿neĸ, mevsimsiz bulutlarēn arasēna girerek kayboldu ve hafif bir 

sis tabakasē Suvla ovasēndan kalkarak T¿rk siperlerini gizlemek i­in T¿rk tarafēna ge­ti. Saat 

14.30ôda baĸlayan top­u hazērlēk ateĸi, bu y¿zden az bir tesir yaptē. T¿rk top­u mevziilerinden 

bir­oĵu keĸfedilememiĸti. General De Lisleô in d¿ĸman top­usuna mukabele etmeĵe memur 

ettiĵi 60 librelik toplarēn bir­oĵu arēza gºstererek derhal saf harici ­ēkmēĸlardē.ò(Aspinall-

Oglander 2005: 377) 

Bu ­arpēĸmayē d¿rb¿n¿ ile izlemiĸ olan General Hamilton o akĸam hatēra defterine kēsa 

bir c¿mle yazmēĸtēr: ñBug¿n tabiat T¿rkleri gizlemiĸ, Allah onlarē korumuĸtuò (akt. ķama 

2004: 417). 

¢ēkartmayē ¥nleyen Bulut baĸlēklē anlatēda 25 Nisan 1915 ¢anakkale Kara Savaĸlarēnēn 

baĸladēĵē g¿n Fransēz birliklerinin Anadolu yakasēndaki Beĸigeler Koyuna ­ēkartma yaptēklarē 

esnada meydana gelen ilgin­ hava olaylarē ve sonrasēndaki geliĸmeler anlatēlmaktadēr. 

Efsaneye gºre 25 Nisan 1915 g¿n¿ Fransēz birlikleri kara ­ēkartmasēna baĸladēklarē 

zaman diliminde birden havada b¿y¿k­e bir bulut belirir, s¿ratle deniz ¿zerine inip bºlgeyi 

gºr¿nmez bir h©le getirir. Bombardēmanlar kesilmiĸ, koyulaĸan sis altēnda hareket imk©nē 

kalmamēĸ. Sis, gºkten inen il©h´ bir perde gibi, ­evreyi maddi gºzle gºr¿nmez hale getirmiĸ. 

Bunun ¿zerine Fransēz birlikleri yarēda keserek Bozcaadaôya doĵru geri ­ekilmiĸler. 
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General Hamiltonôun 18 Nisan 1915ôde Fransēz Komutanlēĵēôna, Anadolu yakasēndaki 

Kumkaleôye ­ēkarma yapēlmasē i­in emir verdi. Bu harek©tēn amacē Boĵaz giriĸinde bulunan 

T¿rk kuvvetlerini ºnce yerinde tespit etmek, sonra imha etmekti. Bu harek©tēn Gelibolu 

Yarēmadasēôna ­ēkacak ana kuvvetlere ­ok yardēmē olacaktē. Gºrevini tamamlayan birlikler 

Avrupa yakasēnda gºrevine devam edecekti. Ayrēca bu harekete destek amacēyla Beĸige 

Koyuôna da bir gºsteri ­ēkarmasē yapēlacaktē.  

Eĵer bu ­ēkarma baĸarēlē olursa, ­ēkarmaya devam edilecek, aksi bir durumda geri 

­ekilerek Sedd¿lbahirôde asēl ­ēkarma bºlgelerinde kendileri i­in belirlenen gºrevlerine 

gºnderileceklerdi (Aspinall-Oglander 2005:173). 

Fransēz Filosu, 25 Nisan saat 04.30ôda plan gereĵi Kumkale ºnlerine geldi. 05.15ôteki 

bombardēmanla harek©t baĸladē. Akēntēlar y¿z¿nden Fransēz Tugayē ancak saat 10.00ôda 

kēyēya ayak basabildi. Aynē saatlerde Beĸige kēyēlarēnda olan Fransēz birlikleri ºĵle 

saatlerinde, yoĵun sis sebebiyle harek©ttan vazge­ti ve geri dºnd¿ (Cassar 1974: 180). 

Yukarēdaki tarih´ bilgi ve verilerden de anlaĸēlacaĵē ¿zere, efsanede b¿y¿k oranda 

ger­eklik payē vardēr. Burada, efsane mantēĵē i­erisinde bir tabiat olayē ilah ́ bir inayete 

baĵlanmēĸ ve Allahôēn l¿tfu olarak izah edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. 

Yukarēdaki son ¿­ anlatēda gºky¿z¿nde bir bulutta bazē Ķslami mesajlarēn verildiĵi 

anlatēlmaktadēr. Ķlahi dinler i­erisinde bu anlatēyē destekleyecek mahiyette ki bir motifi Musa 

peygamberle ilgili olarak gºrmekteyiz. Ķsrailôin Rabbôi Musaôya yasalarē ileteceĵi zaman 

kendisini ñgºk g¿rlemeleri, ĸimĸekler ve daĵ ¿zerindeki koyu bir bulutlaò gºsterir (Eliade 

2014: 109) denmektedir. Buradan da anlaĸēlacaĵē ¿zere gºk, gºkteki bulut ve tabiat 

h©diselerine ilahi dinler i­erisinde de Tanrēôdan mesaj iletmek yahut taĸēmak gibi fonksiyonlar 

y¿klenmiĸtir. 

Bulut Ķ­inde Kēlēnan Bayram Namazē baĸlēklē anlatēyē 1963 yēlēnda Ey¿p Sultan 

Camiôsinde,  ¢anakkale Savaĸlarēôna katēlmēĸ, 9. T¿mende gen­ yaĸta imamlēk yapmēĸ, 

tanēĸtēĵē zaman 76 yaĸēnda olan kiĸiden biz©tihi dinlediĵini ifade ediyor. Yazar, kitapta 

ñķimdi sizlere anlatacaĵēm olay, deĵerli hocamēn bir hatērasēdērò diyerek yukarēdaki 

esrarengiz olayē nakletmektedir. 



133 

Anlatēya gºre 1915 yēlēnēn Ramazan Bayramē 12 Aĵustos 1915 Perĸembe g¿n¿ne denk 

gelmektedir. Savaĸēn en ­etin ge­tiĵi bu g¿nlerde Vehip Paĸa
36

 askerin toplu olarak bir arada 

bulunmasēnē askeri strateji a­ēsēndan doĵru bulmaz ve bºl¿k imamēna bu durumu askere 

uygun bir dille anlatmasēnē ister. Ķmam askerlere bu durumu izah etmeĵi d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ sērada bir 

pir-i f©ni gºr¿n¿r ve imama, askerlere bir ĸey sºylememesini,  ertesi g¿n namazēn kēlēnmasēnē 

sºyler. 

Anlatēda da ifade edildiĵi ¿zere; askerler bayram namazē i­in bir araya gelirler ve tam 

namaza baĸlanacaĵē vakitte gºky¿z¿nde aniden beliren bulutlar askerlerin ¿zerine gelir ve 

askerler bulutlar i­erisinde dēĸarēdan fark edilmeyecek vaziyette bayram namazēnē eda ederler. 

Efsanede ¿­ ana motif vardēr. Birinci motif, ñzor anlarda beliren aksakalē pir motifiò ki 

burada kim olduĵu zikredilmeden sadece bir imge olarak ifade edilmiĸtir. Anadolu sahasē 

anlatēlarēnda bu motife ­ok sēk rastlamaktayēz.  

Ķkici ºnemli motif, ñolaĵan¿st¿ gºky¿z¿ ve hava olaylarēòdēr. Efsanede teferruatlē bir 

ĸekilde anlatēlan bu olay efsanenin omurgasēnē oluĸturmaktadēr. Namaz kēlēnacaĵē esnada 

gºky¿z¿nde aniden beliren bulutlar M¿sl¿man T¿rk askerini ilahi bir inayetle koruma altēna 

almēĸtēr. 

Anlatēdaki ¿­¿nc¿ ºnemli motif de ñduaò motifidir. Dua motifi efsane ve menkēbe 

metinlerinde ­ok sēk kullanēlan bir motif olmakla beraber bu anlatēda kullanēlmēĸtēr. Buradaki 

farklē yºn ise sadece dua diyerek ifade edilmemiĸ hangi duanēn yapēldēĵē ve ne kadar yapēldēĵē 

da etraflēca ifade edilmiĸtir. Anlatēda Fetih Suresiônin ilk dokuz ayetinin okunduĵu ifade 

edilmektedir. Fetih Suresi faziletlerinin ­ok fazla olduĵuna inanēlan bir suredir. ¥zellikle ilk 

dokuz ayeti okunur. Bu yºnde bir temay¿l vardēr. 

Fetih Suresi, hicretin altēncē yēlēnda Hudeybiye Antlaĸmasē dºn¿ĸ¿nde Mekke ile 

Medine arasēnda nazil oldu. Yirmi dokuz ©yet-i ker´medir. Ķsl©miyetôin yakēnda elde edeceĵi 

fethi, baĸarē ve zaferi m¿jdelediĵinden S¾ret-¿l-Fetih denilmiĸtir. Surede; Hz. Peygamber ve 

m¿ôminler i­in verilen ve verilecek olan n´metler, m¿n©fēklarēn ve m¿ĸriklerin uĵrayacaĵē 

azap hatērlatēlmakta ve cihattan geri kalanlar ve daha baĸka konular anlatēlmaktadēr.  

                                                 

36
 G¿ney Grubu Komutanē, detaylē bilgi i­in bkz. Abdullah Ķlgazi & Mustafa Bēyēklē, Mehmet Vehip (Ka­i) 

Paĸaônēn ¢anakkale Muharebelerindeki Yeri ve ¥nemi, http://atam.gov.tr/wp-content/uploads/004-Abdullah-

ilgazi-Mustafa-Biyikli.pdf (09.06.14) 
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Fetih suresinin ­ok fazla sayēda faziletlerinin olduĵu ifade edilmekle beraber, bu 

anlatēya bakan yºn¿yle savaĸlarda okunmasē muzafferiyetin simgesi olacaĵēna inanēlēr. ñSavaĸ 

halinde her sabah okuyan askeri birlik d¿ĸmana galip gelir. Cemaat sabah namazēndan sonra 

1001 defa okursa askeri birlik zafer kazanērò
37

  yºn¿nde bir inan­ mevcuttur. 

¢ēkartmayē ¥nleyen Bulut ve Bulut Ķ­inde Kēlēnan Bayram Namazē 

anlatēlarēndaki bulutun korumasē motifini k¿­¿k yaĸta bir kervanla ķamôa giden Hz. 

Muhammedôle ilgili olarak, bir bulutun ona eĸlik etmesini ve onu gºlgelemesini (Suru­ 2004: 

122) i­eren anlatēda gºrmekteyiz. 

R¿zg©rla Gelen Ķlahi Yardēm I baĸlēklē anlatēda 24 Nisanôē 25 Nisanôa baĵlayan gece, 

kara harek©tēnēn ­ēkartma noktalarēnē sabitleme adēna yapēlan uygun sahillerin yakēn 

noktalarēna baĵlanan ĸamandēralarēn esrarengiz bi­imde yer deĵiĸtirdiĵi ve bunun neticesinde 

d¿ĸman askerlerinin yanlēĸlēkla uzak noktalara ­ēkartma yaptēklarē anlatēlmaktadēr.  Efsane 

mantēĵē i­erisinde bunun ilahi bir yardēmla olduĵuna inanēlmaktadēr. 

Ger­ekte vuk¾ bulmuĸ bu olayēn efsane mantēĵē ile bu ĸekilde a­ēklanmasēnē reddeden 

gºr¿ĸ ise bu olayē iki farklē ĸekilde a­ēklamaktadēr.  

Birincisi, ĸamandēralarēn r¿zg©rēn etkisi ile yer deĵiĸtirdiĵi gºr¿ĸ¿ diĵeri ise denize 

sabitlenen ĸamandēralarēn T¿rk askerleri tarafēndan ipleri kesilmiĸ ya da yerleri 

deĵiĸtirilmesidir. 

R¿zg©rla Gelen Ķlahi Yardēm II baĸlēklē anlatēya gºre, ilahi bir yardēmēn neticesi 

olarak r¿zg©r T¿rk askerine yardēm etmiĸ ve bu ĸekilde r¿zg©r ters taraftan eserek Ķngilizleri 

kendi tuzaklarēna d¿ĸmeye mahk¾m etmiĸ olduĵuna inanēlmaktadēr. 

Yerden ¢ēkan Su baĸlēklē anlatē ­ok yaygēn bir anlatē deĵildir. Bu anlatēya sadece tek bir 

kaynakta rastladēk. 

Efsanede yaralē bir askerin baĸēndan ge­en olay nakledilmektedir. Efsaneye gºre asker, 

savaĸta yaralanmēĸ ve birliĵinden ayrē bir yºne d¿ĸm¿ĸt¿r. Yaralē asker aynē zamanda 

susamēĸtēr ve ­ok acē ­ekmektedir. O anda Allahôa yalvarēr ve yakarēr. Baĸēnē yere koyduĵu 

bir anda dudaklarēnda bir ēslaklēk hisseder ve baĸēnē kaldērdēĵēnda yerden bir pēnarēn 

birdenbire ­ēktēĵēnē gºr¿r. Duasē kabul olan asker kana kana su i­er ve ruhunu Allahôa teslim 

eder. Birka­ g¿n sonra askerin bedenini bulurlar. 

                                                 

37
 http://mutlulugunsifresi.com/fetih-suresisnin-esrari-ve-faydalari.html#.U5XGb_l_uCk 
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Bu efsanede ñyerden su ­ēkmasēò  motifi vardēr. Ķslami anlatēlarda biz bu motife 

ñzemzem suyuò olarak bilinen suyun yerden ­ēkmasē ĸeklinde, Hz. Ķsmail ile ilgili anlatēda 

karĸēlaĸēyoruz.
38

  

Anadolu sahasē efsaneleri i­erisinde benzer motifi i­eren efsanelerle karĸēlaĸmaktayēz. 

Hacē Bektaĸ ile ilgili bir menkēbede benzer bir motifi gºr¿yoruz. Hacē Bektaĸ, yeri eĸeler ve 

yerden su ­ēkmaya baĸlar (Erbuĵ 2007: 93). Baĸka bir menkēbede Abdurrahman Erzincani 

elindeki asasēnē yere vurur ve su ­ēkar (Erbuĵ 2007: 165). Malatya efsanelerinden ñDerme 

Suyuò efsanesine gºre Hz. Ķsa asasēnē yere vurunca su ­ēkar (Yaĵbasan 2013: 83). 

 

  

                                                 

38
 Detaylē bilgi i­in bkz. http://www.hayrettinkaraman.net/yazi/laikduzen/4/0068.htm (05.06.14) 



136 

2.5. ķehitlerle Ķlgili Anlatēlar 

2.5.1. Savaĸ Dºnemi 

34. Mehtapôtaki G¿neĸ ķehit (Yanmayan ķehit) 

Cevat Paĸa askerlerine, sahilde Ķngilizlerin yuvalanmak istedikleri Mehtap Deresiône 

ºnceden mevzilenmeyi emretmiĸtir. 9. Bºl¿k Kumandan Vekili Teĵmen Mehmet Selim 

Efendi sabah namazēnē yere serdiĵi ana emaneti t¿y seccade ¿zerinde kēldēktan sonra, emri 

yerine getirmeĵe hazērdēr. Gece, gaz lambasē ēĸēĵēnda anasēna karaladēĵē mektubu posta 

emirine bērakēr. Satērlarēnda, anasēna m¿jdelerin en delicesini muĸtular. Belki artēk bir daha 

mektup yazamayacaktēr ama ne gam! M¿jdesi tahakkuk ederse bir baĸka, lakin ebedi aĵuĸun 

saadetini yudumlayacaktēr. Satērlarēnē ñAnamsēn, bilirim ve ĸ¿krederim, amma velakin yarēn 

sabah anavatanē bir baĸka yerde m¿dafaa edeceĵim. Dualarēnē eksik etmeéò diye noktalar. 

Siperden fērladēĵēnē ve arkasēnda hilal mevzii gibi efsaneleĸen takēmēnē gºr¿r. Ķngilizler, 

Selim Teĵmenôin Mehtap Deresiône ērmaklaĸacaĵēnēn farkēndadērlar. Ob¿s, mitralyºz 

mermileri ve ĸarapneller hedef alēr bu takēmē. ¦­ g¿n ºnceki taarruzlarēnda hazērladēklarē 

k¿­¿k arabalarē i­in derenin az ilerisine kadar gelmiĸler ve akaryakētlarēnē bidonlar halinde 

yēĵmēĸlardēr oraya. 

Mehmet Selim Teĵmen ve takēmē, tek baĸēna bir ordu gibidir. Mermileri yetersizdir. 

Kendisi de, askeri giysi noksanē i­indedirler. Ķngiliz g¿nl¿k emri daha sonra anlatacaktēr ki 

ñMehmedlerin ­oĵunun ayaklarēnda dolamalar ve ­arēklar vardēr.ò Yatarlar yere, diz ­ºkerler 

ve tetiklerine asēlērlar. Dereyi zapt ettikleri an geriden taburun saĵanak misali buraya 

boĸalacaĵēnē bilirler. Ama bir an evvel. Bir dakika evvel. 

Dereyi ilk sē­rayēĸta Selim Teĵmen m¿h¿rler. Ķki ayaĵē birer S¿leymaniye s¿tunu gibi 

semaya y¿kselir. Ķngilizler bºyle gºr¿r kendisini. Saĵ elinde revolveri, her mermisinin isabeti 

ile ĸereflenen bir kahkaha gibidir. Bir an ¿zerine ©deta bir ­ekirge bulutu gibi ¿ĸ¿ĸen 

kurĸunlarē ve ĸarapnelleri fark eder. 

Belli ki ºm¿r burada yirmi beĸinci senesinde noktalanacak ve bir ebedi g¿zellik olarak 

yukarēlara u­uĸacaktēr. Erleri tek tek d¿ĸerler. Bir hain kurĸun omuzuna, diĵeri kalbine ve o 

aziz erkek alnēna yapēĸēr. D¿ĸmanla mesafesi, artēk elli metreden azdēr. Ķngiliz ĸaĸkēnlēk 

i­indedir. H©l© ayakta duruĸu, h©l© yēkēlmayēĸēnē izah edemezler. Kalēn erkek dudaklarē a­ēk, 

¿zerinden kan nehri halindeki bir kēzēl ērmak bu Mehtap Deresiône boĸalēr. Ama h©l© 

ayaktadēr. Sonra birdenbire bir mermi benzin bidonlarēnēn siperlendiĵi t¿mseĵe isabet eder. 
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Aman Yarabbi! Gºky¿z¿ne tarrakalarla bir alev y¿kselir. ¢epe­evre sarēvermiĸtir 

delikanlē teĵmeni. Ķngiliz haĸyetle bakar. Mehtap Deresiônde sabahēn bu ilk saatlerinde bir 

g¿neĸ peydahlanēr. Alevler bir ehram zemininden incelerek yukarēya y¿kselirken, teĵmenin 

gºvdesi, mehtabē bastēran g¿neĸ misali yukarēlara uzanēr. O da, yanēyordur. Ama tonlarca 

akaryakētēn ēĸēĵē, utancēndan gºlgelenmiĸ gibidir teĵmenin nurlanēĸē yanēnda. 

Ķngiliz rahibi Goeffrey Harrison nice sonra hik©ye eder ki, bu manzara hi­bir kutsal 

kitapta yazēlmamēĸ, hi­bir muhayyile tarafēndan dile getirilmemiĸtir. 

Teĵmen, alev alev ēĸēldar ama yanēp kararēp kºm¿rleĸmez. Daha h©l© saĵ elinde 

tabancasē, sol elinde mushafē vardēr. Yere d¿ĸmez. Petrol¿n son damlasē da alevlendikten 

sonra ortalēk s¿k¾net bulur. Ķngilizler dereye inerler. ¦rkerler. Mehtap Deresiônde Teĵmen 

Mehmet Selimôin naôĸē, yanmamēĸ gibidir. Sadece alnēnda ve v¿cudunda mermiler. O kadar. 

Kalpaĵē yanēna devrilmiĸtir. Ķ­ine mushafē gºmd¿ĵ¿ sol eli kalbinin ¿zerine basēlmēĸtēr. 

Tabancasē h©l© saĵ avucunun muhasarasē altēndadēr. Gºzleri a­ēktēr. Gºz bebekleri dudaklarē 

gibi tatlē bir tebess¿mle b¿kl¿m b¿kl¿m ēĸēl ēĸēldēr. 

¢anakkale muharebelerinin g¿zel h©tēralarēndan birisi orada yaĸanēr. Ķngilizler ateĸ 

keserler. Mevzilerimizle iĸaretleĸirler. Bizim saflardan bir manga aĸaĵē iner. ķehit 

­ocuklarēmēzē kucaklarlar. Sonra Mehmet Selim Efendi, oracēkta bir sedyeye konulur. Papaz 

Harrison nice sonra yazmēĸtēr: 

ñBu tek kelime ile bir mucize idi. Y¿zlerce kilo benzinin kavurmuĸ olmasē gereken 

naôĸēnda tek bir yanēk yoktu. Sadece Mehtap Deresi ¿zerine k¿melenen bulutlarēn karartēsē 

i­inde gen­ teĵmenin sanki v¿cudu i­inde ēĸēklanan bir g¿neĸ vardē. Elmas beyazē, pērlanta 

yansēmalē bir m¿cevher gibiydi.ò 

a. Efsanenin Adē: Mehtapôtaki G¿neĸ ķehit (Yanmayan ķehit) 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ķbrahim Refik, ¢anakkaleônin Ruh Portresi, Albatros Kitaplarē, 

Ķstanbul 2003, s. 67-69.  

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914/1915 savaĸ zamanē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale cephesi, Mehtap deresi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Cevat Paĸa, Teĵmen Mehmet Selim Efendi 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: ¢eĸitli savaĸ materyalleri, Silah ve (Kuran-ē 

Kerim).  

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Efsane bir kitapta tespit edildiĵi i­in yazar 

unsuru sºz konusudur. Yazar efsanenin ilk kaynaĵēnē belirtmemiĸtir. Yazar efsane 
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motiflerine dokunmadan bir metin oluĸturmuĸtur. Okuyucuyu sēkmamak ve 

bilgilendirmek i­in tahkiye ¿slubunu kullanmēĸtēr. Bununla beraber bu efsane ĸekil 

olarak bilindik efsane kalēplarēndan farklēlēk arz etmektedir. Yazarēn anlatēm ¿slubu ve 

efsaneye edebi bir atmosfer kazandērma ­abasē, efsanenin ĸekil ºzelliklerini 

zorlamaktadēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: A 790 Semai (Nurani ēĸēklar), F1010 Diĵer olaĵan¿st¿ 

olaylar, (T)V 56 Namaz, V 463 Din´ ĸehitlik 
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35. Cennet Hurileri  

T¿rk milleti, namusu kabul ettiĵi aziz topraĵēnē ¢anakkaleôde m¿stevilere teslim 

etmemek i­in y¿zbinlerce vatan evladēyla etten duvar ºrd¿ĵ¿ g¿nlerde Binbaĸē Rēfat Bey, 

seyyar sahra hastanesinde yaralē askerlerle haĸir neĸir olan bir hekimdir. Vazife gºrd¿ĵ¿ 

birliklerin birinde saf ve temiz bir Mehmet­ik, her fērsatta, ñķayet ĸehit olursam, bir huri gelip 

beni karĸēlayacakò dermiĸ. Onun bu safiy©ne imanēna tebess¿m edenler, hatta g¿lenler olsa 

bile, o hi­ aldērmaz, kanaatini tekrar eder dururmuĸ. Nihayet g¿n¿n birinde yaĵlē bir kurĸun 

Mehmet­iĵin alnēna saplanmēĸ. Dr. Binbaĸē Rēfat Bey koĸup gelmiĸse de yapēlacak bir 

m¿dahale kalmadēĵēnē ve Mehmet­iĵin artēk, birka­ dakikalēk ºmr¿ kaldēĵēnē anlamēĸ. O 

arada, yakasēnē gevĸeterek yaralēyē rahatlatmak isteyen arkadaĸē: ñSeni karĸēlamaya gelen huri 

var mē?ò diye sorunca Mehmet­ik, sºnmek ¿zere olan sesine parmaklarē ile de iĸaret yaparak 

kuvvet vermiĸ ve ñHem de iki taneò diyerek d¿nyaya kapadēĵē gºzlerini hurilerin d¿nyasēna 

doĵru a­mēĸtē. 

a. Efsanenin Adē: Cennet Hurileri 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Samiha Ayverdi, Hey Gidi G¿nler Hey, H¿lbe Yayēnlarē, Ankara 

1988, s. 13 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914/1915 ¢anakkale Savaĸlarē  

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Bir Mehmet­ik ve Dr. Binbaĸē Rēfat Bey 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Efsane bir kitapta tespit edilmiĸtir. Yazar 

unsuru sºz konusudur. Yazar efsaneyi tahkiye etmiĸtir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 231 Meleklerin gºr¿lmesi, V 300 Din´ Ķnanēĸlar, V. 312 

Saf kalple iman 
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36. ķehit Askere Gºr¿nen Huriler 

Her komutanēn olduĵu gibi, Alman Subayē Veber Paĸaônēn yanēnda da birka­ tane posta 

eri bulunuyordu. Hik©yemizin kahramanē Ahmet, Veber Paĸaônēn posta eridir.  

Ahmet, askere gelirken hayatē m©nalanmēĸ, m¿ĸk¿lleri ­ºz¿lm¿ĸ, y¿reĵi ferahlamēĸtē; 

ama taĸkēn sular gibi kabaran savaĸma isteĵi, Veber Paĸaôya hizmet ederken, yataĵēnda sessiz 

akan sular misali yumuĸayēvermiĸti.  

Ahmetôin bir manev´ d¿nyasē var ki, dostlar baĸēna. Pērēl pērēl, parlak bir ayna gibi! 

Buna raĵmen, i­i tarifsiz kederlerle doluydu. Maddesine dar gelen ruhunu bir yerde 

oyalayamēyor, hi­bir ĸeyde avunup teselli bulmuyordu. Madd´ ve manev´ varlēĵēnē sonsuz bir 

aĸk s¿zgecinden ge­irerek yēkayēp temizleyen ve daha da k©mil, daha da istekli bir arzunun 

i­inde kēvranēp duruyordu. 

Baĸē sonu bilinmeyen zaman deryasē i­inde aĸk ve iman yolunda ulaĸēlmaz duygularēn 

insanē Ahmet, 29 Haziran 1915 sabahē bir baĸka ĸevk, bir baĸka duygu ile uyanmēĸ, bu 

d¿ĸ¿nce ve inan­ varlēĵēnē o derece sarmēĸ ki, sonunda her ĸeyi gºze alēp Veber Paĸaônēn 

karĸēsēna dikilmiĸ: 

ñBen savaĸmak istiyorum. Arkadaĸlarēmēn arasēnda ĸehit olmak istiyorumò diyebilmiĸti. 

Paĸa, ilk ºnce ĸaĸkēnlēk ge­irdi. Sonra: 

ñAhmet, ĸehitlik ºlmek deĵil midir? Ni­in ºlmeyi istiyorsun?ò  

Ahmet: 

ñPaĸam, ben fakir bir ailenin ­ocuĵuyum. Anamēn parasē yok, ge­imde g¿­l¿k 

­ekiyoruz. Savaĸtan sonra evlenmem gerekecek, ama neyle evleneyim? Ķ­im Allah sevgisiyle 

dolu, buraya gelirken Allah rēzasē i­in maddi d¿nyamē satēp cennete girmek i­in savaĸa 

geldim. Cennet benim mek©nēm olacak, orada iri gºzl¿ huriler beni bekliyor. Bu savaĸ, bu 

duygularēmēn sebebi deĵil midir Paĸam?ò dedi. 

Ahmetôin bu istek ve yakarēĸē karĸēsēnda Veber Paĸa ĸaĸkēnlēklar ge­iriyor! Fakat óhayērô 

diyemiyordu! 

Denize d¿ĸenin yaĵmurdan haberi olur mu? 

Ahmetôin isteĵi olmuĸ, savaĸ izni ­ēkmēĸtē. Orada gºnl¿ aydēn, gºn¿l gºz¿ a­ēk bir ulu 

kiĸi gºrd¿. Onunla helalleĸti. Artēk, d¿nyasē kendi i­indeydi. Gºrev kisvesiyle bu d¿nyayē 

ºrtm¿ĸ, etrafēna ger­eĵinden bir iĸaret ve niĸan vermemiĸti. T¿rk Ķslam izdivacēnēn harika 



141 

evlatlarē bunlar idi. Ahmet, oklanmēĸ gibi y¿r¿d¿ gitti. Savaĸlarēn i­ine karēĸtē. G¿n akĸama 

dºn¿nceye kadar kan ve barut kokularē i­inde savaĸtē, savaĸtē durdu. 

Ahmet, iki ¿­ g¿n ortalēkta gºr¿nmedi. ¢¿nk¿ arzusu olmuĸ, cennet kapēsēnēn eĸiĵinde; 

alnēndan yediĵi bir kurĸunla yerde cansēz, huzur ve rahat i­inde yatēyordu. Onu o ĸekilde 

buldular.  Ahmetôin yerde yatēĸē sanki óHak var, iĸte benim halimô der gibiydi. Ondan Hakkôēn 

ve cennetin sērlarē doĵuyordu. Yaratanēn himaye ve sevgi ºrt¿s¿yle ©lem halkēndan ayrēlmēĸtē. 

Durumu Veber Paĸaôya bildirdiler. Paĸa, Ahmetôin yanēna geldi. Y¿z¿ne baktē ve 

g¿l¿msedi: ñAcaba, ĸimdi ka­ huri ile evlendin, bunu merak ediyorumò dedi. O anda Paĸaônēn 

sesini duymuĸ­asēna, cansēz bir halde yerde yatmakta olan ĸehit Ahmetôin saĵ kolu yukarēya 

kalktē ve parmaklarē ile iki iĸaretini gºsterdikten sonra, kol, yavaĸ­a kalbinin ¿zerine kondu. 

Onun isteĵi olmuĸ ve gerekli cevabē da cansēz gºr¿nen cesetten verilmiĸti. Olayē dehĸetle 

seyrettiler. Seyredenlerin betleri benizleri k¿l gibi olmuĸ, kimsenin y¿reĵinde dur durak 

kalmamēĸtē. Bu hale taĸ olsa dayanamazdē. Gºrenler mi dayanacak? ñAllah Allah!ò diyen 

kendinden ge­iyor, sanki birlik gºklerinde u­mak istiyorlardē. Tanrēôyē birlemenin ilahi 

ahengi i­inde varlēklarēndan, benliklerinden soyunmuĸlar, kendilerinden ge­miĸlerdi.  

a. Efsanenin Adē: ķehit Askere Gºr¿nen Huriler (ad bana ait) 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Ķhsan Gen­can, Kan ¢i­ekleri, Bayrak Matbaacēlēk, 

Ķstanbul 2003, s. 157. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914/1915 ¢anakkale Savaĸē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Veber Paĸa, Posta eri Ahmet, Askerler, Huri(ler) 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar anlatēnēn motif yapēsēnē bozmadan, 

tahkiye ¿slubu kullanmēĸtēr. Bununla birlikte ile okuyucunun maneviyatē artērmak i­in 

ºzel ifadeler kullanmaya gayret gºstermiĸtir. Bununla beraber bu efsane ĸekil olarak 

bilindik efsane kalēplarēndan farklēlēk arz etmektedir. Yazarēn anlatēm ¿slubu ve 

efsaneye edebi bir atmosfer kazandērma ­abasē, efsanenin ĸekil ºzelliklerini 

zorlamaktadēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V. 312 Saf kalple iman, V. 463 Din´ ĸehitlik, V. 231 

Meleklerin gºr¿lmesi, V 300 Din´ Ķnanēĸlar 
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37. Silahēyla Gºm¿lenler 

Abdullah Daĵēstan´, Nakĸibendi tarikatē ĸeyhlerinden, ©lim, veli ve Ķslam m¿cahididir.  

¦mmet-i Muhammedi m¿dafaa i­in gºn¿ll¿ m¿cahit olarak Balkan Savaĸēôna katēldē. 

Bunu takiben ¢anakkale cephesinde ve Baĵdat cephesinde cihadēna devam etti. 

¢anakkale Savaĸēônda baĸēndan sonuna dek ­arpēĸan Abdullah Daĵēstan´ savaĸ 

h©tēralarēndan birini ĸºyle dile getiriyor: 

ñĶngilizôin, Fransēzôēn, Ķtalyanôēn donanmalarē gelip orayē bombardēman ettiĵinde ve 

karaya asker ­ēkardēklarēnda, Ķsl©m askerleri oraya h¿cum edip, ta denizin i­erisinde dahi 

d¿ĸmanē s¿ng¿leyip t¿ketiyordu. Yalnēz donanma uzaktan ateĸ edip denizin i­inde elinde 

silah tuttuĵu halde ĸarapnel ile ĸehit olan kimseler olurdu. Onlarēn elinden silahē almaya 

­alēĸērdēm. Katiyyen o silahē elinden almaya imk©n yoktu. ¥ylece defnediyordum. Huzur-u 

Rabbô¿l Ąlemine ºyle ­ēkmak istiyor, bērakmēyor silahē. Ka­ kimseleri bºyle defnettim. 

Ellerinden silahē almak m¿mk¿n olmadē. Vatanēn kēymetini bilen adam bºyle tutar. Ķmanēn 

kēymetini bilen adam bºyle tutmalē.ò  

a. Efsanenin Adē: Silahēyla Gºm¿lenler 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ķbrahim Refik, ¢anakkaleônin Ruh Portresi, Albatros Kitaplarē, 

Ķstanbul 2003. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914/1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Abdullah Daĵēstan´, ĸehit askerler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: ķehit askerlere ait silahlar 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Efsane yazēlē kaynakta tespit edilmiĸ 

olmasēna raĵmen olayē yaĸayan kiĸinin ifadeleri ile kaleme alēndēĵē i­in anlatēcē unsur 

ºn plandadēr. Anlatēcēnēn olayē biz©tihi yaĸamēĸ ve ĸahit olmuĸ olmasē efsanenin 

ger­eklik payēnē ve inandērēcēlēĵēnē artērmaktadēr. Efsane metninin son kēsmēnda ise 

anlatēcēnēn ve efsanenin vermek istediĵi óvatan ve millet sevgisiô mesajē belirgin bir 

haldedir.  

h. Efsanede Ge­en Motifler: V220 Veliler, V. 463 Din´ ĸehitlik, V 300 Din´ Ķnanēĸlar  
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38. ¢anakkale Savaĸēnda Silahēnē Bērakmayan Asker 

¢orumôun Osmancēk il­esi Baĸpēnar Kasabasē Karaviran k¿t¿ĵ¿ne kayētlē Bekir 

Hocaônēn medrese talebesi dºrt oĵlundan ¢anakkaleôye katēlan Ali Hocaônēn ĸehadetiyle ilgili 

bir tablo. D¿ĸmanēn top ve g¿llelerinin saĵanak halinde yaĵdēĵē bir ikindi vakti namazēnē eda 

etmektedir Ali Hoca. O menfur saĵanaktan bir ĸarapnel par­asē isabet eder bu iman eri 

Anadolu yiĵidine. Silahē hemencecik ºn¿nde durmaktadēr. Darbeyle beraber silahēna sarēlēr. 

Silahēna sahiptir lakin can kuĸunu ka­ērmēĸtēr elinden. Can kuĸu cennete u­muĸtur. Ali 

Hocaônēn silahēnē elinden kimse alamaz. Arkadaĸlarē komutanēnēn yanēna gelmiĸlerdir. 

¦zerindeki emanetler tespit ve teslim alēnacaktēr. Lakin garip bir devir teslimdir bu. Ali Hoca, 

silahēnē kimseye vermez. Sēmsēkē kavradēĵē silahē elinden koparamazlar. Arkadaĸlarēndan biri, 

bileĵinin kesilmesini teklif eder silahē alabilmek i­in. Lakin komutan manidar bir bakēĸ fērlatēr 

askere ki bu bakēĸ eritir teklifin sahibini. Ve dºner Ali Hocaôya komutan ñOĵlum Ali, 

Allahôēn sana bahĸettiĵi en b¿y¿k r¿tbeyi aldēn. Bu saatten sonra sana bu silah lazēm 

olmayacak. O bize gerekli. Onun i­in silahēnē bize teslim eder misin evladēm?ò der. Bu hitaba 

Ali Hoca, ellerini a­arak ve silahē bērakarak cevap verir. 

Ali Hocaônēn kendisinden ¿­ dºrt yēl haber alēnamamēĸ. Sadece ¢anakkale cephesinde 

olduĵu biliniyormuĸ, o kadar. Bir g¿n Ali Hocaônēn atē, Karaviranôa gelmiĸ. Komĸular, Bekir 

Hocaôya gelip haber vermiĸler ñAliônin atē geldi.ò Bekir Hoca ñAli yok mu?ò diye sorar. ñAt 

yalnēz geldi. Aliôyi gºrmedikò der komĸularē. Bekir Hoca ñAtēn gºz¿ne bakēn, gºz¿nde yaĸ 

var mē? Bana haber verin.ò Bunun ¿zerine evden ­ēkēp ata baktēklarēnda mahzun bir insan gibi 

gºzyaĸē dºkt¿ĵ¿n¿ gºr¿yorlar. Gelip durumu Bekir Hocaôya haber veriyorlar. O da abdest 

alēp iki rek©t namaz kēldēktan sonra ellerini semaya kaldērarak ĸºyle diyor: Rabbim, sana 

ĸ¿k¿rler olsun. Ne mutlu bana, ĸehit babasē oldum. Allahôēm, ĸehit oĵlumun ĸefaatinden 

mahrum etme. Namaz ve duayē bitirdikten sonra Atē ahēra ­ekin, terini kurulayēn, yem saman 

verin. O, Aliômin emaneti, deyip tesbihine devam ediyor. 

a. Efsanenin Adē: ¢anakkale Savaĸēnda Silahēnē Bērakmayan Asker 

b. Efsanenin Kaynaĵē: http://www.izafet.net/threads/canakkale-savasinda-silahini-

birakmayan-asker.671746/ (09.05.14) 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale ve ¢orum 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Asker Ali Hoca, Babasē Bekir Hoca, Komutan, 

Askerler ve Kºyl¿ler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

http://www.izafet.net/threads/canakkale-savasinda-silahini-birakmayan-asker.671746/
http://www.izafet.net/threads/canakkale-savasinda-silahini-birakmayan-asker.671746/
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g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir internet sitesinde tespit edilmiĸtir. 

Yazar unsuru sºz konusudur. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 463 Din´ ĸehitlik, E 545. 1 ¥l¿ ile diyalog, B 401 

Faydalē at, F 980 Hayvanlarla ilgili olaĵan¿st¿ olaylar, B 214. 4 Aĵlayan hayvanlar, V 

50 Dua, (T)V 58. 6 Abdest alma, (T)V 56 Namaz 
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39. ķehit Mehmet Nºbette 

Susurluklu ¥mer ¢avuĸ anlatēyor: Soĵanlēdereôdeydik. Bºl¿ĵ¿m¿z ¿­ g¿n hi­ 

uyumadan d¿ĸmanla savaĸmēĸ, pek ­ok arkadaĸēmēzē kaybetmiĸ, ­ok yorulmuĸtuk. 

Kumandanēmēz bºl¿ĵ¿ biraz geriye ­ekmiĸ, bir dere yataĵēnda istirahate ge­miĸtik. Bir manga 

kadar askerimiz ºn siperde nºbette kalmēĸtē. D¿ĸman da en az bizim kadar yorgundu, 

uykusuzdu. Belki bizi rahatsēz edip uyutmamak, belki de bizim bir gece baskēnēmēzē 

engellemek, i­in sabaha kadar bizim siperleri makineli t¿fekle taradē durdu. Ancak g¿n 

doĵarken ateĸ kesti.  

Sabah nºbet yerinde ne var ne yok kontrol etmek ve nºbettekileri deĵiĸtirmek i­in bir 

baĸka manga gºnderildi. Biraz sonra yeni gelen manga ­avuĸu ĸaĸkēn bir vaziyette geri geldi.  

ñY¿zbaĸēm, b¿t¿n nºbet­iler ĸehit olmuĸ, ama ­avuĸ nºbeti bērakmēyorò dedi.  

Y¿zbaĸē ile beraber ben de gittim. Ger­ekten de ­avuĸ nºbette idi. Bir kayanēn ¿zerine 

abanmēĸ, parmaĵē tetikte, gºzleri a­ēk, b¿t¿n dikkati ile ileri bakēyordu. Bir mermi alnēndan 

girmiĸ, arkadan ­ēkmēĸtē. Sērtē kan i­indeydi. Alnēndan akan kan gºz ­ukurlarēndan aĸaĵē yaĸ 

gibi damlamēĸtē. ¥nce silahēnē alalēm dedik, bērakmadē. Y¿zbaĸē geldi, eliyle ­avuĸun omzuna 

dokunarak: ñSen gºrevini yaptēn. Nºbet bittiò dedi. ķaĸērtēcē bir ĸey oldu. ¢avuĸun parmaklarē 

­ºz¿ld¿, yavaĸ­a kayēp sērt ¿st¿ uzanēverdi. Kim bilir, ĸehit orada h©l© nºbette idié 

a. Efsanenin Adē: ķehit Mehmet nºbette 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Aydēn Ayhan, ¢anakkaleé Ah ¢anakkale, 251 Bin Dev ¥ĵrenci 

K¿lt¿r Yayēnlarē, Manisa 2012. s. 182. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914/1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Soĵanlēdere 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): ¥mer ¢avuĸ, Y¿zbaĸē, Nºbet tutan ĸehit asker 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar:  ķehit askerin silahē 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Fakat 

sºzel anlatēcēnēn aĵzē ile anlatēlmēĸtēr. Anlatēcē kendisinin de i­inde bulunduĵu 

anlatmaktadēr. Bu anlatēnēn inandērēcēlēĵēnē g¿­lenlendirmektedir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: E 760 Hayat belirtisi, E 545. 1 ¥l¿ ile konuĸma, V. 463 

Din´ ĸehitlik 
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40. Balēkesirli Sancaktar Ali 

8. Alay cephesine Balēkesir taraflarēndan 120 civarēnda gºn¿ll¿ gen­ler geldi. 

Hemĸerilerini teslim alan bºl¿k komutanē Yzb. Hattatoĵlu Mustafa Bey, kendisine emanet 

edilen gen­leri teftiĸ etti. Birisinin elinde, bir sopanēn ucuna baĵladēklarē bu gen­leri temsilen 

bir bayrak vardē. ¦zerine de ñKaresi Gºn¿ll¿leriò diye yazmēĸlardē. Hepsi sevin­ ve neĸe 

i­indeydiler. 

Diĵerlerinden farklē olarak, gºĵs¿nde, boynu ile koltuk altēna baĵlanmēĸ ve kēnēn i­ine 

gizlenmiĸ bir saldērma asmēĸ olan bir Ali vardē. 

Savaĸēn s¿rd¿ĵ¿ g¿nlerin birinde komutan saldērē emrini verdi. D¿ĸmanla akĸama kadar 

savaĸtēlar, akĸama doĵru gidenlerden sadece on ¿­ kiĸi geriye dºnd¿. Dºnenlerden birisi; 

-Komutanēm, Aliôyi gºrd¿m. ķehit olmuĸ, elinde sancaĵē sēmsēkē tutmuĸ, elinden 

sancaĵē alamadēk, bize vermedi, dedi. 

Bir iki g¿n sonra ateĸkes ilan edilmiĸti. Komutan Mustafa Bey, Aliônin ĸehit d¿ĸt¿ĵ¿ 

yere doĵru gitti. Ali elinde sancak, yere d¿ĸ¿rmemiĸ, ºylece duruyordu. Sancaĵē ona da 

vermedi. Ali sancaĵa sarēlarak o ĸekilde defnedildi. 

a. Efsanenin Adē: Balēkesirli Sancaktar Ali  

b. Efsanenin Kaynaĵē: ķinasi ¢aĵatay (akt. H. H¿seyin Maltepe, Kaybettikleri Ķle 

Kazananlar, ¥zener Matbaacēlēk, Ķstanbul 2003, s. 117-120). 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914/1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Balēkesirli Sancaktar Ali, Yzb. Hattatoĵlu Mustafa Bey 

ve askerler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Sancak  

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V. 463 Din´ ĸehitlik,  
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41. Kopuk Bacak (Bigalē ķ¿kr¿) 

Yēl 1915. Top sesleri yeri gºĵ¿ inletmekte, toprak atēlan mermiler ile yer deĵiĸtirmekte, 

a­ēlan ­ukurlarēn i­indeki y¿zlerce askerimiz, havadan inen taĸēn topraĵēn altēnda kalēp, diri 

diri gºm¿lmekte. Makineli t¿fek tarrakalarē etrafē ­ēnlatmakta, mermiler havada ­arpēĸmakta 

ve mevzilerden su yerine oluk oluk kan akmaktadēr. Siperlerde ĸehit d¿ĸen arkadaĸlarēnēn 

yerini alan askerler bir iki dakika sonra ºleceĵinin bilinciyle atēlmaktadēr ºndeki siperlere. 

Ķĸte kēyamet gibi bir g¿nde siperdeki Mehmet Emin oĵlu ķ¿kr¿ôn¿n yanma komutanē 

Yarbay Ķrfan Bey gelir ñOĵlum m¿jde! Bir kēzēn olmuĸ, git gºr d¿nya gºz¿yleò der. ķ¿kr¿ 

cepheyi bērakēp gitmek istemese de komutanēnēn emriyle yola koyulur. ķ¿kr¿ toparlanēr, 

cepheden ayrēlmasēnēn ¿z¿nt¿s¿, kēzma kavuĸmanēn sevin­ ve heyecanēyla r¿zg©r gibi aĸar 

dere ve tepeleri. Gecenin karanlēĵēnda yola devam ederken ormanēn i­inde birka­ asker gºr¿r 

ateĸin baĸēnda. Onlarla selamlaĸēr, biraz hasbihal eder ve nereden gelip nereye gittiĵini anlatēr 

askerlere. 

Askerler yorgun olan ķ¿kr¿ôye ateĸte piĸirdikleri patateslerden ikram ederler. Sonra da 

gideceĵi mesafenin uzun, vaktinde gece olduĵunda dolayē burada istirahat etmesini sºylerler. 

Zaten yorgun olan ķ¿kr¿ôn¿n baĸēnē koymasē ile uyumasē bir olur. 

Uyandēĵēnda ĸafak aĵarēyordur, ĸaĸkēnlēk i­inde etrafēna bakar ama gece ateĸin baĸēnda 

olan askerlerden hi­ biri yoktur yanēnda. Baĸēnē koyduĵu ise kopuk bir bacaktēr! ķaĸkēnlēk 

i­inde Kelime-i ķehadet getirir, etrafēna bakēnēr, kendini misafir edenlerin hepsinin ĸehit 

olduĵunu anlamēĸtēr. 

Koĸar adēm Bigaôya gelir, on sekiz g¿nl¿k olan kēzēnē sever, ºper, baĵrēna basar. Dºn¿ĸ 

yolculuĵundan hemen ºnce eĸine dºner ñRaziye, beni yolda gelirken ĸehitler misafir etmiĸti. 

Benim gidiĸim olur dºn¿ĸ¿m olmaz. ¢ocuklar ºnce Allah a sonra sana emanet ñ der ve 

cepheye geri dºner. 

Birka­ hafta sonra askerlik ĸubesinden ĸehitlik haberi gelir. 

a. Efsanenin Adē: Kopuk Bacak / Bigalē ķ¿kr¿ 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ķsmail Dºnmez, Sērlar D¿nyasē ¢anakkale, ¢evik Matbaacēlēk, 

¢anakkale 2011, 158-159; Hasan H¿seyin Maltepe, Yēkēlmayan ¢anakkale, Paradoks 

Yayēnlarē, Ķstanbul 2013, s. 72-75 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale cephesi, Biga(¢anakkale) 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Asker ķ¿kr¿, Hanēmē, Yarbay Ķrfan Bey, ķehit askerler 
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f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: P 210 Karē koca, E 422 Hayaletin yaĸayan insan 

ºzelliklerine sahip olmasē, V 463 Din´ ĸehitlik 
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2.5.2. Savaĸ Sonrasē 

42. Nºbet Mangasē 

¢anakkale Savaĸlarēôndan yēllar sonraydē. Bir deniz astsubayē ile bir ­avuĸ, birlikte cip 

i­erisinde ¢anakkaleônin Kirtetepe Kºy¿ône doĵru ilerliyorlardē. Vakit akĸam¿zeriydi.  

Kirtetepe Kºy¿ yakēnlarēna yaklaĸmēĸlardē. 

Ķki tarafē ­amlarla kaplē yolda ilerlerken birden ºnlerine bir manga asker ­ēktē. Arabayē 

kullanan asker, aniden ºn¿ne ­ēkan askerlerin i­ine dalmamak i­in frene sert bir ĸekilde bastē. 

Astsubay arabanēn aniden durmasēyla neredeyse camdan fērlayacaktē. 

Arabanēn i­indekilerin gºzleri fal taĸē gibi a­ēlmēĸtē. Evet, evet! Bunlar T¿rk 

askerleriydi, ancak elbiseleri hi­ de o g¿nk¿ askerlerin giydiĵi cinsten deĵildi. Askerlerin 

¿zerlerindeki ¿niformalar, ¢anakkale Savaĸlarē esnasēnda T¿rk askerlerinin kullandēĵē 

elbiselerdendi. Hem gecenin bu saatinde askerlerin bu kuytu yerde ne iĸi olabilirdi ki? 

Biraz daha dikkatli baktēklarēnda gºrd¿kleri askerlerin ¢anakkale Harbiôndeki 

askerlerin kēyafetleri olduĵunu fark ettiler! Baĸlarēnda fes var, hepsi poturlu. Arabayē kullanan 

asker, bir an hayal mi gºr¿yorum acaba, diye d¿ĸ¿nm¿ĸ, gºrd¿klerinden emin olamamēĸtē. 

Ne yapacaklarēnē ĸaĸērmēĸlar, ºylece kalakalmēĸlardē. Hi­bir ĸey sºylemeden askerler 

ge­ene kadar beklediler. Askerler, yolun karĸēsēna ge­ip aĵa­lēk arazide bir sis bulutu gibi 

kayboldular. 

Arabayē hareket ettirip, ilerlemeye baĸladēklarēnda aĵēzlarēnē bē­ak a­mēyordu. Ķkisinin 

de benzi k¿l gibi olmuĸtu. Kirtetepe Kºy¿ône vardēklarēnda, kºy¿n ihtiyarlarēndan biri ile 

karĸēlaĸtēlar. Komutanla ihtiyar arsēnda ge­en muhaverede ihtiyar komutana: 

-Ah kumandanēm, ah! Bu manga, ¢anakkale savaĸēnda nºbet tutan mangaymēĸ. 

Fransēzlar, bu bir manga askeri ĸehit etmiĸler o zaman. Ama o ĸehit manganēn askerleri, ne 

hikmettir bilinmez her akĸam g¿neĸ battēktan sonra gºrevlerini yerine getirmek i­in 

gidiyormuĸ gibi uzaklardan gelirler. Yolu karĸēdan karĸēya ge­erler, ormanēn i­ine y¿r¿y¿p 

kaybolurlar. Nºbet mangasē onlaré  

a. Efsanenin Adē: Nºbet Mangasē 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Arif Akpēnar, ¢anakkale Ķ­inde, Muĸtu Yayēnlarē, Ķstanbul 2012, 

s. 90-92; Mustafa Turan, Destanlaĸan ¢anakkale, Cihan Yayēnlarē, Ķstanbul 2012. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸēndan yēllar sonra (?) 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Kirtetepe Kºy¿ 
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e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Er, astsubay, ihtiyar, bir manga asker 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Efsane bir kitapta tespit edilmiĸtir. Yazar 

efsaneyi diyaloglarla geniĸleterek bir metin haline okuyucuya sunmuĸtur. Bu durum 

ana metni efsane havasēndan uzaklaĸtērmēĸtēr. Motiflere dokunmadan, diyalog 

par­alarē atēlarak metni buraya aldēk. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: E 421. 5 Hayaletin iki veya daha fazla kiĸi tarafēndan 

gºr¿lmesi ve onlarēn gºr¿n¿m¿n¿ teyit, E 422 Hayaletin yaĸayan kiĸinin ºzelliklerine 

sahip olmasē 
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43. 1935 Yēlēnda Bir Nºbet Gecesi 

Bir arkadaĸēmēn dayēsē Balēkesirli Mustafa (Bozkēr) 1935-1936ôda Geliboluôda askerdi. 

O dºnemde harp sahalarē daha d¿zenlenmediĵi i­in yasak bºlgelerdi. Buralarda kimse 

girmesin diye nºbet tutulurdu. Birliĵin bulunduĵu bºlgede ºyle bir nºbet yeri vardē ki; orada 

nºbet tutanlar ¿rk¿nt¿ ile gelmekte, anlattēklarēna kimse inanmamakta, bir daha orada nºbet 

tutmaktan ­ekinmekteydiler.  

Bir g¿n orada nºbet tutma sērasē Balēkesirli Mustafaôya gelmiĸtir. Bir baĸ­avuĸ herkesi 

nºbet yerlerine gºt¿r¿r, oralardan nºbet tutmuĸ olanlarē getirirdi. 

O herkesin ¿rkt¿ĵ¿ nºbet yerine geldiklerinde baĸ­avuĸ, Mustafaôya eliyle bir iĸaret 

ederek; ñOĵlum, burasē ­ok ĸehidimizin gºm¿ld¿ĵ¿ bir toplu mezardēr. ķu aĵa­lēk yerden ĸu 

nºbet kul¿besinin kºĸesine kadar olan yerde binlerce ĸehit yatēyor. Ola ki nºbette sēkēĸērsēn, 

sakēn oraya abdest bozma, ĸu ileriki dereye git. Orasē boĸ. Haydi, iyi nºbetler.ò 

Mustafa bir ĸey d¿ĸ¿nmeden nºbet tutmaya baĸlar. Gece yarēsēna doĵru sēkēĸēr, dereye 

gider. Ķhtiyacēnē giderir. Bir abdest alēr gelir. ñķu ĸehitlerin ¿zerinde bir namaz kēlayēmòdiye 

d¿ĸ¿n¿r.  

Namaza durur. Tam seccadeye kapanērken oradan korkun­ ­ēĵlēklar, baĵērmalar, 

feryatlar, sesler duyar. Bozar namazē, etrafēna bakēnēr. Acaba baĸkasē mē var diye d¿ĸ¿n¿r. 

Etrafta hi­ kimse yoktur. Her yer sessizdir. Bir daha namaza durur, seccadeye kapanēr. Birden 

seslerin topraĵēn altēndan geldiĵini fark eder. ¥ylece kalakalēr. Baĸēnē seccadeden 

kaldērdēĵēnda sesler kesilir. Namazē bitirir. Oturur orada sabah oluncaya kadar Kurôan okur. 

Okuduk­a coĸar.  

Ertesi g¿n nºbet bitiminde, baĸ­avuĸ óBir ĸey olup olmadēĵēnēô sorar. Mustafa olanlarē 

anlatēr. Baĸ­avuĸ, óOĵlum orada yatanlar bir perĸembeyi cumaya baĵlayan gece ĸehit 

olmuĸlar. Hep aynē gecede oradan sesler gelir. Ķyi etmiĸ de Kurôan okumuĸsunô der. 

Mustafa bundan sonra b¿t¿n nºbetlerini orada tutmak ister ve her nºbette o ĸehitlerin 

¿zerinde namaz kēlar, Kurôan okur. Seslere alēĸmēĸtēr. ¢oĵu kez baĸēnē dakikalarca secdede 

tutmaktadēr.  

G¿n gelir, askerlik biter, ertesi g¿n terhis olacaktēr. Israrla orada bir son nºbet ister. 

Verirler. Gene namazēnē kēlar, duasēnē yapar, oradaki ĸ¿hedaya veda eder ve bu kez aĵlaya 

aĵlaya Kurôanôē okumaya baĸlar. Kendini bir t¿rl¿ tutamamaktadēr. Ķlk defa Kurôan okurken 

aĵlamaktadēr, elinde deĵildir. Karanlēĵēn i­inde hem okur, hem aĵlaré 
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Birden ortalēĵēn hafif aydēnlandēĵēnē, nereden geldiklerini anlamadēĵē bir takēm 

askerlerin etrafēnda diz ­ºk¿p Kurôan dinlediklerini fark eder. Okuré Okuré Okuré G¿n 

ēĸēmak ¿zereyken i­lerinden birisi ñEvladēm, Allah razē olsun, bizleri ihya ettin. Bug¿n 

hepimiz seni uĵurlamaya geldik, g¿le g¿leé Yolun a­ēk olsuné Uĵurlar olsuné Bizleri 

dualarēndan eksik etmeé Fatihalarēnē esirgemeéò der ve hepsi geldikleri gibi yavaĸ­a 

kayboluverirler. 

a. Efsanenin Adē: 1935 Yēlēnda Bir Nºbet Gecesi 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Aydēn Ayhan, ¢anakkaleé Ah ¢anakkale, 251 Bin Dev ¥ĵrenci 

K¿lt¿r Yayēnlarē, Manisa 2012, s.151 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1935 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Gelibolu harp sahasē 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Er Mustafa Bozkēr, Baĸ­avuĸ ve ĸehit askerler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Namaz kēlēnan seccade 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Fakat 

sºzl¿ anlatēcēnēn aĵzē ile kaleme alēnmēĸtēr. Anlatēcē ilk olarak bazē ºn bilgileri vererek 

dinleyiciyi( okuyucuyu) olaya hazērlamēĸ sonra olayē anlatmēĸtēr.  

h. Efsanede Ge­en Motifler: V. 56 Namaz, (T) V. 58. 6 Abdest alma, (T) V. 308 

Kurôan okuma, V. 126 Ermiĸin imajē konuĸuyor, E 420 Ruhun gºr¿n¿m¿, E. 470 

Yaĸam ve ºl¿m¿n ºzel baĵlantēlarē, V. 463 Din´ ĸehitlik, A 790 Semai ēĸēklar 
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44. ķehitlerin Gºr¿nmesi 

Bir g¿n muhterem bir zatla, bu kutsal topraklarē ziyaret ediyorduk. O zaman doĵru 

d¿r¿st bir yol dahi yoktu. Eski Hisarlēk Tahsin Kaptan Tepesiônde, Abide arkamēzda, bek­isi 

kendi halinde, deryayē seyrediyorduk, akĸam g¿neĸi bir g¿n¿n yorgunluĵunu omuzlamēĸ, 

Gºk­eadaônēn tepelerinde gezinirken az sonra kaybolacaĵēnē belli ediyordu. Bakēr rengi 

ēĸēnlar, dikildiĵimiz d¿nyanēn penceresinden s¿z¿l¿yor, karĸēmēzda ufukla birleĸen Ege 

denizinin sularēnda sanki akĸam namazēna yetiĸmek ¿zere aceleyle abdest alēyordu.  

Geceyi o tepede ge­irdik. Gecenin hen¿z siyah t¿l¿ ortalēktan kalkmamēĸtē ama seher 

vaktini yakalamēĸtēk, derya sakin, Morto koyu misafirlerini bekliyordu. Uzaktan atlarēn 

¿zerinde ĸehitler gºr¿nd¿. Sayēlarēnē tespit edemedim; kalabalēktēlar. Deniz kenarēna bir hayli 

mesafe varken atlarēndan indiler. Kumsala yaklaĸtēlar, ayakkabēlarēnē ­ēkartēp, kollarēnē 

sēvadēktan sonra abdest aldēlar. Olaya dikkatle bakēyorum. Varlēĵēmla yokluĵum artēk belli 

deĵil! Titreme i­indeyim! Beynim ­alēĸmēyor, gºzlerim puslu gºr¿yordu. Gºzlerimin puslu 

gºr¿ĸ¿nden, yaĸlarēmēn gºz ­anaklarēnda birikmiĸ olduĵunu anladēm. Bileklerimle kuruladēm 

gºzlerimi, gºr¿ĸ¿m berraklaĸtē.  

Zamanēn ge­mesini istemiyordum ama ne ­are? O sērada Sedd¿lbahir Kºy¿ Camiiônden 

sabah ezanē ñSabaò makamēnda okunuyordu. Namazē hep birlikte kēldēlar. Seher vaktinin 

havasēnē ciĵerlerime dolduruyor, ĸehitler namaz kēlēp dua etmeye baĸlayēnca meleklerin de 

dualarēna ©min dediklerini duyuyordum. Sonra atlarēna binip óKanlē Dereô istikametinde 

kayboldular! 

a. Efsanenin Adē: ķehitlerin Gºr¿nmesi  

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Ķhsan Gen­can, Kan ¢i­ekleri, Bayrak Matbaacēlēk, 

Ķstanbul 2003, s. 188. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēndan sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Eski Hisarlēk, Morto Koyu, Kanlēdere 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Anlatēcē, m¿barek zat ve ĸehit askerler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edildiĵi, i­in yazar 

unsuru sºz konusudur. Fakat olay birinci tekil ĸahēs tarafēndan anlatēlmaktadēr.  

h. Efsanede Ge­en Motifler: V. 50 Dua, (T)V. 56. 1 Sabah namazē, (T)V. 58. 6 Abdest 

Alma, (T) V. 300 Ezan (Din´ inanēĸlar), V. 206. 1 Derviĸ 
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45. Kumkale Savaĸlarē ve Derviĸ Ali 

Derviĸ Ali, erenler sofrasēndan nasibini ­ok ºnceden almēĸ, m¿cahit ruhu, ēĸēklē kiĸiliĵi, 

g¿­l¿ im©nē ile efsaneleĸtirip renklendirivermiĸ Kumkale Savaĸlarēônē. 

Anadoluôdan, Derviĸ Aliôye kutsal bir gºrev verilmiĸ. D¿nyalēk nesi var, nesi yok 

gºz¿nde bir anda silinmiĸ, cihad kemerini beline baĵlamēĸ, elindeki avucundakini yaĵmaya 

verip bir lokma, bir hērka d¿ĸm¿ĸ yollara, engin bir aĸk ahdēna, vefa ile ¢anakkaleôye gelmiĸ. 

31. Alay, 1. Tabur, 2.Bºl¿k senin yerin demiĸler. 

Kendi nefsini, ©lemin sel©metine adayan, kendinden, kendi i­in bir ĸey ¿mit etmeyen bir 

insanlēk aĸēĵē, bir fedai! 

Derviĸ Aliônin kol g¿c¿ yok ama ruh y¿celiĵi ­ok ¿st¿n. Nasēl ve ni­in savaĸēlērmēĸ 

©lem halkēna ºĵretmiĸ, Kumkale sokaklarēnda bir insan g¿c¿n¿n, takat getiremeyeceĵi kadar 

vuruĸmuĸ, halsiz d¿ĸm¿ĸ. Sēĵēnabileceĵi son bir duraĵēnda, Ķbrahim Onbaĸē ile bir evde 

bulmuĸlar onu. 

Derviĸ Ali ile Ķbrahim Onbaĸē savaĸta ĸehit d¿ĸerler. ¢anakkale Savaĸēôndan sonraki 

yēllarda, bu iki ĸehidin zaman zaman denizin sularēndan abdest alēp, namazlarēnē kumsalda 

kēldēklarēnē ramazan gecelerinde ise o kumsal ¿zerine nur indiĵini gºrenler olurmuĸ. 

a. Efsanenin Adē: Kumkale Savaĸlarē ve Derviĸ Ali 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Ķhsan Gen­can, ¢anakkale Savaĸlarē ve Menkēbeleri, 

Bayrak Matbaacēlēk, Ķstanbul 2005 s. 36-37. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914/1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Kumkale 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Derviĸ Ali, Ķbrahim Onbaĸē 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Fakat 

yazar konuĸma dili ile yazēyē kaleme almēĸtēr. Bununla beraber yazarēn efsane metnini 

oluĸturabilmek i­in kendine ait ifadeler kullandēĵēnē gºrebilmekteyiz. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: (T)V. 56. Namaz,  (T)V. 58. 6 Abdest alma, (T)V. 301 

Kutsal Ramazan ayē, A. 790 Semai ēĸēklar, V. 463 Din´ ĸehitlik  
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46. Gelibolu Yarēmadasēnēn Baĵrēnda Sakladēĵē Sērlar I 

1994 yēlēnēn Temmuz ayēnda Gelibolu Yarēmadasē b¿y¿k bir yangēnla ­ok zor anlar 

yaĸadē. ķehitlerimizin ºrt¿s¿ bir anda yok olmuĸtu. ¢anakkaleôden g¿nlerce bu acē 

manzaralarē seyrettik. Y¿reĵimiz burkuldu. Ķ­imiz cēz etti.  

Geceleri ĸehitlerin aĵlama seslerini duyanlar ­oktur. Hele ñAllah! Allah!ò seslerini 

duymak isterseniz, biraz geceyi bekleyin. Muhakkak, size varlēklarēnē hissettireceklerdir. 

Sizlere oralarda yaĸanan bir olayē nakletmek istiyorum; Fidanlar dikildikten sonra, 

bakēmē i­in, Milli Park M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan ¢anakkaleônin civar orman kºylerinden 

­alēĸtērēlmaya iĸ­i aileler getirilirdi. Ķĸ­iler, dikim arazisi ¿zerinde b¿t¿n yaz boyunca, 

g¿nd¿zleri ­alēĸērlar, geceleri de kurduklarē ­adērlarda dinlenirlerdi. 

¢anakkaleônin Kepez Beldesinden Veli Batmaz da ailesi ile birlikte ­alēĸmaya 

gelenlerden birisi idi. 1996 yēlēnēn sēcak yaz g¿nlerinden birinde, gen­ fidanlarēn bakēmēnē 

yapēyorlardē. G¿nd¿z ­alēĸmaktan yorulmuĸ, gece de istirahat ve uyumak maksadēyla 

yanmamēĸ bir ­am aĵacēmēn altēna hanēmē ile uzanmēĸlardē. Bir g¿n¿n yorgunluĵunu 

­ēkaracaklardē. 

Veli baĸēnē, hen¿z topraĵa dayamēĸtē ki; yanlarēna bir subayēn geldiĵini gºrd¿. Onlara; 

ñBurada yatmayēn! Hemen altēnēzda askerler ­alēĸēyor. Baĸka yere gidin!ò diye ikazda 

bulundu. Veli, hayal gºrd¿ĵ¿n¿ zannetti. Baĸēnē kaldērdē. ķºyle bir baktē. Kimseyi gºremedi. 

Tekrar baĸēnē topraĵa dayadē. Hen¿z gºz¿n¿ yummuĸtu ki, aynē subay yeniden geldi; ñBen 

biraz ºnce geldim. Sizleri ikaz ettim. Fakat siz hala buradasēnēz. Beni tekrar gelmeye 

zorlamayēn. L¿tfen buradan gider misiniz?ò deyince, Veli, ĸehitlerin ¿zerinde olduklarēnē 

hatērladē. Hanēmēnē da uyandērarak, baĸka bir yere gittiler. 

a. Efsanenin Adē: Gelibolu Yarēmadasēnēn Baĵrēnda Sakladēĵē Sērlar I 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale Kalbe Gºm¿l¿ Deĵerler, 

¥zener Matbaacēlēk, Ķstanbul 2006, s.98-99. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1994 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Gelibolu Yarēmadasē 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Veli Batmaz, Veli Batmazôēn hanēmē ve bir subay 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Fakat 

yazar metni konuĸma dili ile kaleme almēĸtēr. Yazar bu olayē Veli Batmazôdan biz©tihi 
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kendisinin dinlediĵini ifade etmektedir. Yazar ñVeli, bu olayē Kepez Beldesinde bir 

kēraathanenin ºn¿nde otururken anlatmēĸtēò demektedir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: E. 420 Ruhun gºr¿n¿m¿, E. 422 Hayaletin yaĸayan kiĸinin 

ºzelliklerine sahip olmasē, E. 470 Yaĸam ve ºl¿m¿m ºzel baĵlantēlarē 
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47. Gelibolu Yarēmadasēnēn Baĵrēnda Sakladēĵē Sērlar II 

Al­ētepe Kºy¿ônde oturan yaĸlēca bir zat ĸºyle bir olay anlatmēĸtē; ñBizim kºyde ¢anlē 

bir fērēncē yaĸardē. Kºye sonradan gelmiĸti. Kºy fērēnēnē iĸletirdi. Ondan dinledim. Bir Cuma 

vakti, kºy¿n hemen batēsēndaki Sarētepeôye doĵru gezintiye ­ēkmēĸ. O tepeye ulaĸtēĵē zaman 

bir kēsēm askerin Cuma vakti namaz kēldēklarēnē, bir kēsmēnēn da nºbet beklediĵini gºrm¿ĸ. 

Silahlarē ¿zerine doĵrultmuĸlar. ¢ok korkmuĸ. Bu olaydan ­ok etkilenmiĸ ki; kendisi de daha 

sonralarē Cuma namazlarēnē kēlmaya baĸladē.ò 

a. Efsanenin Adē: Gelibolu Yarēmadasēnēn Baĵrēnda Sakladēĵē Sērlar II 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale Kalbe Gºm¿l¿ Deĵerler, 

¥zener Matbaacēlēk, Ķstanbul 2006, s. 100. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): - 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Al­ētepe Kºy¿, Sarētepe 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Fērēncē 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Fakat 

yazar olayē bir baĸka kiĸiden dinleyerek kaleme almēĸtēr.  

h. Efsanede Ge­en Motifler: (T)V. 56. 3. 2 Cuma namazē, V. 300 Din´ inanēĸlar, E. 420 

Ruhun gºr¿n¿m¿, E. 422 Hayaletin yaĸayan kiĸinin ºzelliklerine sahip olmasē, E. 470 

Yaĸam ve ºl¿m¿m ºzel baĵlantēlarē 
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48. Sērlē Bir ¢anakkale ķehitlik Gezisi 

Bir ºĵretmen gºrev yaptēĵē okulda ºĵrencilerine yºnelik sosyal program ­er­evesine 

¢anakkale ķehitlik gezisi yapmaya kara verir. ¥ĵrencileri, otob¿s firmasēnē, rehberi ayarlayēp 

belirlenen g¿n ve saatte yola ­ēkarlar. 

Gezinin yapēlacaĵē g¿n ¢anakkaleôye varmēĸlar ve nihayet iskeledeki yoĵunluktan 

dolayē biraz ge­ de olsa karĸē kēyēya ge­ebilmiĸlerdi. ¥ĵretmen otob¿sten indi, saĵēna soluna 

bakēndē, ºnceden ayarlamēĸ olduklarē rehberi gºremedi. Acaba yanlēĸ yerde mi bekliyorlardē? 

Hemen telefonuna sarēldē. Fakat telefon da ­ekmiyordu. ¥ĵretmen ºylece kalakaldē; i­inde 

ºĵrencilerine karĸē mahcup olmanēn duygusu vardē. Onca uzak yoldan gelmiĸlerdi. 

Tam o anlarda bir yaĸlē bir amca ­ēktē, geldi. Yaĸlē amca, ºĵretmene bir s¿redir 

kendilerini izlediĵini ve ­ok telaĸlē bir halde gºr¿nd¿klerini sºyledi. ¥ĵretmen de yaĸlē 

amcaya uzak yoldan geldiklerini fakat kendilerini karĸēlayacak rehbere ulaĸamadēklarēnē bir 

­ērpēda anlatēverdi. 

Yaĸlē amca, ºĵretmene o rehberin kendilerini beklediĵini fakat gelen giden olmayēnca 

baĸka bir ekibe rehberlik yapmaya gittiĵini sºyledi ve ardēndan kendisinin burasēnēn yerlisi 

olduĵunu sºyleyerek, isterlerse kendisinin onlara rehberlik yapabileceĵini sºyledi. 

Na­ar ºĵretmen bu teklifi kabul etti ve yaĸlē amcanēn rehberliĵinde ĸehitlik gezisi 

baĸladē. ķimdi bir tepeciĵin yanēndan ge­iyorlardē, parmaĵē ile camdan iĸaret ederek; 

-Bak! ķu tepeyi gºrd¿n¿z m¿? Ben onun ¿zerindeydim, d¿ĸman aĸaĵēdan ­ēkageldi, 

­akē ­akēverdim kurĸunu! D¿ĸman neye uĵradēĵēnē ĸaĸērdē. Ka­ tanesini yere serdim! Onlarē 

ka­arken bir gºrmeliydiniz. 

Ahmet Amcaônēn bu kadar samimi ve i­ten anlatēĸēna ºĵrenciler ĸahit oldular, hepsinin 

t¿yleri diken gibi oldu. Ne kadar da ger­ek­i anlatēyor, sanki savaĸēn i­indeydi. Kendilerinden 

ge­tiler. Onlarē savaĸēn ­ok ­etin ge­tiĵi Kerevizdereôye getirdi. ¥ĵrencilere ĸunlarē anlattē: 

-Burasē var ya, sevgili gen­ler! Biz burada Fransēzlara karĸē savaĸtēk. ¢ok ºl¿ bēraktēlar, 

bizden de ­ok ĸehit giden oldu. Aha ĸurada, 15. Alayôdan iki bine yakēn arkadaĸēm ĸehit 

d¿ĸt¿. 

¢ocuklar, Ahmet Amcaônēn sanki olaylarēn i­indeymiĸ gibi anlatmasēna alēĸmēĸlar, onu 

kendilerinden biri gibi gºrmeye baĸlamēĸlardē. Ahmet Amca onlarē gezinin son duraĵēna 

getirdi; 
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Sevgili yavrularēm! Gezimizin sonuna geldik, biz sizleri ­ok sevdik! Ne olur, bizleri 

unutmayēn! Buralara bir daha gelin! Eliyle bir ­alēnēn dibini iĸaret ederek; 

-Burasē da benim birliĵimin olduĵu yer. Buraya gelin! ķurasē da benim ĸehit olduĵum 

yer! Dedi. 

¢ocuklar kendilerini gezinin manev´ havasēna kaptērmēĸlar, her birisi dua i­in ­alēlarēn 

diplerine daĵēlēverdiler. Bir m¿ddet sonra ºĵretmenleri, ­ocuklarēn toplanmasē i­in baĵērdē. 

Nihayet toplanarak arabaya bindiler. Y¿zlerinde tatlē bir tebess¿m, ruhlarē tamamen doymuĸ 

olmanēn hazzē i­inde kendilerinden ge­miĸlerdi. Araba hareket edecek, fakat rehberleri Ahmet 

Amca gºr¿n¿rlerde yoktu. Bir ĸeyin farkēna varēr gibi oldular. Herkes arabadan indi, Ahmet 

Amcaôyē aramaya koyuldular, fakat Ahmet Amcaôyē hi­ kimse bulamadē. 

B¿t¿n ºĵrenciler sus pus olmuĸ, birbirlerinin y¿zlerine bakēyorlardē. Bu sērada 

ºĵretmenleri; 

-Bu g¿n bizleri bir ĸehit gezdirdi arkadaĸlar! 

ķimdi herkes gºzyaĸlarē dºk¿yor, aĵlēyor, Allahôēna hamd ediyordu. ķehitleri ziyarete 

gelenler! Rehbersiz gezdim, hi­bir ĸey anlaĸēlmadē demesinler. Size refakat edenler var. 

Yalnēz deĵilsiniz! 

a. Efsanenin Adē: Sērlē Bir ¢anakkale ķehitlik Gezisi 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale ve Sonraki G¿nler, ¥zener 

Matbaacēlēk, Ķstanbul 2009, s. 19-22. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): - 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale, Kerevizdere 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Ahmet amca, ¥ĵretmen ve ºĵrenciler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar anlatēyē kimden ve ne ĸekilde tespit 

ettiĵini anlatmamēĸtēr. Yazar metnin sonunda manev´ mesaj vermeye ­alēĸmēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 463 Din´ ĸehitlik, V 300 Din´ inanēĸlar, E 422 Hayaletin 

yaĸayan kiĸinin ºzelliklerine sahip olmasē, F 640 Sēradēĸē algēlar, E 470 Yaĸam ve 

ºl¿m¿n ºzel baĵlantēlarē 
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49. Kosovalē ķehit 

Bir grup ¿niversiteli gen­ rehber eĸliĵinde ĸehitlikleri gezmektedirler. Rehber, gen­lere 

hem savaĸ alanēnē gezdiriyor hem de savaĸēn tarih­esi hakkēnda bilgiler aktarēyordu. Bu sērada 

gen­lerden oluĸan grubun yanēna yirmi yaĸlarēnda kumral sa­lē, ­akēr gºzl¿ bir gen­ gelir, 

selam verir ve oturur.  

Gen­ adam, rehbere kendisinin de onlara eĸlik edip edemeyeceĵini sorar. Rehber kabul 

eder ve gen­ adamda gruba d©hil olarak savaĸ alanlarēnē gezmeye baĸlar ve anlatēlanlarē 

dikkatlice dinler. 

Rehberin anlatēmēnēn sona erdiĵi bir anda, gen­ ñbende sizlere bir menkēbe anlatabilir 

miyim?ò der. Teklif kabul gºr¿r. Gen­ adam anlatmaya baĸlar; ama ºyle i­ten anlatēyor, ºyle 

y¿rekten konuĸuyor ki; gezi ekibinin aĵlamalarē hē­kērēklara dºn¿ĸ¿r; gºzyaĸlarē sel olup 

akmaya baĸlar. Bir noktadan sonra, gezi ekibi, gen­ adamēn ne dediĵini pek anlamaz olmuĸtu! 

Gen­ adam sºz¿n¿ bir ara noktalar, biraz duraklar. 

Ne sºyleyecek diye b¿t¿n ekip dikkatini ona vermiĸken, aĵzēnēn i­ine bakarken, 

sessizliĵin tam ortasēnda, rehberin kulaĵēma eĵilerek ñSana bir sēr vereyim mi?ò der. Rehber 

b¿y¿k bir merakla ne sºyleyeceĵini beklerken, gen­ ona ñDeminden beri anlattēĵēm o 

Kosovalē ĸehit yok mu?  Ķĸte, o ĸehit benim!ò der. 

a. Efsanenin Adē: Kosovalē ķehit 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale Kalbe Gºm¿l¿ Deĵerler, 

¥zener Matbaacēlēk, Ķstanbul 2006, s. 93-96. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēndan sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale ĸehitlikleri  

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Rehber, Gezi ekibi ve ķehit asker 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar anlatēyē kimden ve ne ĸekilde tespit 

ettiĵini anlatmamēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 463 Din´ ĸehitlik, V 300 Din´ inanēĸlar, E 422 Hayaletin 

yaĸayan kiĸinin ºzelliklerine sahip olmasē, E 470 Yaĸam ve ºl¿m¿n ºzel baĵlantēlarē 
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50. ķehitler ve Yaĸlē Teyze 

2005 yēlēnda Ispartaôdan gelen bir grup ziyaret­i rehber eĸliĵinde ¢anakkale 

ĸehitliklerini gezer. Kafilenin i­inden yaĸlēca bir teyze, rehberden kendisini Sargēyeri 

ķehitliĵine gºt¿rmesini ister. Rehber, yaĸlē teyzeye orasēnēn ziyaret programēnda olmadēĵēnē 

sºylemesine raĵmen yaĸlē teyzenin ēsrarē karĸēsēnda daha fazla diren­ gºsteremez ve onu 

istediĵi yere gºt¿r¿r. 

Beraberce oraya giderler, yaĸlē kadēn ĸehitlikten i­eri girer ve duasēnē eder. Bir m¿ddet 

sonra rehberin yanēna gelir. Rehber, yaĸlē kadēna; 

-Teyze, buraya gelmek i­in neden ēsrar ettin? Yaĸlē kadēn cevap olarak ĸunu sºyler: 

-A yavrum! Dedi, ben buraya ge­en yēl da gelmiĸtim, bu kapēdan i­eriye doĵru girince 

baĸēmē kaldērdēm, karĸēmda b¿t¿n askerler kēyama durmuĸ, hepsi tebess¿m ediyor, baĸlarēyla 

bana ñhoĸ geldiniz!ò diyorlardē. 

a. Efsanenin Adē: ķehitler ve Yaĸlē Teyze  

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale ve Sonraki G¿nler, ¥zener 

Matbaacēlēk, Ķstanbul 2009, s. 78-79. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 2005 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Al­ētepe Kºy¿, Sargēyeri ķehitliĵi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Yaĸlē teyze, rehber ve ĸehitler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar anlatēyē kimden ve ne ĸekilde tespit 

ettiĵini anlatmamēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 463 Din´ ĸehitlik, V 300 Din ́inanēĸlar, E 422 Hayaletin 

yaĸayan kiĸinin ºzelliklerine sahip olmasē, E 470 Yaĸam ve ºl¿m¿n ºzel baĵlantēlarē 
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51. Bir ķehidimizin Ķsteĵi 

Bir g¿n Al­ētepe Kºy¿ônde akĸam ezanēndan sonra, ortalēk kararmēĸ; kºy¿n ¿zerine 

sessizlik ­ºkm¿ĸ, bu sessizlik i­inde; Kamile Hanēmôēn evine bir asker gelir, kapēyē vurur. 

Kapēyē Kamile Hanēm a­ar. Asker, ñBen ĸuracēkta yatmaktayēm (eliyle gºsterir) sakēn ola ki 

yerimi kirletmeyinò der ve sonra ­ekilip gider. 

Kamile Hanēm, onun bir jandarma eri olduĵunu zanneder ama o askerin kēyafetinin, 

jandarmanēn kēyafetine benzemediĵini, baĸka bir nefer olduĵunu d¿ĸ¿ne dursun, i­ine bir de 

korku d¿ĸer! Olayē kimseye anlatmaz. 

Aradan g¿nler, aylar ve yēllar ge­er. Kamile Hanēmôēn aĵzēndaki bakla kabarēr da 

kabarēr. Olayē anlatmadan duramaz! Esasēnda bu bir sērdēr. Sºylemese, daha neler gºrecek 

neler bilecek! Neyse, Kamile Hanēm, baĸēndan ge­en olayē, gºr¿mcesi Hatice hatuna bir bir 

anlatēverir. Bunu duyan Hatice Hanēm yerinde durur mu? Askerin gºsterdiĵi yeri bir ­apa ile 

kazmaya baĸlar. Ķlk ºnce kemikler ve arkasēndan kafatasē ortaya ­ēkar. Hem ¿z¿l¿rler, hem de 

meraktan kurtulurlar. Kemikler tekrardan olduĵu yere gºmerler, etrafēnē da taĸlarla ­evirip 

¿zerini zambaklarla s¿slerler. 

Hatice Hanēm, bir g¿n bah­eye ­i­ek eker; diktiĵi fideler zayēf­a olduĵundan mēdēr, 

nedir! Etrafēna ĸehidin baĸucundaki taĸlardan da alarak, muhafaza altēna alēr. Alēr almasēna 

ama! Aynē gece ĸehidimiz Hatice Hanēmôēn r¿yasēna girer ve: 

ñNiye benim baĸucumdaki taĸlarē aldēn,ò diye sitemde bulunur. Hatice Hanēm sabahē zor 

eder. Alaca karanlēkta yengesinin bah­esine gelip, ĸehide ait taĸlarē yine olduĵu gibi yerlerine 

yerleĸtirir. 

a. Efsanenin Adē: Bir ķehidimizin Ķsteĵi 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Ķhsan Gen­can, ¢anakkale Savaĸlarē ve Sēr Kapēsēndan 

S¿z¿lenler, Bayrak Matbaasē, ¢anakkale 2010, s.185-188. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēôndan sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Al­ētepe (Kirte) Kºy¿ 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): ķehit Asker, Kamile Hanēm, Hatice Hanēm 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Mezar 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Bu anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar bu anlatēyē olayē bizzat yaĸayan Kamile 

Hanēmôdan dinlediĵini ifade etmektedir.  

h. Efsanede Ge­en Motifler: D 1810. 8. 3 R¿yada ikaz, D 1814. 2 R¿yada nasihat 
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52. Bulut Ķ­indeki Atlēlar  

¢anakkale ķehitliklerini ziyaret ediyorduk. Yola devam etmek i­in aracēmēza bindik.  

Ben ve yanēmda oturan arkadaĸēm yerimize oturmuĸtuk ki; i­inde on beĸ, yirmi atlēnēn 

bulunduĵu k¿­¿k bir bulut k¿mesi ¿zerimizden ge­ip, bir m¿ddet sonra gºzden kayboldu. O 

an sadece birbirimize bakakaldēk. Hi­bir ĸey sºyleyemedik. Eve dºn¿nce bir iki arkadaĸēn 

daha aynē durumla karĸēlaĸtēĵēnē iĸittik.  

a. Efsanenin Adē: Bulut Ķ­indeki Atlēlar 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ķsmail Dºnmez, Sērlar D¿nyasē ¢anakkale, ¢evik Matbaacēlēk, 

¢anakkale 2011, s. 108. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): - 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale ķehitlikleri 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): - 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar olayē birinci aĵēzdan anlattēĵē i­in olayē 

yaĸayan kiĸi olabilir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: F 795 Olaĵan¿st¿ bulut, E 421. 5 Hayalet(ler)in iki veya 

daha fazla kiĸi tarafēndan gºr¿lmesi ve onlarēn gºr¿n¿m¿n¿n teyiti 
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53. ¥ĵretmen Ķffet Hanēmēn Hatērasē 

1960ï1961 yēlēnda Edirneôde ¥ĵretmen Okulundan mezun oldum ve ¢anakkale 

Savaĸlarēnēn en yoĵun ge­tiĵi Gelibolu Yarēmadasēônēn ucunda bulunan Eceabatôēn Al­ētepe 

kºy¿ne ºĵretmen olarak tayin edildim. Kºyl¿ler savaĸ sonrasē (1934) Romanyaôdan gº­men 

olarak gelmiĸ, buraya yerleĸtirilmiĸlerdi. Kºye vardēĵēmda bana ñHoca Hanēm, biz buraya 

yerleĸtirildiĵimiz g¿nlerde, yaĵmur yaĵdēĵē zaman yerden kērmēzē su fēĸkērērdē Bizim 

kºy¿m¿z¿n her karēĸ topraĵē ĸehit kanēyla sulanmēĸtēr. Bunun i­in olur olmaz yerlere ­ºp 

dºkmeyin, hele besmelesiz, abdestsiz hi­ gezmeyin, onlar i­in dua edin, Kuran okuyunò 

dediler. 

Bu sºzlerden ­ok etkilenmiĸtim. Her gece yatmadan ºnce ĸehitlerin ruhlarēna bildiĵim 

b¿t¿n dualarē okur, ºyle yatardēm. Bu durum, aylarca devam etti. Bir gece, gecenin ilerlemiĸ 

bir saatinde at sesiyle, y¿zlerce atlē, nal, zincir sesiyle uyandēm. O anda camdan dēĸarē 

bakmak istedim. Fakat cesaret edemedim. Evim cadde ¿zerindeydi. Aynē zamanda kºy, askeri 

bºlge olduĵu i­in bir askeri deniz taburu vardē. Herhalde bir alarm vardēr, diye d¿ĸ¿nd¿m. 

Ertesi g¿n, babalarē subay olan ºĵrencilerim vardē, onlara ñBu gece alarm var mēydē? Babanēz 

evde miydi?ò diye sordum. Onlar da babalarēnēn evde olduĵunu, alarm filan da olmadēĵēnē 

sºylediler.  

Ertesi gece, aynē saatlerde yine y¿zlerce atlē evimin ºn¿nden ge­iyordu. Atlē sesleri, 

zincir sesleri ºylesine ­oktu ki, gidiĸ yºnlerinin bug¿nk¿ ķehitler Abidesiônin bulunduĵu 

Morto Koyuôna doĵru olduĵunu hissettim. O tarafa doĵru gidiyordu atlēlar. Ve ben tekrar 

kalkēp oturuyor ve o sesi dinliyordum. Hemen ardēndan sabah ezanē okunmuĸtu. Yarēm saat 

ge­ti ge­medi, o at seslerinin bu sefer ters yºne, Nuri Yamut Paĸa Anētēôna doĵru gittiĵini 

hissediyordum. Ayak sesleri o tarafa doĵru gidiyordu. Bu durumu anneme anlattēm. O da 

bana ñYok kēzēm ºyle bir ĸey mi olur, sen ­ok korktuĵun i­in sana ºyle gelmiĸtirò dedi. Ben 

de kendisine; ñEĵer bu sesleri bir daha duyarsam, seni de uyandērēp sana da duyurtacaĵēmò 

dedim. Bir s¿re sonra bir g¿n at sesleri, nal sesleriyle uyandēm. Sanki birisi beni d¿rt¿yor, 

sarsarak uyandērēyordu. Ben de hemen anneme seslendim, onu da uyandērdēm. O da uyandē ve 

dinledi. O da aynē sesleri duydu. O da cesaret edip bakamadē, korktu. ¥ylesine huzursuz 

olmuĸtum ki, kulaklarēmda daima sesler vardē.  

Bir g¿n bir aile toplantēsēnda konu ĸehitlerden a­ēldē. ķehitlerle ilgili olarak herkes bir 

ĸeyler anlatēyordu. Bu konuyu en iyi bilenin o sērada Morto Koyuônda Fransēz Mezarlēĵēôm 

inĸa eden m¿hendisin annesi Ķsmet Hanēm Teyze olduĵunu sºylediler. Kadēn, dininde, 

diyanetinde, bir hanēmefendi idi. Ben de gittim her ĸeyi olduĵu gibi Ķsmet Teyzeye anlattēm. 
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O zaman o bana dedi ki; ñAh evladēm, neden korktun? Korkulacak hi­bir ĸey yok ki. Eĵer 

perdeni a­ēp baksaydēn, y¿zlerce, binlerce atlēnēn, ¿zerinde bembeyaz kefenleriyle Morto 

Koyuôna doĵru gittiĵini gºrecektin. Ben de buraya ilk geldiĵimde aynē ĸantiyede sesleri 

duydum, birden kalkarak perdeyi a­tēm. Bir de ne gºreyim. ķehitler Abidesiônin denize bakan 

tarafēnda y¿zlerce binlerce beyaz kefenli namaz kēlēyordu. Ben de onlarla namaz kēldēm. 

Namazdan sonra hepsi atlarēnēn ¿zerine binip nal sesleri arasēnda kaybolup gittilerò dedi. 

Sonra devam etti ñKēzēm sen onlara ­ok dua okuduĵun i­in gºr¿nm¿ĸler. Bundan sonra onlarē 

gºrmek istemiyorsan, korkuyorsan dua okuma, onlar da sana gºr¿nmezler. Onlar senin 

okuduĵun duanēn ve Kurôanôēn faydasēnē gºrd¿kleri i­in sana gºr¿nm¿ĸlerò dedi. 

Ben de Ķsmet teyzenin dediĵini yaptēm. Bir daha da ne seslerini duyabildim, ne de 

kendilerini gºrd¿m. 

a. Efsanenin Adē: ¥ĵretmen Ķffet Hanēmēn Hatērasē 

i. Efsanenin Kaynaĵē: Mustafa Turan, Destanlaĸan ¢anakkale, Cihan Yayēnlarē, 

Ķstanbul 2012, s.90-92. 

b. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1960-1961 

c. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Al­ētepe, Morto Koyu, Nuri Yamut Paĸa Anētē 

d. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): ¥ĵretmen Ķffet Hanēm, Annesi, Kºyl¿ler, (ķehit) 

Askerler 

e. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

f. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Yazar 

unsuru sºz konusudur. 

g. Efsanede Ge­en Motifler: V 50 Dua, (T)V 56 Namaz, (T) V 308 Kurôan okuma, E 

470 Yaĸam ve ºl¿m arasēnda ºzel baĵlantē 
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54. Bulancaklē Ķdrisôin ¢anakkaleôdeki Askerliĵi 

1968 senesinde Bulancaklē Ķdris, askere ­aĵrē pusulasēnē eline aldēĵēnda, vatani gºrevini 

¢anakkale Kilitbahir Kºy¿ 3. Top­u Birliĵiônde deniz piyade er olarak yapacaĵēnē ºĵrendi. 

Ķdris, birliĵine teslim oldu. Ona vazifeleri anlatēldē. Sērasē geldik­e nºbetlerini de 

tutacaktē. Herkes gibi oda gece 02.00ï04.00 nºbetini de tutuyordu. Nºbet baĸēnda uyumamasē 

gerektiĵini komutanlarē ­ok sēkē tembih etmiĸlerdi. Bir asker i­in en kºt¿ olaylardan birisi 

nºbet esnasēnda uyumaktē. 

Bulancaklē Ķdris yine gece nºbetlerinden birisini tutacaktē. Nºbetinin sonuna doĵru, 

dayanēlmaz bir uyku gºzlerinden akēyordu. Uyumuĸtu; fakat bir ara omzunun birisi tarafēndan 

sarsēldēĵēnē hissederek gºzlerini a­tē. Yanēnda aksakallē, nur y¿zl¿ bir zat duruyordu. Ķdris 

irkildi, korkmuĸtu; 

- Sen de kimsin? Dedi. Ķhtiyar; 

- Korkma evladēm! Sen Ķdris deĵil misin? Senin babanēn adē Salih Deĵil mi? Diyerek, 

onu ­ok iyi tanēdēĵēnē anlatmak istedi. Ķdris iyice ĸaĸērdē; 

- Peki, sen kimsin? Diye sordu. 

- Ben senin dedenim, yavrum! Benim adēm da Ķdris. Sen buralara geldiĵine ­ok 

sevindim. Ben ara sēra senin nºbetinde yanēna gelsem, beni kabul edersin deĵil mi? 

- Evet! dedi Ķdris,  

- Elbette kabul ederim!  

Dedesinin ismini kendisine koymuĸlardē. ¢anakkaleôde ĸehit kaldēĵēnē da sºylemiĸlerdi. 

¥yleyse gºrd¿ĵ¿ bir r¿ya deĵildi. ñDedeciĵim! Dedeciĵim!ò diyerek, ellerine sarēldē Ķdris. 

ķehit Dede Ķdris, torunu Ķdrisôin sērtēnē sēvazlayarak; 

Allahôtan seni buraya gºndermesi i­in dua etmiĸtim. Ona hamd-¿ senalar olsun. Seni 

gºrmeyi nasip etti. Birliĵime, Ķngilizôler vatanēmēza girmezden ºnce katēlmēĸtēm. Ķngilizôin 

topu ­ok kalleĸ­eydi. Bize ­ok z©yi©t verdirdi. Fakat Allahôēn izniyle, bize verdiĵi iman 

g¿c¿m¿zle onlarē yendik. Tutunamadēlar. Onlarē buralardan ka­ērttēk. Ben bir s¿ng¿ h¿cumu 

sērasēnda ĸehit oldum.  

Ondan sonraki geceler arkadaĸlarēndan da rica ederek, gece nºbetlerine sēk sēk ­ēkmaya 

baĸladē. Her nºbete geliĸinde dedesini orada buluyordu. Dedesi, her nºbetinde ayrē ayrē ĸeyler 



167 

anlatērdē. Bazen uykusunun geldiĵini hissettiĵi zaman ñSen uyu evladēm, nºbete ben 

bakarēm!ò derdi. Bu olay aylarca devam etti. 

Nihayetinde, arkadaĸlarē bile Ķdrisôin bu durumundan ĸ¿phelendiler. Bir gece onu takip 

etmeye karar verdiler. Ķdrisôin kendi kendine konuĸtuĵunu, el hareketleri yaptēĵēnē gºrd¿ler. 

ñZavallē Ķdris, kafayē yemiĸ!ò dediler. 

Dedesi Ķdrisôe askerlik s¿resince ­ok ĸeyler anlattē. Ķdrisôin terhis olacaĵē zamana yakēn: 

-Oĵlum Ķdris, beni iyi dinle! Ben buralara gelmezden ºnce, Allahôa bir kurban 

adamēĸtēm. Adaĵēmē yerine getiremeden savaĸa katēldēm. Bir daha da dºnmek nasip olmadē. 

Benim ĸimdi rahatēm ­ok iyi. Bir eksiĵim o adak kaldē. Sana vasiyet ediyorum. Orada bir 

kurban kes! Bu dedem Ķdrisôin hayratēdēr de. Fakire fukaraya daĵēt. Oradakilere sºyle buralarē 

ziyarete gelsinler. Fakat bu konuĸtuklarēmēzē kimseye sºyleme aramēzda sēr kalsēn, diyerek 

ona bazē nasihatlerde bulundué 

O geceden sonra Ķdris terhis oldu. Bulancakôa vardē, anasē, babasē ve kardeĸleri onu 

hasretle kucakladēlar. Fēndēk bah­elerinde ­alēĸmaya baĸladē. Ķdrisôi baĸ gºz ettiler. Kurbanē, 

ha bug¿n, ha yarēn keserim derken, aradan zaman ge­ti. Bir g¿n bir kaza yaptē. Yarasē da pek 

aĵērdē. Hastanede bir zaman yoĵun bakēmda yattē. ¦mitsizliĵe d¿ĸt¿ĵ¿ bir anda, yakēnlarēndan 

birisine bu sērrēnē a­tē. Yakēnē kurbanē aldē ve vasiyet ¿zere kesti. Eti de denildiĵi gibi 

daĵētēldē. 

Vasiyetin yerine getirilmesinden sonra da Ķdris iyileĸti. Saĵlēĵēna kavuĸtu. 

a. Efsanenin Adē: Bulancaklē Ķdrisôin ¢anakkaleôdeki Askerliĵi  

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale Kalbe Gºm¿l¿ Deĵerlerò 

¥zener Matbaacēlēk, Ķstanbul, 2006, s. 43-50. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1968 ve sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Kilitbahir (¢anakkale), Bulancak (Giresun) 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Ķdris, (ķehit) Dedesi, askerler, Ķdrisôin ailesi 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar, diyaloglara yer vererek anlatēya 

hareketlilik kazandērmēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: P 550 Askeri iĸler, (T)V 126. 1 ķehidin imajē konuĸuyor, 

C. 423 Olaĵan¿st¿l¿kleri ifĸa etme  
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55. Mehmet ¢avuĸ 

Sene 1934 savaĸ biteli 19 yēl ge­miĸ aradan. B¿y¿k Anafarta Kºy¿ônde, ¢oban Mustafa 

var. Kºy ­evresinde koyunlarēnē otlatēr. Hani, ­oban dedik, koyunlar dedik ya, aklēnēza ulu ulu 

s¿r¿ler gelmesin. Olmuĸu olacaĵē koyunlarēn tamamē on iki tanecik. 

Bir g¿n koyunlarēnē otlatērken, onlarēn, bir yere gelince y¿r¿mediklerini, sanki 

ºnlerindeki topraĵa basmak islemediklerini fark etti. Acaba yanēlēyor muyum diye bir denedi, 

iki denedi, fakat gºrd¿ ki hi­bir koyun o yere ayaĵēnē basmēyor. ¢oban Mustafa ertesi g¿n, 

belki unutmuĸlardēr diye koyunlarē gene d¿n iĸaretlediĵi o iki aĵa­ arasēndan ge­irmek istedi, 

ama nafile! ¢oban gºrd¿klerinde yanēlmēyordu. Burada bir ĸey vardē, hayvanlarēn basmak 

istemedikleri, her halde kutlu bir ĸey, belki bir ĸehit kabri! 

Bir g¿n, beĸ g¿n, on g¿né Mustafa artēk o topraklardan ayrēlmaz oldu, bir gece aynē 

yerde, koyunlar otlar. ¢oban Mustafa derin derin d¿ĸ¿n¿rken, ansēzēn, gºkten bir nur 

dalgasēnēn, koyunlarēn asla ­iĵnemediĵi o iki aĵa­ arasēndaki toprak par­asēna, indiĵini gºrd¿. 

Kendisinden ge­ti, mest ve hayran kaldē, koyunlar da yerlerinden kēpērdamadēlar, g¿n 

ēĸēyēncaya kadar ºyle kaldēlar. 

¢oban Mustafa gece gºrd¿klerini vardē, gitti muhtara anlattē. Muhtar, ¢oban 

Mustafaônēn anlattēklarēna bir bir dinledi, inandē; ­¿nk¿ d¿n gece gºkten inen o nur dalgasēnē 

o da gºrm¿ĸt¿. 

¦­ beĸ kiĸi bir olup, ¢oban Mustafaônēn belirlediĵi yere gidildi. Gºr¿n¿ĸte, nazlē nazlē 

sallanan iki selvi aĵacēndan baĸka bir ĸeycikler yoktu ortalēkta. 

Kazma, k¿rek getirildi. Belirlenen yer yavaĸ yavaĸ kazēlmaya baĸlandē. Kazēldēk­a, 

toprak elle alēnēp, itina ile ­alēĸma yapēlēyordu. Dizboyu derinliĵe kadar inildi. Bir m¿ddet 

sonra da, kazanlar durdu: óToprakta, yumuĸaklēk var,ò dediler. Nihayet ikinci haber: ñKumaĸ 

par­alarēna rastladēk.ò 

Fakat gºr¿len manzara efsanevi; yazmakla, ­izmekle ifade edilecek gibi deĵil. Kanlē 

asker elbiseleri i­inde, en k¿­¿k bir bozulmaya uĵramadan uyuyan bir asker. Bir eli baĸēnēn 

altēnda, bir eli kalbinin ¿st¿nde. M¿barek y¿z¿ nur i­inde yatēyor! Dikkatle baktēklarēnda, 

ĸehidin saĵ bacaĵē dizine kadar kopmuĸ, ¿st kēsmēndan kanēn kesil168eĸini saĵlamak i­in 

olacak, sēkēca baĵlanmēĸ. Kolunda, renkleri solmuĸ ­avuĸ varlēĵēnē bildiren iki adet ĸerit 

gºrd¿ler. Bu asker, ¢anakkale Savaĸlarēôndan kalma bir ĸehitti. Tam 19 yēl olmuĸtu. Orada 
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bulunanlar tekbir getirdiler. Daha sonra da kabir baĸēnda Kurôan okunmaya baĸlanmēĸtē. Ne 

yapacaklarēnē neye karar vereceklerini bilmiyorlardē. 

Muhtar, hēzlēca karar vererek il­eye gitti ve yetkililere haber verdi. Ķl­e Kaymakamē, 

gºrevliler ve kºyl¿ler ĸehit mezarēnēn yanēna geldiler. 

O nur y¿zl¿, bedeni yēllarca bozulmadan uyuyan ĸehit, usul¿nce yerinden ­ēkarēldē. 

¦zeri arandē. Sadece k¿nyeye benzer bir vesika buldular. Okunmasē m¿mk¿n olmayacak 

kadar bozulmuĸ, silinmiĸ bir k¿nye! Ķnceleyenler: ñ27ôsi var bir de Mehmet!ò  

Kaymakam: 

ñ- Yeter, yeter daha ne olacak, 27ônci Alayôdan Mehmet ¢avuĸ bu deĵil mi?ò dedi. 

Kºyden gelenler, camiden bir de tabut getirmiĸlerdi. ķehidi tabuta yerleĸtirip, ¿zerine de 

al bir bayrak ºrtt¿ler. O nurlu ĸehidin tabutunu kucaklayacaklarē sērada; iĸte o anda, olmaz bir 

ĸey olmuĸ, yēllar yēlē bu se­ilmiĸ ĸehitle, hemdem olan bu iki selvi, ondan ayrēlmaya 

dayanamayarak, tabutunun ¿zerine abanmasēnlar mē? Bu h©li gºrenler ¿zerinde b¿y¿k bir 

heyecan, korku ve ĸaĸkēnlēk yarattē. Bu sessizlik i­inde, gºr¿nmezden bir ses iĸitildi: 

ñOlmaz, olmaz ni­in onu ele veriyorsunuz. B¿t¿n duygularēnē, b¿t¿n sērlarēnē sizinle 

paylaĸmadē mē? Bērakēn artēk, makamēna gitsin!ò 

Zavallē selviler, bu sesle baĸ baĸa verip doĵruldular. 

Artēk olan olmuĸ, olay b¿t¿n ­ēplaklēĵē ile ortaya ­ēkmēĸtē. ķehidimiz, kutlu bir veli 

imiĸ! Allahôēn sevgili kullarēndanmēĸ da kimsenin haberciĵi olmamēĸ. Yēllar yēlē ĸuracēkta 

yatar dururmuĸ. 

a. Efsanenin Adē: Mehmet ¢avuĸ 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Ķhsan Gen­can, ¢anakkale Savaĸlarē ve Menkēbeleri, 

Bayrak Matbaacēlēk, Ķstanbul 2005, ss. 109-113. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1934 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): B¿y¿k Anafarta Kºy¿ 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): ¢oban Mustafa, muhtar, kºyl¿ler, kaymakam ve 

gºrevliler  

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: ķehit mezarē 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle anlatēda yazar unsuru sºz konusudur. Yazar, metinde tahkiye ¿slubunu 
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kullanmēĸ ve okuyucuyu etkilemek ve manev´ atmosfere sokmak i­in din´ referanslarē 

kullanmaktadēr.  

h. Efsanede Ge­en Motifler: P. 412 ¢oban, P 411 Kºyl¿, (T)V. 308 Kurôan okuma, A 

790 Semavi ēĸēklar, V. 229. 2. 5 ķehitlik yeri s¿rekli yeĸil, V. 229. 2. 8 Erenin(ĸehidin) 

bedeninin uzun zaman ­¿r¿meden kalmasē 
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56. Her ķey Onlarē Tanēr 

D¿ĸman i­in T¿rklerle en iyi m¿cadele ĸekli, onlara yer altēndan laĵēmlar kazarak 

ulaĸmaktē. Bu iĸe koyuldular. Siperlerimizin altēna ulaĸēp b¿y¿k g¿r¿lt¿lerle patlattēklarē 

laĵēmlar ile T¿rklere bir hayli z©yi©t verdirmiĸlerdi. Ķzmirli Mehmet ¢avuĸ da, yine bºyle 

laĵēm patlatēlmasē sonucu ĸehit d¿ĸm¿ĸt¿. Bir bacaĵē da kopmuĸtu. Yēllarca toprak altēnda bu 

ĸekilde kaldē. 

Savaĸtan on dokuz yēl sonra Anafartalar Kºy¿ônden Mustafa ismindeki bir ­oban, 

otlattēĵē koyunlarēn, ĸehidin bulunduĵu topraĵēn ¿zerine geldiklerinde tedirgin olduklarēnē fark 

etmeye baĸlamēĸ. Koyunlar, onun yakēnēna geldikleri zaman, yºn deĵiĸtirirlerdi. ¦st¿ndeki 

otlarē dahi yemezlerdi. Hatta bir gece oraya ­ok parlak bir ēĸēk inmiĸti. Sabaha kadar da o ēĸēk 

oradan ayrēlmamēĸtē. Topraĵēn altēnda yatanēn ne olduĵunu araĸtērmak istedi. Kºyden birka­ 

kiĸiyle birlikte gelerek kazmalarla orasēnē kazdēlar. Ortaya ­ēkan manzara karĸēsēnda hepsi 

donakaldēlar. ¢¿nk¿ karĸēlarēnda kendilerine bakan, yeĸil gºzl¿, biraz da onlara tebess¿m eder 

vaziyette ¿zerindeki elbisesi ve cesedi zerre kadar bozulmamēĸ bir ĸehitle karĸēlaĸtēlar. 

¢apanēn darbesiyle olacak, ayaĵēndan da kan geliyordu. Hemen ºrtt¿ler. Ama o ĸehit orada 

kalamazdē. Onun daha g¿zel bir istirahatgaha ihtiyacē vardē. Ona bir yer aradēlar. ķimdiki 

Mehmet ¢avuĸ Anētēnēn bulunduĵu yere gºm¿ld¿. 

a. Efsanenin Adē: Her ķey Onlarē Tanēr 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale Kalbe Gºm¿l¿ Deĵerler, 

¥zener Matbaacēlēk, Ķstanbul 2006, ss. 135-137. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1934 yēlē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Anafartalar Kºy¿ 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): ķehit asker, ¢oban Mustafa ve arkadaĸlarē 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar asēl olayē vermeden ºnce okuyucuyu 

hazērlama adēna ºn bilgi vermekte ve manev´ olarak okuyucuyu hazērlamaktadēr. Aynē 

durum metnin sonunda da ge­erlidir. Yazar, tabiatēn ĸehitlere saygē duyduĵunu ve 

onlar koruduĵunu ifade etmektedir.  

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 463 Din´ ĸehitlik, V 300 Din´ inanēĸlar, V. 229. 2. 8 

Erenin(ĸehidin) bedeninin uzun zaman ­¿r¿meden kalmasē 
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57. Onlarē ¥l¿ Sanmayēn 

D¿nya Savaĸē baĸladēktan sonra ķirketi Hayriyeônin gemilerinden en iĸe yararlē olanlarē 

Kēzēlay ve asker´ sevkiyat emrine alēnmēĸlardē. 61, 62, 63, 68 ve 70 numaralē vapurlar 

¢anakkale ile Ķstanbul arasēnda erzak ve icabēnda asker, dºn¿ĸte hasta ve yaralē taĸēyordu. 

Bana da bir g¿n ¢anakkaleôde bulunan ve kaptanē hastalanan 63 numarayē gidip teslim 

almamē sºylediler. Ben ¢anakkaleôye gidip gemiyi teslim aldēm. 63 numara ile bir­ok iĸler 

gºrd¿k. Asker ve erzak nakliyesinde ­alēĸtēk. 

Bir g¿n hi­ unutmam! Akbaĸôtan Ķstanbulôa dºn¿yoruz. Gemiye, koridorlara d©hil yaralē 

ve hasta y¿kledik, basacak yer yok. Gemide, savaĸēn getirdiĵi vahĸet sergileniyor. O g¿zelim 

delikanlēlar periĸan durumda. Kimisi sessiz, kimisi acēdan kēvranēyordu. Bunlara y¿rek mi 

dayanēr? 

O g¿n hava berrak ve g¿zeldi. Bir aralēk geminin makinisti Hamza yanēma geldi: 

ñKaptan babaôô dedi. ñAlt salonda gen­ bir m¿l©zēm yatēyor, yanēndan ge­erken bana 

seslendi, seni istiyorò dedi. 

Gemiyi tayin ettiĵim rota ¿zerinden Lostromo idaresine bērakarak, derhal yanēna gittim. 

Gen­ bir zabit, aĵēr yaralē; v¿cudundan en az altē kurĸun ­ēkarēlmēĸ. Halsiz olmasēna raĵmen, 

g¿ler y¿zl¿. Ķsmi Yusuf Efendi idi. 

Gemi de herkesin gºz¿ yaĸlē, y¿reĵi yanēktē. Kendisiyle kēsa bir konuĸma yaptēm. Bir az 

sonra ruhunu teslim edeceĵini, cesedini almaya gelen hocasēna teslim edilmesini istedi. 

Sadece dudaklarē ñAllahòē teĸbih ediyordu. Yusuf Efendi, sessizlik i­inde u­up gitmiĸ ve 

Hakkôka kavuĸmuĸtu. Canē teninden ayrēlmēĸ, nefes yok, nabēz yoktu. Sadece uyuyor gibiydi. 

Onu orada bērakamazdēm. Kamarama taĸēyēp kapēyē kapadēm. 

Ķstanbulôa geldik; Sirkeci rēhtēmēna yanaĸacaĵēz. Hadi dedim, Yusuf Efendiyi son bir 

defa gºreyim. Kapēyē a­tēm, kamara g¿l kokusu i­inde. Bir de ne gºreyim, her yanē yoĵun bir 

nurla kaplē, sanki tebess¿m ediyor gibiydi. Saĵēnda ve solunda g¿zellikleri dille ifade 

edilemeyecek iki zat oturmuĸ, Kurôan-ē Kerim okuyorlardē. Beni gºr¿nce kayboldular. 

Doĵrusunu sºyleyeyim ­ok korkmuĸtum. Bu gºrd¿klerim d¿nya kurallarēna uymuyordu. 

Ķhsan deryasē i­inde y¿z¿yoruz da, bu y¿zden suyun baĸēnē hi­ d¿ĸ¿nm¿yorduk. 
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39
Yēl 1971, Karayollarē, Ķstanbulôda ­evre yollarē inĸasēna baĸlamēĸ; pl©nlanan 

g¿zerg©ha gºre, Edirnekapē ķehitliĵinin bir kēsmēndan da yol ge­ecektir. Fakat bu ĸehitlikte 

yirmi iki bin ¢anakkale Savaĸlarēônēn aziz ve ulvi ĸehitleri yatmaktadēr. 

¢evre yolu ve t¿nelinin ge­iĸ yapacaĵē istikamette, Edirnekapē mezarlēĵē bulunmakta. 

Ne aksi tesad¿f ki ¢anakkale ķehitleriônin gºm¿l¿ kēsmē da tam yolumuzun ¿zerinde; 

mecburen, mezarlarē a­ēp ĸimdiki ĸehitliĵe nakledilecek. 

Bir g¿n, ºl¿ler arasēnda elbise ve v¿cudu nokta kadar bozulmamēĸ bir subay ­ēktē 

karĸēmēza. Tam uykuya dalmēĸ bir kiĸi; pantolonunun yanēnda kērmēzē dikiĸi vardē. Gºzleri 

yumuk, sanki bize g¿l¿yordu. ¥yle bir hali vardē ki; benim canēm yok olmadē, ºb¿r d¿nyada 

bile olsa ben bºyleyim, der gibiydi. Olay Cuma g¿n¿ne denk gelmiĸti. Aynen elbiseleri ile 

tabuta yerleĸtirip camiye gºt¿rd¿k. Namazēnē kēlarak tekrardan bu g¿nk¿ yerine diĵerlerinden 

ayrē olarak gºmd¿k. Ķnceleme sērasēnda isminin M¿lazēm Yusuf olduĵunu tespit edilmiĸti; 

ama mezar taĸēna ismi yazēlmamēĸ. 

a. Efsanenin Adē: Onlarē ¥l¿ Sanmayēn 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Ķhsan Gen­can, ¢anakkale Savaĸlarē ve Menkēbeleri, 

Bayrak Matbaacēlēk, Ķstanbul 2005, ss. 117-121. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 ve 1971 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale cephesi, Edirnekapē (Ķstanbul) 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): M¿lazēm Yusuf, Tahsin Kaptan, Ahmet Yenel  

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Gemi ve ĸehitlik 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur; fakat yazar birbiri ile baĵlantēlē bu iki anlatēyē 

kaynak kiĸileri de vererek onlarēn ifadeleri ile aktarmēĸtēr. Bu nedenle bu metin i­in 

sºzel anlatēcēdan da bahsedilebilir.
40

 

h. Efsanede Ge­en Motifler: A.790 Semavi ēĸēklar (nur motifi), (T)V. 308 Kurôan 

okuma, V. 463 Din´ ĸehitlik, V.200 Kutsal kiĸiler, V. 230. 1 Ķnsan ĸeklinde gºr¿len 

melekler, V. 229. 2. 8 Erenin(ĸehidin) bedeninin uzun zaman ­¿r¿meden kalmasē  

                                                 

39
 Efsanenin bundan sonraki kēsmē ile yukarēdaki kēsmē farklē kiĸilerden derlenmiĸ; fakat birbiriyle baĵlantēlē olan 

bu iki anlatēnēn olay b¿t¿nl¿ĵ¿ bozulmadan birleĸtirilerek burada verilmiĸtir. Yazar, efsanenin birinci bºl¿m¿n¿ 

Tahin Kaptan adlē ĸahēstan diĵer bºl¿m¿n¿ ise Ahmet Yenel adlē ĸahēstan derlediĵini ifade etmektedir. 

40
 Anlatēnēn akēĸēnēn bozulmamasē i­in ara ifade olarak verilen kaynak kiĸi bilgileri ­ēkartēlmēĸ, anlatē tek bir 

metin olarak verilmiĸtir. 
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58. Silahēnē Teslim Etmeyen ķehit 

¢anakkale savaĸlarē bittikten yēllar sonra, savaĸ alanlarē ¿zerinde yabancēlar, ºl¿lerinin 

anēsēna, anētlarēnē ve mezarlēklarēnē yapēyorlardē. Bu iĸ i­in, bºlge i­erisinde yollar a­mak 

gerekiyordu. Yol yapēmlarēna k¿­¿k ­aplē dozerler katēlēr, arkadan d¿zeltmeler yapēlērdē. Bir 

arabanēn ge­eceĵi kadar toprak yol hizmete a­ēlērdē. 

Kabatepe ve Kanlēsērt arasēndaki yol ­alēĸmalarē sērasēnda, ĸimdiki Kanlēsērt kitabesinin 

bulunduĵu yerde, elinde t¿feĵi bulunan bir ĸehitle karĸēlaĸēldē. Cesette ve ¿zerindeki elbisede 

zerre kadar bir bozulma yoktu. Yēllarca ºzelliĵini muhafaza etmiĸti. Elindeki silahē sēmsēkē 

tutuyordu. Yetkililere teslim edilmek maksadēyla elindeki silahē almak istediler. Ama o, 

silahēnē bērakmak niyetinde deĵildi. ¢ok zorladēlar. Onun mengene gibi silaha yapēĸmēĸ 

parmaklarēm a­mak ve silahē almak m¿mk¿n olmadē. Onu ºylece bēraktēlar. ¥ĵleden sonra, 

Eceabat kaymakamlēĵēna durumu bildirdiler. Akĸama doĵru, kaymakam ve yanēnda il­e 

jandarma bºl¿k komutanē ile beraber, elinden silahēnē bērakmayan ĸehidin yanma ulaĸtēlar. 

Onlar da diĵerleri gibi silahē almak i­in birka­ kez denediler; fakat nafile. Parmaklarē kopa-

cak, kolu kopacak, o, yine de silahēnē vermeyecekti. Bunda da kararlē gºz¿k¿yordu. 

Kahraman Mehmet­iĵe, hayattayken b¿y¿kleri tembih etmiĸlerdi, ºyle yetiĸtirilmiĸti. 

D¿ĸmana namusunu ­iĵnetmeyecek, ºlecekti! Dºnmeyecekti! Silahē onun namusuydu, o, 

canēnē teslim edecek, fakat namusunu asla teslim etmeyecekti. 

Bºl¿k komutanē, ¿steĵmen Sabri Baĸoĵul, ĸehidin yanēna yaklaĸtē. Biraz y¿ksek­e bir 

sesle; 

-Asker! Ben ¿steĵmen Sabri! Gºrev bitti! O elindeki silahē bana teslim et! Diye 

seslendi.  

O anda herkesi hayrete d¿ĸ¿ren, gºzyaĸlarēna boĵan, inanēlmaz olay ger­ekleĸmiĸti. 

Demin silahēnē teslim etmek istemeyen ĸehit, ĸimdi parmaklarēm a­mēĸ, silahēm teslim 

ediyordu. Bu ne itaatti! Yēllarca toprak altēnda kalmēĸ, buralarēn bek­iliĵini yapmēĸ 

kahramandan ĸimdi gºrev devri isteniyor, o da devir mi ediyordu? Bu manasē zor, anlaĸēlmasē 

sēr bir olaydē. Orada bulunanlar gºzyaĸlarēnē tutamadēlar. 

a. Efsanenin Adē: Silahēnē Teslim Etmeyen ķehit 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale Kalbe Gºm¿l¿ Deĵerler, 

¥zener Matbaacēlēk, Ķstanbul 2006, s. 127-128. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): Savaĸ sonrasē yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Kabatepe, Kanlēsērt, Eceabat 
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e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): ķehit asker, ¦st. Sabri Baĸoĵul ve birka­ gºrevli 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Silah ve yol yapēm ara­larē 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur.  

h. Efsanede Ge­en Motifler: (é) ķehidin silahēnē teslim etmemesi 
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59. Kurĸun Deliklerinden Sēzan Kan 

Aydēnlē Ali Osman ¢avuĸ da, ¢anakkale Savaĸlarē sērasēnda d¿ĸmanla m¿cadele 

ederken yedi tane kurĸun yarasē almēĸ. ¢anakkale Gazisi olarak geriye dºnd¿. Kurĸunlarē hep 

¿zerinde taĸēdē. 

Yakēnlarē tarafēndan, ameliyatla kurĸunlarē ­ēkartma tekliflerini, óOnlar benim birer 

par­am oldu. Ben onlardan memnunum. O kurĸunlar yarēn; ahirette bana ĸehadet edeceklerô 

diyerek reddetti. 

Ali Osman ¢avuĸ bir m¿ddet sonra vefat etti. Onu beyaz bir kefene sardēlar. A­ēlan 

mezara tekbir sesleri ile gºmecekleri anda; herkesi ĸaĸērtan bir olay meydana geldi. Beyaz 

kefenine kurĸun deliklerinden kan sēzēyordu.  

a. Efsanenin Adē: Kurĸun Deliklerinden Sēzan Kan (Baĸlēk bana ait) 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, Kaybettikleri Ķle Kazananlar, ¥zener 

Matbaacēlēk, Ķstanbul 2003, s. 30. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸē ve sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale ve Aydēn 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Aydēnlē Ali Osman ¢avuĸ 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Kurĸun(lar) 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: E 761. 1. 8 Hayat belirtisi: (Bez kanlē olur.) 
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60. ķehitlerin Yardēmē 

Naim, ¢anakkale Onsekiz Mart ¦niversitesinde tahsil gºrmek maksadēyla Anadoluônun 

ĸirin bir kasabasēndan ¢anakkaleôye gelmiĸ, son derece ahlaklē bir gen­ti. ¦niversiteye 

gelmeden ºnce ¢anakkale ķehitleri hakkēnda ­ok menkēbeler dinlemiĸ, ĸehitlere karĸē hi­ 

yabancē olmayan ve onlara al©kasē olan birisiydi. 

Arada sērada canē sēkēldēĵēnda; ĸehitliklere ge­en feribotlara atlar, Gelibolu 

Yarēmadasēônda onlarla beraber olmayē arzu ederdi. Topraklarēnēn ¿zerinde bir vakte kadar 

kalēr, oralarda dualar eder ve sonra da ayrēlērdē. Onlarla beraber olmanēn sevinci i­inde 

kendisini stres ve kºt¿ duygulardan arēnmēĸ sayardē. 

Yine g¿nlerden bir g¿n sēnavlarēn vermiĸ olduĵu sēkēntē ve stresten uzaklaĸmak i­in 

ĸehitleri ziyarete gitti. Kilitbahirôden y¿r¿yerek kēsa bir s¿re sonra Koca Seyitôin 

arkadaĸlarēnēn meftun olduĵu Mecidiye Tabyasēna kadar geldi. ķehitlerin yanē baĸēna bir 

aĵacēn gºlgesine selam vererek oturdu. O g¿n yaĸanan savaĸēn korkun­ sahnelerini kafasēnda 

canlandērdēé Aĵēr top sesleri ve kulak ­ēnlatan g¿mb¿rt¿lerié Neferlerin baĵērēĸlarē geldi 

kulaĵēnaé 

-Allahôēm! Dedi, kulaklarēnē tēkadē. Bataryayē bir anda cehenneme ­eviren mermi geldi 

gºzlerinin ºn¿neé Darmadaĵēnēk olmuĸ bataryadan Koca Seyit ve arkadaĸē Niĵdeli Ali saĵ 

­ēkmēĸ, ama on ¿­ arkadaĸē ĸehit olmuĸtu. 

-Allah rahmet eylesin ķefaatlerine nail etsin! Onlar o g¿n bu ĸekilde d¿ĸmana karĸē 

koymamēĸ olsalardē; ben bu g¿n sizi ziyarete gelebilir miydim? Ey ķ¿heda! Diye d¿ĸ¿nd¿. 

Ey Koca Seyit, sen ­ok b¿y¿ks¿n ­ok, 

Seni tarif edemem, ­¿nk¿ eĸin yok, emsalin yok. 

Yery¿z¿ hen¿z gºrmemiĸtir, bºyle bir yiĵit, Sen ki; kahramanlar kahramanē Koca Seyit. 

Kahramanlarēn o g¿n ­ektikleri sēkēntēlarē hatērladē, haline ĸ¿kretti. Kalbi huzura ermiĸ 

bir ĸekilde oradan ayrēldē. 

Aradan bir hafta kadar ge­miĸti ki; bir arkadaĸēyla buluĸmak ¿zere evinden ­ēktē, 

caddede y¿r¿yordu. Nereden geldiĵini anlayamadēĵē bir ara­ hēzlēca geldi ve Naimôe ­arptē. 

Aĵēr bir ĸekilde yaralandē. Derhal acile kaldērēlarak yoĵun bakēma alēndē. 

Hastanenin yoĵun bakēm ¿nitesinde bulunduĵu bir sērada kapēdan ¿­ asker girdi. 

Baĸlarēndaki asker, Naimôin yanma kadar sokularak: 



178 

-Ge­miĸ olsun evladēm sana m¿jdeler olsun! Allahôēn izniyle ºlmeyeceksin seni 

kurtaracaĵēz! Dedi. 

¥tekiler, Naimôin yaralē kēsēmlarēnē tedavi etmeye, sarmaya baĸladēlar. Bu sērada Naim; 

-Peki, siz kimsiniz? Diye sordu. 

-Beni tanēmadēn mē evlat! Ne ­abuk unuttun! Ben, ge­en hafta ziyaretine geldiĵin Koca 

Seyit, bunlar da arkadaĸlarēm! 

Naim o g¿nden sonra iyileĸti ve sapasaĵlam bir ĸekilde hayata dºnd¿. 

Allah bizi onlarla beraber eylesin. 

a. Efsanenin Adē: ķehitlerin Yardēmē 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale ve Sonraki G¿nler, ¥zener 

Matbaacēlēk, ¢anakkale 2009, ss. 141-143. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸēôndan sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): ¥ĵrenci Naim, Seyit Onbaĸē ve arkadaĸlarē 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Yazar unsuru 

h. Efsanede Ge­en Motifler: (T)V 126. 1 ķehidin imajē konuĸuyor, D. 1240 Sihirli su 

ve ila­lar, E. 470 Yaĸam ve ºl¿m arasēndaki ºzel baĵlantēlar, F 950 Olaĵan¿st¿ 

Tedaviler 
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61. ķehitlere Zarar Verenlerin Durumu I  

Burada bir zamanlar define iĸleri ile ilgilenen bir zat vardē. Kumkaleôde ¢anakkale 

Savaĸlarē sērasēnda d¿ĸmana karĸē verilen savaĸ esnasēnda yapēlan istihk©mlarē kazar, bulduĵu 

askeri malzemeleri gºt¿r¿r satardē. Bunlardan elde ettikleri ile ­ocuklarēnēn karnēnē 

doyururdu. Sonra da yaptēklarēnē herkese anlatērdē. 

Bir g¿n ondan duydum, istihk©mdan bir ĸehit ­ēkarmēĸ, ĸehidin cesedi ve elbisesi zerre 

kadar bozulmamēĸ. Elindeki t¿feĵi almēĸ, evine gºt¿rm¿ĸ. O gece pencerenin camēna bir hayēt 

(kokulu bir bitkidir) gelip, birka­ sefer tēklatmēĸ. Camdan bir ses: 

ñBenim t¿feĵimi getir! Nºbete gidemiyorum!ò Ertesi g¿n t¿feĵi gºt¿rmemiĸ, ama o 

gece ĸehit tekrar camē hayētla tēklatarak: 

ñBenim t¿feĵimi getirmedin, onsuz nºbete gidemiyorum. Seni son kez uyarēyorum! 

Getirmezsen, baĸēna bir felaket gelir!ò deyince, bu kez gºt¿rm¿ĸ. Bir daha da camēnē 

tēkladēĵēnē gºrmemiĸ.  

a. Efsanenin Adē: ķehitlere Zarar Verenlerin Durumu I 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale ve Sonraki G¿nler, ¥zener 

Matbaacēlēk, Ķstanbul 2009, s. 163. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēndan sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Kumkale Beldesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Adē verilmeyen bir kºyl¿ ve ĸehit asker 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: T¿fek 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir.  Fakat 

yazar kaynak kiĸinin adēnē da vererek anlatēyē kimden tespit ettiĵini belirtmektedir. 

Anlatēyē kaynak kiĸinin aĵzēndan; konuĸma dili ile aktarmēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 229. 2. 8 Erenin(ĸehidin) bedenin uzun zaman 

­¿r¿meden kalmasē, V 463 Din´ ĸehitlik, E 422 Hayaletin yaĸayan kiĸinin ºzelliklerine 

sahip olmasē, E 470 Yaĸam ve ºl¿m¿n ºzel baĵlantēlarē, Q 221. 8 Kutsal yerlere 

saygēsēzlēĵēn cezalandērēlmasē 
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62. ķehitlere Zarar Verenlerin Durumu II  

Daha gen­tik, bir arkadaĸēm vardē. Ona dedim, onu kast ederek, ­ok para kazanēyor, biz 

de ĸu iĸi yapalēm. Kabul etti, beraberce savaĸ alanlarēnēn olduĵu bºlgeye gittik. Baktēk o zat 

oradaydē. Ķstihk©mdan bir ĸehit ­ēkarmēĸ. Potininden yeĸil otlar ­ēkmēĸ, hala ayaklarē i­inde 

duruyordu. ¦zerinde ne varsa hepsini aldē. O ĸekilde ĸehidi gºmmeden ­ekti, gitti. Ben 

dedim, biz bu iĸi yapmayalēm. Bak, ĸehidi gºmmeden gitti. G¿nah olur ve dºnd¿k eve geldik, 

o gece r¿yama yirmi yaĸlarē civarēnda bir asker geldi bana: 

-Siz ­ekip gitmekle iyi yaptēnēz, o kºpeĵe de sºyleseydiniz de, beni o ĸekilde bērakēp 

gitmeseydi! 

O zatēn sonu ­ok feci oldu. Kendisini Ķngiliz mezarlēĵēnda asēlē buldular. 

a. Efsanenin Adē: ķehitlere Zarar Verenlerin Durumu II 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ķsmail Amca (?) akt. Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale ve 

Sonraki G¿nler, ¥zener Matbaacēlēk, Ķstanbul 2009, s. 164. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēndan sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Ķsmail Amca, arkadaĸē, bir kºyl¿  

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Asker potini 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir.  Fakat 

yazar kaynak kiĸinin adēnē da vererek anlatēyē kimden tespit ettiĵini belirtmektedir. 

Anlatēyē kaynak kiĸinin aĵzēndan; konuĸma dili ile aktarmēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 229. 2. 8 Erenin(ĸehidin) bedenin uzun zaman 

­¿r¿meden kalmasē, V 463 Din´ ĸehitlik, D 1810. 8. 3 R¿yada ikaz, Q 221. 8 Kutsal 

yerlere saygēsēzlēĵēn cezalandērēlmasē 
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63. ķehitlere Zarar Verenlerin Durumu III 

Eceabatôēn Kilitbahir Kºy¿ônde Mustafa Dayē diye bildiĵim bir ¢anakkale Gazisi vardē. 

Ondan duydum. Havuzlar bºlgesi, ­ok ĸehidimizin gºm¿l¿ bulunduĵu yerlerden birisidir, bir 

g¿n kendisi ile bu bºlgeyi geziyorduk, bana ĸehitlerin yattēĵē yerleri gºsterdi ve ñķu yama­ta 

ĸehitler toplu yatarlar, ĸu aĵacēn altēnda ĸehit subaylar vardēr, bu aĵa­ onlara hep gºlge 

olmuĸtur, bunu kesen adam olmazò demiĸti. 

Bir zaman sonra buralardaki aĵa­lar, orman ĸefliĵinin izniyle kesiliyordu. Ben bu 

aĵa­lan kesen ķ. Ali ismindeki zata bizzat ĸehitlerin ¿zerine gºlge eden aĵacē kesmemesini, 

Mustafa Dayēônēn sºylemesiyle kesenin hayēr etmeyeceĵini sºyledim. Buna raĵmen aĵacē 

kesmiĸ. Fakat bu zat daha sonralarē buralarda patlamamēĸ bir top mermisi bulmuĸ, onu evine 

gºt¿rm¿ĸ. Mermiyi a­ayēm derken patlamēĸ, karēsēnēn gºzleri kendisinin de bacaklarē gitmiĸ, 

ondan sonra da fazla yaĸamamēĸ zaten, ºlm¿ĸ. 

a. Efsanenin Adē: ķehitlere Zarar Verenlerin Durumu III 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Pala Ķbrahim akt. Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale ve Sonraki 

G¿nler, ¥zener Matbaacēlēk, Ķstanbul, 2009, s.165 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēndan sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Eceabat, Kilitbahir, Havuzlar bºlgesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Mustafa Dayē, Pala Ķbrahim ve aĵa­larē kesen kiĸi 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Aĵa­ 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir.  Fakat 

yazar kaynak kiĸinin adēnē da vererek anlatēyē kimden tespit ettiĵini belirtmektedir. 

Anlatēyē kaynak kiĸinin aĵzēndan; konuĸma dili ile aktarmēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: Q 221. 8 Kutsal yerlere saygēsēzlēĵēn cezalandērēlmasē 
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64. ķehidin Matarasē 

1950ôli yēllarda kºyl¿ler savaĸēn yapēldēĵē cephelerde ki siperlerde kazē yaparak savaĸ 

zamanēndan kalma malzemeleri ­ēkartēyorlar. Kazē esnasēnda bir ĸehit bedeni ve ĸehide ait 

i­inde su olan bir matara buluyorlar. Matarayē almaya ­alēĸtēklarēnda ĸehit kºyl¿lere 

ñmataramē almayēn, ben onunla abdest alēyor namaz kēlēyorumò diyor. Fakat kazēyē yapanlar 

yine de matarayē alēyorlar. Ķki ¿­ kilometre kadar ilerliyorlar. O sērada bir bºl¿k askerin 

arkalarēndan geldiĵini gºr¿p matarayē bērakēyorlar. 

a. Efsanenin Adē: ķehidin matarasē 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Necati Kazak 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1950ôli yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale ĸehitlikleri 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Kºyl¿ler, ĸehit askerler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Matara 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel anlatēcē unsuru sºz konusudur. Anlatē, 

kaynak kiĸinin ifadeleri ile yazēya ge­irilmiĸtir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: (T)E 545 ķehidin konuĸmasē, (T)V 56 Namaz, (T)V 58. 6 

Abdest alma, P 411 Kºyl¿, F 1010 Diĵer Sēradēĸē olaylar  
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65. Memorat I  

Yalova kºy¿nde dolmuĸ­uluk yapan Selahaddin adlē kiĸi bir gece vakti Beĸyol 

Kºy¿nden Yolaĵzē Kºy¿ne gelirken yolda ara­ bozuluyor. Yolaĵzē Kºy¿ne yardēm istemeye 

gelirken atlar, atlēlar ve kēlē­ sesleri duyuyor. Bu olaydan ­ok korkuyor ve ruhen etkileniyor. 

a. Memoratēn Adē: - 

b. Memoratēn Kaynaĵē: Nuri Erkan 

c. Memoratta Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēôndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): Beĸyol ve Yolaĵzē Kºyleri 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler): Selahaddin 

f. Memoratla Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Memoratta Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel unsur 

h. Memoratta Ge­en Motifler: V 463 Din´ ĸehitlik, V 300 Din´ inanēĸlar, E 422 

Hayaletin yaĸayan kiĸinin ºzelliklerine sahip olmasē 
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66. Memorat II  

Dayēsē Nihat Cengiz o g¿n izinli olan hizmetk©rēn yerine koyunlarē Kertel mevkiine 

otlatmaya gºt¿r¿yor. O sērada iki asker geliyor ve Nihatôa adēyla seslenerek yiyecek istiyorlar. 

Nihatôta askerlere yiyecek veriyor. Askerler gidiyorlar. Akĸama doĵru tekrar gelip su 

istiyorlar. Nihat bu sefer su veriyor sonra askerler gidiyor. Kēsa bir s¿re sonra Nihat bu iĸte bir 

gariplik var deyip askerlerin arkasēndan gidiyor. Nihat askerlere yaklaĸēnca askerler Nihatôa 

óbiz seni ­aĵēracaktēk, korkarsēn diye ­aĵērmadēk. Hadi gel seni kararg©ha gºt¿relim, bizi 

takip etô derler. Nihat bunlarēn arkasēndan gider. Belli bir yere gelince askerler gºzden 

kaybolurlar. Nihat askerleri ararken onlarē ĸehit ĸeklinde yerde bulur. 

a. Memoratēn Adē: - 

b. Memoratēn Kaynaĵē: Emin Duyar 

c. Memoratta Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēôndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): Kertel Mevkii 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler): Nihat Cengiz, ķehit askerler 

f. Memoratla Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Memoratta Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel Unsur 

h. Memoratta Ge­en Motifler: V 463 Din´ ĸehitlik, V 300 Din´ inanēĸlar, E 422 

Hayaletin yaĸayan kiĸinin ºzelliklerine sahip olmasē 
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67. Memorat III  

Ali Rēza adlē kiĸi istihk©mlarda ĸehitleri rahatsēz ediyorlar. Para, eĸya vb. ĸeyler 

arēyorlar. Bir ĸeyler bulup dºnmek i­in yola ­ēktēklarēnda, arklarēndan b¿y¿k bir askerin 

geldiĵini gºr¿yorlar. Ka­arak kºy¿n giriĸinde ki dama sēĵēnēyorlar. Kērk g¿n boyunca bu 

olayēn etkisinden ­ēkamēyorlar. S¿rekli olarak ĸehitleri gºrd¿klerini sºyl¿yorlar. S¿rekli 

askerlerin yanlarēnda olduĵunu sºyl¿yorlar. 

a. Memoratta Adē: - 

b. Memoratēn Kaynaĵē: Ķbrahim Kocadanlē 

c. Memoratta Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēôndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): - 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler): Ali Rēza, ķehit askerler 

f. Memoratla Ķlgili Maddi Unsurlar: Para, eĸya vb.  

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel unsur 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 463 Din´ ĸehitlik, V 300 Din´ inanēĸlar, E 422 Hayaletin 

yaĸayan kiĸinin ºzelliklerine sahip olmasē 
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68. Memorat IV  

Kilitbahir kºy¿nde bir bah­eli bir ev ve yanēna tuvalet inĸa ediliyor. Evin erkeĵi bek­i 

olduĵu i­in geceleri dēĸarēda oluyor. Evin kadēnē ise geceleri yalnēz kalēyor. Kadēn yatmadan 

ºnce sa­larēnē melik yapēp (sa­larē ºrmek) o ĸekilde yatarmēĸ. Kadēn sabahlarē kalktēĵēnda 

sa­larēnēn ºrg¿s¿n¿n a­ēldēĵēnē fark etmiĸ. Bu olay bir s¿re olmaya devam etmiĸ. Kadēn bunu 

kocasēnēn yaptēĵēnē d¿ĸ¿n¿rm¿ĸ. Bir g¿n kocasēna sormuĸ, o da bºyle bir ĸey yapmadēĵēnē 

sºylemiĸ. Sonra kadēn yine sa­larēnē melik yapmēĸ ama kapēyē bacayē kilitlemiĸ. Gecenin bir 

vakti kapēnēn a­ēldēĵēnē duyuyor, ­ok korkuyor ama uyanmēyor. Bir elin sa­larēnē a­tēĵēn fark 

ediyor, gºzlerini a­tēĵēnda ¿niformalē bir asker gºr¿yor. Asker kadēna ókorkma bacēm, senin 

sa­larēnē hanēmēmēn sa­larēna benzettim, o y¿zden sa­larēnē a­tēm ve okĸadēmô diyor. Sonrada 

asēl geliĸ sebebini sºyl¿yor. Bah­edeki tuvaletin altēnda ĸehit bedeninin bulunduĵunu, bu 

y¿zden tuvaletin kaldērēlmasēnē sºyl¿yor. Bundan rahatsēz olmuĸ. Ev sahipleri o bºlgeyi 

eĸiyorlar ve ĸehidin dediĵi gibi orada bozulmamēĸ, silahēyla beraber ĸehit bedeni buluyorlar. 

Sonra orayē mezar yapēyorlar.  

a. Memoratēn Adē: - 

b. Memoratēn Kaynaĵē: Nazire Yēlmaz  

c. Memoratēn Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēôndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): Kilitbahir kºy¿ 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler): Bir kadēn, bir erkek, ĸehit asker 

f. Memoratta Ķlgili Maddi Unsurlar:  - 

g. Memoratta Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel Unsur 

h. Memoratta Ge­en Motifler: V 463 Din´ ĸehitlik, V 300 Din´ inanēĸlar, E 422 

Hayaletin yaĸayan kiĸinin ºzelliklerine sahip olmasē 
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69. Memorat V 

Kilitbahir kºy¿nde oturduĵu evin ikinci katēnda kēzēm pencerede s¿rekli omuzunda 

silahlē bir asker gºr¿yor. Bu olayē cami hocasēna sºyl¿yorlar. Hoca onlara, ĸehidin onlarē 

koruduĵunu ve zarar vermeyeceĵini sºyl¿yor. Sonra bir daha asker gºr¿nm¿yor. 

a. Memoratēn Adē: -  

b. Memoratēn Kaynaĵē: Semra Sayēlgan  

c. Memoratta Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēôndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): Kilitbahir kºy¿ 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler): Bir kadēn, ĸehit asker, hoca 

f. Memoratta Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel Unsur 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 463 Din´ ĸehitlik, V 300 Din´ inanēĸlar, E 422 Hayaletin 

yaĸayan kiĸinin ºzelliklerine sahip olmasē 
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70. Memorat VI  

Cuma saati kºyl¿ler namaza gidiyorlar fakat bir kºyl¿ gitmiyor. Kahvede yalnēz 

oturmamak i­in kalkēp kºy¿n yakēnēndaki bah­esine gidiyor. Bah­eye girecekken, bah­enin 

giriĸinde tam te­hizatlē bir asker ona bah­eye girme diyor. Bah­e sahibi bah­eye baktēĵēnda, 

bah­enin i­inin namaz kēlan askerlerle dolu olduĵunu gºr¿yor. Adam geri dºn¿yor. Bu 

olaydan ibret alēyor. 

a. Memoratēn Adē: -  

b. Memoratēn Kaynaĵē: (Adēnē vermek istemeyen kºyl¿) Al­ētepe Kºy¿ 

c. Memoratta Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēôndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): Eceabat il­esine baĵlē bir kºy 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler): Bir kºyl¿ ve ĸehit askerler  

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel Unsur 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 463 Din´ ĸehitlik, V 300 Din´ inanēĸlar, E 422 Hayaletin 

yaĸayan kiĸinin ºzelliklerine sahip olmasē 
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71. Memorat VII  

Kayēnvalidesinin babasē ve amcasē savaĸ yerlerinde kurĸun toplamaya gidiyorlar. 

Amcasē (yaĸ olarak babasēndan k¿­¿k) iki ĸehit mezarē yeri tespit ediyor ve orayē eĸmeyi 

aĵabeyine teklif ediyor. Babasē ĸehit mezarlarēnē eĸmeĵi kabul etmiyor ve yoluna devam 

ediyor. Dayēsē ĸehit mezarlarēnē eĸiyor, g¿m¿ĸ para, saat ve matara buluyor. Bulduĵu saat 

­alēĸēr vaziyette. Bulduĵu eĸyalarē yanēna alēp aĵabeyiyle birlikte kºye dºn¿yorlar. Herkes 

kendi evine gidiyor. Bir m¿ddet sonra amcasēnēn hanēmē geliyor ve kocasēnēn aĵabeyini 

­aĵērēyor. Kocasēnda garip haller olduĵunu sºyl¿yor. Aĵabey, kardeĸinin yanēna gidiyor ve 

onu garip bir halde (akli dengesini yitirmiĸ bir vaziyette) buluyor. Kardeĸi bulunduĵu odanēn 

i­inde s¿rekli olarak dolanēp duruyor ve óbunlarē harcayacaĵēm, kendime bir ĸeyler alacaĵēmô 

c¿mlesini tekrar ediyormuĸ. Sonra aĵabey, kardeĸinin ĸehit mezarēnda bulduĵu eĸyalarē 

gºt¿r¿p bulduklarē yere geri bērakēyor. Bundan sonra kardeĸi eski haline dºn¿yor. 

a. Memoratēn Adē: - 

b. Memoratēn Kaynaĵē: Sahiye Boz 

c. Memoratta Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸēôndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale ĸehit siperleri 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler): - 

f. Memoratla Ķlgili Maddi Unsurlar:  - 

g. Memoratta Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel unsur 

h. Memoratta Ge­en Motifler: V 463 Diń  ĸehitlik, V 300 Din´ inanēĸlar 
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72. Memorat VIII  

Eski Kumkale Kºy¿ônde geceleri ĸehitler gºr¿n¿yorlar. ķehit askerler ateĸ halkasē 

ĸeklinde y¿r¿yorlar. Sakallē, aksakallē ve iri yarē hallerde gºr¿n¿yorlar. 

a. Memoratēn Adē: - 

b. Memoratēn Kaynaĵē: Erdal Kalēnbacak 

c. Memoratta Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸēôndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): Kumkale Kºy¿ 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler): ķehit askerler 

f. Memoratla Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Memoratta Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel unsur 

h. Memoratta Ge­en Motifler: V 463 Din´ ĸehitlik, V 300 Din´ inanēĸlar 
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73. Memorat IX  

Kumkale Kºy¿ônde tarlayē s¿ren kºyl¿, tarlasēnēn bir yerine geldiĵinde motor dururmuĸ, 

­alēĸmazmēĸ. Orasē ĸehitlerin olduĵu yermiĸ. 

a. Memoratēn Adē: - 

b. Memoratēn Kaynaĵē: Kenan T¿mt¿rk & Rahmi Sēlē 

c. Memoratta Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸēôndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): Kumkale Kºy¿ 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler):  -  

f. Memoratla Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Memoratta Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel unsur 

h. Memoratta Ge­en Motifler: V 463 Din´ ĸehitlik, V 300 Din´ inanēĸlar 
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74. Memorat X 

Anafartalar Kºy¿ônden bir kiĸi ïHafēz Mehmetôin babasē- tarlada ­alēĸērken su dºkmeye 

duruyor. O sērada adama inme iniyor, tutuluyor. Eve dºnmeyince saatler sonra ­ocuklarē 

tarlaya babalarēnē aramaya geliyorlar. Babalarēnē hareket etmeden ºylece durduĵunu 

gºr¿yorlar.  Babalarēna ñkalksanaò diyorlar. Babalarē da ñkarĸēmda birisini (bir ĸehit) 

gºr¿yorumò diyor. 

a. Memoratēn Adē: - 

b. Memoratēn Kaynaĵē: H¿seyin Pēryar 

c. Memoratta Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēôndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): Anafartalar Kºy¿ 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler): Hafēz Ahmetôin babasē 

f. Memoratla Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Memoratta Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel unsur 

h. Memoratta Ge­en Motifler: F 1010 Diĵer Sēradēĸē olaylar 
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2.5.3. ķehitlerle Ķlgili Anlatēlarēn Deĵerlendirilmesi 

T¿rk­eôde ñĸehitò ĸeklinde telaffuz edilen ñĸeh´dò kelimesi Arap­a olup, ñĸ-h-dò 

kºk¿nden t¿remiĸtir. Arap­aôda bu kelimeye y¿klenen m©n©lar; bir yerde veya zamanda h©zēr 

olmak yani bulunmak, bilmek ve bildirmek ĸeklinde ºzetlenebilir ve detay olarak verilen 

b¿t¿n m©n©larēn bu ¿­ m©n© ile irtibatlē olduĵu sºylenebilir. T¿rk­eôde kullanēlan ve aynē 

kºkten t¿reyen ñĸahit olmakò, ñĸahitlik yapmakò kelimeleri de aĸaĵē yukarē bu m©n©larda 

kullanēlmaktadēr (Yaran 2012: 211) 

Kurô©n-ē Ker´môde Allah yolunda ºld¿r¿lenlerden, bunlarēn aslēnda ºl¿ olmayēp diri 

olduklarēndan, rēzēklandērēldēklarēndan, Allahôēn kendilerine ihsan ettiklerinden dolayē mutlu 

bir hayat s¿rd¿klerinden, Allahôēn rahmetine ve maĵfiretine kavuĸtuklarēndan bahsedilir
41

, 

fakat bu m©n©yē ifade etmek ¿zere ñĸehidò kelimesi veya baĸka bir kelime kullanēlmaz. 

Sadece bir ©yetteki ñĸ¿hed©
42
ò kelimesinin terim anlamēnda kullanēldēĵē sºylenir (D©meĵ©n´ 

akt. Yaran 2012: 216). 

Ķslam ©limlerine gºre Kurôanôda ñAllah yolunda ºld¿r¿lenlerò olarak ifade edilen 

ĸehitlerin diri olmalarēnēn nasēl bir anlama geldiĵi, burada ge­en ñdiriò kelimesinin ger­ek 

anlamda mē yoksa mecaz anlamēnda mē kullanēldēĵē konusunda birbirinden farklē gºr¿ĸler 

ortaya koyarlar. Taber´ôye gºre b¿t¿n insanlarēn ruhlarē zaten berzahta diridir. Yalnēz cennete 

girecek diĵer kiĸiler cennet nimetlerinden, yeniden dirilme (biôset) sonunda oraya girince 

yararlanacaklarē halde ĸehitler bunlardan daha berzahta iken yararlanacaklardēr. Onlarēn diri 

olmalarē bu m©n©dadēr. Semerkand´ôye gºre de bunlarēn ruhlarēna canlē kiĸilere gºsterilen 

itibar gºsterileceĵi i­in bu anlamda diri denmiĸtir. R©z´, ĸehitlerin diri olmalarē ile ilgili farklē 

deĵerlendirmeleri verirken bazē Muôtezile kelamcēlarēnēn onlarēn ahirette diri olacaklarē 

ĸeklindeki gºr¿ĸlerini reddeder. Yine onun anlattēĵēna gºre ĸehitlerin diriliĵinden maksadēn; 

ruhlarēnēn diri olmasē, hatta bunlarēn her gece Arĸôēn altēnda r¿k¾ ve secde ettikleri gºr¿ĸ¿ 

yanēnda onlarēn bedenen diri olduklarē gºr¿ĸ¿ de vardēr ve bedenen diri olduklarēnē iddia 

edenlerden bazēlarē safsata sayēlabilecek a­ēklamalar yapmaktadēr. Ayetteki ñdiriòliĵi mecaz 

anlamēnda sayanlar onlara; d´nen y¿ksek bir seviye ve ©hiret mutluluĵu kazandēklarē i­in, 

cesetleri ­¿r¿mediĵi i­in, yēkanmadan defnedildikleri i­in diri denmiĸtir, gibi yorumlar 

                                                 
41

 Kurôan-ē Kerim, Bakara 2/154; Ąl-i Imr©n 3/157, 169-171, 195; Nis© 4/74; Tevbe 9/111; el-Hac 22/58; 

Muhammed 47/4-6 

42
 Kurôan-ē Kerim,  Nis© 4/69 
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yaparlar. Ķbn Atiyyeôye gºre Ķsl©m ©limlerinin ­oĵunluĵu ĸehitlerin ĸu anda cennette olduĵu 

gºr¿ĸ¿ndedir. Cennetin dēĸēnda olduklarēnē sºyleyenler de vardēr (Yaran 2012: 216-217). 

ķehitler hakkēnda ©yet ve hadislerde ĸehitliĵin y¿ce bir makam olduĵu, ĸehitlerin 

cenneti hak ettikleri, kul hakkē dēĸēndaki g¿nahlarēnēn silindiĵi, i­inde bulunduklarē durumdan 

­ok memnun olduklarē i­in tekrar dirilip tekrar ĸehit olmayē arzuladēklarē, ruhlarēnēn (bazē 

rivayetlerde Uhud ĸehitlerinin ruhlarēnēn) kēy©met g¿n¿ cesede dºneceĵi zamana kadar yeĸil 

bir kuĸ ĸeklinde cennet aĵa­larēnda olduĵu veya bu ruhlarēn Arĸôta asēlē kandillerde barēnan ve 

istedikleri zaman cennete gidip orada serbest­e dolaĸan, oradan yiyip i­en yeĸil kuĸlarēn 

i­inde olduĵu, ĸehitlerin kēy©met g¿n¿ yaralarēnda misk gibi kokan kanlarē veya kan rengi bir 

madde akarak meydana ­ēkacaklarē, ailelerinden ve akrabalarēndan yetmiĸ kiĸiye ĸefaat 

edecekleri anlatēlēr (Yaran 2012: 219; Y¿ce 2000: 167). 

Bu ºzellikler hemen hemen b¿t¿n¿yle meleklerin ºzelliklerine benzemektedir. ¥yle ise 

ĸehitler berzah hayatlarē boyunca bir nevi melek gibi olmakta, onlarēn ºzelliklerini taĸēmakta 

ve onlar gibi yaĸamaktadērlar. Melekler ºl¿ olmayēp hayatta olduklarēna gºre, ĸehitler de 

ºlmemiĸlerdir. Melekler bazen temess¿l ettiklerine gºre, ĸehitler de bazen temess¿l edebilirler 

(Y¿ce 2000: 167). 

Kurôan-ē Kerimôdeki ayetlerden ve Hz. Peygamberôin hadislerinden de anlaĸēldēĵē 

ĸekilde Ķslam din´ ĸehitlik makamēna ve ĸehitliĵe ­ok ºnem vermektedir. B¿y¿k ºl­¿de bu 

ºnemden de kaynaklē olarak halk (k¿lt¿r¿) i­erisinde ĸehitlik ­ok kēymetli olarak algēlanmēĸ 

ve ­ok b¿y¿k deĵerler atfedilmiĸtir. Vatan ve millet uĵruna canēnē feda eden kiĸiler halkēn ruh 

d¿nyasēnda b¿y¿k yer edinmiĸtir. 

Din´ ve toplumsal kaynaklardan referans alarak ĸehitliĵe iĸte bºylesine ºnem atfedildiĵi 

i­in halk k¿lt¿r¿ i­erisinde neredeyse bir kural haline gelen toplumsal hafēzada yer edinen her 

ĸey hakkēnda bir anlatē ¿retme geleneĵi burada da aktif hale gelerek ĸehitlerle ilgili ­ok sayēda 

anlatē ¿retmiĸtir. Bir­ok tarih´ savaĸ ve olay i­erisinde ĸehitlerle ilgili olarak bu t¿r anlatēlarla 

­ok sēk ĸekilde karĸēlaĸēlmaktadēr. 

T¿rk tarih´ i­in ­ok ºnemli olan, ­ok sayēda ĸehit verilen ve T¿rk milletinin ruhunda 

derin izler bērakan ¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda da ĸehitlerle ilgili olarak ­ok sayēda anlatē 

vardēr. Bu anlatēlarēn bir kēsmē savaĸ esnasēnda teĸekk¿l etmekle beraber, bir kēsmē da savaĸ 

sonrasē dºnemde teĸekk¿l etmiĸtir.  

Savaĸ dºneminde teĸekk¿l eden anlatēlar ĸehit olan askerlerin huri gºrmeleri, ellerindeki silah 

ve sancaklarē teslim etmemeleri motifleri ¿zerinde yoĵunlaĸmaktadēr. Savaĸ sonrasē oluĸan 
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anlatēlarda ise ĸehitlerin gºr¿nd¿ĵ¿, yēllar sonra tespit edilen mezarlarda ĸehitlerin 

bedenlerinin bozulmadēĵē, ellerindeki silahlara sēmsēkē sarēlmēĸ olduklarē, ĸehitlerin mezar ve 

eĸyalarēnē yaĵmalayanlarēn baĸlarēna olumsuz hadislerin geldiĵi vb. motifler bulunmaktadēr. 

 Mehtapôtaki G¿neĸ ķehit (Yanmayan ķehit)  baĸlēklē anlatēda d¿ĸmana karĸē 

savaĸan Teĵmen Mehmet Selim Efendiônin ĸehit d¿ĸmesi esnasēnda yaĸanan olaĵan¿st¿ haller 

anlatēlmaktadēr. ¥nce d¿ĸman kurĸunlarēna raĵmen dimdik duruĸundan bahsedilmektedir. 

Sonra ise y¿zlerce litre benzinin i­inde kalmasēna raĵmen ĸehidin bedeninde tek bir yanēk izi 

dahi yoktur. T¿m bu olanlar ĸehidin manev´ bir koruma altēnda olduĵunu gºstermektedir.  

Ķslam inancēnda ĸehitlerin ºzel ve ayrēcalēklē yerleri vardēr. Bu ºnem ­eĸitli ayetler ve 

hadislerle izah edilmiĸtir. Bu din´ referanslarēn etkisi ile ñPop¿ler Ķslamò ya da ñHalk Ķslamòē 

olarak nitelendirebileceĵimiz inan­ ­er­evesinde ĸehitler hakkēnda i­erisinde fevkaladelik 

haller bulunduran bir­ok anlatē teĸekk¿l etmiĸtir. Bu t¿r anlatēlar b¿t¿n Ķslam coĵrafyasēnda 

yaygēn olduĵu gibi Anadolu sahasē efsane ve menkēbelerinde de mebzul miktarda 

bulunmaktadēr. 

Efsanenin inandērēcēlēĵēnē artērmak i­in ĸahitlere ve onlarēn ifadelerine de yer 

verilmektedir. D¿ĸman askerleri ve Papaz Harrisonôda olaya tanēk olmuĸlardēr. Papaz 

Harrison sonraki yēllarda h©diseyi kaleme alarak, tanēklēĵēnē ifade etmektedir. 

Bu anlatēya veya varyantlarēna ne sºzl¿ kaynaklarda ne de baĸka yazēlē kaynaklarda 

rastlayabildik. Anlatēyē tespit ettiĵimiz tek kaynak k¿nyede verdiĵimiz kaynaktēr. 

Cennet Hurileri  baĸlēklē anlatēda ĸehit olduĵu takdirde kendisini karĸēlamaya 

hurilerin
43

 geleceĵine inanan ve ĸehit olduĵu vakitte ºnceden ifade ettiĵi gibi hurilerin 

kendisini karĸēlamaya geldiĵini iĸaret eden bir asker anlatēlmaktadēr. Burada saf kalple iman 

ve din´ inan­ motifleri ºn plana ­ēkmaktadēr; Savaĸta ĸehit olacaĵēna inanmak ve bir manada 

m¿k©fat olarak hurileri gºrmek. 

ķehitlik, Ķslam inancēnda ­ok ºnemli bir yer tutmaktadēr. Allahôēn adēnēn y¿celmesi 

¿lk¿s¿ne hizmet etmek amacēyla diren­ gºstermeyi, gerekirse savaĸmayē, hatta bu uĵurda 

ºlmeyi istemektir. Bºylesine y¿ce bir ama­ uĵruna, gerektiĵinde hayatēnē ortaya koyacak 

m¿mine elbette bir m¿k©fat verilmeli ve bu m¿k©fat onun yaptēĵē iĸ oranēnda, b¿y¿k ve 

y¿celtici olmalēdēr. ķehitlik makamē iĸte bu m¿k©fatēn adēdēr. Bir­ok ayet ve hadiste ĸehitlik 

kavramē ºv¿lm¿ĸ ve ĸehitlere bir­ok m¿k©fat vaat edilmiĸtir. 

                                                 

43
 Cennette yaĸadēĵēna inanēlan kēz (TDK 2005: 904); Cennet kēzē (Devellioĵlu 2003: 383). 
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ķehitlerin son anlarēnda hurileri (ya da melekleri) gºrmesi hususunda, Y¿ce (2000: 31), 

ķehit kelimesi ya meful anlamēnda kendisine ĸahitlik edilen (meĸhudun leh) ya da fail 

anlamēnda ĸahittir. Meful anlamēnda alēnērsa, ºl¿m anēnda melekler hazēr ve ĸahit olduklarē 

veya Allah tarafēndan cennete girme lehine ĸahitlik yapēldēĵē ya da ºlmeyip diri olduĵuna 

ĸahitlik yapēldēĵē i­in ĸehit adē verilmiĸ oluyor, demektedir. Burada da ifade edildiĵi ¿zere, 

ĸehidin son anlarēnda meleklerin hazēr ve ĸahit olduĵuna inanēlēr. 

ķehit Askere Gºr¿nen Huriler baĸlēklē anlatē konu ve motif bakēmēndan ñCennet 

Hurileriò baĸlēklē efsane ile b¿y¿k ºl­¿de benzerlik gºsterdiĵi i­in deĵerlendirme i­in oraya 

bakēlabilir. 

Silahēyla Gºm¿lenler baĸlēklē anlatē, bizzat savaĸa katēlmēĸ ve olaya ĸahit olmuĸ kiĸi 

tarafēndan anlatēlmaktadēr. ķehit olan askerlerin, son nefeslerini teslim etmelerine raĵmen 

ellerindeki silahē bērakmadēklarē ve bir­oĵunun o ĸekilde defnedildiklerini anlatmaktadēr. 

Gelibolu yarēmadasē savaĸ alanlarēnda yēllar sonra yapēlan ĸehitlik, yol yapēm vb. gibi 

­alēĸmalarda ya da kºyl¿lerin tarla s¿rmeleri ve ĸehitliklerde metal eĸyalar aradēklarē 

zamanlarda topraĵēn altēnda, elinde silahē olan ve o halde dahi silahēnē teslim etmeyen ĸehit 

askerlere rastladēklarē ifade edilir. 

Ķslam inancēnda ĸehitlerin ºlmedikleri ve farklē bir hayat mertebesinde hayatlarēna 

devam ettiklerine inanēlēr. Bu konuda bir­ok ayet ve hadis bu inancē doĵrular ve destekler 

mahiyettedir. Bu kaynaklardan beslenen bir­ok halk anlatēsēnda ĸehitlerin ºl¿rken sancak, 

silah vb. gibi te­hizatlarēnē bērakmadēklarē ve o ĸekilde gºm¿ld¿kleri anlatēlēr. Ķslami halk 

anlatēlarēnda ve Anadoluônun bir­ok yerinde buna benzer anlatēlara bol miktarda 

rastlanmaktadēr. 

¢anakkale Savaĸēnda Silahēnē Bērakmayan Asker baĸlēklē efsane iki  bºl¿mden; iki 

olaĵan¿st¿ h©diseden teĸekk¿l etmiĸtir. 

Ķlk kēsēm ĸehidin ºl¿m esnasēnda silahēnē teslim etmemesini i­ermektedir. Asker ĸehit olur 

fakat elindeki silahē bērakmaz. Buna m¿teakip komutan ĸehit askere, elindeki silahē 

bērakmasēnē emreder ve o anda komutanēn emrini duyan asker parmaklarēnē gevĸeterek silahē 

bērakēr. 

Ķslam inancēnda ĸehitlerin ºlmedikleri ve farklē bir hayat mertebesinde hayatlarēna 

devam ettiklerine inanēlēr. Bu konuda bir­ok ayet ve hadis bu inancē doĵrular ve destekler 

mahiyettedir. Bu kaynaklardan beslenen bir­ok halk anlatēsēnda ĸehitlerin ºl¿rken sancak, 

silah vb. gibi te­hizatlarēnē bērakmadēklarē ve o ĸekilde gºm¿ld¿kleri anlatēlēr. Buna ek olarak, 
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ya bu efsanede olduĵu gibi, ĸehit asker komutanēn emriyle silahēnē teslim eder ya da baĸka 

anlatēlarda ºrneĵine rastlanēldēĵē ¿zere silahē ile beraber bu halde defin edilen asker, yēllar 

sonra bu halde bulunulduĵunda yine silahēnē teslim etmez. Bunun ¿zerine orada bulunan ya da 

oraya ­aĵērēlan bir komutanēn ñasker gºrev bitti, silahēnē teslim etò emri mukabilinde 

parmaklarēnē gevĸeterek silahēnē bērakēr. Ķslami halk anlatēlarēnda ve Anadoluônun bir­ok 

yerinde buna benzer anlatēlara bol miktarda rastlanmaktadēr. 

Y¿ce (2000: 167) , ĸehitler hakkēnda, ayet ve hadislerde ºzetle, ĸu bilgilerin verildiĵini 

ifade eder: 

a. Onlar hayattalar ama biz hissetmiyoruz 

b. Allah yanēnda rēzēklanērlar 

c. Yeĸil kuĸlara benzer bir bedene sahiptirler 

d. Cennettedirler ve oranēn nimetlerinden k©mil bir ĸekilde yaralanērlar 

e. Hayatlarēndan ­ok memnundurlar vs. 

Bu efsane i­in, bu a­ēklamanēn ilk maddesinde ifade edildiĵi ¿zere, ĸehitlerin baĸka bir 

©lemde olmak ¿zere hayatta olduĵu desteklenmektedir. 

Efsanenin devamēnda, askerlik vazifesinden dolayē yēllardēr evinden ve ailesinden uzak 

kalan askerin ĸehit olmasēndan sonra atēnēn onca mesafeyi kat ederek tek baĸēna ĸehidin 

kºy¿ne gittiĵi ve sanki bir ĸeyleri haber vermeye ­alēĸtēĵē, gºzlerinden yaĸ geldiĵi ifade 

edilmektedir. Efsanelerde ºzellikle at ve kºpek gibi hayvanlarēn sadakatini iĸleyen motifler 

mevcuttur. 

ķehit Mehmet Nºbette baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēnda ĸehit olan bir askerin 

silahēnē teslim etmemesi nakledilmektedir. Efsaneye gºre nºbet esnasēnda ĸehit olan asker 

elindeki silaha sēmsēkē sarēlmēĸ ve bērakmamēĸtēr. Diĵer askerler ĸehidin elindeki silahē almaya 

­alēĸmēĸ; baĸarēlē olamamēĸlardēr. Bunun ¿zerine ĸehidin yanēna gelen komutan ĸehide ñSen 

gºrevini yaptēn. Nºbet bittiô diye seslenmiĸ ve o anda sēradēĸē bir olay vuku bularak, ĸehit 

askerin parmaklarēnēn arasēndan silah yere d¿ĸm¿ĸt¿r. 

Bu ve buna benzer anlatēlar Anadolu sahasēnda ­ok sayēda mevcuttur. Asker ĸehit 

olunca elindeki silahē bērakmaz ve ºylece defnedilir ya da bu efsanede olduĵu gibi bir amir ya 

da bir komutanēn emri ile ĸehidin parmaklarē gevĸer ve silahē bērakēr.   
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Balēkesirli Sancaktar Ali baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēnda sancaktarlēk yapan 

bir askerin ĸehit olduĵu esnada sancaĵa sēmsēkē sarēldēĵē ve t¿m zorlamalara raĵmen elindeki 

sancaĵē bērakmadēĵē ve bunun ¿zerine o ĸekilde defnedildiĵi anlatēlmaktadēr. 

Kopuk Bacak (Bigalē ķ¿kr¿) baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēônda yaĸanmēĸ 

esrarengiz bir olay anlatēlmaktadēr.  

Efsaneye gºre yeni doĵmuĸ kēzēnē gºrmesi i­in komutanē tarafēndan izin verilen Bigalē 

ķ¿kr¿ cepheden ayrēlarak yola ­ēkar. Yaya vaziyette yola ­ēkan ķ¿kr¿ epeyce bir yol aldēktan 

sonra yolu gece vakti, yolu ¿zerinde bir grup askere tesad¿f eder. Hasbihalin ardēndan oradaki 

askerlerin de ēsrarē ve tavsiyesi ¿zerine ertesi g¿n yola devam etmek kaydēyla geceyi 

askerlerle beraber ge­irir. Ateĸin etrafēnda beraber yemek yer ve uyurlar. 

Sabah olunca uyanan ķ¿kr¿ yanē baĸēnda gece sohbet ettiĵi askerleri gºreceĵini 

umarken, etrafēnda kanlē bedenleri ile ĸehit askerleri gºr¿r. O an anlar ki gece kendisine 

ikramda bulunan ve hasbihal ettiĵi askerler aslēnda ĸehit askerlerdir ve baĸka bir ©lemde 

ķ¿kr¿ôy¿ misafir etmiĸlerdir. 

ķ¿kr¿ bu olayē, kendisinin de ĸehit olacaĵē ĸeklinde yorumlar ve kendisi de bir hafta 

sonra ĸehit olur. 

Nºbet Mangasē baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēôndan yēllar sonra bºlgede askeri bir 

ara­la Kirtetepe Kºy¿ône doĵru gece vakti giden komutan ve askerin yol ¿zerinde ĸehit 

askerleri gºrmeleri anlatēlmaktadēr. Bu duruma ĸaĸēran komutan ve asker, gºrd¿klerine 

inanamazlar ve ĸaĸkēnlēk i­inde kalērlar. Gºrm¿ĸ olduklarē ĸehitlerin ¿zerinde ¢anakkale 

Savaĸlarēônda kullanmēĸ olduklarē kēyafetler vardēr. 

Efsanenin devamēnda Komutan ve askerin kºye vardēklarē anlatēlmaktadēr. Kºyde 

karĸēlaĸtēklarē kiĸi onlardaki garip hali anlar. Kºyl¿ye gºrd¿klerini anlatēnca, kºyl¿ onlara 

ñAh kumandanēm, ah! Bu manga, ¢anakkale savaĸēnda nºbet tutan mangaymēĸ. Fransēzlar, bu 

bir manga askeri ĸehit etmiĸler o zaman. Ama o ĸehit manganēn askerleri, ne hikmettir 

bilinmez her akĸam g¿neĸ battēktan sonra gºrevlerini yerine getirmek i­in gidiyormuĸ gibi 

uzaklardan gelirler. Yolu karĸēdan karĸēya ge­erler, ormanēn i­ine y¿r¿y¿p kaybolurlar. Nºbet 

mangasē onlar!ò der. Bu a­ēklamadan ĸunu anlēyoruz ki benzer h©diseler daha ºnce de vuku 

bulmuĸ ve kºyl¿ler i­in neredeyse sēradan bir hale gelmiĸtir. 

Bu efsane din´ inan­larla izah edilebilecek bir h©disedir. ķehitlerin Ķslam inancēna gºre 

ºl¿ sayēlmamalarē ve farklē bir ©lemde hayatta olduklarē kabul edilir. Bu nedenle zaman 

zaman ĸehitlerin gºr¿lmesini i­eren anlatēlarla karĸēlaĸēlēr. 
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Y¿ce (2000), ĸehitler hakkēndaki ayet ve hadislerde ºzetle, onlarēn hayatta olduklarē 

fakat insanlar tarafēndan fark edilmediklerini ifade etmektedir. 

1935 Yēlēnda Bir Nºbet Gecesi baĸlēklē anlatēda 1935 yēlēnda Gelibolu yarēmadasēnda 

askerlik yapan bir askerin yaĸamēĸ olduĵu olaĵan¿st¿ durumlarē nakletmektedir. 

Efsaneye gºre Balēkesirli Mustafa (Bozkēr) gece nºbetinde namaza durur ve secde 

esnasēnda kulaĵēna ­eĸitli sesler gelmeye baĸlar. Namazēn ardēnda saĵa sola bakēnan Mustafa 

etrafta kimseleri gºrmez. Mustafa sabaha kadar Kurôan okumaya devam eder. 

Sabah olunca, buralarēn ĸehitlik olduĵunu anlatan komutanēna gece boyunca olan biteni 

anlatēr. Sonraki g¿nlerde gºn¿ll¿ olarak aynē yerde nºbet tutmaya baĸlar. Terhis oluncaya 

kadar nºbetlerini aynē yerde tutar ama namazēnē ve Kuôranôēnē eksik etmez.  

Efsanenin devamēnda Mustafaônēn terhis olmadan ºnceki son nºbetini de orada 

tuttuĵunu ºĵreniyoruz. Son nºbette Mustafa her zaman yaptēĵē gibi namaz kēlar ve Kuôran 

okur. Aĵlayarak oraya veda etmeye hazērlanēr ki o esnada etrafēnda nurani bir aydēnlēk 

beliriverir. Bir takēm askerler ki bunlar savaĸta ĸehit olan askerlerdir, Mustafaônēn etrafēnē 

sarar, okuduĵu Kuôranôē dinler, ondan her daim dua etmesini ister ve ona veda ederler. 

Efsaneye gºre ĸehitler bunlardan ­ok memnun kalmēĸ ve Mustafaôyē uĵurlamaya gelmiĸlerdir. 

ķehitlerin Gºr¿nmesi baĸlēklē anlatēda tarih net olarak ifade edilmemekle beraber 

¢anakkale Savaĸlarēôndan sonraki yēllarda iki kiĸinin, Eski Hisarlēk mevkiinde bir grup ĸehit 

askeri gºrd¿kleri anlatēlmaktadēr.  

Efsaneye gºre ĸehit askerler atlarēnēn ¿zerinde sahile doĵru gelirler ve orada durarak 

hep birlikte abdest alērlar. Sonra toplu bir ĸekilde sabah namazēnē kēlarlar. Namazdan sonra 

atlarēna binerek Kanlēdere istikametine doĵru giderler. 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda oluĸan anlatēlar i­erisinde, savaĸ sonrasē dºnemde 

ĸehitlerin gºr¿nmesi ile ilgili olarak ­ok sayēda anlatē mevcuttur. Bu anlatēyē kēsmen 

diĵerlerinden farklē kēlan motif at ¿zerinde gelen ĸehit askerlerin abdest almalarē ve toplu bir 

ĸekilde sabah namazēnē kēlmēĸ olmalarēdēr. 

ķehitlerin gºr¿nmesi ve namaz kēlmasē, Anadolu sahasē efsanelerinde ­ok sēk rastlanan 

motiflerdir. Bu motifleri i­eren ­ok sayēda anlatēya rastlanēlmaktadēr. Malatya efsanelerinden 

ñHasan Gaziò ĸehit d¿ĸmesine raĵmen her sabah aĸaĵēdaki dereden abdest alarak t¿rbesinde 

namaz kēlar (Yaĵbasan 2013: 46)  
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ñSºzl¿ halk edebiyatēnda ĸehitlerin ºlmediĵi inancēna dayanan pek ­ok efsane 

mevcuttur. Bingºlôde derlenen bir efsanede, Ruslarēn bºlgeye saldērmasē ¿zerine mezarlardan 

kalkan yeĸil sarēklē veliler, Ruslarē bozguna uĵratēr. Yine Bingºlôde ñķehit Askerò, 

Erzurumôda ñRecep bin Aliò, Sivas Zaraôda ñķeyh Marzubaniò isimli efsaneler, ºlm¿ĸ olduĵu 

halde abdest almaya giden velileri konu almaktadēr. Trabzonôdan derlenen bir efsanede de 

velilerin mezardan kalkēp savaĸtēklarē gºr¿l¿rò (Yaĵbasan 2013: 46). 

Kumkale Savaĸlarē ve Derviĸ Ali baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēnda ĸehit olan 

Derviĸ Ali isimli askerin ĸehadeti ve ¢anakkale Savaĸēôndan sonraki yēllarda, bu iki ĸehidin 

zaman zaman denizin sularēndan abdest alēp, namazlarēnē kumsalda kēldēklarēnē ve ramazan 

gecelerinde ise o kumsal ¿zerine nur indiĵi anlatēlmaktadēr. 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿le eden anlatēlar i­erisinde ºzellikle savaĸ sonrasē 

yēllarda ĸehitlerin gºr¿nmesi ile ilgili ­ok sayēda anlatē mevcuttur. Bu anlatēlarēn oluĸmasēnda 

ve anlatēlmasēnda, ºzellikle Ķslam din´ i­erisinde yer alan ĸehitlerin ºlmediĵi inancē bu 

anlatēlarē tetiklemektedir. Bu anlatēnēn i­erisindeki ilgin­ motif(ler) ĸehitlerin ibadet 

etmeleridir.  

Gelibolu Yarēmadasēnēn Baĵrēnda Sakladēĵē Sērlar I baĸlēklē anlatēda 1994 yēlēnda 

savaĸ alanēnda ­ēkan orman yangēnēn ardēndan o bºlgede aĵa­ dikimi ile gºrevlendirilen 

kiĸilerin baĸēndan ge­en esrarengiz bir olay anlatēlmaktadēr. Bu anlatēda ­alēĸmaktan yorulan 

ve dinlenmek i­in uyuyan iĸ­ilerin ĸehit olduĵu d¿ĸ¿n¿len bir asker tarafēndan uyarēlmalarē 

anlatēlmaktadēr. 

Bu anlatēda ki diĵer ilgin­ bir nokta ise anlatēnēn hemen baĸēnda ge­en ñGeceleri 

ĸehitlerin aĵlama seslerini duyanlar ­oktur.ò ifadesidir. Bu ifadeden anlaĸēldēĵē ¿zere ĸehitler 

buradaki yangēndan etkilenmiĸ ve mustarip olmuĸlardēr.  

Gelibolu Yarēmadasēnēn Baĵrēnda Sakladēĵē Sērlar II baĸlēklē anlatēda ĸehitlerin bir 

Cuma g¿n¿ toplu halde gºr¿nd¿kleri ve Cuma namazēnē eda ettikleri ve kendilerini gºren 

kiĸiye doĵru silahlarēnē doĵrulttuklarē ifade edilmektedir. 

Efsaneye gºre bu olaydan ­ok korkan bu kiĸi, olaydan etkilenerek Cuma namazlarēna 

baĸladēĵēnē ifade etmiĸtir. 

Sērlē Bir ¢anakkale ķehitlik Gezisi baĸlēklē anlatēda bir grup ºĵrencinin 

ger­ekleĸtirmiĸ olduklarē ¢anakkale ķehitlik gezisinde baĸlarēndan ge­en esrarengiz olay 

anlatēlmaktadēr. Anlatēya gºre ¢anakkale ķehitliklerini gezmeye gelen bu ºĵrenci grubu daha 

ºnceden ayarlamēĸ olduklarē rehbere ulaĸamamēĸ ve bunun akabinde orada bulunan yaĸlē bir 
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amca istekli bir ĸekilde bu ºĵrenci grubuna rehberlik yapmēĸtēr. G¿n boyu yapmēĸ olduĵu 

rehberlik hizmeti esnasēnda da esrarengiz tavērlar sergileyen bu kiĸi gezi sona erdiĵinde 

aniden ortadan kaybolur. Geziye katēlanlar bu kiĸinin ¢anakkale Savaĸlarēôna katēlmēĸ ĸehit 

bir asker olduĵunu d¿ĸ¿nmektedirler. 

Kosovalē ķehit baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēôna katēlmēĸ ve ĸehit olmuĸ bir 

askerin yaklaĸēk bir asēr sonra o bºlgeyi ziyaret eden bir gruba eĸlik etmesi ve kēsmen onlara 

rehberlik yapmasē anlatēlmaktadēr. 

ķehitler ve Yaĸlē Teyze baĸlēklē anlatēda yaĸlē bir kadēnēn ¢anakkale Savaĸlarē 

bºlgesindeki bir ĸehitlikte medfun bulunan ĸehitlerin kendisini selamladēĵē ve ñhoĸ geldinò 

dedikleri anlatēlmaktadēr. 

Bulut Ķ­indeki Atlēlar baĸlēklē anlatēda ¢anakkale ķehitliklerini ziyarete giden bir grup 

insanēn baĸēnda ge­en ilgin­ bir olay anlatēlmaktadēr. Anlatēya gºre i­inde on beĸ, yirmi 

atlēnēn bulunduĵu k¿­¿k bir bulut k¿mesi bu grubun ¿zerinden ge­tikten sonra gºzden 

kaybolmuĸtur. Bu olayē gruptaki birka­ kiĸi daha gºrm¿ĸt¿r. Bu gºr¿lenlerin ¢anakkale 

Savaĸlarēônda ĸehit olan askerler olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

¥ĵretmen Ķffet Hanēmēn Hatērasē baĸlēklē anlatēda 1960ôlē yēllarda Eceabatôēn Al­ētepe 

kºy¿ne ºĵretmenlik yapan Ķffet Hanēm ĸahit oluĵu bazē esrarengiz olaylar anlatēlmaktadēr. 

Anlatēya gºre geceleri dēĸarēda atlē seslerini duyan Ķffet Hanēm ºnceleri bu seslerden ­ok 

korkmuĸ. Sonra bu ilgin­ sesleri kºydeki diĵer insanlara sormuĸ. Kºyl¿ler bu konuyu en iyi 

Ķsmet Hanēm Teyzeônin anlatacaĵēnē sºyleyerek Ķffet ¥ĵretmeni ona yºnlendirmiĸler. Ķsmet 

Hanēm Teyze de Ķffet ¥ĵretmenôe korkmamasē gerektiĵini, o seslerin geceleri oradan ge­en 

ĸehit askerlerin ­ēkarttēĵēnē sºylemiĸ. Bunun sebebi olarak da Ķffet Hanēmôēn ĸehit askerlere 

­ok dua etmesi olduĵunu a­ēklamēĸ.  

Bulancaklē Ķdrisôin ¢anakkaleôdeki Askerliĵi baĸlēklē anlatēda 1968 yēlēnda 

¢anakkale Kilitbahirôde askerlik yapan Ķdris adlē kiĸinin baĸēndan ge­en esrarengiz olaylar 

anlatēlmaktadēr. Anlatēya gºre Ķdrisôin aynē adē taĸēyan dedesi ¢anakkale Savaĸlarēôna ĸehit 

olmuĸ ve yēllar sonra oraya askerlik vazifesi i­in gelen torunu ile iletiĸime ge­miĸ olmasē 

anlatēlmaktadēr. 

Mehmet ¢avuĸ baĸlēklē anlatēda 1934 yēlēnda Anafartalar kºy¿nde bir ­obana ait 

s¿r¿n¿n kºy¿n yakēnlarēnda bir arazide belli bir noktaya geldiklerinde, hayvanlarēn oradan 

ge­medikleri ve orada otlamadēklarēnē fark edince, orada yapēlan kazē esnasēnda, kanlē asker 

elbiseleri i­inde, en k¿­¿k bir bozulmaya uĵramadan uyuyan bir asker bulunur ki; bir eli 



202 

baĸēnēn altēnda, bir eli kalbinin ¿st¿nde, m¿barek y¿z¿ nur i­inde yatan, dikkatle 

baktēklarēnda, saĵ bacaĵē dizine kadar kopmuĸ, ¿st kēsmēndan kanēn kesilmesini saĵlamak i­in 

olacak, sēkēca baĵlanmēĸ, kolunda, renkleri solmuĸ ­avuĸ varlēĵēnē bildiren iki adet ĸerit 

bulunan ĸehit asker bedeninden bahsedilmektedir. 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l eden anlatēlar i­erisinde buna benzer ­ok sayēda 

anlatē mevcuttur. 

Her ķey Onlarē Tanēr baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸēôndan yēllar sonra bulunan bir 

ĸehit bedeninin hi­ bozulmadan ilk g¿nk¿ hali ile kaldēĵē anlatēlmaktadēr. 

Onlarē ¥l¿ Sanmayēn baĸlēklē anlatē ile ilgili olarak yazar bu anlatēnēn (hatēranēn) 

birinci kēsmēnē bizzat olayē yaĸayan Tahsin Kaptan alē ĸahēstan dinlediĵini nakletmektedir. 

Anlatēnēn ikinci kēsmē o tarihte, 17. Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ 1. Grup ķefliĵinde inĸaat s¿rveyanē 

olarak gºrev yapan, aslen K¿tahya Ķli Emet Ķl­esiônden Ahmet Yenelôden nakletmektedir. 

Anlatēnēn ilk kēsmēnēn sonunda ĸehit olan askerin bulunduĵu gemi kamarasēnēn g¿l 

kokusu i­inde olduĵu, her tarafēn yoĵun bir nurla kaplē ve ĸehit askerin sanki tebess¿m ediyor 

gibi durduĵu, saĵēnda ve solunda g¿zellikleri dille ifade edilemeyecek iki zat oturmuĸ 

bulunduĵu, Kurôan-ē Kerim okuduklarē ve Kaptanôēn kamaraya girmesiyle kaybolduklarē ifade 

edilmektedir. 

Anlatēnēn ikinci kēsmēnda yēllar sonra aynē ĸehidin bedeninin ve elbiselerinin hi­ 

bozulmadan bulunduĵu anlatēlmaktadēr. 

Silahēnē Teslim Etmeyen ķehit baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēônda ĸehit bir 

askerin bedenin yēllar sonra bir yol yapēmē ­alēĸmasēnda bulunduĵu anlatēlmaktadēr. Efsaneye 

gºre asker elindeki silahla beraber gºm¿lm¿ĸ ve ona sēmsēkē sarēlmēĸtēr. Hi­ kimse ĸehit 

askerin elinden o silahē alamaz; fakat bir komutanēn emriyle asker elindeki silahē bērakēr. 

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda teĸekk¿l eden anlatēlar i­erisinde buna benzer ­ok sayēda 

anlatēya rastlamaktayēz. 

Kurĸun Deliklerinden Sēzan Kan baĸlēklē anlatēda bir ¢anakkale Savaĸlarē Gaziôsinin, 

savaĸtan yēllar sonra vefat edip defnedileceĵi anda, yēllar ºnce savaĸta bedenine isabet eden 

kurĸun yerlerinden sēzan kanēn olduĵu ifade edilmektedir. 

ķehitlerin Yardēmē Anlatēda bir ¿niversite ºĵrencisinin ge­irmiĸ olduĵu trafik kazasē 

ve sonrasēnda Seyit Onbaĸēônēn ve arkadaĸlarēnēn gelerek bu ºĵrenciyi tedavi etmeleri 

anlatēlmaktadēr.  
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2.6. R¿yalarla Ķlgili Anlatēlar 

75. Derviĸ Ahmet Efendi ve Sērlē R¿yasē 

Ali Haydar Efendiônin naklettiĵiĚ ¢anakkaleônin manev´ cephesine dair bir baĸka sērlē 

olay da ĸºyledir: ñ¢anakkale Savaĸēônēn en ­etin ­arpēĸmalarēnēn yaĸandēĵē g¿nlerden biriydi. 

Haydar Efendiônin ĸeyhliĵinde bulunan Ķsmet Efendi Derg©hē derviĸlerinden M¿l©zēm-ē evvel 

(Yedek Subay) Ahmed Efendiônin birliĵinde cephane bitmiĸti. Gerideki birliklerle irtibat 

kopmuĸĚ yardēm ¿midi tamamen t¿kenmiĸ ve de askere daĵētēlmak ¿zere nefer baĸēna on yedi 

mermi kalmēĸtē. ķehitlikten ya da teslim olup esir d¿ĸmekten baĸka yol gºr¿nm¿yordu. 

Ahmed EfendiĚ geceyi gºzyaĸlarē i­inde ibadet ve dua ile ge­irir. B¿t¿n g¿n savaĸmanēn 

verdiĵi yorgunlukla bir ara kendinden ge­er. R¿yasēnda karĸē tepeden iki pirĚ Ahmed Rufa´ 

Hazretleri ile Abd¿lkadir-i Geyl©n´ Hazretleri kol kola girmiĸĚ kendilerine doĵru 

gelmektedirler. Gelirken de s¿rekli ĸu c¿mleyi tekrarlamaktadērlar: ñĶz© kaaleôl abd¿ Ya RabĚ 

kaalôall©h¿ lebbeyk ya abdò
44

  

Ahmed EfendiĚ komuta kademesindeki arkadaĸlarēna ve erataĚ sabah olur olmaz 

gºrd¿ĵ¿ r¿yayē anlatēr. Kendisinin teslim olmayēp savaĸacaĵēnē sºyler ve onlarēn da bu 

husustaki fikirlerini sorar: ñEvlatlarĚ ben teslim olmamĚ ama siz ne dersinizĚ burada hepimizin 

akēbeti mevzubahis?ò Birlikteki erlerĚ r¿yayē aĵlayarak dinledikten sonraĚ hep bir aĵēzdan 

teredd¿ts¿z cevap verirler: ñĶsterseniz kalan on yediĸer mermiyi de daĵētmayēn, biz 

s¿ng¿lerimizle d¿ĸmana h¿cum ederiz!ò 

O g¿n 150 er ve ¿­ subay, mermileri kalmadēĵē i­in s¿ng¿leri, kanlarē ve canlarē ile 

bulunduklarē mevkii kahramanca m¿dafaa ederler. Bu sayede, T¿rk mevzileri arasēnda bir 

koridor a­ēp ilerlemek isteyen d¿ĸmanēn oyunu bozulur. 5. Top­u Alayē, 2. Top Bataryasēônēn 

5 Haziran 1915 g¿n¿Ě ¢anakkale Harbiônin dºn¿m noktalarēndan olan bu m¿cadelesinin 

hatērasē, Geliboluônun Soĵanlēdere mevkiinde Son Ok ķehitliĵiônde yaĸamaktadēr. 

a. Efsanenin Adē: Derviĸ Ahmet Efendi ve Sērlē R¿yasē 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ķsmail ¢olak, Mahĸerin Ķrfan Ordusu: Okuldan ¢anakkaleôye, 

Nesil Yayēnlarē, Ķstanbul, 2008, s. 145ï146; http://www.moralfm.com.tr/canakkalenin 

-sarikli-mucahidleri-cn148974.html; 

http://www.somuncubaba.net/detay.asp?HID=3039&k=27  

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 5 Haziran 1915  

                                                 

44
 Kul ñYa Rabò dediĵi zamanĚ Allah der ki ñ Buyur ey kulum.ò 

http://www.moralfm.com.tr/canakkalenin%20-sarikli-mucahidleri-cn148974.html
http://www.moralfm.com.tr/canakkalenin%20-sarikli-mucahidleri-cn148974.html
http://www.somuncubaba.net/detay.asp?HID=3039&k=27
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d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Gelibolu, Soĵanlēdere, Son Ok ķehitliĵi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): M¿l©zēm-ē evvel Ahmed Efendi, Ahmed Rufa´, 

Abd¿lkadir-i Geyl©n´, 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta ve internet sitesinde tespit 

edilmiĸtir. Yazar unsuru sºz konusudur. Fakat yazar efsaneyi naklettiĵi kiĸinin adēnē 

da vermektedir.  

h. Efsanede Ge­en Motifler: N 848. 0. 1 Yardēmcē olarak kutsal adam, V 57. 7 Zor 

durumlardan kurtulmak i­in dua, V 126 Ermiĸin imajē konuĸuyor, D 1712. 3 R¿yanēn 

yorumlanmasē 
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76. Ķlahi Ķnayet 

D¿ĸmana karĸē savunma durumundaydēk. Birliĵimle gerideki birliklerin irtibatē 

kopmuĸtu. D¿ĸmanēn ºn¿ndeki tek engel benim birliĵimdi. Kumanyamēz bitmiĸ, er baĸēna on 

¿­ mermimiz kalmēĸtē. D¿ĸman, bizim olduĵumuz yerden bir koridor a­arsa gerideki 

birliklerimizin durumu tehlikeye d¿ĸecekti. Bºylece d¿ĸman, Mehmet­iklerimizi kēracak 

b¿y¿k bir muzafferiyet saĵlamēĸ olacaktē. Ķki yolumuz kalmēĸtē, ya teslim olacak ya da 

topyek¾n ĸehit d¿ĸecektik. 

O gece ge­ saatlere kadar ibadet edip dua dua yalvardēm. Zor bir karar vermem 

gerekiyordu. Uykuya daldēĵēm bir anda, ĸu gºrd¿ĵ¿n karĸē tepeden nur y¿zl¿ pir-i fanilerin 

meydana getirdiĵi bir topluluĵun bize doĵru geldiĵini gºrd¿m. Bize doĵru yaklaĸērken g¿r 

sesleriyle, ñKul óYa Rab!ô dediĵi zaman Allah óLebbeyk, buyur kulum!ò der diye 

sesleniyorlardē. ¦rperdim. Ben gece boyu óYa Rab!ô diye dua etmiĸtim. Sanki r¿yamda 

Rabbim bana mesaj gºndermiĸti.  

a. Efsanenin Adē: Ķlahi inayet (Baĸlēk bana ait) 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Arif Akpēnar, ¢anakkale Ķ­inde, Muĸtu Yayēnlarē, Ķstanbul 2012, 

ss. 96-97.  

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914/1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Bir asker 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Efsane bir kitapta tespit edilmiĸtir. Olayē 

yaĸayan askerin adē verilmemekle beraber, olay o askerin aĵzēyla anlatēlmaktadēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: N 848. 0. 1 Yardēmcē olarak kutsal adam, V 57. 7 Zor 

durumlardan kurtulmak i­in dua, V 126 Ermiĸin imajē konuĸuyor,  
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77. Hulusi (Yahyagil) Bey Bir Sesle Uyanēr 

Hulusi Bey ¢anakkale Savaĸē sērasēnda yaralanēr. Bu sahne ­ok ibretlidir. 

Conkbayērēôndan siperdeyken yaralanēĸēnē Hulusi Bey ĸºyle anlatēr: 

ñBir­ok ­ēkarmalar yapēldē. O zaman harbe giderken pilav yemeye gider gibi hevesle 

gitmiĸtik. 30 Mart 1915ôte Sedd¿lbahirôe gelmiĸtik. ¢anakkaleônin, Anafartalarôēn, 

Conkbayērēônēn din­ fērkasēydēk. S¿ng¿l¿ t¿fekle óAllah Allah!ô diye gidiyorduk. Anafartalar 

Muharebesiônde Cenab-ē Hakkôēn l¿tfuyla gazi olduk. 

Son taarruzda b¿t¿n subaylar ve erler abdestli olacaktē. ķayet su bulunmazsa teyemm¿m 

edilecekti. 8 Aĵustos 1915ôte y¿z¿mden, kolumdan, gºĵs¿mden yaralandēm. Yaralandēĵēm 

gece Kadir Gecesiôydi. Karadan, denizden top mermileri patlēyordu. Bir top mermisi ºn¿mde 

patladē. 

Ķki el ateĸ ettim. Yanēmdaki asteĵmen, óSilahla bir ka­ēnē temizleyeyimô dedi. 

Siperdeyken, d¿ĸman cephesinden gelen kurĸun sol yanaĵēma isabet etti. Y¿z¿me elimi attēm, 

baktēm kanēyor. Bir kurĸun da kºpr¿c¿k kemiĵimi ikiye bºlerek kalbime doĵru bir bu­uk 

santimetre kadar ilerlemiĸ. Sol koluma da kurĸun isabet etmiĸti. Artēk ĸuurum tam 

iĸlemiyordu, ¦st¿mde yepyeni bir paltom vardē. Kandan, ¿zerinde elle tutulacak bir yer 

kalmamēĸtē.ò 

Hulusi Bey, cephede bir ara aĸērē kan kaybēndan ĸuurunu kaybeder. Doktorlar, genelde 

aĵēr yaralēlarla meĸgul olup zaman kaybetmek yerine, kēsa tedaviyle cepheye s¿rebileceklerle 

uĵraĸmayē tercih eder. Bu da ºl¿m kalēm savaĸēnēn bir gereĵi olsa gerek. Bu y¿zden Hulusi 

Bey, ñBununla uĵraĸmaya deĵmez, hayata dºnd¿r¿lmesi zor!ò diye ºl¿ler ve aĵēr yaralēlar 

arasēna atēlēr.  

¢anakkaleôde ºl¿ler arasēndan nasēl kurtulduĵunu ĸºyle anlatēr: 

ñ¢anakkaleôde bizi ºl¿lerin arasēna bēraktēlar. Baygēn halde yatēyordum. Birden 

kulaĵēma gaipten bir ses geldi. Bu gayb´ ses, óĶm©muh©, kit©buh©, yaz©ruh©!ô diye ­ēnlēyordu. 

Beni bu ses uyandērdē. ¦zerimden pardºs¿m¿ ­ēkardēlar, her yerinden kan s¿z¿l¿yordu!ò 

Hulusi Bey, kendine gelir gelmez, karĸēsēnda duran Fransēz doktora Fransēzca olarak, 

ñAllahôēn izniyle ben ºlmeyeceĵim!ò diye baĵērēr. Bunun ¿zerine ºl¿ler arasēndan alēnēp ºnce 

Bigaôda, daha sonra Ķstanbulôda tedavi altēna alēnmak ¿zere gºnderilir. 
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a. Efsanenin Adē: Hulusi (Yahyagil) Bey Bir sesle uyanēr 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ķhsan Atasoy, Hulusi Yahyagil, Nesil Yayēnlarē, Ķstanbul 2010, 

ss. 30-32 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 8 Aĵustos 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale, Anafartalar, Conkbayērē 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Hulusi (Yahyagil), Asteĵmen ve Fransēz doktor 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Yazar 

unsuru sºz konusudur. Fakat yaĸanan h©dise olayē yaĸayan kiĸinin aĵzēndan birebir 

aktarēlmēĸtēr. Yazar bazē yerlerde okuyucunun olayē daha iyi anlamasēnē saĵlamak i­in 

yer yer a­ēklayēcē bilgiler verilmiĸtir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: (T)V 301 Kutsal Ramazan ayē, (T)V 58. 6 Abdest alma, F 

556 Olaĵan¿st¿ ses. 
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78.  Ian Hamiltonôun R¿yasē 

2 Eyl¿l 1915, Ķmroz. 

D¿n gece ­ok acayip ve korkun­ bir r¿ya gºrd¿m. ¢adērēm Ķmroz adasēnda olduĵu halde 

Hellas burnunda boĵuluyordum. Boĵazēmē sēkan elin baskēnē hala hissediyorum. Sular baĸēma 

yaklaĸēyor. Hi­ bºylesine korkun­ r¿ya gºrmemiĸtim. 

a. Efsanenin Adē: Ian Hamiltonôun R¿yasē 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ian Hamilton, Gelibolu Hatēralarē, ¥rg¿n Yayēnevi, Ķstanbul 

2005, ss. 281-282. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 2 Eyl¿l 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Ķmroz, Hellas burnu 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Ian Hamilton 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Yazar 

unsuru sºz konusudur. Yazar kendi gºrd¿ĵ¿ r¿yayē nakletmektedir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: D1812.5.1.2 Kºt¿ al©met olarak kºt¿ bir r¿ya 
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79.  Alnēndan Vurulan Mehmet­ik 

Mehmet oĵlu Hakkē evli ve iki ­ocuĵu vardēr. ¢anakkale savaĸlarē sērasēnda 

savaĸabilecekler askere alēnmaya baĸlayēnca, evin tek erkeĵi olan Hakkēônēn askere 

alēnmamasē i­in anasē yēllardēr biriktirip sakladēĵē altēnlarē, askerlik bedeli olarak ºdemiĸ ve 

Hakkē savaĸa gitmekten kurtulmuĸtu. 

Fakat kºy¿n gen­leri bir bir askere alēnmaya baĸlayēnca Hakkēônēn boynu b¿k¿lm¿ĸ, 

mahcubiyet i­inde kēvranmaya baĸlamēĸtē. Bu duruma daha fazla dayanamayan Hakkē, 

askerlik bedelinin ºnceden ºdenmesine raĵmen vatan m¿dafaasēndan geri kalmamak i­in 

askerlik ĸubesine gitmiĸ ve adēnē yazdērmēĸtē. 

Asker elbisesini giyer, vedalaĸmak ¿zerine annesinin yanēna gelir. Annesi oĵlunu asker 

elbisesi i­erisinde gºr¿nce, ñBu ne hal oĵlum?ò diye sorar. Hakkē ñAna dayanamadēm. Ben de 

¢anakkaleôye gitmeye ve seninle helalleĸmeye geldimò der. Ana y¿reĵi mahzunlaĸsada, bu 

karara memnun olmuĸtur ve oĵluna ñOĵlum! S¿t¿m sana helal olsun. Gel seni bir ºpeyimò, 

diyerek oĵluna sarēlēp alnēndan ºper. Sonra da ĸºyle dua eder ñRabbim! Oĵlum ­ok istiyor. 

Ona r¿tbelerin y¿kseĵi olan ĸehitliĵi nasip eyle.ò Hakkē, annesinin elini ºper, helalleĸir, 

vedalaĸēr ve yola ­ēkar. 

Birka­ ay sonra annesi, Hakkēôyē r¿yasēnda gºr¿r. Oĵlu damatlēklarēnē giymiĸ, sevin­ 

i­erisindedir. Annesinin alnēndan ºpt¿ĵ¿ yerde de ēĸēk parlamaktadēr. M¿tebessim bir 

­ehreyle r¿yada annesine ñAna! Ana! M¿jdemi isterimò der. ¢ok ge­meden bir mektup gelir. 

Hakkē alnēndan vurulup ĸehit olmuĸtur. 

Bu sērada cephede yaralanēp savaĸamaz duruma gelenler memleketlerine 

gºnderilmektedirler. Hakkēônēn arkadaĸlarēndan birisi de mahalleye gelir, Hakkēônēn anasēnē 

da ziyaret eder ve kendisine ñTeyze, oĵlun ĸehit olurken yanēndaydēm. Sen ona bir dua 

etmiĸsin. Neydi o dua? der. Kadēn, ñNe duasē olacak oĵlum! B¿t¿n annelerin yaptēĵē 

dualardan iĸteò der. Hakkēônēn arkadaĸē ñHayēr! Teyze. O baĸka bir duaymēĸ. ķehit olmadan 

birka­ dakika ºnce Hakkē ellerini a­tē ve ñRabbim, anamēn duasēnē unutma ha! Anamēn duasē. 

Anamēn duasē!ò diye yalvarmaya baĸladē.  

Ana, meseleyi anlamēĸ bu defa da ellerini a­ar gºzyaĸlarēyla, bu sefer ĸu duayē yapar: 

ñEy garip analarēn duasēnē kabul eden Rabbim! ķehidimin nazēnē hoĸ gºrò der. 
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a. Efsanenin Adē: Alnēndan Vurulan Mehmet­ik 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mustafa Arslan, ¢anakkale Ruhunu Yaĸatmak, Ak­aĵ Yayēnlarē, 

Ankara 2009, ss.66 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914/1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Hakkē, Hakkēônēn annesi ve arkadaĸē 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. 

h. Efsanede Ge­en Motifler:  V 52 Duanēn mucizevi g¿c¿, V 463 ķehit olma 
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80. Cevdet Amca 

Balēkesirôde Ali ķuuri Ķlkokulu karĸēsēndaki boĸlukta beĸ altē yēl ºncesine kadar eski 

ayakkabē tamircileri vardē. Ķkinci aralēk, ikinci d¿kk©nda, kēr, pala bēyēklē bir ihtiyar ­alēĸērdē: 

Cevdet (Alkalp) Dede. 

Bir akĸam¿st¿ d¿kk©nēn ºn¿nde ­ay i­erken konu, ¢anakkaleôye gelince aĵlamaya 

baĸladē. 

Rahmetli babam Hafēz Ali, ¢anakkaleôde kaldēĵēnda anamēn karnēnda yedi aylēkmēĸēm. 

Onu hi­ tanēmadēm. Bir fotoĵrafē bile yoktu. O g¿nler ­ok zor g¿nlerdi. Seferberliĵin 

sēkēntēlarē, Kuvayē Milliye zamanē, iĸgal yēllarē, kurtuluĸ, yokluk, kētlēk, sēkēntē, ­ocukluĵumuz 

hep ekmek peĸinde sēkēntēyla ge­ti.  

Ama anam(Adeviye) benim ­ocukluĵumdan itibaren her sokaĵa ­ēkēĸta her bir yere 

gidiĸte yanēma gelir:  

- Oĵlum ben pazara gidiyorum. Baban gelirse, beni hemen ­aĵēr ha! 

- Ben teyzenlere gidiyorum. Baban gelirse, beni hemen ­aĵēr ha! 

- Ben komĸulara gidiyorum. Baban gelirse, beni hemen ­aĵēr ha! 

- Ben mevlide gidiyorum. Baban gelirse, beni hemen ­aĵēr ha! 

Annem, babamē bekledi durdu. B¿y¿d¿ĵ¿m d¿kk©n a­tēm. Annem gene bir yere gidiĸte 

d¿kk©na gelir, gideceĵi yeri sºyler; óBaban gelirse beni hemen ­aĵēr ha!ô diye eklerdi. 

Aradan yēllar ge­ti. Anacēĵēm ihtiyarladē. Gene hep deĵneĵini kakarak yanēma gelir; 

óBaban gelirse beni hemen ­aĵēr ha!ô diye tembihlerdi. 

G¿n¿ geldi aĵērlaĸtē. ¥l¿m dºĸeĵinde bizimle hel©lleĸti: Bana iyi baktēnēz. Hakkēnēzē 

helal edin. Bana dºnd¿ yavaĸ­a: ñBaban gelirse, ona óAnnem hep seni beklediô deò dedi. 

Birden irkilerek doĵruldu, kapēya doĵru g¿l¿mseyerek; óHoĸ geldiné Hoĸ geldin!ô diyerek 

ruhunu teslim ettié 

a. Efsanenin Adē: Cevdet Amca 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Aydēn Ayhan, ¢anakkaleé Ah ¢anakkale, 251 Bin Dev ¥ĵrenci 

K¿lt¿r Yayēnlarē, Manisa 2012, s. 89 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸē yēllarē ve sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Balēkesir 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Cevdet Amca, annesi ve babasē 
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f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Fakat 

birinci aĵēzdan sºzl¿ anlatē olarak kaydedilmiĸtir. Anlatēcē asēl olayē anlatmadan ºnce 

meselenin daha iyi anlaĸēlmasē i­in ºn bilgilerle zemin oluĸturmuĸ ve anlatēyē o ĸekilde 

anlatmēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: E 574 Hayaletin gºr¿nmesi ºl¿m alameti olarak 

simgeleniyor 
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81. Annesini ¢aĵēran ķehit I  

Menkēbemize konu olan S¿vari Asteĵmeni Ali Rēza Efendi, d¿ĸman i­inde vuruĸa 

vuruĸa kimseye bir diyeceĵi kalmamēĸ artēk o d¿nya kayētlarēndan kurtulmuĸ, Resulullahôēn 

bah­esine gelmiĸ, fakat onunla gerektiĵi gibi m¿ĸerref olamadan gºzlerini kapatmēĸtē. Onu 

Halit Rēza Tepesiônde buldular. 24 Mayēs g¿n¿ getirip yol kenarēna defnettiler.  

Bu muharebe sērasēnda binlerce ĸehidimizin ­ok kºt¿ bir durumda kokuĸmasē, bu 

sebepledir ki, kimlik tespitinin yapēlamamasē neticesinde askerlik ĸubeleri tarafēndan, bu 

onurlu tebligat ailelerine ulaĸamadē. 

Anne baba evlatlarēndan uzun bir zaman bir mektup, bir haber bekledi. ¢anakkale 

Cephesi kapanmēĸ, ¿mit bu ya! Belki bir g¿n gelir diye yollara bakēyorlardē. Ali Rēza 

Efendiônin son mektubu bir bu­uk yēl evvel gelmiĸti. 

Ana, uykusuz ge­en gecelerinde, her zaman olduĵu gibi, yine oĵlunun hayaliyle baĸ 

baĸaydē. Evinin balkonuna ­ēkēp petekten s¿z¿len bal gibi etrafē saran ay ēĸēĵēna baktēk­a 

oĵlunun latif kokusu, ezel ©leminden gelen sesi onundu.  

Yēldēzlarēn ºbek ºbek yery¿z¿ne doĵru aktēĵē, her r¿yanēn ger­ek zannedildiĵi, 

imk©nsēzlarēn m¿mk¿n gºr¿nd¿ĵ¿ bir geceydi. Dertli ana, bir gece yataĵēna girdi ve i­in i­in 

aĵladē. Oĵluna sesleniyor, óBana bir haber sal!ô diye yalvarēyordu. Ķĸte o gece Ali Rēza Efendi 

anasēnēn r¿yasēna girdi: óAnam, sevgili anam, aĵlama, sen artēk ĸehit anasēsēn. Ne mutlu sana! 

Ben Anafarta kºy¿n¿n batēsēnda yol ­ataĵēnēn doĵusunda yatmaktayēm. Alt tarafēmdan dere 

ge­erô der. 

Zehra ana, ge­en geceler boyunca hep evlat hasreti i­inde kēvranēyordu. Bir sabah vakti 

kendinden ge­miĸti. Hem d¿nyadaydē, hem d¿nyadan fersahlarca uzakta bulunuyordu. Hem 

her ĸeyi gºr¿yor, duyuyor, hem hi­bir ĸeyi hissedemiyordu. Ķĸte bu halin i­indeyken bir ses 

­ok iyi duyduĵu, ­ok sevdiĵi bir ses óAnne, anne ben buradayēm!ô diyordu. Kendine gelmesi 

kēsa s¿rd¿. Ama ortalēkta bir ĸeyler yoktu.  

Ana y¿reĵi nasēl dayansēn? óGelô diyordu oĵlu! R¿ya bu ya! Bazē hallerde inanmak 

lazēm! Ana, baba bir de b¿y¿k kēzlarēyla beraber, G¿lcemal isimli bir vapura binerek 

¢anakkale yollarēna d¿ĸt¿ler. Maydosôa bir yelkenliyle ge­tiler. Bir atēn ­ektiĵi ve ¿st¿ hasēr 

ile kapalē yaylē bir arabaya bindikleri gibi B¿y¿k Anafarta Kºy¿ône ulaĸtēlar.  

Ķĸte ĸimdi me­hul bir arama baĸlar! Bakēmsēz mezarlēklarēn i­inde oĵlunun mezarēnē 

hayli arēyorlar. Araya araya yorgun d¿ĸ¿nce, óķuraya biraz oturalēmô diyorlar. Tam 
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oturuyorlar ki arkadan ulu bir selvinin ardēndan, ¿zerinde beyaz bir harmani, sevimli, ufak 

tefek bir zat geliyor ve óEyvallah!ô diyor. Arkasēndan: óOĵlunuzun kabri iĸte ĸurasēdērô deyip 

boyun b¿k¿yor; yanēndakiler yardēm isteyen bir garip zannēyla ona ihsanda bulunmak 

istedikleri zaman elleri havada kalēyor, ortada d¿nyalēkla yardēm edilecek kimse yoktur.  

Evet, onu bilenler biliyordu! O ulu selvinin dibinde yatan óķehit M¿ft¿ô idi! Bu m¿ft¿ 

yolunu ĸaĸērana yol gºsterir, dara d¿ĸene yardēm elini uzatēr, o askerin evliyasē bir zattē! Etraf 

sessiz, arayanlar ise, habersiz! 

Sonsuz uykularēnē yan yana uyuyan m¿barek iki ĸehidimiz, ºyle bir yerde yatēyorlar ki; 

karĸēlarēnda mezarlēk, onlarēn arkasēnda binlerce ĸ¿hedanēn yattēĵē ova geliyor. Sanki onlar 

burada yatanlarēn manev´ bek­ileridir. Ana derin derin d¿ĸ¿n¿yordu! 

Sonra birden kendinden ge­ti, ēĸēl ēĸēl bir ĸeyler inmeye, baĵrēnēn tam ortasēnda bir 

yangēn t¿tmeye baĸladē. ñMezar taĸēnda ismi var! Acaba o mu?ò dedi.  

Mezarēn ayakucundan yavaĸ yavaĸ a­ēlmaya baĸlandē. Diz boyu kazēldēĵēnda postallar 

gºr¿nd¿, arkasēndan hē­kērēklar boĵum boĵum d¿ĵ¿mlendi mezarlēkta. ¢¿nk¿ ĸehidin 

ayaĵēndaki ­¿r¿memiĸ y¿n ­oraplar b¿t¿n ­ēplaklēĵēyla olayē aydēnlatēyordu! ¢¿nk¿ gºr¿nen, 

anasēnēn kendi elleriyle ºrd¿ĵ¿ y¿n ­oraplardē. Mezar kapandē. Misafirler kºyde aĵērlandē. 

¢anakkaleôden mermer ustasē getirtildi. Pazarlēk yapēlēp, parasē ºdendi ve ĸehide oracēkta bir 

mezar yapēldē. Ana ĸehit evladēna kavuĸmuĸtu. 

a. Efsanenin Adē: Annesini ¢aĵēran ķehit  

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Ķhsan Gen­can, Kan ¢i­ekleri, Bayrak Matbaacēlēk, 

Ķstanbul 2003, s. 98 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸ yēllarē ve sonrasē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Halit Rēza Tepesi, Maydos, Anafartalar Kºy¿ 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): S¿vari Asteĵmeni Ali Rēza Efendi, Anne, Baba, Kēz 

kardeĸ, ķehit M¿ft¿ 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: ķehit mezarē, postal ve y¿n ­oraplar 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Yazarēn 

anlatēyē kendi ifadeleri ile zenginleĸtirdiĵi ve ara sºzlerle metni renklendirdiĵi 

gºr¿lmektedir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: D. 1813. 1 R¿yalar bir yerdeki olaylarē gºsterir, D 1814. 2 

R¿yada nasihat, F 1068 Ger­ek­i r¿ya, V 463 Din´ ĸehitlik, V. 126 Ermiĸin imajē 

konuĸuyor,   
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82. Annesini ¢aĵēran ķehit II 

ñAnacēĵēm, ben ĸimdi ĸehit oldum, beni Allah cennetine koydu. ķimdi ­ok g¿zel 

yerlerdeyim, ne olur beni ziyarete gel! Kēz kardeĸlerimi de getir. Beni Anafartalar Kºy¿ôn¿n 

hemen ­ēkēĸēnda bir pēnarēn baĸēna gºmd¿ler. ķimdi orada yatēyorum. Eĵer benim yerimi 

bulamazsan; orada ­ocuklar oynuyor. Onlara soruver, benim yerimi gºsterirler sana.ò Ananēn 

¿st ¿ste ¿­ kez gºrd¿ĵ¿ bu r¿ya ¿zerine; ñEvladēm herhalde ĸehit oldu, bizi ziyaretine 

bekliyorò diyerek, kēz kardeĸlerini de alēr ve denilen yere gelir. Pēnarēn baĸēnda ĸehit evladēnē 

arar, fakat bulmasē m¿mk¿n deĵil, ­¿nk¿ her yer ĸehitlik. Orada oynayan ­ocuklar aklēna 

geliverir. ñYavrum!ò der birisine ñBuraya bir zaman ºnce ĸehit bir teĵmen getirdiler mi? Halit 

ismindeò, ñEvet, evet! óder birisi. ñĶĸte getirdiler ĸuraya gºmd¿ler.ò 

O ĸehidim ayakucundan a­ēlēr, ayaklar gºr¿n¿nce; anam o ayaklara kapanēr, baĵrēna 

basar; ñYavrum! Evladēm! Halitôim! ¥rd¿ĵ¿m ­oraplarēn hala ayaklarēnda duruyor.ò Diyerek, 

evladēnēn mezarēnē gºzyaĸlarēyla ēslatēr. Ana evladēna ­ok g¿zel bir makber yaptērēr.  

a. Efsanenin Adē: Annesini ¢aĵēran ķehit II  

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, Kaybettikleri Ķle Kazananlar, ¥zener 

Matbaacēlēk, Ķstanbul 2003, ss. 102. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēndan sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Anafartalar Kºy¿ 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): ķehit asker, ĸehit anasē, kºyl¿ ­ocuklar 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: ķehit mezarē 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: D 1810. 8. 3. R¿yada ikaz, Z71.1 Form¿listik sayē: 3 

  



216 

83. Gelibolu Yarēmadasēnēn Baĵrēnda Sakladēĵē Sērlar III 

1999 Mayēs ayē i­inde, Ķzmirôden gelen ziyaret­ilerimizden ismini Ahmet Bey olarak 

hatērlayabildiĵim zat, ĸehitlerimize harcanmak ¿zere bir miktar baĵēĸ yapmayē bana sºz 

vermiĸti. Ķzmirôe dºnd¿kleri andan itibaren emaneti gºndereceklerini sºylemiĸlerdi. Aradan 

birka­ ay ge­ti fakat yapacaklarē yardēmdan bir haber ­ēkmadē. 

Bir sabah, Ķzmirôden bir telefon aldēm. Telefon eden, Ahmet Beyôin yakēn bir 

arkadaĸēydē. Bana; 

ð Ahmet Bey, yardēm sºz¿ vermiĸti ya! 

ð Evet! Hatērladēm. 

ð Emaneti hala gºnderememiĸ. D¿n gece askerler, Ahmet Beyôin r¿yasēna girmiĸ ve 

óBize yardēm i­in sºz vermiĸtiniz, ­ok bekledik, siz sºz¿n¿zde bºyle mi duruyorsunuz?ô diye 

sormuĸlar. Sen bize bir adres ver de, hemen ­eki postalayalēmò demiĸti. 

Bu olaylarēn neticesi gºsteriyor ki, onlar bizim dēĸēmēzda baĸka ©lemlerde yaĸēyorlar 

ama bizleri de ­ok iyi takip ettikleri belli. 

a. Efsanenin Adē: Gelibolu Yarēmadasēnēn Baĵrēnda Sakladēĵē Sērlar III  

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale Kalbe Gºm¿l¿ Deĵerler, 

¥zener Matbaacēlēk, Ķstanbul 2006, ss. 100-101. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): Mayēs 1999  

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale ve Ķzmir 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Ahmet Bey 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Para 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Anlatē I. Tekil ĸahēs tarafēndan anlatēldēĵē i­in 

anlatēnēn yazar tarafēndan yaĸanmēĸ olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Anlatēda konuĸma dili 

h©kimdir. Anlatēnēn sonunda yazar okuyucuya mesaj vermektedir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: D. 1814. 2 R¿yada nasihat (ikaz) 
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84. R¿yada Ķkaz 

Bir grup gen­ ĸehitlikleri ziyarete gelirler. ķehitlikleri ziyaret esnasēnda gen­lerden biri 

topraĵēn ¿zerinde bir kemik buldu. Ķhtimal ĸehitlerden kaldēĵēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ bu kemiĵi evirdi 

­evirdi, temizledi, kokladē, sarēp sarmaladē ve o kemiĵi yanēna alarak evine gºt¿rmeye kara 

verdi. Arkadaĸlarēnēn ñO kemiĵin yeri burasēdēr; topraĵa gºmelimò ikazlarēna kulak asmadē. O 

kemiĵi yanēna alarak evine gºt¿rd¿. 

Eve varēnca ilk iĸi heyecanla o kemiĵi anasēna gºstermek oldu; fakat anasē bu iĸten pek 

memnun kalmadēĵē i­in ñKeĸke o kemiĵi getirmeseydinò diyebildi.  

Hemen o gece annenin r¿yasēna girdiler ve ona dediler: 

-Anacēm! Evladēn bizden oraya bir emanet getirdi. Ona sºyle de emaneti geriye getirsin. 

Ertesi sabah ana evladēna: 

-Ay evladēm, ben sana demedim mi? Keĸke getirmeseydin, bu gece ĸehitler r¿yama 

girdiler. Evladēn onu geriye getirsin, dediler. 

Gen­, bu sºz¿ duyar duymaz, hemen bir arabaya atladē, daha o g¿n emaneti yerine 

getirdi. Aldēĵē yere koydu ve dºnd¿. 

Aynē gece annenin r¿yasēna ĸehitler bir kez daha girdiler ve 

-Sana teĸekk¿r ederiz anacēm, evladēn emaneti yerine teslim etti, dediler 

a. Efsanenin Adē: R¿yada Ķkaz  

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, Kaybettikleri Ķle Kazananlar, ¥zener 

Matbaacēlēk, Ķstanbul 2003, ss. 149-150. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): - 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale ĸehitlikleri 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Evlat, anne ve ĸehitler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Kemik 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: D. 1810. 8. 3 R¿yada nasihat(ikaz), V. 300 Din´ inanēĸlar 
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85. ķehitlikte Unutulan Gºzl¿k 

2002 yēlēnda Ķzmirôden ĸehit dedelerini ziyaret etmeye bir kafile gelmiĸti. O g¿n 

ĸehitlikler tek tek gezildi, rehberleri ­ok g¿zel ĸeyler anlattē. ¢ok duygulanmēĸlar, kendilerini 

tutamamēĸlar, ĸehitliklerde bol bol dua etmiĸlerdi. 

Kafile i­erisinde hacē bir annemiz de dua ederken gºzyaĸlarēnē silmek maksadēyla 

gºzl¿klerini ­ēkarmēĸ, daha sonra da gºzl¿ĵ¿n¿ koyduĵu yerde unutmuĸtu. Akĸama doĵru 

ziyaret tamamlanmēĸtē, dºn¿l¿yordu. Feribota kadar geldiler. Anadolu yakasēna ge­ip 

yollarēna biraz yorgun fakat mutlu bir ĸekilde devam edeceklerdi. Tam o sērada hacē annemiz 

ĸehitlikte unuttuĵu gºzl¿ĵ¿ hatērladē, kafile baĸkanēna; 

-Ben ĸurada gºzl¿ĵ¿m¿ unuttum, onsuz yapamam, dºnelim alalēm, dedi. 

Fakat artēk ­ok ge­ti, dºnseler iki saate yakēn bir kayēplarē olacaktē. Kafile baĸkanē, 

zamanēn ­ok ge­ olduĵunu, dºn¿lemeyeceĵini sºyledi. Gerekirse, rehber arkadaĸē haberdar 

edip gºzl¿ĵe sahip ­ēkmasē sºylenecekti. Hacē annemiz bu duruma razē olmuĸtu. Bu ĸekilde, 

biraz yaĸadēklarē g¿zel anēlarē anarak, biraz da uyuyarak ge­ vakit Ķzmirôe evlerine dºnd¿ler. 

Hacē anne o gece yorgunluktan nereye yattēĵēnē bilemedi. Derin bir uykuya daldē, bu 

sērada r¿yasēna iki ĸehit girerek; 

-Anacēm! Sen bu g¿n bizi ziyaret ettin, senin ziyaretinden ­ok memnun olduk! Allah 

senden razē olsun, fakat canēnē biraz sēkkēn, seni ¿z¿nt¿l¿ gºrd¿k! Sen o gºzl¿k i­in canēnē 

sēkma! Biz sana o gºzl¿ĵ¿ getiririz! Dediler. 

Hacē annem sabahleyin uyandē, yorgunluktan bir eser yoktu, yataĵēndan doĵruldu. 

Birden gºz¿ yanē baĸēnda duran masanēn ¿zerindeki gºzl¿ĵe iliĸti. Bu gºzl¿k, ĸehitlikte 

unuttuĵu gºzl¿kt¿. O anda r¿yasēna giren ĸehitleri hatērladē. Y¿z¿nde tatlē bir tebess¿m 

belirdi. Zaten kendisi de buna inanēyordu, bir kez daha onlarē ziyaret etmekle ne kadar hayērlē 

bir hizmet yaptēĵēnē d¿ĸ¿nd¿, haline ĸ¿kretti. 

a. Efsanenin Adē: ķehitlikte Unutulan Gºzl¿k 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale ve Sonraki G¿nler, ¥zener 

Matbaacēlēk, Ķstanbul 2009, ss. 37-38. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 2002 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale ve Ķzmir 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Hacē teyze, ĸehitler ve bir grup ziyaret­i 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Gºzl¿k 
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g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar anlatēyē kimden ve ne ĸekilde tespit 

ettiĵini anlatmamēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: D 1814. 2 R¿yada nasihat, F 1068 Ger­ek­i r¿ya, V. 312 

Saf kalple iman, F 990 Canlē gibi hareket eden cansēz nesneler, H 1109 Olaĵan¿st¿ hēz 

gerektiren iĸler 
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86. Ķki Ķyi Arkadaĸ 

Aydēnlē Koca Mehmet ve amcasēnēn oĵlu Ramazan, aynē yēllarda doĵmuĸlar ve beraber 

b¿y¿m¿ĸler. Birbirlerine de ñHayatta olduĵumuz m¿ddet­e, yalan sºylemeyelim, haram 

iĸlemeyelim!ò diye de sºz vermiĸler. ¢anakkale Savaĸlarē sērasēnda ikisi de cepheye gitmiĸ, 

yolda birbirlerine vermiĸ olduklarē sºz¿ bir kere daha hatērlamēĸlar ñ¥l¿rsek ĸehit, dºnersek 

gazi oluruz, gazi olarak dºnersek, hayatēmēzē d¿r¿stl¿k i­inde yaĸayalēm!ò diyerek, sºzlerini 

yinelemiĸler. 

¢anakkaleôde birbirine yakēn birliklerde d¿ĸmana karĸē savaĸmēĸlardēr. Savaĸ esnasēnda 

Koca Mehmet, topuĵundan yaralanmēĸ. ¥l¿lerin ¿zerinde dolaĸērken birden amcasēnēn oĵlu 

Ramazanôa rastlar. Ramazan yaralēdēr, kolu kopacak dereceye gelmiĸ. Koca Mehmet, onu 

sērtēna alarak sargē yerine getirir. Ramazanôēn kolu yerine dikilir, kurtulur. Fakat Koca 

Mehmet, topuĵundaki yaradan ­ok kan kaybēna uĵrar ve ĸehit olur. 

Savaĸ bittikten sonra, herkes kºy¿ne dºner, Ramazan da dºnm¿ĸ. Bir kolu ince kalmēĸ, 

ayrēca kafasēnda da bir ĸarapnel izi belli oluyordu. Sonralarē Ramazan, ĸehit arkadaĸēna 

verdiĵi sºz¿ unutmuĸ, bir hata iĸlemiĸ. Daha o gece arkadaĸē ķehit Koca Mehmet r¿yasēna 

girmiĸ ve onu uyarmēĸ; ñHani birbirimize haram iĸlememeye sºz vermiĸtik, ne ­abuk unuttun, 

Ramazan!ò demiĸ. 

Ramazan, arkadaĸē Koca Mehmetôe verdiĵi sºz¿ hatērlamēĸ ve yaptēĵēndan utanmēĸ, 

Allahôtan af dileyerek o g¿nden sonra ĸehit arkadaĸēna layēk bir insan olarak yaĸamēĸ. 

a. Efsanenin Adē: Ķki Ķyi Arkadaĸ 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale ve Sonraki G¿nler, ¥zener 

Matbaacēlēk, Ķstanbul 2009, ss. 131-132. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarē ve sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Aydēn ve ¢anakkale 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Aydēnôlē Koca Mehmet ve amcasēnēn oĵlu Ramazan 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Fakat 

yazar anlatēyē baĸka bir kiĸiden derlemiĸ ve o ĸekilde kaleme almēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 463 Din´ ĸehitlik, D 1810. 8. 3 R¿yada ikaz, M 100 Ant 

ve yeminler 
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87. Cennetten Gºnderilen Para 

Emiroĵlu Ķbrahim ¢avuĸ, Denizliônin ¢ivril Kazasēôna baĵlē G¿rpēnar kasabasēndan. 

Altē yēl askerlik yapmēĸ, sºylemesi dile kolay sonra, Emiroĵlu tekrar ­aĵrēlmēĸ. Bu kez, 

¢anakkale Cephesi yolarēna d¿ĸm¿ĸ. 

O g¿n¿n ĸartlarēnda eĵitimli, okuryazar bir kºyl¿ olan Ķbrahim ¢avuĸ, bu nitelikleriyle 

ñhocaò olarak da anēlēyormuĸ. Bu tecr¿beli asker, ¢anakkale Savaĸlarēnda, ºyle 

kahramanlēklar gºstermiĸ ki hemĸerileri, arkadaĸlarē tarafēndan anlata anlata bitiremezlermiĸ! 

H¿cum sērasēnda, askeriyle birlikte ºyle coĸkuya kapēlērmēĸ ki; d¿ĸman i­ine daldēĵēnda sanki 

ekin tarlasēnda orak bi­er gibi s¿ng¿s¿n¿ saĵa sola sallar, ºn¿ne kim ­ēkarsa, ekin demeti gibi 

fērlatēr atar. Komutanlarē Ķbrahim ¢avuĸun bu yiĵitliĵi ve ceng©verliĵine hayran kalērlarmēĸ! 

¢anakkale Savaĸlarēônda ĸehit d¿ĸt¿ĵ¿nde, bºl¿k komutan vekili olarak gºrev yaptēĵēnē, 

ailesi askerlik ĸubesine intikal eden belgelerden ºĵrenmiĸler. Ķbrahim ¢avuĸ, 1915ôde ĸehit 

d¿ĸt¿kten sonra, geriye gºz¿ yaĸlē bir dul, iki de yetim bērakmēĸ. Tarihler hēzla ge­miĸ; 

yetimler b¿y¿m¿ĸ ­oluk, ­ocuk sahibi olmuĸlar, dal budak salmēĸlar. 

Bir g¿n torunu Hatice ninenin haberi olmadan onun adēna kocasēnēn askerlik ĸubesinden 

ĸehitlik kayētlarēnē ­ēkartmēĸ ve ilgili kurumlara m¿racaatla, ĸehitlik maaĸē baĵlanmasēnē 

saĵlamēĸtē. Gel gºr ki, Hatice Ebe bu parayē bankadan almaya gitmemiĸ. Hani o zaman da beĸ 

y¿z lira az deĵil! 

ñBen Ķbram ¢avuĸumun kan parasēnē istememò deyip diretmiĸ. Aradan iki ay ge­miĸ, 

Hatice Ebe, bir sabah gºz¿ yaĸlē uyanmēĸ, torununa seslenmiĸ: 

ñHele gel yanēma, sana bir ĸeyler aydē vereceĵim: Bu gece Ķbram ¢avuĸ r¿yama girdi. 

Hat­a, sana cennetten para gºnderdim! Almamēĸsēn! O sana hediyemdi! ¦zd¿n beniò dedi, 

ñHaydi oĵul bankaya gidelim de parayē alalēm.ò 

Her canlē gibi Hat­a Ebenin de, bu fani hayattan ºteki ©leme intikal zamanē gelmiĸti. 

¢ocuklarēnē, torunlarēnē yanēna ­aĵērdē: 

ñEvl©tlarēm, cennetten gelen paralarēn bir kuruĸunu dahi harcamadēm. Aha, iĸte yastēĵēn 

altēnda. Bu paralan arkamdan, ēskatēm, hayēr ve hasenatēm i­in harcayēn!ò dedi. 

Y¿z¿n¿ kēbleye doĵru dºnd¿rd¿ ve ñGeliyorum, Ķbram ¢avuĸum benim i­in Rabbimize 

ĸefaat ette, yanēna geleyimò dedi. Dudaklarē usul usul kelime-i ĸehadet getiriyordu: ñAllah! 

Allah!ò kelimeleri son sºzleri oldu. B¿t¿n ­ocuklarē hē­kēra hē­kēra aĵlēyordu. Hat­a Ebe, 

maaĸēnēn geldiĵi yere u­up gitmiĸti! 
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a. Efsanenin Adē: Cennetten Gºnderilen Para 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale ve Sonraki G¿nler, ¥zener 

Matbaacēlēk, Ķstanbul 2009, ss. 120-122. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 ve sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale ve ¢ivril (Denizli) 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Emiroĵlu Ķbrahim ¢avuĸ, Hatice Kadēn  

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Para (ĸehitlik maaĸē) 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Bu anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar bu menkēbeyi Denizliôden Sayēn Enver 

S¿zg¿nô¿n (Ha­ta Ebenin torununun evl©dē) kendisine ilettiĵini ifade etmektedir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: D. 1814. 2 R¿yada nasihat, Z 200 Kahramanlar 
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88. Kanlē Gºmlek 

1880ôli yēllarda Isparta Yalva­ôta bir bebek d¿nyaya gelmiĸti. Babasē ve annesi 

yavrularēna Mehmet adēnē verdiler. Minik Mehmet dºrt beĸ aylēk olmuĸtu ki, bir g¿n sabaha 

karĸē; anasē onu emzirmek i­in odasēna girince, bebeĵinin baĸēnē okĸayan aksakallē, nurani 

y¿zl¿ bir ihtiyar gºr¿nce korkuyla irkildi. Aksakallē ihtiyar ñKorkma kēzēm benden sana ve 

bebeĵine zarar gelmez. Bu yavruya ­ok iyi bak, bunun baĸēna iki devlet konacakò deyip 

kayboldu. 

Mehmet on beĸ yaĸlarēndayken Kurôanôē ezberleyerek hafēz oldu. Bu Oônun baĸēna 

konan birinci devletti. O mert ve ­ok merhametli bir delikanlēydē. ¥yle ki bayramda babasēnēn 

kendisine aldēĵē yeni elbiseyi; fakir ve soĵuktan titremekte olan bir delikanlēya ­ēkarēp 

vermiĸti. 

Askerlik ­aĵē geldiĵinde Mehmetôi askere almamēĸlardē. O yēllarda aileden tek erkek 

olunca askere alēnmazdē. 25 yaĸēna gelince komĸu kēzēyla evlendi. ¢anakkaleôde savaĸ 

baĸlayēnca tek erkekler de savaĸa ­aĵrēldē. O anda eĸi iki aylēk hamileydi. 

Birka­ ay sonra eĸine zarfēn i­inde kanlē gºmlek par­asē olan bir mektup geldi. Mehmet, 

mektupta eĸine ñBoynumdan vurulup gazi oldum, sana kanlē gºmleĵimden yērtēp bir par­a 

gºnderiyorum. Allah beni doĵacak ­ocuĵumuza baĵēĸladē ñ diyordu. 

Birka­ ay sonra bir Cuma sabahē Mehmet bir derenin i­inde abdest aldē. Arkadaĸlarēna 

ñKardeĸlerim bug¿n ĸehit olacaĵēm, hepiniz hakkēnēzē helal edinò dedi. Onlar da ñBºyle 

sºyleme be kardeĸ! Bizleri ¿z¿yorsunò diyerek itiraz ettiler. 

¢atēĸma gece yarēsēndan iki saat kadar sonra olmuĸtu. Gemilerden atēlan bir top mermisi 

b¿y¿k bir g¿r¿lt¿yle patlayēp, daĵēlan ĸarapnel bu askerimizin m¿barek baĸēnē havaya fēr-

latērken, ĸehidimizin aĵzēndan ñLa ilahe illallah, La ilahe illallahò sedasē duyuluyordu. 

O anda Mehmetôin annesi sabah namazēnē kēlmak i­in uyandēĵēnda evin hanayēna
*
 nur 

iniyor, baĸsēz bir v¿cut beliriyor ve ñAnacēĵēm ben ĸehit oldum benim i­in sakēn ¿z¿lmeyin. 

Ben mertebemi buldumò diyordu. ķehitlik makamē da onun ikinci devleti idi. 

¢anakkale destanē ¿zerinden yēllar ge­ti; ama dedem Nal­acēlardan ķehit Mehmetôin 

hik©yesi hala unutulmadē. 

 

                                                 
*
 Yºresel aĵēzda salon ve sofa anlamēna gelmektedir. 
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a. Efsanenin Adē: Kanlē Gºmlek 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Tuncay Erdemir (ķehidin torunu) akt. Ķsmail Dºnmez, 

Sērlar D¿nyasē ¢anakkale, ¢evik Matbaacēlēk, ¢anakkale 2011. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1880, 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Yalva­(Isparta), ¢anakkale cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): (ķehit) Mehmet, Annesi, Hanēmē ve Aksakallē ihtiyar 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: (Kanlē) Gºmlek 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar anlatēnēn motiflerine dokunmadan tahkiye 

¿slubu ile metni kaleme almēĸtēr. Yer yer ara ifadelere de yer vermiĸtir. Yazar anlatēyē 

bir kaynak kiĸiden tespit etmiĸtir.  

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 220 Veliler, V 126 Velinin imajē konuĸuyor, A 790 

Semavi ēĸēklar (nur motifi), V 463 Din´ ĸehitlik, P 210 Karē koca, P 231 Anne ve oĵul 
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89. Ķyi ki Geldiniz 

2002 yēlēnda ºĵretmen arkadaĸlarla ¢anakkaleôye gidelim diye karar aldēk; fakat bazē 

sēkēntēlardan dolayē ben gidemeyeceĵimi sºyledim. Ķki veya ¿­ g¿n sonra bir gece r¿yamda 

Uhud Savaĸēônēn yapēldēĵē meydanda buldum kendimi. 

Hz. Peygamberôi (sav) canēnē diĸine takēp savaĸarak koruyan, bir ayaĵē aksayan bir 

sahabe-i kiram bana doĵru gelip ñHaydi ¢anakkaleôyeò diye sesleniyordu. Bu r¿yanēn 

etkisiyle uyandēm. Karar verdim ve doĵru ¢anakkaleôyeé 

Bizi gºn¿l insanē bir rehber gezdirdi. Ziyaret bittikten sonra ñBiz burada geceyi 

ge­irmek istiyoruz, neresini tavsiye edersiniz?ò deyince, ñSargēyeriò dedi. Buna bir anlam 

veremedik. Neden bize burasēnē sºylemiĸti. Akĸam¿zeri arabalarēmēzla Sargēyeri ône gittik. 

Burasē insanē mest eden bir cennetti adeta. 

Ķbadetlerimizi yaptēk, kimimiz kitap okuyarak, kimimiz o m¿barek topraklarē 

koklayarak akĸamē ettik. Gece gºky¿z¿n¿n b¿t¿n kandilleri Saygēyeriôni aydēnlatēyordu. 

Yēldēzlarēn gºky¿z¿nde bir deniz gibi ­arĸaf ­arĸaf a­ēldēĵēnē orada fark ettim. Bu uhrevi 

iklimde gºzlerimiz buĵulu, bu topraklarēn kokusunu i­imize ­ekerek, ñAllahôēm bu gece hi­ 

bitmesinò diye dua ediyorduk. 

Bu a­ēk hava kabristanēnda uyumak istemiyorduk. Bir ara uyku hali ile uyanēklēk 

arasēnda boĵazēndan ok yemiĸ bir asker g¿l¿mseyerek ñĶyi ki geldiniz, burada sizi 

bekliyordukò dedi ve uzaklaĸtē. Giderken bir ayaĵē aksēyordu. Tarif edilemeyecek duygular 

i­indeydim. 

Boĵazēndan ok yemiĸ, ama ºlmemiĸ. Daha sonra d¿ĸ¿nd¿m ki bu savaĸta ok 

kullanēlmamēĸtē. Peki, neden kurĸun yemiĸ birisini deĵil de boynunda ok saplanmēĸ bir askeri 

gºrm¿ĸt¿m? 

Bu sēr ne zaman ­ºz¿lecek derken bir yēl sonra Uhud ĸehitlerinin hayatēnēn anlatēldēĵē 

bir kitabē okurken, r¿yamda gºrd¿ĵ¿m, ayaĵē aksayan ve boĵazēndan ok yemiĸ o ĸehitle, 

kitaptaki okuduĵum ĸehit her ĸeyiyle aynēydē: ñAmr bin Cemuh.ò 

a. Efsanenin Adē: Ķyi Ki Geldiniz 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ķsmail Dºnmez, Sērlar D¿nyasē ¢anakkale, ¢evik Matbaacēlēk, 

¢anakkale 2011, ss. 172-173. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 2002 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Sargēyeri 
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e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Amr bin Cemuh, Rehber, ķehitlikleri gezen bir grup 

ºĵretmen 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Fakat yazar anlatēyē olayē yaĸayan kiĸinin aĵzē ile 

kaleme almēĸtēr. Yazar kaynak kiĸinin kimliĵini vermemiĸtir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: D 1814. 2 R¿yada nasihat, V 200 Kutsal kiĸiler, (T)V. 

126. ķehidin imajē konuĸuyor 
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90. Namaz Kēlan ķehit 

Al­ētepe kºy¿ civarēnda kºyl¿ tarlayē s¿rerken ­alēĸēr vaziyette saat ve i­i su dolu bir 

matara buluyor. Kºyl¿ o gece r¿yasēnda ĸehit asker gºr¿yor. ķehit asker r¿yada kºyl¿ye 

ñSaatimi ve mataramē neden aldēn? Onlarē geri yerine bērak. Ben saatime bakēp namaz 

vakitlerini tayin ediyor ve mataradan da abdest alēp namazēmē kēlēyorumò diyor. Kºyl¿de 

ertesi g¿n saat ve matarayē bulduĵu yere gºt¿r¿p gºm¿yor. 

a. Efsanenin Adē: Namaz Kēlan ķehit 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ķsmail Deniz & Erol Kocadanlē 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēndan sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Al­ētepe kºy¿ 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Kºyl¿, ķehit asker 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Saat ve matara 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel anlatēcē unsuru sºz konusudur. Anlatē, 

kaynak kiĸinin ifadeleri ile yazēya ge­irilmiĸtir  

h. Efsanede Ge­en Motifler: P 411 Kºyl¿, D 1810. 8. 3 R¿yada ikaz, (T)V 56 Namaz, 

(T)V 58. 6 Abdest alma  
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91. Memorat XI  

Buralara gezmeye gelen birisi arazide (ĸehitlikte) kemik buluyor. O gece kºyde misafir 

kalēyor. Gece r¿yasēnda bir ĸehit gºr¿yor. ķehit ona ñbeni (kemiĵi kast ederek) yerime bērak, 

gºt¿rmeò diyor. Misafir, evinde kaldēĵē kºyl¿ye bu kemiĵi yerine gºt¿r diyor. 

a. Memoratēn Adē: - 

b. Memoratēn Kaynaĵē: Feraim ¢etin 

c. Memoratta Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēôndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale ķehitlikleri 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler): Bir kºyl¿ ve bir misafir 

f. Memoratta Ķlgili Maddi Unsurlar: Kemik 

g. Memoratta Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel unsur 

h. Memoratta Ge­en Motifler: 1810. 8. 3 R¿yada ikaz 
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92. ķehitlerden Sērlē Bir H©dise 

2005 yēlēnēn Aĵustos ayēnēn i­inde gen­ bir adam telefonda, 

- Salih Abi, Dua Tepesiônde, Namazg©hta tabip bir ¿steĵmen ¿­ gecedir r¿yama girip, 

beni ­aĵērēyor; ñBiz garip kaldēk, bizi ziyaret eden yok, gel bizi sevindirò diyor. Bu Dua 

Tepesi neresi? Diye sordu. 

Ger­ekten Salih Bey, araĸtērmalarē i­inde bu isimde tepeye rastlamamēĸtē, ona sadece; 

ñbilmiyorumò diye cevap verdi, telefonu da kapattē. Bu zat, rehber Salih Beyi tanēyordu ama 

Salih Bey onu hatērlayamamēĸtē, kim olduĵunu da sormayē unuttu, o g¿n kafasē bir ĸeylerle 

meĸguld¿, telefonunu da kaydetmedi. 

Fakat daha sonralarē, bu ­aĵrēnēn kendisine de bir davet olduĵunu anladē. 

Aradan bir ay kadar zaman ge­ti, kavunlar ve incirler ­ēkmēĸtē. Bir iĸinden dolayē bir 

gece Al­ētepe Kºy¿nde kalmasē gerekti. Yatsē namazēndan hemen ºnce kºy kahvesinin 

bulunduĵu yerde ­ay i­iyordu. Birka­ kºyl¿ de derelerden tepelerden bahsediyordu. 

Konuĸulanlara kulak verdi. Gºzlemeci Ahmet Amca, yakēndaki yerlerin ismini doĵru 

sºyl¿yordu. O sērada birden Dua Tepesini hatērladē, lafa karēĸarak; 

- Buralarda bildiĵiniz Dua Tepesi var mē? Diye sordu. 

- Ahmet Amca biraz durdu; 

- Ben Dua Tepesi bilmiyorum, ama ĸurada bir namazg©h var, orada taĸēnda yēlan iĸareti 

olan tabip bir ¿steĵmen yatar, bunu kimseler bilmez, kimse de ziyaret etmez 

Salih Bey, kafasēnda ĸimĸekler ­aktēĵēnē hissetti, kafasēndan bir kazan kaynar su 

dºk¿lm¿ĸt¿. Aradēĵē yer burasēydē, bu yerin nerede olduĵunu sordu. ķahindere ķehitliĵiônin 

beĸ y¿z metre kadar batēsēnda olduĵunu ºĵrendi, hemen tarif edilen yere gitti. Gecenin zifiri 

karanlēĵēnda elindeki fenerle Tabip ¦steĵmenin ĸehitliĵini aramaya baĸladē. Fakat orman o 

kadar ­ok sēk ve karanlēk idi ki, bulmak ­ok zor bir iĸti. Oturdu, Kurôan okudu, dua etti, 

ĸehitlerin ruhuna baĵēĸlayarak oradan ayrēldē. 

Ķĸin peĸini bērakmadē. Ertesi g¿n tekrar aynē yere geldi, yine yok. Ondan sonra bir kez 

daha geldi, ne yapsa nafile. En sonunda bilen birisiyle gitmeye karar verdi. ķehitliĵin 

yakēnlarēnda kºyl¿lerden birisi incir satēyordu, yanma sokularak; 

- ķu namazg©h denilen yerde, taĸēnda yēlan iĸareti olan bir ĸehit varmēĸ, sen onun yerini 

biliyor musun? Diye sordu. 

Kºyl¿; 
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-Fakat biz onu kēz mezarē biliriz, o mezarē kazdēlar, define aradēlar, ­ok periĸan bir 

vaziyette olduĵunu sºyledi. Salih Bey, ondan ĸehidin yerini gºstermesini rica etti. 

Birlikte oraya doĵru gittiler, mezarē ger­ekten ­ok zor bulmuĸlardē. Salih Bey mezarē 

gºr¿nce, olduĵu yerde ºyle kalakaldē, dili tutuldu bir m¿ddet konuĸamadē, ­¿nk¿ gºrd¿ĵ¿ 

manzara, onu dehĸete d¿ĸ¿rm¿ĸt¿. Mezar, bir insan boyu kazēlmēĸ, taĸlar oradan oraya atēlmēĸ, 

kemikler, dēĸarēlarda sa­ēlmēĸ vaziyetteydi. Bu olaya son derece ¿z¿lm¿ĸt¿. Avu­larēnē 

a­arak; 

-Ey ĸehidim! Sana bunu reva gºrd¿k, seni anlayamadēk! Cahil kaldēk, sen bizim i­in 

canēnē feda ederken biz senin cebindekini aradēk, ne olur bizi affeyle! Eĵer m¿saade olursa, 

sana layēk olanē yapacaĵēz 

 diye i­inden bir dua etti. Aradan fazla bir zaman ge­medi, bir g¿n Salih Bey 

arkadaĸlarēnē topladē; 

- Size bir s¿rprizim var! Diyerek onlarē ĸehidin baĸēna getirdi. Baĸēndan ge­en olayē 

onlara da anlattē. ¢ok etkilenmiĸlerdi. Mezarēnēn etrafēnē temizlediler, topraĵēnē atarak 

kemiklerini yerlerine koydular, taĸēnē da baĸēna diktiler, baĸēnda Kuran-ē Kerim 

okudular, doyasēya aĵladēlar, dualar ettiler ve tekrar geleceklerini sºyleyerek baĸēndan 

ayrēldēlar. 

O gece ķehit Tabip ¦steĵmen, bir arkadaĸēnēn r¿yasēna girmiĸ, Zonguldaklē ve isminin 

de Ķsmail Hakkē olduĵunu sºyleyerek; 

ñSize teĸekk¿r ederim! Allah sizden razē olsun! Beni eski halimize ­evirdiniz! Yalnēz 

biz burada beĸ arkadaĸēz, onlar da sizden eski hale getirilmelerini istiyorlar!ò diye dua 

etmiĸlerdi. B¿t¿n ­apa ve el izleri yemyeĸil bir ºrt¿ ile kaplanmēĸtē. 

Daha sonraki g¿nlerde diĵer ĸehitlerin de yerini tespit ettiler ve mezarlarēnē da uygun bir 

ĸekilde yaptēlar. 

Salih Beyde onlara hizmet etmenin huzuru vardē, kendini ­ok bahtiyar hissediyordu. 

Allahôēm sana hamdolsun, bizi onlara hizmet ettirmekle, biraz olsun vefa borcumuzu 

ºdettiriyorsun. Beni ĸehitlerinle beraber eyle! 

Huzuruna da, o ĸekilde varmayē bana nasip eyle! Diye dua etti. 

Aradan bir yēl kadar ge­miĸti ki, Salih Bey ĸehitliklerde onlarē ziyaret ettiĵi bir sērada, 

kendisini telefonla arayan gen­, ĸimdi bir kez daha onu arēyordu; 



231 

- Ben, ge­en yēl seni ĸehit Tabip ¦steĵmen i­in rahatsēz etmiĸtim, nasēlsēnēz, dua 

tepesini bulabildiniz mi? Diye sordu. Salih Bey, ĸaĸkēn bir ĸekilde; 

- Ben seni arēyorum kardeĸim! Sen kimsin, ne iĸ yaparsēn? Diye karĸēlēk verdi. O da; 

- Ben M¿min! ķu anda Tarsusôta ºzel bir ilkºĵretim okulunun m¿d¿r¿y¿m. Dedi. 

- ķehit dedeni bulduk, yerini kendisi tarif etti, ­ok periĸan bir vaziyetteydi, mezarēnē 

arkadaĸlarla d¿zelttik, tam olmasa da eski haline dºnd¿ sayēlēr. Ķnĸallah, buralarē 

ziyarete gelin! 

- Haftaya bir otob¿s ºĵretmenlerimiz ve eĸleriyle beraber ordayēz. Allahôēn izniyle 

geliyoruz! Diyerek telefonu kapattē. 

Bir hafta sonra geldiler, onlarē Tabip ¦steĵmenin kabrinin olduĵu yere gºt¿rd¿, geliĸen 

olaylarē anlattē. B¿t¿n orada bulunanlar ­aĵlēyor ve gºzyaĸlarē i­inde dua ediyorlardē 

a. Efsanenin Adē: ķehitlerden Sērlē Bir H©dise 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale ve Sonraki G¿nler, ¥zener 

Matbaacēlēk, ¢anakkale 2009, ss. 82-85. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēôndan sonraki yēllar 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Dua Tepesi, Namazg©h, Al­ētepe Kºy¿,  

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Bir gen­, Salih, (ķehit) ¦steĵmen, Gºzlemeci Ahmet 

Amca  

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Mezar 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Yazar unsuru 

h. Efsanede Ge­en Motifler: 1810. 8. 3 R¿yada ikaz, V 463 Din´ ĸehitlik 
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2.6.1. R¿yalarla Ķlgili Anlatēlarēn Deĵerlendirilmesi 

En basit ve en yaygēn anlamē ile uyku esnasēnda gºr¿len gºr¿nt¿ ve olay diye 

tanēmlanabilecek olan r¿ya, ñuyku esnasēnda zihinden ge­en hayal dizisi, uyku sērasēnda canlē, 

­arpēcē, gºrsel ve iĸitsel varsanēlarla ortaya ­ēkan yaĸantē, uykuda beliren imgelerin t¿m¿, 

aralarēnda az veya ­ok bir baĵlēlēk bulunan duygu ve hayallerin hoĸ hal¿sinasyonu, hayal 

ufkundan ortak duyuya d¿ĸen suretin izlenimi, uyku esnasēnda zihinde beliren d¿ĸ¿nceler ve 

olaylar, uyku esnasēnda ortaya ­ēkan ve birbiriyle baĵēntēlē ya da baĵlantēsēz olarak algēlanan 

gºr¿nt¿ler b¿t¿n¿ò (Y¿ksel 1996: 11; Apaydēn 1997: 263) olarak tarif edilmiĸtir. 

R¿ya, tarih boyunca fert ve toplum hayatēnēn ayrēlmaz bir par­asē olmuĸ ve onlarē 

farklē ĸekillerde etkilemiĸ ve yºnlendirmiĸtir (Y¿ksel 1996: 13). R¿yalarēn kendine ait bir dili 

olduĵuna inanēlmēĸ ve r¿yalarēn semboller aracēlēĵē ile bir mesaj verdiĵi ve hayatē 

yºnlendirdiĵi kabul gºrm¿ĸt¿r. R¿yalara karĸē insanlarēn bakēĸ a­ēlarē ve deĵerlendirmeleri 

deĵiĸkenlik gºsterdiĵi gibi, farlē toplumlarda r¿yalarē farklē yorumlamēĸ ve farklē 

deĵerlendirmiĸlerdir. Batē, genel olarak r¿yaya insanēn g¿nl¿k yaĸantēsē sonucu gºrd¿ĵ¿ ĸey 

ya da arzu ve isteklerin uykuda dēĸa vurumu olarak deĵerlendirirken, Doĵu, bu gºr¿ĸleri kabul 

etmekle beraber r¿yaya hikmet a­ēsēndan bakmēĸ ve yorumlanarak hayata yºn veren bir olgu 

olarak deĵerlendirmiĸtir. ¥zellikle Ķslam d¿nyasē r¿yaya ilahi bir mesaj olarak bakmēĸtēr.  

R¿ya, Arap­aôda ñd¿ĸ gºrmekò anlamēna gelmektedir. Osmanlē T¿rk­esiônde ñman©, 

seyr, misal, h©bò kelimeleri ile karĸēlanmēĸ, ºzellikle ñv©kēaò  kelimesi tercih edilmiĸtir 

(Gºkyay 1982: 183; Y¿ksel 1996: 12). V©kēa, vuk¾ bulmuĸ, olmuĸ iĸ, ger­ek anlamlarēna 

gelmektedir ki bu Osmanlē toplumunda r¿yaya verilen ehemmiyeti ve bakēĸ a­ēsēnē 

gºstermektedir. 

T¿rk toplumunda r¿ya en eski tarihlerden beri ºnemli bir yere sahiptir. Mitolojik 

dºnemlerden beri T¿rk toplumunda ºnemli yere sahip olan r¿ya ºzellikle ķamanizm k¿lt¿r¿ 

i­erisinde kendine ºnemli bir yer edinmiĸtir. Ķslamiyetle beraber T¿rk toplumu i­erisinde r¿ya 

yine ºnemini korumuĸ fakat yorumlanēĸē ve sembollerin anlamlarē deĵiĸmiĸtir. Ķrene Melikoff, 

b¿t¿n epopelerin ortak bir unsuru olan r¿ya motifinin Ķslami T¿rk destanlarēnda ºnemli bir yer 

tuttuĵunu sºylemektedir (akt. Y¿ce 1987:134). T¿rk mitolojisi ve halk k¿lt¿r¿ i­erisinde 

r¿yanēn etkin ve ºnemli bir yer vardēr.  

Hz. Peygamberôe inen vahyin sadēk bir r¿ya ile baĸlamasē ve Kurôan-ē Kerimôin bir­ok 

ayetinde bazē peygamberlere r¿ya ile birtakēm olaylar hakkēnda iĸaretler verilmesi, Ķslam 

©limlerini, r¿ya ¿zerine yoĵunlaĸmaya sevk etmiĸ (G¿ven & Belbaĵē 2006: 20), r¿ya ve r¿ya 
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yorumlama bir ilim olarak kabul gºrm¿ĸt¿r. R¿ya kadar r¿yanēn yorumlanmasē da ºnemlidir. 

Herkes r¿ya yorumlayamaz ve yorumlamamalēdēr. Ķslam ©limleri r¿ya yorumlarē i­in ºzel 

eserler kaleme almēĸlardēr.  

Kurôan-ē Kerimôde r¿ya ile al©kalē olarak Hz. Muhammedôin, Hz. Ķbrahimôin ve Hz. 

Yusufôun r¿yalarēna ek olarak Mēsēr h¿k¿mdarēnēn gºrd¿ĵ¿ r¿yalardan ve r¿ya tabiri ilmiyle 

al©kalē ilimden bahsedilmektedir. Kurôan-ē Kerimôde yedi yerde ñr¿yaò kelimesi, altē yerde de 

r¿ya anlamēna gelen ñahl©mò, ñmen©mò ve ñeh©disò kelimeleri ge­mektedir (G¿ven & 

Belbaĵē 2006: 155) 

Hz. Muhammedôin hadislerinde de r¿yalarla ilgili ifadeler vardēr. ¥zellikle bazē 

hadisler Ķslam toplumunun ve Ķslam ©limlerinin r¿yaya ­ok fazla ºnem vermesine vesile 

olmuĸtur. Bir hadis-i ĸerifte Hz. Muhammed  ñN¿b¿vvetten (sonra) geriye kalan ancak 

m¿beĸĸir©ttērò demiĸtir. Sah©biler ñM¿beĸĸir©t nedir ya Res¾ll¾llah?ò dediklerinde, Hz. 

Muhammed ñĶyi (g¿zel/salih) r¿yadēr, cevabēnē vermiĸtir (RS 2013: 221). Bir baĸka hadis-i 

ĸerifte de ñAhir zaman yaklaĸtēĵē vakit m¿minin r¿yasē hemen hemen hi­ yanlēĸ ­ēkmaz. 

M¿minin r¿yasē, n¿b¿vvetin kērk altē bºl¿m¿nden biridirò buyurulmuĸtur (RS 2013: 222). 

Ayetlerde ve hadislerde r¿yadan bahsedilmesi ve ºnemine vurgu yapēlmasē, bir mesaj 

i­erdiĵinin ifade ediliĸi Ķslam toplumlarēnēn r¿yaya ºnem vermesinde etkili olmuĸtur. Bu etki 

y¿zeysel bir etki deĵil aksine derin bir etkidir. R¿yanēn d¿nya ve ahiret hayatēna yºn 

verebilecek mahiyette olabileceĵinin kabul¿ ile r¿ya ve r¿ya yorumculuĵu ilim olarak kabul 

edilmiĸ ve bu konuda eserler verilmiĸtir. ¥zellikle din´ ve tarih´ ĸahsiyetlerin (ger­ekleĸen) 

r¿yalarē tarih boyunca anlatēla gelmiĸtir. 

Ķslamôda r¿ya (­ok) ºnemli olmakla beraber hukuki bir kaynak ve delil deĵildir. Yalnēz gºren 

kiĸi ile al©kalēdēr. O kiĸi de r¿yasēnē hayra yorar ve bu r¿ya yalnēz kendisini baĵlar (G¿ven & 

Belbaĵē 2006: 25). Bununla beraber insan zihni, deĵiĸik baskē ve ĸartlanmalardan uzak kaldēĵē 

m¿ddet­e, her r¿ya (ilahi) bir iĸaret gibi algēlanabilir ve yol gºsterici olabilir. 

R¿yalarēn bir iĸlevi de, r¿yayē gºren kiĸiye kutsiyet kazandērmasēdēr  (ķahin 2010: 

320). ¥zellikle manev´ ĸahsiyetlerle ve ilahi iĸaretlerle ilgili r¿yalarda, r¿yayē gºren kiĸi ºnem 

kazanēr ve ona kēsmen bir kutsiyet nispet edilir.  

¢anakkale Savaĸlarē etrafēnda ana motifi r¿ya olan ­ok sayēda anlatē tespit edilmiĸtir. 

Bunlarēn bir kēsmē savaĸ esnasēnda oluĸan anlatēlar olmakla beraber, bir kēsmē da savaĸ sonrasē 

dºnemde oluĸmuĸ anlatēlardēr. 
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R¿ya motifli anlatēlar iki ĸekilde yorumlanmaya m¿saittir. Birincisi, Ķslami 

referanslarla ve bakēĸ a­ēsēyla yorumlamak diĵeri, realist bakēĸ a­ēsēyla deĵerlendirmektir.  

Ķslami bakēĸ a­ēsēyla baktēĵēmēzda savaĸ dºnemi oluĸan anlatēlardaki r¿yayē ilahi bir 

mesaj ve manev´ bir yardēm olarak deĵerlendirebiliriz. Savaĸ sonrasē anlatēlarda aynē ĸekilde 

bir mesaj ve yºnlendirme olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. 

Realist bir bakēĸ a­ēsēndan baktēĵēmēzda ise savaĸ esnasēnda oluĸan, r¿ya motifli 

anlatēlarēn savaĸēn o zor, ­etin ve insanē bunaltan ortamē karĸēsēnda askerlerin inan­larē 

doĵrultusunda bazen bilin­li bazen bilin­altēna ĸekillenerek Allahôtan ve manev´ b¿y¿klerden 

destek beklemek ĸeklinde oluĸan ruh halinin neticesi olarak deĵerlendirmek de m¿mk¿nd¿r. 

Yine aynē ĸekilde savaĸ sonrasē oluĸan r¿ya motifli anlatēlarēnda manev´ arzu, istek ve 

beklentilerin dēĸa vurumu olarak gºr¿lebilir. 

Derviĸ Ahmet Efendi ve Sērlē R¿yasē baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarē esnasēnda 

cephede zor anlar yaĸayan M¿l©zēm-ē evvel (Yedek Subay) Ahmed Efendiônin gºrd¿ĵ¿ r¿ya 

ve sonrasēndaki olaylar anlatēlmaktadēr.  

Gerideki birliklerle irtibat kopmuĸĚ yardēm ¿midi tamamen t¿kenmiĸ ve de askere 

daĵētēlmak ¿zere nefer baĸēna on yedi mermi kalmēĸ olan ve ĸehitlikten ya da teslim olup esir 

d¿ĸmekten baĸka yol gºr¿nmeyen bir anda Ahmet Efendi r¿yasēnda iki din b¿y¿ĵ¿n¿ gºrerek 

onlardan manev´ destek almēĸtēr. Gºrd¿ĵ¿ r¿yayē ve almēĸ olduĵu bu manev´ iĸareti 

askerlerine anlattēĵēnda onlarda gºzyaĸlarē i­erisinde olanlarē dinlemiĸ ve komutanlarē ile 

beraber en zor ĸartlar altēnda dahi vatan savunmasēnē ger­ekleĸtireceklerine sºz vermiĸlerdir. 

Efsanenin verdiĵi bilgiye gºre M¿l©zēm-ē evvel (Yedek Subay) Ahmed Efendiônin ve 

askerlerinin, 5. Top­u Alayē 2. Top Bataryasēônēn 5 Haziran 1915 g¿n¿Ě ¢anakkale Harbiônin 

dºn¿m noktalarēndan olan bu m¿cadelesinin hatērasē, Geliboluônun Soĵanlēdere mevkiinde 

Son Ok ķehitliĵiônde yaĸamaktadēr. 

Yine efsaneden, M¿l©zēm-ē evvel (Yedek Subay) Ahmed Efendiônin, Ahēskalē Ali 

Haydar Efendiônin ĸeyhliĵinde bulunan Ķsmet Efendi Derg©hē derviĸlerinden olduĵunu 

ºĵreniyoruz. Buradan hareketle Ahmet Efendiônin bir tarike mensup olduĵu ve tasavvufi bir 

yºn¿ olduĵunu gºr¿yoruz. 
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M¿l©zēm-ē evvel (Yedek Subay) Ahmed Efendiônin m¿rĸidi Ahēskalē Ali Haydar 

Efendi (1870-1960), Ķstanbul F©tih ¢arĸambaôdaki ķeyh Ķsmet Efendi Derg©hēnēn son 

ĸeyhidir. Son dºnem Osmanlē ©lim ve mutasavvēf ĸahsiyetlerindendir.
45

  

Efsanede M¿l©zēm-ē evvel (Yedek Subay) Ahmed Efendiônin r¿yasēna giren iki 

m¿him zattan bahsediliyor. Bunlar, Ahmed Rufa´ Hazretleri ile Abd¿lkadir-i Geyl©n´ 

Hazretleriôdir. 

Ahmed Rufai Hazretleri
46

  (1118ï1182), Rif©´ tarikatēnēn kurucusudur. Hz H¿seyin 

soyundan olduĵu i­in ñSeyyidò olarak anēlēr. Devrinin din ilimlerini tahsil etmiĸ, ķaf´´ 

fēkhēnda bir eserin geniĸ bir ĸerhini yapmēĸtēr. Fakat bu eser Moĵol istilasē sērasēnda 

kaybolmuĸtur. Abd¿lkadir Geylani Hazretleriônin vefatēndan sonra kendisine ñgavsiyyetò 

makamēnēn verilmesi, bºylece ñkutbiyyetò ve ñgavsiyyetò makamlarēnē ĸahsēnda birleĸtirdiĵi 

i­in ñEbuôl-©lemeynò namēyla anēlmaktadēr. Hakkēnda yazēlan en geniĸ eser olan ñSeyyid 

Ahmed er-Rif©´ò adlē kitap Kenô©n er-Rif©´ tarafēndan hazērlanmēĸ ve 1924 yēlēnda Ķstanbulôda 

basēlmēĸtēr. 

Abdulkadir Geylani
47

  (1077-1166), Kadiriye tarikatinin kurucusu. Hem Seyyid, hem 

ķerifôtir. ķahsiyeti ve tarikatē yaĸadēĵē dºnemde etkili olduĵu gibi g¿n¿m¿zde etkilidir. 

Fikirleri, m¿rit ve eserleriyle Ķslam D¿nyasēônēn her kºĸesine yayēldē. Gavs-ē Azam diye 

anēlmasē onun hayatta iken veya ºld¿kten sonra darda kalanlarēn imdadēna yetiĸmesi 

meselesine iĸaret etmektedir. 

Ķlahi Ķnayet baĸlēklē anlatēda gºr¿ĸme r¿ya motifi i­inde deĵerlendirilebilir. R¿ya, 

mutasavvēflarca ­ok ºnemli bir yere konmuĸ, tasavvufun bilgi kaynaĵē kabul edilmiĸtir. 

Tasavvufta r¿ya sadece uykuya has deĵildir. R¿ya uykuda, uyanēkken ve uyku ile uyanēklēk 

arasēnda gºr¿lebilir (¢elebi 2008: 309). 

Hulusi (Yahyagil) Bey Bir Sesle Uyanēr baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēnda 

yaralanan Hulusi Yahyagilôin yaĸadēĵē esrarengiz olay anlatēlmaktadēr. 

                                                 

45
 Detaylē bilgi i­in bkz. Kamil ķenocak, Ali Haydar Efendi; Ķki Devrin Ulu Hocasē, Yasin Yayēnevi, Ķstanbul 

2007; Mahmud Ustaosmanoĵlu, Efendi Babam Ali Haydar Efendi Buyurdu Ki, Ahēska Yayēnevi, Ķstanbul 2012. 

46
 Detaylē bilgi i­in bkz. Mustafa Tahralē, ñSeyyid Ahmed er-Rif©´ò, Mezhepler ve Tarikatlar Ansiklopedisi, 

Terc¿man Aile ve K¿lt¿r Kitaplēĵē Yayēnlarē, Ķstanbul 1987. 

47
 Detaylē bilgi i­in bkz. M. Kara, ñAbdulkadir Geylaniò, Mezhepler ve Tarikatlar Ansiklopedisi, Terc¿man Aile 

ve K¿lt¿r Kitaplēĵē Yayēnlarē, Ķstanbul 1987. 
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Burada ifade edildiĵine gºre Hulusi Yahyagil 8 Aĵustos 1915ôte y¿z¿nden, kolundan, 

gºĵs¿nden yaralanmēĸtēr. Aldēĵē yaralarēn aĵērlēĵēndan dolayē ĸuurunu kaybederek bayēlmēĸtēr. 

Savaĸ ortamēnēn ĸartlarē i­erisinde doktorlar aĵēr yaralēlarla ilgilenmezler. Hulusi Yahyagil ôde 

aĵēr yaralēdēr ve diĵer aĵēr yaralē askerlerle beraber ºl¿m¿ beklemeleri i­in bir kenarda 

bekletilirler. 

Ķĸte o anlarda esrarengiz bir olay vuk¾ bulur. Hulusi yarē uyanēk yarē uykulu baygēn 

haldeyken kulaĵēna gaipten bir ses gelir. Bu gayb´ ses,  ñĶm©muh©, kit©buh©, yaz©ruh©!ò diye 

­ēnlēyordur. Hulusi Yahyagilôi bu ses uyandērēr.  

Hulusi Bey, kendine gelir gelmez, karĸēsēnda duran Fransēz doktora Fransēzca olarak, 

ñAllahôēn izniyle ben ºlmeyeceĵim!ò diye baĵērēr. Bunun ¿zerine ºl¿ler arasēndan alēnēp ºnce 

Bigaôda, daha sonra Ķstanbulôda tedavi altēna alēnmak ¿zere gºnderilir. 

Ian Hamiltonôun R¿yasē baĸlēklē anlatē daha doĵru bir ifade ile bu r¿ya General 

Hamiltonôun gºrm¿ĸ olduĵu ve sonra da hatēratēnda yazdēĵē bir olaydēr. Bu anlatē General 

Hamilton ve Ķngiliz ordusu i­i olumsuz m©nada yorumlanmaktadēr. 

Alnēndan Vurulan Mehmet­ik baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarē dºneminde 

savaĸta ĸehit olan bir askerle ilgili olay; askerlik bedelini ºdeyen, fakat vicdanen bu durumdan 

rahatsēz olup cepheye savaĸmaya giden Hakkēônēn ĸehadeti anlatēlmaktadēr. 

Hakkē askerlik bedelini ºdediĵi halde askere gitmeye ve savaĸa katēlmaya karar verir. 

Anasēyla vedalaĸēr, helalleĸir. Anasē son kez evladēnē ºper. Bir s¿re sonra Hakkēônēn anasē 

r¿yasēnda evladēnē gºr¿r. R¿yada, Hakkē damatlēk giymiĸ ve anasēnēn alnēndan ºpt¿ĵ¿ yerde 

bir ēĸēk parlamaktadēr. Bir s¿re sonra cepheden Hakkēônēn ailesine bir mektup gelir; Hakkē 

ĸehit olmuĸtur. 

Efsaneye gºre Hakkē, cephede Allahôa yalvarēr yakarēr, dua eder; ĸehit olmak ve 

anasēnēn duasēnēn m©kes bulmasē i­in. Dua kabul olur ve Hakkē ĸehadet mertebesine ulaĸēr. 

Cevdet Amca baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēna katēlmēĸ; fakat bir daha geriye 

dºnememiĸ bir askerin eĸinin, yēllar boyu onu gelecekmiĸ gibi beklemesi ve ºl¿m anēnda eĸini 

gºrmesi anlatēlmaktadēr.  

Annesini ¢aĵēran ķehit I baĸlēklē anlatēda ¢anakkale Savaĸlarēnda ĸehit d¿ĸm¿ĸ ve 

cephede, bir yol kenarēna defnedilmiĸ S¿vari Asteĵmeni Ali Rēza Efendi ve annesinin gºrm¿ĸ 

olduĵu r¿ya nakledilmektedir.  
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Efsaneye gºre savaĸta ĸehit olan S¿vari Asteĵmeni Ali Rēza Efendi, savaĸ ĸartlarēnda 

hēzlēca defnedilir; lakin mezarēna ne bir taĸ nede bir yazē yazēlabilir. Ailesine de doĵru d¿r¿st 

bir haber gºnderilemez. 

¢anakkale Savaĸlarēndan yēllar sonra S¿vari Asteĵmeni Ali Rēza Efendiônin annesi 

r¿yasēnda evladēnē gºr¿r. R¿yada ķehit Asteĵmen, annesine mezarēnēn nerede olduĵunu tarif 

eder. Yarē uyku yarē uyanēklēk halinde oĵluyla gºr¿ĸen anne, uyanēr ve hemen tarif edilen 

yere doĵru yola ­ēkar. 

Anafartalar kºy¿ne gelirler; fakat bir t¿rl¿ ĸehidin mezarēnē bulamazlar. Efsaneye gºre 

tam bu esnada bir zat belirir ve misafirlere ĸehidin mezarēnē gºsterdikten sonra aniden yok 

oluverir. Bu, efsanedeki ikinci olaĵan¿st¿ motiftir.   

Efsanede ifade edildiĵine gºre, iĸaret edilen yer kazēlēr. ķehidin bedeni bulunur. O 

esnada ĸehidin annesi,  ĸehidin ayaĵēndaki y¿n ­oraplarē gºr¿r ve tanēr. Uzun zaman dilimine 

raĵmen ­orabēn yok olmamasē ilgin­ bir motiftir. Efsaneye gºre, son olarak oraya bir mezar 

yapēlēr. 

Annesini ¢aĵēran ķehit II baĸlēklē anlatēda ĸehit olan bir askerin annesinin r¿yasēna 

girerek gelip kendisini bulmasēnē istemesi anlatēlmaktadēr. ķehidin annesi birka­ defa aynē 

r¿yayē ¿st ¿ste gºr¿nce r¿yada gºrd¿ĵ¿ yere gider ve yaptēĵē kēsa bir araĸtērma sonucunda 

ĸehit evladēnēn medfun olduĵu yeri bulur. 

Gelibolu Yarēmadasēnēn Baĵrēnda Sakladēĵē Sērlar III baĸlēklē anlatēda ĸehitliklere 

harcanmasē i­in yardēm sºz¿ veren fakat bunu geciktiren bir kiĸinin ĸehitler tarafēnda r¿yada 

ikaz edilmesi anlatēlmaktadēr. Bu ikaz ¿zerine bu kiĸi sºz verdiĵi yardēmē hemen 

ger­ekleĸtirmiĸtir. 

R¿yada Ķkaz baĸlēklē anlatēda ¢anakkale ķehitliklerine gelen ziyaret­ilerden birinin 

savaĸ alanēnda ĸehit askerlere ait olduĵu d¿ĸ¿n¿len bir kemiĵi yanēna alarak evine 

gºt¿rmesinin ardēndan annesinin gºrd¿ĵ¿ r¿ya ¿zerine geliĸen olaylar anlatēlmaktadēr. 

ķehitlikte Unutulan Gºzl¿k baĸlēklē anlatēda ¢anakkale ķehitliklerine yapēlan bir gezi 

esnasēnda gºzl¿ĵ¿n¿ ĸehitliklerde unutan yaĸlē bir kadēnēn gºzl¿ĵ¿n¿ ertesi g¿n kendi 

odasēnda bulmasē anlatēlmaktadēr. 

Ķyi ki Geldiniz baĸlēklē anlatēda ¢anakkale ķehitliklerine d¿zenlenen bir geziye son 

anda bir sebepten dolayē katēlmaktan vazge­en bir kiĸinin ºnce r¿yada uyarēlmasē ile baĸlayan 

ve arkasēndan ilgin­ geliĸmelerin yaĸandēĵē olaylar anlatēlmaktadēr. 
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Gezi ekibi ile beraber gelinen ¢anakkale ķehitliklerinde kendilerine ºnce maneviyatlē 

bir rehber eĸlik eder ardēnda rehberin tavsiyesi ile Sargēyeri ķehitliĵiônde gece kalmayē 

kararlaĸtērērlar. Gece orada kaldēklarēnda uyku hali ile uyanēklēk arasēnda boĵazēndan ok 

yemiĸ bir asker g¿l¿mseyerek ñĶyi ki geldiniz, burada sizi bekliyordukò der ve uzaklaĸēr.  

Bu esrarengiz olaya tanēklēk eden kiĸi ĸaĸkēnlēĵēnē bir nebze olsun atlattēktan sonra 

¢anakkale Savaĸlarēônda ok ve yayēn kullanēlmadēĵēnē hatērlar ve bu duruma iyiden iyiye 

hayret etmeye baĸlar. 

Bu kiĸi bu sēr ne zaman ­ºz¿lecek diye beklediĵi g¿nlerde Uhud ĸehitlerinin hayatēnēn 

anlatēldēĵē bir kitabē okurken, r¿yasēnda gºrd¿ĵ¿, ayaĵē aksayan ve boĵazēndan ok yemiĸ o 

ĸehitle, kitaptaki okuduĵunda tesad¿f ettiĵi ĸehidin sahabeden ñAmr bin Cemuhò olduĵunu 

fark eder. 

Amr bin Cemuh, Hz. Muhammedôin sahabelerinden biridir. Topal ve yaĸlē olmasēna 

raĵmen Uhud savaĸēna katēlmēĸ ve var g¿c¿yle savaĸmēĸtēr. ķehitliĵi ­ok arzu eden bu sahabe 

oĵlu ile beraber Hz. Muhammedôe karĸē yapēlan d¿ĸman saldērēlarēna ve ok yaĵmurlarēna karĸē 

bedenlerini siper ederek korumuĸ ve ĸehit olmuĸlardēr. Hz Muhammed onlar i­in ñAmr, oĵlu 

ile beraber iĸte ĸimdi cennete ayak bastē.ò demiĸtir (Eriĸ 1996: 26). 

  Namaz Kēlan ķehit baĸlēklē anlatēda savaĸēn yaĸanmēĸ olduĵu kºylerde ve o kºylere 

ait arazilerde bol miktarda askeri malzeme bulunduĵu, kºyl¿ler tarafēndan ifade edilmiĸtir. 

¥zellikle 1960-1970ôli yēllara kadar kºyl¿ler, araziden bu t¿r malzemeleri toplar ve 

satarlarmēĸ. Tarlalarda askeri malzeme bulmak sēradan bir durum haline gelmiĸ. 

Anlatēlan bu memoratta da yine bir kºyl¿n¿n tarlasēnē s¿rerken askeri malzeme bulmasē 

ve onu evine gºt¿rmesi iĸlenmesidir. Fakat burada ilgin­ olan kºyl¿n¿n bulduĵu saatin, 

¿zerinden yēllar ge­miĸ olmasēna raĵmen ­alēĸēr vaziyette olmasēdēr. Yine bununla beraber 

kºyl¿n¿n bulmuĸ olduĵu mataranēn i­inde su olmasē da dikkat ­ekicidir. Kºyl¿n¿n bulmuĸ 

olduĵu materyallerin yanēnda herhangi bir ĸehit mezarē yahut ĸehit bedeninin olup olmadēĵē 

konusunda memorat bize herhangi bir bilgi vermiyor. 

Ķslam inancēna gºre ĸehitlerin ºlmediĵi ve farklē bir ©lemde yaĸadēklarē kabul edilir. Bu 

memoratta da ĸehidin ºlmediĵi ve farklē bir ©lemde yaĸadēĵē gºr¿lmektedir. Fakat ĸehidin 

ibadet etmesi ve d¿nyalēk metalarē kullanmasē dikkat ­ekicidir. 

Bu memoratta ¿zerinde durulmasē gereken iki husus ya da baĸka bir ifade ile memoratēn 

dikkatlerimizi ­eken yºnleri ĸunlardēr: Birincisi, ĸehitlerin farklē bir ©lemde de olsalar yaĸēyor 

olduklarē ve insanlarla r¿ya ve benzeri yollarla iletiĸime ge­ebildikleridir. Ķkincisi de cennette 
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olan ĸehidin h©l© ibadet ettiĵi; abdest alēp namaz kēldēĵē algēsēnē vermesidir. Buradan 

hareketle insanlara ibadetlerini yapmalarēnēn gerekliliĵi ¿zerinde durulmuĸtur. 

ķehitlerden Sērlē Bir H©dise baĸlēklē anlatēda bir r¿ya vesilesi ile bir ĸehidin baĸka 

birinin r¿yasēna girip onu ikaz ederek mezarēnēn keĸfi anlatēlmaktadēr. Bu anlatēda dikkat 

­eken motifler r¿yada ikaz edilme ve din´ ĸehitlik motifleridir. 
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2.7. Muhtelif Anlatēlar 

2.7.1. Savaĸ Dºnemi 

93. 215 Okkalēk Mermi Nasēl Kaldērēldē! (Seyit Onbaĸē) 

Kanlē ve ­ok ­etin ge­en 18 Mart Deniz Savaĸēônda, Rumeli Mecidiye Tabyasē korkun­ 

saldērēnēn hedefi olmuĸ, cephaneliĵin bir kēsmē havaya u­muĸ, 16 top­umuz ĸehitlik r¿tbesine 

ulaĸmēĸtē. Tabyada Batarya Kumandanē Y¿zbaĸē Hilmi Bey, Top­u Neferi Niĵdeli Ali ve 

Mucize kahraman Havranlē Koca Seyit Y¿ce Allahôēn koruyucu kanatlan altēnda kalanlardan 

olmuĸlardē. 

Ne hikmetse bataryada tek top ayakta kalabilmiĸ! Fakat onun da vinci kērēlmēĸ 

olduĵundan mermileri namluya s¿r¿lemiyordu. 

Y¿zbaĸē Hilmi Bey, etrafēndaki birliklerden yardēm alabilmek d¿ĸ¿ncesiyle bataryadan 

uzaklaĸtēĵē sērada, Niĵdeli Ali ile Koca Seyit ¿mitsiz ve periĸan idiler. 

Ķngiliz ve Fransēz savaĸ gemileri denizin ¿st¿nde ateĸ p¿sk¿rerek aĵēr aĵēr yol alērken, 

Koca Seyit donuk ve ¿mitsiz gºzlerle bu tabloyu seyretme talihsizliĵi i­inde idi. Bu 

cehennem i­inde birden kendisini yok farz etti, bu ulu kubbenin altēnda Rabbiyle baĸbaĸa 

kaldēĵēm ve ­ocukluĵunda Annesi Emine Hatunôun ºĵrettiĵi duayē hatērladē. Avu­larēnē 

semaya a­tē: ñL© havle ve l© kuvvete ill© bill©hil aliyyil az´mò
48

  duasē, aĵzēndan nur tanesi 

gibi dºk¿lmeye baĸladē. Seyit bu duayē defalarca okudu ve ñEy eksiĵi ve fazlasē olmayan! Ey 

©lemlerin rahmeti! Benim v¿cuduma ºyle kuvvet ver ki, benden baĸka hi­, ama hi­bir kulun 

benden kuvvetli olmasēn!ò diye dua etti. 

Gºzlerinden sel sel akan yaĸlar yerleri ēslatēyordu. G¿zel dudaklarē aĸk ve iĸtiyaktan 

ĸerha ĸerha yayēlmēĸtē. ñAllahôēm! Allahôēm! Benden kuvvetini esirgeme...ò 

Bu yakarēĸ, ĸ¿phesiz, hi­ kimseninkine benzemiyordu, benzemedi. ¢¿nk¿ Seyit 

herkesten ayrē, herkesten baĸka t¿rl¿ bir insan oldu, derin bir nefes aldē, Hak namēna Hak 

yolunaydē. Aĸk ile kendinden ge­mesi ve 215 okkalēk top mermisini kucaklayēp omuzuna 

almasē bir oldu. Demir basamaklarē tam ¿­ kez inip ­ēktē. Yanēnda bulunan Niĵdeli Ali, 

Seyitôin gºĵ¿s ve omuz kemiklerinin ­atērtēsēnē duyuyor, hayret ve dehĸet i­inde kalēyordu! 

ķahit olunan bu manzaranēn azamet ve heybeti o kadar b¿y¿kt¿ ki, topun namlusuna s¿r¿len 

                                                 

48
 G¿­ ve kuvvet, sadece Y¿ce ve B¿y¿k olan Allahôēn yardēmēyla elde edilir. 
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¿­¿nc¿ mermi, savaĸēn kaderini deĵiĸtiren olayē yaratmēĸ ve Ķngilizlere ait ñOceanò isimli 

zērhlē, bu merminin isabetiyle korkun­ yara almēĸtē. Olay m¿thiĸ idi, sanki denizin ¿st¿ne 

kēyamet g¿n¿ gelmiĸ gibi ortalēk feryat ve figanla doldu. 

Batarya Komutanē Y¿zbaĸē Hilmi Bey, ¿­¿nc¿ merminin namluya s¿r¿l¿rken ve 

patlayēĸēnē gºrd¿. Gºzlerine inanamēyordu; hayal gibi olayē izledi. Y¿zbaĸē koĸarak ateĸlenen 

topun yanēna geldi ve o uzun heybetli namluyu elledi; ateĸ gibi sēcaktē! D¿rb¿n¿ gºzlerine 

gºt¿rd¿, denizin ¿st¿nde alevler sarmēĸ ve batmakta olan zērhlēyē gºr¿nce, efsane insan Top­u 

Neferi Seyitôe sarēlēp defalarca ºpt¿. Daha sonra da mucize olayē telefonla ¿stlerine rapor etti. 

Aynē g¿n ge­ saatlerde ¢anakkale Boĵazē M¿stahkem Mevki Kumandanē Cevat Paĸa, 

Rumeli Mecidiyesinde ki Bataryanēn sadece izleri, artēklarē kalan mevzideki olduĵu yere 

geldi. Kaybedilen ĸehitler ve yaralēlar i­in ¿z¿l¿p gºzyaĸē dºkt¿, hem de mucize asker Seyitôi 

¿st¿n baĸarēsēndan, gºsterdiĵi ¿st¿n kahramanlēĵēndan dolayē yanaklarēndan ºperek kutladē. 

Cevat Paĸa ºd¿l olarak Top­u Neferi Seyitôe onbaĸēlēk r¿tbesini l©yēk gºrd¿. Ve arkasēndan 

merminin bir defa da kendi huzurunda kaldērēlmasēnē istedi. 

Bunun ¿zerine Onbaĸē Seyit Cevat Paĸaôya ĸu ĸekilde cevap verdi: ñBen bu mermileri 

kaldērērken, gºnl¿m Allahôēn feyziyle doldu. Kendimde bir baĸkalēk hissettim. Ķlimle, 

erdemle, ibadetle elde edilir iĸ deĵildi. Ancak bu kuvvetin sim o anda bana Allahôēn ihsan 

ettiĵi bir vergi idi. Bu aĵērlēĵē kaldēracak kadar bir makama varmēĸsam bu dua ve rēza ile 

olmuĸtur. Ama ĸimdi kaldērmam m¿mk¿n deĵildir Komutanēmò dedi.  

a. Efsanenin Adē: 215 Okkalēk Mermi Nasēl Kaldērēldē! (Seyit Onbaĸē) 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Ķhsan Gen­can, ¢anakkale Savaĸlarē ve Menkēbeleri, 

Bayrak Matbaacēlēk, Ķstanbul 2005, ss. 24-29. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Mecidiye Tabyasē 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Seyit Onbaĸē, Cevat Paĸa, Y¿zbaĸē Hilmi Bey, Top­u 

Neferi Niĵdeli Ali 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Savaĸ Topu, Savaĸ Gemileri, Tabya 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Efsane bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Yazar efsaneyi kaleme alērken tahkiye sanatēnē 

kullanmēĸtēr. Bu nedenle efsane, genel kabul olan ñefsane metinleri kēsa olurò 

gºr¿ĸ¿n¿n tersine uzun bir metinden oluĸmaktadēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 50 Dua, V 52 Duanēn esrarengiz g¿c¿, V 57. 7 Zor 

durumdan kurtulmak i­in dua, F 600 Sēradēĸē g¿­leri olan insanlar 



242 

94. ¢anakkaleôye Giden Top 

Batēôda, ¢anakkaleôde savaĸ bir amansēz ve insafsēz devam ediyor; son ehl-i salib, 

gºn¿llerinde y¿zyēllarēn biriktirdiĵi kini, yenilgilerin acēsēnē, devrin en ileri savaĸ ara­larē ile 

ateĸ ve barut halinde kusuyordu. Koca bir imparatorluĵun yorgun ­erileri ve subaylarē, kala 

kala ¿­ denizin ­evirdiĵi son ve asēl yurtlarēnda, yurtlarēnēn Batē ucunda devrin en ileri savaĸ 

ara­larēna karĸē direniyorlardē. Savaĸ ara­larēna, etten ve kemikten sēyrēlmēĸ, kin ve º­ haline 

gelmiĸ bir s¿r¿ d¿ĸman erine, dºnen ve birden amansēzlaĸan asēk y¿zl¿ talihlerine ve acē 

kaderlerine karĸē direniyorlardē. 

Doĵuôda, Karsôta, hen¿z bitmiĸ bir savaĸēn galip fakat yorgun ­erileri, bu yanda 

Batēôdaki bu korkun­ y¿kleniĸe karĸē gºz kamaĸtērēcē direniĸin sonucunu, buruk bir gºn¿l, 

ezik ve ¿rpertili bir korku ile bekliyor, ºte yanda burada, bu u­ta onlara yardēm edemeden 

beklemenin ve belki bu yanda da d¿ĸman kēmēldar diye uykusuz ge­en gecelerin 

huzursuzluĵunu duyuyorlardē. 

Y¿zyēllarēn kemire kemire k¿­¿ltt¿ĵ¿, soysuzlarēn han­erleye han­erleye i­ten 

yēktēklarē harap, yorgun, a­ ve susuz; fakat kaderini yumruklayan bir gºr¿nmez g¿­le kēpēr 

kēpēr kaynaĸan koca bir imparatorluk artēĵē yurdun. Anadoluônun, Batē ucundaki ateĸ ve 

baruta karĸē direniĸ, asēl g¿c¿n¿ b¿t¿nden alēyordu. B¿t¿n, par­a par­aydē; ºbek ºbekti, 

k¿melenmiĸti ayrē; b¿t¿n par­alar, ayrē k¿melenen b¿t¿n ºbekler ger­i ­ulsuzdu, ­uvalsēzdē... 

Ev bark kalmamēĸtē, ocaklarda bir incecik t¿t¿n t¿tmez yaylalarda bir yeĸilcecik ot, ovalarda 

bir sarē buĵday bitmez olmuĸtu. Ger­i bir kērlangē­ kanat a­maz, bir yavru ĸahin y¿ce daĵ 

doruklarēnda u­maz olmuĸtu. Ama yurt. Anadolu, yine de b¿t¿nd¿; aynē d¿ĸ¿ gºr¿yor, bir ulu 

sevginin, bir g¿­l¿ saygēnēn ve bir sonsuz ºzlemin yumaĵēnē ºr¿yordu. 

Doĵuôda bir geceydi. Yurdun doĵu ucunda kēĸ, batē ucundaki savaĸtan da amansēz ve 

ºl¿mden beter bir soĵuklukla bastērmēĸtē. Gece ve soĵuk, gºkten pelte pelte inen kara 

b¿r¿nerek bu Doĵu gecesini sessiz bir yalnēzlēĵēn uykusuna gºt¿r¿yordu. Bir adēm ºtede, bu 

sessiz ve soĵuk yalnēzlēk uykusunun bir adēm ºtesinde, ne yapacaĵē bilinmeyen belki kana 

susamēĸ bir d¿ĸman vardē. Bu d¿ĸman birden ayaklanabilirdi. Doĵu gecesinin sessiz ve soĵuk 

yalnēzlēk uykusunu, birden pen­e pen­e yērtar; ĸu yaĵan beyazlēĵē, ĸu karanlēk i­inde d¿md¿z 

ve apak uzayan yorgun direniĸi kana, kine ve nefrete boyayabilirdi. 

Yaĵēz bir yurt ­ocuĵu, soĵuĵu zar zor ºrten kaputunun kalkēk yakasēna baĸēnē gºmm¿ĸ, 

kim bilir hangi gelinin gºz nuruyla nakēĸ nakēĸ ºrd¿ĵ¿ eldivenin sēcaklēĵēyla t¿feĵinin 

kayēĸēna sarēlmēĸ dev bir topun hemen bir adēm ºtesinde bekliyordu. Bu dev top ve bu yaĵēz 
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yurt ­ocuĵu, Doĵuônun. Batēôdaki savaĸa bakan ve ĸu anda uyumayan iki gºz¿; Batēôdaki 

savaĸēn Doĵuôdaki emniyeti ve g¿veni idiler. Ve o dev top, Doĵuôdaki ordunun gºzbebeĵiydi. 

Fakat o gece, Doĵuôda, Batēôdaki savaĸtan beter bir soĵuk vardē. B¿t¿n g¿­lerin 

¿st¿nde, b¿t¿n dayanabilmelerin fevkinde bir ºld¿r¿c¿, ezici, kahredici soĵuk vardē. O yaĵēz 

yurt ­ocuĵu, o ©n zamanēn belki t¿m¿yd¿, belki zamanēn da ºtesinde var olanēn b¿t¿n¿yd¿. 

Birden, olanca soĵuĵu yumuĸatan ēlēk bir yel esti; yel, b¿t¿n yumuĸaklēĵēyla geldi, o yaĵēz 

yurt ­ocuĵunu sarēp sarmaladē; ayaktayken, dimdikken ve en k¿­¿k bir ­ēt sesine karĸē 

baĸtanbaĸa patlamaĵa hazēr bir tetikken, uyuttu. Fakat aynē ©nda y¿zbaĸē uyandē. O uyumayla 

bu uyanma arasēnda belki bir gºz a­ēmē zaman ya ge­ti ya ge­medi; y¿zbaĸē topun yanēna 

vardēĵēnda top yoktu. 

O yaĵēz yurt ­ocuĵu ayakta ve o halde uyuyordu. 

Uyandērēp gºt¿rd¿ler; hapis ettiler. B¿t¿n tabur birden ayaklandē, topu aradēlar, aradēlar, 

dahi aradēlar, bulamadēlar. Sanki erimiĸti top, buĵulanmēĸtē; u­muĸtu... Ya da yer yarēlmēĸ 

yerin i­ine girmiĸti. 

Sabaha karĸē, yorgun argēn b¿t¿n tabur uykudayken y¿zbaĸē o yaĵēz yurt ­ocuĵunu 

sorguya ­ekiyordu; Topa ne olmuĸtu? 

Delikanlē tertemiz, i­li ve aĵlamaklē: óHi­ bir ĸey olmadē y¿zbaĸēmô dedi; óTop orada; 

yerinde duruyor, eskisi gibi...ô Ne dediyse, ne sorduysa y¿zbaĸē, hep bu cevabē aldē. Sonunda 

dayanamadē, delikanlēyē aldē. Ve oraya, topun bulunmasē gereken yere gºt¿rd¿. 

Top oradaydē! Dev gibiydi; fakat yorgun bir dev gibi... 

óNasēl olur?ô diye kekeledi Y¿zbaĸē; óB¿t¿n tabur, bu gece bu topu dºrt bir yanda aradē; 

yoktuéô 

Delikanlē, óBuradaydēô dedi; óBuradaydē.ô Baĸka bir ĸey demedi. Y¿zbaĸēyla o yaĵēz 

yurt ­ocuĵu arasēndaki bu tartēĸma o kadar uzadē, o kadar uzadē ki sonunda, konuĸulanlara 

dayanamamēĸ bir ses cevap verdi: óBurada deĵildim. D¿n gece, yurdun Batē ucunda savaĸ ­ok 

amansēzdē; bir top ­erilerimize g¿lle yaĵdērēyordu. Yenilecektik. Oraya gittim... Ve orda 

­erilerimizle birlikte dºĵ¿ĸt¿m. Yendik! Bakēn, namlum h©l© sēcaktēr!ô 

Konuĸan toptu! Y¿zbaĸē, korka korka elini topun namlusuna uzattē. Namlu sēcaktē. H©l© 

sēcaktē! B¿t¿n o soĵuk Doĵuôyu... Sonra Batēôyē... Sonra b¿t¿n yurdu ēsētēyor gibiydi...  
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a. Efsanenin Adē: ¢anakkaleôye Giden Top 

b. Efsanenin Kaynaĵē: M. Necati Sepet­ioĵlu, T¿rk-Ķslam Efsaneleri, Yaĵmur 

Yayēnlarē, Ķstanbul 1975, s. 73-75; Ķbrahim Refik, ¢anakkaleônin Ruh Portresi, 

Albatros Yayēnevi, 2003. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Kars ve ¢anakkale 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Er, Y¿zbaĸē ve diĵer askerler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Savaĸ topu 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Efsane bir kitaptan alēndēĵē i­in burada 

yazar unsuru sºz konusudur. Yazar kitapta efsanenin ilk kaynaĵēnē belirtmemiĸtir. 

Yazar efsane anlatēmēna ge­meden ºnce ¿lkenin o dºnemki savaĸlarēndan ve 

durumundan bahsederek efsane i­in bir zemin hazērlamēĸtēr. Bununla beraber bu 

efsane ĸekil olarak bilindik efsane kalēplarēndan farklēlēk arz etmektedir. Bunun sebebi 

ise yazarēn olayē tahkiye etmesi ve kēsa kēsa da olsa psikolojik, sosyolojik ve tarih´ 

tahlillere girmesidir. Yazarēn anlatēm ¿slubu ve efsaneye edebi bir atmosfer 

kazandērma ­abasē, efsanenin ĸekil ºzelliklerini zorlamaktadēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: F 990 Canlē gibi hareket eden cansēz nesneler, F 994 

¦z¿nt¿ duyduĵunu ifade eden nesne, D 1610 Konuĸan sihirli nesneler, H 1109 

Olaĵan¿st¿ hēz gerektiren iĸler 
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95. Her ķey Bizden Yana 

D¿ĸman Suvlaôya ­ēkmaya baĸlamēĸtē. Fakat onlarē durduracak kuvvetimiz yoktu. 

Karaya ­ēkan d¿ĸman birlikleri, her ĸeye raĵmen birbirine karēĸēyor, ne yapacaklarēnē 

bilmiyorlardē. ķayet, bilen bir t¿men komutanē hatta tugay komutanē birliklerini harekete 

ge­irseydi, yanēlgē i­inde bulunan ve hatta taktik sonucu karĸēlarēnda onlarē durduracak T¿rk 

birliĵi olmadēĵēnē gºreceklerdi. 

Gºrd¿kleri tek nokta; ellerindeki harita ĸeklini sēk sēk deĵiĸtiriyor, bir­ok pusula yºn¿n¿ 

ĸaĸērēyor ve bu bºlgede sayēsēz kuzey yºn¿ gºsteriyorlardē. Allahôtan óolô emrini almēĸ gibi 

Allahôēn bir ihsanē, Allahôēn bir mucizesiydié 

a. Efsanenin Adē: Her ķey Bizden Yana 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Ķhsan Gen­can, ¢anakkale Savaĸlarē ve Menkēbeler, 

Bayrak Matbaacēlēk, Ķstanbul 2005, s. 64. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Suvla Koyu 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): D¿ĸman askerleri 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Pusula(lar) 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Yazar 

unsuru sºz konusudur. Yazar bu kēsa efsane metninin sonunda kendi d¿ĸ¿ncesine ve 

kendi inancēna yer vererek, ilahi bir inayetten bahsetmektedir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: F840 Diĵer olaĵan¿st¿ nesne ve yerler 
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96. Efsunlu Mustafa Kemal 

Ķngiliz Ķstihbarat Subayē H. C. Amstrong: ¢anakkale Savaĸēônda Mustafa Kemalôin 

bulunduĵu bºlge yoĵun top­u ateĸi altēnda kalmasēna raĵmen, ona bir ĸey olmamēĸtēr. Hatta 

Mustafa Kemal, bizlere nispet olsun diye gºz¿m¿z¿n ºn¿nde siperler arasēnda dolaĸmakta ve 

sigarasēnē i­mektedir. Bu y¿zden askerleri ona bir isim takmēĸlardē: 

ñEfsunlu Mustafa Kemal.ò 

a. Efsanenin Adē: Efsunlu Mustafa Kemal 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hanri Benazus, Kanla Yazēlan Destan ¢anakkale, Toplumsal 

Dºn¿ĸ¿m Yayēnlarē, Ķstanbul, 2006, s.61 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Savaĸ Alanlarē 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Mustafa Kemal ve askerleri 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Yazar unsuru 
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97. Ķsabet Etmeyen Toplar 

D¿ĸman gemileri ¢anakkaleôyi s¿rekli top ateĸine tutmuĸlar, fakat kolayca isabet 

ettireceklerini sandēklarē deniz kēyēsēndaki evlere hi­ top atēĸē tutturamamēĸlar. ķehrin hep 

arkalarēna ve i­ taraflarēna isabet ettirmiĸlerdir. ¢¿nk¿ deniz kēyēsēndaki evler hep 

M¿sl¿manlarēn evleri, arkadaki evler de Rumlarēn evleridir. Toplar hep M¿sl¿manlarēn 

evlerine hedeflenerek atēldēĵē halde, toplar savrularak, Rumlarēn evlerine d¿ĸm¿ĸ, deniz 

kēyēsēndaki M¿sl¿man evleri saĵlam kalmēĸ. Rum evleri Ķngiliz ve Fransēz toplarēyla harap 

olmuĸtur. 

a. Efsanenin Adē: Ķsabet Etmeyen Toplar (Baĸlēk bana ait) 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Nilay Kara­ay akt. Abdurrahman G¿zel, T¿rk Edebiyatēônda 

¢anakkale Zaferi, ¢OM¦ A¢ASAM Yayēnlarē, ¢anakkale 1996. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): -  

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: D¿ĸman gemileri  

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edildiĵi i­in yazēlē 

unsur sºz konusudur. 
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98. Patlamayan Bombalar 

ñ20 Temmuz 1331ôde, yevm-i Perĸembe sabahleyin, Ķngilizlerin beyaz tayyaresi gelip 

Akbaĸ Ķskelesiône 8 adet bomba atēp Cenab-ē Hakk tarafēndan hi­bir tanesi patlamadē. Her 

bombanēn baĸēna birer nºbet­i koyup Erkan-ē Harp Kumandanēna ber©y-ē m©l¾mat bombalar 

bir vukuatsēz yerden ­ēkarēlmēĸtēr. 

5 Aĵustos 1331 yevm-i ¢arĸamba sabahleyin, alaturka saat 2ôde d¿ĸmanēn 3 adet 

tayyaresi gelip 8 adet iskeledeki vapurlara 7 adet dahi top­ularla iskele yanēndaki iaĸe ambarē 

ºn¿ne bomba attēlar. Hafazanall©h. Ehl´-i Ķslamôē din gayret ve cesareti ihsanēyla kazalardan 

muhafaza eden ol padiĸahlar padiĸahē, bizi ve d¿nyayē ve c¿mle mahlakatē yoktan var eden 

Rabbim Te©la ve Tekaddes Hazretleriône g¿nde dakika ve saat bin kereler ĸ¿k¿rler olsun! 

Hi­bir zerre kadar kaza olmadēĵēnē gºzlerimle gºrd¿m. Ķĸbu deftere kayd ediyorum ki, ey 

ehl´-i Ķslam kardeĸlerimiz! Rēza-i Hak i­in, vatanēmēz ve dinimiz uĵruna, sēdk u sadakatle 

yek-v¿cut olup daima ­alēĸmalēyēz. Cenab-ē Hakkôa her an dua edelim; ordularēmēzē 

d¿ĸmanlar ¿zerine galip eylesin, ©min. Muzafferiyeti Cenab-ē Hakkôtan temenni ve niyaz 

edelim. Ey kardeĸlerimiz! Rabbim Te©la ve Tekaddes Hazretleriônin inayetiyle 15 mermiden 

hi­birisi ehl´-i Ķslamôa zarar vermedi. Ve bunu, aynē zamanda iĸbu deftere kayd eyledim. Bu 

defteri kēraat eden efendiler, gerek bizzat kendiniz ve gerekse evlatlarēnēz yetiĸtiĵinde 

askerlikten hi­ sakēnmayēnēz. D¿nyada askerlik vazifesi gibi leziz bir ĸey yoktur. Fakat 

askerlik, kadrini bilene, bilmeyenlere pek g¿­ gelir. Heyhat g¿­ gelmesin. Pek ĸerefli ve pek 

faziletli bir meslektir. Hoca efendilere sual ediniz; bir kimse harp zamanēnda d¿ĸman 

karĸēsēnda bir saat nºbet bekleyip vazifesini ifa ederse yedi kere hacc-ē ĸerife gitmiĸ kadar 

sevaba muvaffak olur. 

12 Aĵustos 1331 yevm-i ¢arĸamba, 3 adet d¿ĸmanēn tayyaresi, sabahleyin Akbaĸ 

Ķskelesiône 6 adet bomba attē; biri ateĸ almadē, diĵerleri de elhamd¿lillah hi­bir ziyan vermedi. 

1 adet de cephaneye bomba attēlar; ĸ¿k¿r olsun cephaneye tesad¿f etmedi. 

22 Aĵustos 1331 yevm-i Cumartesi, saat 3ôte, dēĸ denizden d¿ĸmanēn donanmasē 22 

adet mermi endaht edip Akbaĸ Ķskelesiône ve civarlarēnda bulunan demirhane ve tayyare 

top­ularēnēn ve cephane kollarēnēn yanlarēna yakēn mermiler d¿ĸt¿ ise de hikmet-i lill©h hi­bir 

kaza zuhur etmediĵi (vesilesiyle) Cenab-ē Lem-yezel Hazretleriône ĸ¿k¿rler olsun. 

15 Aĵustos 1331 yevm-i Cumartesi, saat 10 raddelerinde, dēĸ denizden d¿ĸmanēn 

donanmasē Akbaĸ Ķskelesiônde bulunan y¿kl¿ vapurlarla ve cephane dolu olan 9 adet mavna, 

15 adet mermi endaht edip (atēp) iskelenin saĵ ve sol taraflarēna, vapurlarēn kērk hadfe (adēm) 
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yan ve deniz taraflarēna mermiler d¿ĸ¿p patladē. Cenab-ē Hakkôa ĸ¿k¿rler olsun, ehl-i Ķslam 

kardeĸlerimizi muhafaza eyledi. Elhamd¿lill©h hi­ sakatlēk olmadē. 

Hele ol mermiler, cephane kollarēnēn ¿zerinden ge­erken bayaĵē ēslēk ­alar gibi óvēz vēzô 

ederek ge­iyordu. Mermilerin vēzēltēsēna, arslan askerlerimiz c¾ĸ u hur¾ĸa gelip sanki mermiyi 

el ile tutacak gibi hērslanēyorlardē. Hak Te©la Hazretleri, c¿mle ordularēmēzda bulunan arslan 

kardeĸlerimize iman selametliĵi ile din gayreti ve cesaretler ihsan buyursun, ©min.ò 

a. Efsanenin Adē: Patlamayan Bombalar 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Kadir Depsen, Kefensiz Yatanlar, Bizbize Yayēnlarē, Ankara 

2008. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Akbaĸ Ķskelesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): ¢anakkale Gazisi Mehmed K©zēm Efendi ve diĵer 

askerler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Yazar unsuru sºz konusudur. 

h. Efsanede Ge­en Motifler:  (é) Patlamayan bombalar 
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99. Hulusi Beyôin Atē Destan 

Hulusi Bey, 25. Alayēn ­eĸitli bºl¿klerinde gºrev yaptēktan sonra, 14 Temmuz 1915ôte 

asteĵmen olur. 26 Temmuz 1915ôte adēna ñmelhame-i k¿braò dedikleri Osmanlēônēn ºl¿m-

kalēm savaĸē olan ¢anakkale Savaĸēôna katēlēr. 

Hulusi Bey, Anafartalar Conkbayērē Muharebesiônde 25. Alayēn 10. Bºl¿ĵ¿yle savaĸēn 

en yoĵun ­arpēĸmalarēnda bulunur. Ķstanbulôdan getirilen toplarēn cepheye taĸēnmasē i­in 

d¿ĸmanēn gºremeyeceĵi ormanlēk ve patika yollar se­ilir. Atlarla ­ekilen aĵēr toplardan biri 

bataklēĵa saplanēr. Atlar ne kadar hamle yapsalar da bir t¿rl¿ topu saplandēĵē yerden 

kurtaramazlar. 

Derken Hulusi Bey devreye girer. Birliĵinde bulunan ñDestanò isimli atē getirip 

diĵerlerinin yanēna baĵlar ve bir insanla konuĸur gibi atēn boynuna sarēlēr, ñDestan, haydi 

yavrum, bu din iĸi, iman iĸi, vatan iĸi, gºreyim seni!ò der. Atlar son bir kez dehlenir, 

kērba­lanēr. B¿y¿k bir hamleyle top saplandēĵē yerden kurtulur. Ama Destan, yaptēĵē hamle 

sonunda cansēz yere serilir. Zira takatinin ¿st¿nde gºsterdiĵi g¿c¿n sonunda hayvancaĵēz 

­atlayarak ºlm¿ĸt¿r! 

a. Efsanenin Adē: Hulusi Beyôin Atē Destan 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ķhsan Atasoy, Hulusi Yahyagil, Nesil Yayēnlarē, Ķstanbul 2010, 

s.27. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Hulusi Yahyagil 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Yazar 

unsuru sºz konusudur. Okuyucuyu aydēnlatmak i­in asēl olaya ge­ilmeden ºnce ºn 

bilgi verilmiĸtir. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: B150 Yardēmcē hayvanlarēn ­eĸitli hizmetleri, B 339 

Yardēmcē hayvanēn ºl¿m¿, B 401 Faydalē at, F 900 Kerametler 
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100. Allah Bizimle Beraber 

Kērĸehirôin ¢i­ekdaĵēôndan ¢anakkale Gazisi Mehmet Canpolat anlatēyor: 

ñBen ¢anakkaleôde 64. Alayôda bulundum. Cephenin Ege Deniziône bakan 

kēsēmlarēndan d¿ĸmana mermi sēktēk. Fakat d¿ĸmanēn gemilerinden atēlan bombalar baĸ-

larēmēza yaĵmur gibi serpilirdi. ¢ok z©yi©t a­ardē. Biz de komutanēmēzēn emriyle derelere 

sēĵēnmak zorunda kalērdēk. 

Yine bir g¿n d¿ĸman b¿y¿k baskēnla bizi ateĸ altēnda bēraktē. Bir dereye sēĵēndēk, fakat 

iki g¿nden beri susuzuz, mataramēzda bir damla suyumuz yok. Tepemizde de yakēcē bir 

g¿neĸ, susuzluktan ºleceĵiz. Derenin i­inde hafif nemli gºrd¿ĵ¿m¿z topraĵē, Rabbim bizi 

gºr¿yor, bize buradan su ­ēkartēr ¿midi ile eĸelemeye baĸladēk. 

Fakat d¿ĸman, gemilerinden saldēĵē balonlarē ile bizim yerimizi rasat etmiĸ, 

bulunduĵumuz yeri de bombalamaya baĸladē. Biz saĵa sola ka­ēĸtēk. Allahôēn iĸine bakēn ki! 

Onlardan gelen bir bomba, bizim elimizle eĸtiĵimiz yere isabet etti, oradan bir su fēĸkērdē. 

Hepimiz ĸaĸērdēk, elimizi a­tēk Allahôa ĸ¿krettik. ķuna inandēk ki! Rabbimiz bizimle 

beraberdi.ò  

a. Efsanenin Adē: Allah Bizimle Beraber 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Hasan H¿seyin Maltepe, ¢anakkale ve Sonraki G¿nler, ¥zener 

Matbaacēlēk, Ķstanbul 2009, s. 124. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914/1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Cephenin Ege Deniziône bakan kēsēmlarē 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Mehmet Canpolat ve askerler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Bomba ve su 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Fakat 

yazar anlatēyē baĸka bir kiĸiden derlemiĸ ve o ĸekilde kaleme almēĸtēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V 312 Saf kalple iman 
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101. Yeĸil Kuĸlar 

Ruĸen Eĸref: 

-Derler ki muharebede bizim askerlerin gºz¿ne yeĸil sarēklē askerler gºr¿nm¿ĸ; siz de 

gºrd¿n¿z m¿ onlardan? 

H¿seyin Oĵlu Mustafa Onbaĸē: 

-Hayēr efendim, biz gºrmedik. Yalnēz kuĸlar vardē. Yeĸil yeĸil. Ateĸin arasēnda 

gezerlerdi. Sonra zeytin aĵa­larēna konarlardē. Baĸka bir ĸey gºrmedik. Ķĸte o zeytin aĵa­larēnē 

kurĸun, g¿lle kērmēĸ, yēkmēĸ, dalēnē budaĵēnē karēĸtērmēĸ. O yeĸil kuĸlar oraya konarlardē. 

Kurĸun murĸun, Allah tarafēndan, onlara dokunmuyordu.  

a. Efsanenin Adē: Yeĸil kuĸlar (bana ait) 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mustafa Kemal ¢anakkaleôyi Anlatēyor Rºportaj: Ruĸen Eĸref, 

Haz. Muzaffer Albayrak, Karma Kitaplar, Ķstanbul, 2007, s. 85. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler):  -  

f. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Anlatē, bir rºportaj i­inde soruya cevap olarak 

verilmektedir. 

g. Efsanede Ge­en Motifler: Z. 145 Sembolik renk: Yeĸil, B 150 Hikmetli hayvanlar 
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102. Yeĸil K¿lahlē Askerler 

Ķngiliz askerleri yeĸil k¿lahlē, koca gºzleri olan, sarēklē, kurĸun iĸlemeyen ­eĸit ­eĸit 

askerler gºrm¿ĸler. 

a. Efsanenin Adē: Yeĸil K¿lahlē Askerler 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ahmet Menteĸ 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē  

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Ķngiliz askerleri ve gºrm¿ĸ olduklarē yeĸil k¿lahlē 

askerler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel unsur sºz konusudur. Kaynak kiĸi bir 

gaziden dinlediĵini ifade etmektedir. Anlattē olaya kendisi inanmaktadēr. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: Z. 145 Sembolik renk: Yeĸil, F 640 Olaĵan¿st¿ insanlar 
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103. U­an Askerler 

¢anakkale Savaĸlarēnda u­an askerler varmēĸ. Bunlar Ķngiliz askerinin ¿zerlerine 

u­arlarmēĸ. Ķngilizlerde onlarē gºr¿p ĸaĸērērlarmēĸ. D¿ĸmanēn ¿zerine u­arlarmēĸ, d¿ĸmanda 

ka­armēĸ. 

a. Efsanenin Adē: U­an Askerler 

b. Efsanenin Kaynaĵē: G¿lĸen Oktay 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): T¿rk askerleri ve Ķngiliz askerleri 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Efsanede sºzel anlatēcē unsuru vardēr.  

h. Efsanede Ge­en Motifler: F 640 Olaĵan¿st¿ insanlar 
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104. Melekler Kanatlarēnē Germiĸ 

(Kumandan olan) Bir zat da ĸºyle hik©ye eyledi: 

ñBir g¿n d¿ĸman gemileri bir sahayē saatlerce ardē arasē kesilmeksizin dehĸetli bir ateĸ 

altēna aldē, y¿z binlerce mermi atarak yaktē, yēktē; kastē, kavurdu. Orasēnē ºyle bir h©le getirdi 

ki saklanacak yer, koklanacak hava bērakmadē. Bunun ¿zerine d¿ĸman baĸladē oraya askerini 

­ēkarmaya. Hes©bca artēk karĸē koyacak kimse kalmamēĸtē. L©kin tam sērasē gelince bir óAllah, 

Allahôdēr koptu. Bizim asker h¿c¾ma kalkmēĸtē. ķaĸēlacak ĸeyé Sanki s¾r-ē Ķsrafilôe karĸē 

ºl¿ler dirilip kalkmēĸlardē. Onlarē saklayan óAllahô saklamēĸ, o kadar ateĸ, o kadar kēy©met 

onlara teôs´r etmemiĸ. ¦zerlerine melekler kanatlarēnē germiĸé Ķĸte d¿ĸman bu h©l, bu h©rika 

karĸēsēnda neye uĵradēĵēnē anlayamadē. Akēl ve fen de mahc¾b kaldē.ò 

a. Efsanenin Adē: Melekler Kanatlarēnē Germiĸ 

b. Efsanenin Kaynaĵē: ¦ry©n´z©de Ali Vahid, ñ¢anakkale Cephesiônde Duyup 

D¿ĸ¿nd¿klerimò, ¢ev. Yusuf Saĵēr, ¢anakkale Araĸtērmalarē T¿rk Yēllēĵē Yēl: 11, 

Bahar 2013, S: 14, ss. 159-178. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 1914-1915 ¢anakkale Savaĸlarē 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale Cephesi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Askerler 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Yazar 

unsuru sºz konusudur. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: N. 817. 0. 1 Yardēmcē olarak Allah, P 461 Askerler 
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2.7.2. Savaĸ Sonrasē 

105. Bu Aĵa­ Ni­in Aĵlar? 

1915 yēlēndan beri, Kumkapē ķehitliĵiônin manev´ bek­iliĵini yapan bir palamut (meĸe) 

aĵacēnēn gºvdesinde beliren bir gºzden zaman zaman gºzyaĸē geldiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. 

a. Efsanenin Adē: Bu Aĵa­ Ni­in Aĵlar? 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Mehmet Ķhsan Gen­can, ¢anakkale Savaĸlarē ve Sēr Kapēsēndan 

S¿z¿lenler, Bayrak Matbaasē, ¢anakkale 2010, s. 117. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): - 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): Kumkapē ķehitliĵi 

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): - 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: Palamut (meĸe) aĵacē 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. 

h. Efsanede Ge­en Motifler: F 970 Aĵa­lar ve bitkilerin olaĵan¿st¿ davranēĸlarē 
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106. ķehitlikte Y¿kselen Alevler 

2004 yēlēnēn g¿zel bir Nisan ayēnda ¢anakkale ķehitliklerine bir gezi ekibiyle beraber 

geldim. Conkbayērēôna geldiĵimizde siperlerin i­ine girdik, b¿y¿k heyecanlar yaĸadēk. Hep 

bahsedilen Kraliyet Norfolk Alayēônēn bulut h©disesini anlatmasē i­in rehbere ­ok baskē 

yaptēk. O da altmēĸ rakēmlē tepedeki mezarlēĵē gºstererek anlatmaya baĸladē. 

Ben kenarda durup aĸaĵē doĵru bakēyordum. O sērada gºstermiĸ olduĵu yerde ufak bir 

duman gºrmeye baĸladēm. Orasē bir yerleĸim yeri deĵildi ve sadece aĵa­lar vardē. Rehber 

anlatmaya devam ettik­e, o duman yavaĸ yavaĸ aleve dºn¿ĸmeye baĸladē. ¥nce k¿­¿k bir 

alevdi. Grubun dikkatini de daĵētmak istemediĵimden sesimi ­ēkarmadan olanlarē izliyordum. 

Sadece yanēmda bulunan ºĵretmen arkadaĸēma gºsterdim o da gºrm¿ĸt¿. Alevler b¿y¿d¿, 

b¿y¿d¿ ve bir anda aĵa­larēn boyunu ge­ti. 

Rehber hala anlatēyor, grup dikkatlice onu dinliyordu. Onlarēn o tarafa sērtlarē dºn¿kt¿ 

ve rehber kraliyet askerlerinin bir bulutla birlikte kaybolduĵunu ve bundan sonra kimliklerinin 

tespit edilemediĵini sºyledi. Konuĸmasēnē bitirdiĵi anda, o alev de birden kayboluverdi. 

Rehberin anlatēmēyla y¿kselmeye baĸlayan alev konuĸmanēn bitmesiyle bir anda kayboldu. Bu 

kayboluĸ aniden olmuĸtu. Baĸladēĵē gibi yavaĸ yavaĸ deĵildi bu kayboluĸ. O alevler birden 

nasēl kayboldu hi­ anlayamamēĸtēm. Oralarda bir ĸeyler olmuĸtu. Olanlara bir t¿rl¿ aklēm 

ermemiĸti. 

a. Efsanenin Adē: ķehitlikte Y¿kselen Alevler 

b. Efsanenin Kaynaĵē: Ķsmail Dºnmez, Sērlar D¿nyasē ¢anakkale, ¢evik Matbaacēlēk, 

¢anakkale 2011, s. 125-126. 

c. Efsanede Yer Alan Zaman(lar): 2004 

d. Efsanede Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale ķehitlikleri, Conkbayērē  

e. Efsanede Yer Alan Kiĸi(ler): Gezi ekibi 

f. Efsaneyle Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Anlatē bir kitapta tespit edilmiĸtir. Bu 

nedenle yazar unsuru sºz konusudur. Fakat yazar anlatēyē olayē yaĸayan ama adēnē 

vermediĵi bir kiĸiden almēĸtēr 

h. Efsanede Ge­en Motifler: F 1010 Diĵer Sēradēĸē olaylar 
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107. Memorat XII  

Perĸembe ve Pazar akĸamlarē savaĸ alanlarēna doĵru mavimsi, yeĸilimsi ēĸēklar iniyor 

(nur iniyor). ķehitlerden dolayē. 

a. Memoratēn Adē: - 

b. Memoratēn Kaynaĵē: Sahiye Boz 

c. Memoratta Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēôndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): ¢anakkale ķehitlikleri 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler): - 

f. Memoratla Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Memoratta Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel anlatēcē 

h. Memoratta Ge­en Motifler: A 790 Semavi(Nurani) ēĸēklar, V 463 Din´ ĸehitlik 
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108. Memorat XIII  

Kocadere ĸehitliĵine nur iniyor. 

a. Memoratēn Adē:- 

b. Memoratēn Kaynaĵē: Sahiye Boz & S¿reyya Tekin 

c. Memoratta Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): Kocadere ķehitliĵi 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler): - 

f. Memoratla Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel Anlatēcē 

h. Efsanede Ge­en Motifler: A 790 Semavi(Nurani) ēĸēklar 
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109. Memorat XIV  

Bizim kºy¿n yeni geldiĵi yēllarda, bizim evlerimizi kerpi­ten, devlet yapmēĸ. Diĵer 

taraflarēnē da, kendimiz sonra eklemiĸtik. Ķhtiyarlardan duyduĵuma gºre: Cami sokaĵēmēzda, 

kºy¿n batēsēna doĵru, yaklaĸēk dºrt y¿z, beĸ y¿z metre bir mesafe uzunluĵunda... Bizim 

caddemiz d¿z. On iki metre sokaklarēmēz var. Planlē bi kºy. Geceleri ĸehit mumu dermiĸler. 

Her iki tarafta mumlar yanēyomuĸ. Fakat biz bunlara yetiĸmedik. Bizim yaĸēmēza 

geldiĵimizde, ºyle bir ĸey kalmadē yani; gºrmedik. 

- Mumlar kendiliĵinden mi yanēyormuĸ? 

- Kendiliĵinden yanēyo. 

- ñķehit mumuò diyolar ya. 

a. Memoratēn Adē: - 

b. Memoratēn Kaynaĵē: Mehmet Erg¿l 

c. Memoratta Yer Alan Zaman(lar):  ¢anakkale Savaĸlarēôndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): Demirtepe Kºy¿ 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler): - 

f. Memoratla Ķlgili  Maddi Unsurlar: - 

g. Memoratta Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel Anlatēcē 

h. Memoratta Ge­en Motifler: A 790 Semavi(Nurani) ēĸēklar 
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110. Memorat XV  

Paĸakºyôde de, bizim Sultan Babaômēz gibi kutsal olmuĸ diyelim -halk arasēnda bºyle- 

iyi bilinen bi insan. Bir arkadaĸ -Paĸakºyôden birisi- ismi Fehmi. Ziyaretine gidiyo. Bunlar 

bayaĵēca bir yani dindar yaĸayan kiĸiler. Duymuĸ; duyum olarak duymuĸ ki: Bu kiĸi, her 

savaĸtan sonra -yani T¿rkiyeônin kitlesel olarak katēldēĵē mesela Kurtuluĸ Savaĸē, ¢anakkale 

Savaĸlarē; iĸte bu gibi savaĸlardan sonra- hep gēlēncēnda kan gºrm¿ĸler. 

a. Memoratēn Adē: - 

b. Memoratēn Kaynaĵē: Haĸim Hayati ¥ge 

c. Memoratta Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēôndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): Paĸakºy, ¢anakkale, Kēbrēs 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler): Fehmi 

f. Memoratla Ķlgili Maddi Unsurlar: Sultan Baba T¿rbesi ve kēlē­ 

g. Efsanede Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel Anlatēcē 

h. Efsanede Ge­en Motifler: V. 220 Veliler, N. 844. 2 Yardēmcē Derviĸ, Z 141 

Sembolik renk: Kērmēzē 
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111. Memorat XVI  

¢oban arazide ihtiya­ giderirken bir ses duyuyor. 

- ñBuraya su dºkmeò diye. 

Orada ĸehit askerler varmēĸ. Onlar seslenmiĸler. 

a. Memoratēn Adē: - 

b. Memoratēn Kaynaĵē: Alaaddin Gºren 

c. Memoratta Yer Alan Zaman(lar): ¢anakkale Savaĸlarēôndan sonraki yēllar 

d. Memoratta Yer Alan Mek©n(lar): 

e. Memoratta Yer Alan Kiĸi(ler): ¢oban 

f. Memoratla Ķlgili Maddi Unsurlar: - 

g. Memoratta Sºzel Anlatēcē/Yazar Unsuru: Sºzel unsur 

h. Memoratta Ge­en Motifler: F 556 Olaĵan¿st¿ ses 

 

  















http://www.canakkaleicinde.com/csattden-seyit-onbasi-aciklamasi.html


















http://dhgm.meb.gov.tr/yayimlar/dergiler/Milli_Egitim_Dergisi/medergi/20.htm




http://turkoloji.cu.edu.tr/HALKBILIM/47.php


http://w3.sdu.edu.tr/abs/Abstract/4097


http://turkoloji.cu.edu.tr/HALKBILIM/aziz_kilinc_lapseki_ziyaret_yerleri_anlatilar.pdf




http://www.atam.gov.tr/dergi/sayi-70/canakkale-savaslari-sirasinda-osmanli-hukumetini-ve-padisahi-istanbuldan-tasima-planlari
http://www.atam.gov.tr/dergi/sayi-70/canakkale-savaslari-sirasinda-osmanli-hukumetini-ve-padisahi-istanbuldan-tasima-planlari
http://www.radikal.com.tr/yazarlar/%20haluk_sahin/canakkalede_bitmeyen_savas-774840
http://www.radikal.com.tr/yazarlar/%20haluk_sahin/canakkalede_bitmeyen_savas-774840


http://www.atam.gov.tr/dergi/%20sayi-73/18-mart-canakkale-deniz-savasi
http://www.atam.gov.tr/dergi/%20sayi-73/18-mart-canakkale-deniz-savasi




http://www.canakkale.org.tr/index.php/anlatanlar/yazarlarlarrehberler?task=detay&id=44&katid=1
http://www.canakkale.org.tr/index.php/anlatanlar/yazarlarlarrehberler?task=detay&id=44&katid=1
http://tr.wikipedia.org/wiki/I._D%C3%BCnya_Sava%C5%9F%C4%B1
http://tr.wikipedia.org/wiki/Ar%C4%B1burnu_Cephesi#.C3.87.C4.B1karma
http://www.sevde.de/Fikhi/U/uyaniklik_halinde.htm
http://www.milligazete.com.tr/haber/Muhammed_Ikbal_bugun_dogdu/266394#.U8OCWfl_uCk
http://www.milligazete.com.tr/haber/Muhammed_Ikbal_bugun_dogdu/266394#.U8OCWfl_uCk
http://atam.gov.tr/wp-content/uploads/004-Abdullah-ilgazi-Mustafa-Biyikli.pdf
http://mutlulugunsifresi.com/fetih-suresisnin-esrari-ve-faydalari.html#.U5XGb_l_uCk
http://www.canakkaleicinde.com/csattden-seyit-onbasi-aciklamasi.html
http://www.hayrettinkaraman.net/yazi/laikduzen/4/0068.htm
http://www.moralfm.com.tr/canakkalenin-sarikli-mucahidleri-cn148974.html
http://www.somuncubaba.net/detay.asp?HID=3039&k=27
http://www.diyanetdergisi.com/diyanet-dergisi-34/konu-544.html
http://www.canakkale.gen.tr/aktuel/oykuler.html
http://dardanel1915.tr.gg/07***%C7ANAKKALE
http://www.izafet.net/threads/canakkale-savasinda-silahini-birakmayan-asker.671746/
http://www.rehberliksitesi.com/pakistan-a-neden-yardim-etmeliyiz/5469
http://www.zaman.com.tr/cuma_sultanlarin-basinin-taci-olan-sultan_2085008.html
http://kuran.diyanet.gov.tr/meal.html



